
1.1.1.1. 

1.1.1.1. Behuizing en landerijen. 

- . 0 . Algemeen 

B O E R D E R I J (zie kaart) 

Bauerngehöft (Bauernwirtschaft) - farm 
(farmstead) - ferme (exploitation agricole) 
(DC 10, 2 ; znd lijst A - M , boerder i j ; znd 
12, 1; znd 22, 1; znd 35, 59a en b ; znd 38, 
20-22-23 ; znd 48, 2 2 ; Lu ik 2, 2 2 ; sgv 
boerderij) 
[Met de hier verzamelde woorden w o r d t 
bedoeld de boerderi j , meest in de ruimste 
zin, d.w.z. de gebouwen, het erf en de to t 
het bedrijf behorende landerijen. Soms 
echter worden de landerijen niet mede 
bedoeld en in een aantal gevallen w o r d t 
o o k het erf buiten het begrip gehouden. 
W a a r verschillende woorden in dezelfde 
plaats v o o r k o m e n , bedoe l t m e n m e t het 
ene w o o r d een groter bedrijf, met het 
andere een kleiner. Die onderscheiding 
echter heeft veel willekeurigs, hoewel het 
t y p e hoeve, en in mindere mate o o k hof, 
overwegend een groot bedrijf aanduidt . -

Vgl . het l e m m a : bedrijfsgedeelte van het 
boerenhuis.] 
boerderij: böêrdsrij, K 213, 218, 267, 
L 104, 109, 153, 236 ; böêrdarij, K 269, 
P 99, 112 ; boedsrij, I 275, K 210, 240, 267, 
304, O 70, P 15, 40, 79, 94, 96a, 128, 137a; 
boerdareej, K 214, 215, 305, L 145, 152, 
155, 159, 184, 185, 187, 190, 2 0 1 ; boerda-
rééj. K 215 219, L 94, 100, 233, 237, 264, 
279 ; boerdarèèj, L 100, 177, 255 ; boerdarèè, 
P 4 1 ; boerdaraa, K 265, 272, 273, 284, 291, 
294, 296, 300a, 303, 305, 307, 309, 330, 
342, 343, 346, 348, O 160, 162, 165, 166, 
238, 244, P 27, 4 1 ; boerdsraas, K 273, 293, 
300a, 307, 336, O 154, 160, 245, P 38 ; 
boerdzraaj, I 274, K 231, 235, 236, 237, 
238, 244, 245, 273, 306, L 240, P 126 ; 
boerdaraj, K 126, 203, 225, 237, 238, 240, 
241, 276, 295, P 4 ; boerdsraja, 1269 , K 3 5 1 ; 
boedaraa, K 294, O 72, 162, 165, 238, 253, 
P 198 ; boedgraan, K 332, P 13, 15, 8 0 ; 
boedaraj, K 275, 276, P 88 ; böërdwaa, 
K 250, 251, 267, 273, 296, 348, P 23, 4 1 ; 
böërdraav, I 265, K 325a, 356 ; böërdsraaj, 
I 220, K 237, 244 ; böêrdwaj, K 235, 237, 
P 35a; böêrdgraa, K 257, 258, 296, 300, 
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300a, 304, 305, 309, 330, 331, 338, 341, 
P 25, 199 ; böêrdaraaa, K 206, 239, P 35 ; 
böërdaraaj, I 220, K 2 7 6 ; böërdaraj, 
K 237, 244, 246, P 35a; böërdaraa, I 265, 
K 306, 356 ; böëdaraa, K 300a, O 239, 245, 
P 9 4 ; böêdaraaa, O 157, P 18, 80, 85, 129 ; 
böëdaraj, K 241, P 80, 8 1 ; boordaraa, 
K 291, 330, O 178, 286, P 198, 199; 
boodaraa, O 286, 287, 288, 289, P 199 ; 
bóódaraj, K 250 ; boerdarija, K 309, L 208 ; 
boerdarèja, L 199 ; boerdaréj, K 170, L 159b, 
2 1 2 ; boerdari-j, L 283 ; boerdarae, K 268 ; 
boerdarow, K 305 ; boerdaröö, K 300a, 
boerdardda, K 332 ; boerdaroja, P 86 ; 
boedaraaka, O 166; boedaraaj, K 210 ; 
boedaroja, O 157 ; boedaroj, P 8 9 ; boedarööa, 
K 2 8 7 ; boedarija, O 157, boedarèé, P 96a, 
106; böërdarij, L 189; böërdarijka, L 182 ; 
böêrdaréé, K 274 ; böërdaree, K 307 ; 
böërdarééja, P 2 ; böëdaréj, K 277 ; böëdaröa, 
O 157 ; böëdardó, O 157 ; böëdaraj, K 236 ; 
böëdaraj, K 236 ; böëdarij, K 201, P 43, 
bdëdavaa, O 6 9 ; böëwdaréé, P 154 ; 
(forèè, K 339 ; boerdaréj, K 207, 208, 220 ; 
böêrdarëèka, K 339 ; boerdaréj, I 265, O 157; 
böërdarééj, K 244, 2 6 9 ; böêrdaréé, K 305, 
352, P 98, 9 9 ; böërdaréa, P 109 ; böërdarééa, 
P 107 ; böërdardó, I 266 ; böërdardó, I 268; 
böërdaröoa, K 287, 335 ; böërdaröö, K 349a; 
böërdarééj, K 211, L 103, 144, 244, 260 ; 
böërdaréj, K 208, 320, L 241, O 166; 
böërdareej, L 185, 186, 2 6 1 ; boerdaréj, 
L 148, 162, 208, 2 6 1 ; boerdaréj, L 148, 
150, 180, 283 ; boerdaréj, P 10 ; boerdaréj, 
P 8 1 ; bóêrdaraja, P 133 ; böërdardj, K 237 ; 
böërdarajka, K 2 3 8 ; böërdaraaka, K 267 ; 
böëdarij, L 145a; böêdarajka, O 253 ; 
böëdardda, K 323 ; böëdarie, P 3 2 ; böëdaréé, 
P 95, 9 6 ; böëdaréé, P 9 4 ; böëdaró, P 3 2 ; 
böëdarda, P 84 ; böëdardó, O 243 ; böëdardja, 
K 329, O 243, P 14 ; böëwdaraaj, K 330; 
bówtaraw, K 3 1 1 ; bdórdara, O 178a; 
bówrdarda, K 330 ; boordaraa, P 6 8 ; èóó)'-
daraj, K 250 ; boowrdaraa, P 6 5 ; boorda-
raaka, O 286 ; bêSrdardda, K 3 3 5 ; bSSrda-
rooj, K 294 ; boordareeka, P 145 ; böordari-j, 
L 2 8 5 ; boordarij, O 178a, P 199 ; boowda-
rdd, O 2 5 5 ; büürdard, O 156 ; buurdaraa, 
K 310 ; büürdard, O 154, 156 ; burdaraa, 
K 2 7 3 ; bourdaraa, O 289 ; bèüdarij, O 7 0 ; 
beujdarij, P 125 ; beudaraa, O 174a; het 
t y p e boerderij o o k in : I 79, 118, 119, 274, 
K 100a, 101, 101a, 102*. 109, 110, 110a, 
123* . 127a, 128, 129a, 132, 133a, 133c, 
133d, 135, 137, 140, 142, 143, 145a, 146, 
147, 148, 149, 150, 150a, 155, 158b, 161a, 
161b, 163c, 164, 164a, 168, 169, 171, 173a, 
175, 177, 180. 181, 182, 182a, 183, 183b, 
184, 185, 186, 187, 187a, 189, 189a, 189b, 
190, 192, 194, 195, 195a, 196, 197, 197a, 

198, 200, 204, 205, 212, 213a, 216, 217, 
221, 224, 234, 255, 256, 286, 301, 302, 312, 
313, 345, 350, 354, L 91, 93, 96, 96b, 99, 
102, 112, 144a, 147, 149, 154, 156, 157, 
158, 160, 161, 178a, 179, 180*, 180** , 
200, 204, 205, 206, 208a, 224, 225, 226*, 
229, 241a, 243, 256, 257, 258, 259, 262, 
263, 263a, 280, 281, 281* . 283a, O 67, 251, 
274, 275, P 12, 60a, 76, 93, 102, 105 ; 
böëda'ra., Ey lenbosch O 253 ; böëdardó, 
hs Schrevens P 86 ; boerderij, Goossenaerts, 
Corn. ; böëdaraajkn, Ey lenbosch O 253 ; 
hoeve (krt no . 1 ) : hoef, I 57, 119, 266, 268, 
275, K 124a, K 126, 132 ,T33a , 133d, 145, 
147, 149, 151, 153, 155, 164, 180, 184, 185, 
189, 194, 196, 197, 203, 204, 209, 212, 213, 
221, 224, 231, 235, 237, 255, 262, 265, 267, 
268, 269, 272, 274, 276, 277, 284, 286, 287, 
291, 294, 296, 301, 304, 305, 307, 309, 312, 
320, 325, 330, 334, 341, 342, 346, 348, 350, 
L 99, 104, 145, 147, 179, 180b, 190, 240, 
255a, P 35a; hoewf, L 200, 208 ; hoef ka, 
K 174 ; hoeva, 1 1 1 8 , K 155 ,160 , 174, 188a, 
207, 236, 246, 274, 277, 293, 307, 312, 336, 
352, L 95, 144a, 202, 260, P 41, 4 3 ; höëva, 
K 348 ; heuva, O 275 ; hoef, K 195a, 238, 
267, 270, 276, 296, 299, 309, 348, P 2 3 ; 
höëwf, K 240 ; höëf, K 206, 244, 258, 276, 
296, 300, 300a, 301, 307, 310, 338, 339, 
356, P 9 9 ; hüüf, K 310 ; huufka, L 145 ; 
hööaf, P 2 3 ; hówf, L 208 ; oef, I 57, 78, 78a, 
269, K 151, 173a, 173*, 189a, 204, 205, 
207, 244, 256, 287, 293, 332, P 14 ; öëf, 
K 156, 237, O 157, 2 3 2 ; öëf, I 220, 265, 
266, 268, 271, K 201, 251, 323, 330, 331, 
332, P 2 5 ; öëva, K 237 ; öëva, K 2 5 1 ; 
öëfka, K 156 ; oef ka, I 7 8 a ; (h)oef, I 78a, 
173b ; hoef, hoeve, Goossenaerts ; hoef, 
grote boerderi j , Corn. ; hoef, boerderij van 
meer dan gewone grootte , 20-25 ha, hs 
Renders L 226 ; hoef, Hoeuf f t ; höëf, Bra -
bant ius ; boerhoeve (krt no . 1 ) : böëröëf, 
K 250 ; boerhoef, Goossenaerts ; hof (krt 
no . 2 ) : hof, I 266, 274, K 235, 247, 
274, 280, 339, O 67, 68, 162, 166, 173, 
177, 238, 274, 275, P 4 1 , 198 ; of, I 269, 
O 69, 158, 166, 238, 253, 289 ; öf, K 
330, O 157, P 80, 129, 199; hof, O 166 ; 
hoof, K 330 ; hoof, K 3 0 1 ; óf, O 70, 
166, 243 ; ööf, O 274 ; oof, K 330 ; hofkan, 
O 2 7 5 ; ofka, O 253 ; een hof, groot bedrijf 
m e t tientallen hectaren grond en een i m 
ponerend gebouwencomplex , Ey lenbosch 
0 253 ; boerenhof (krt no . 2 ) : boeranhof, 
1 266, 268 ; böërénof, K 209 ; boeranhööfka, 
O 2 7 5 ; booranhof, P 6 8 ; doening (krt no . 
3 ) : doening, I 274, K 189, 237, 253, 258, 
276, 281, 305, O 160, 162, P 18a, 74, 76, 
93, 96a ; doening, K 247, 335, O 174, 2 4 2 ; 
döëwning, K 2 4 6 ; döënach, K 189 ; doning, 
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P 124; döënïënk, O 162, 244, P 80, 129; 
doewnink, P 6 5 ; boerendoening (krt no . 3 ) : 
boeradoening, K 344 ; gedoen (krt no . 4 ) : 
gadoen, I 268, 274, K 171, 189b, 210, 230, 
231, 235, 297, 301, 306, 310, 338, 344, 
L 177, 280, O 72, 159, 239, 276, 286, 288, 
P 38, 41 , 111, 146; gadoe, K 133a, 248, 
342, O 68, P 4 1 , 66, 93, 199; gadoejka, 
K 153, 157a, 160, 173a, 175, 176, 177b, 
179a, 190, L 152 ; gadoentja, K 145a, 158, 
189, L 145, 148, 180, 180**, 240, 241 , 
241a, 244, 260 ; gaduun, K 240 ; gadoewn, 
L 180** ; gadoeng, O 278 ; gadoon, P 6 0 ; 
gadoej, L 187; gadöë, P 12 ; gadöëw, K 269, 
P 109; gadöëntja, L 1 8 0 * * ; gadoetja, K 197 ; 
gedoei, Goossenaerts, Brabant ius ; ge-
doeike{n), kleine boerderi j , Corn. VervL, 
hs Renders L 2 2 6 ; gedoen, De B o n t ; 
gadöëng, bedrijf met vrij veel grond, E y l e n -
bosch O 253 ; gedoentje, mooie , grote en 
goedgelegen boerderi j , hs Renders L 226 ; 
gedoent (krt no . 4 ) : gadoent, K 189; ga-
doenta, K 189b, 237, L 244 ; boerengedoen 
(krt no . 4 ) : boeragadoe, K 309 ; böëragadöë, 
K 296 ; boeragadoej, K 179a; boeregedoen, 
Corn. ; boergedoen (krt no . 4 ) : boergadun, 
K 276 ; steegedoen (krt no . 4 ) : steegadoen, 
K 2 7 2 ; boerenstee (krt no . 5 ) : boerastee, 
K 1 6 4 , 181, 183, 184, 196; boerastee, K 2 1 3 ; 
boerastej, K 207 ; boerestee, Corn., Goosse
naerts ; stee (krt no . 5 ) : stee, K 100a, 107, 
127, 127a, 128, 130, 133c, 153, 158, 160, 
161, 161a, 161b, 164, 169, 175, 176, 179b, 
181, 182, 183b, 184a, 185, 186, 235, 273, 
O 73, 156 ; steej, K 179a, 180, 211, 213, 
240 ; steeka, K 157a, 177b, 177c, 184, 195, 
197; steejka, K 138, 156; steei, Leopo ld , 
gegeven v o o r D e Meijeri j ; stee, hs Et ten 
K 176; hofstee (krt no . 6 ) : hofstee, I 57, 
79, K 107, 150, 152, 173b, 188a, 267, 
L 190, O 68, 2 4 2 ; of stee, I 57, K 173a, 
O 245 ; óf stee, P 2 5 ; ofsteeije, Leopo ld , ge 
geven v o o r 's Gravenmoer - D o n g e n ; 
geleg (krt no . 7 ) : galéch, O 68, P 38, 89, 
109; galeech, K 301, 346, 354, O 157, 158, 
244, 289, P 14, 27, 32, 37, 77, 86, 93, 94, 
109, 111, 145, 150, 199; galééch, O 287, 
P 86, 139; galèèch, P 4 1 ; galeef, P 160 ; 
galijch, K 349, O 166, 175, 287, P 4 1 , 47 , 
99, 150, 198, 199 ; galij ga, K 347 ; galij, 
P 2 5 ; galech, K 240, 277, 310, 312> 329, 
O 67, 69, 73, 156, P 66, 78, 80, 85, 88, 89, 
128, 129, 136, 137 ; galéjch, P 2 3 ; galèch, 
K 275 ; galecht, K 210 ; galich, P 89, 1 6 1 ; 
galiêch, P 8 9 ; galuuch, K 3 5 1 ; galüüch, 
K 3 3 1 ; galêuch, P 5 ; galö, O 2 8 5 ; geleeg, 
geleg, het huis, de boerderij zelf, m e t al 
het land dat erbij hoort , Corn. V e r v l . ; 
boerengeleg: boeregeleg, Corn. Verv l . A . ; 
winning (krt n o . 8 ) : winning, I 220, 275, 

K 196, 210, 235, 237, 241, 251, 266, 267, 
268, 276, 277, 281a, 287, 289, 291, 296, 
307, 310, 315, 317, 325, 325a, 349, 351, 
352, 353, 354, 355, 356, 357, 358, O 153, 
162, P 18, 25, 38, 39, 4 1 , 41a, 45 , 73, 86, 
89, 92, 93, 94, 101, 105, 109, 111, 136, 
137a, 144, 150, 152, 159, 160, 161, 167 ; 
winnink, O 69, 154 ; winnan, P 4 3 ; winnie, 
K 353 ; willing, P 1 6 7 , 1 6 8 ; wirring, P 167 ; 
winninkska, K 2 0 1 ; wïënïëng, K 245, 291, 
316, 330, 333, L 74, P 16, 25, 35a, 86, 94, 
100, 108a, 110, 112, 157a ; wienieng, 
K 356, P 163 ; wiening, K 357 ; wïënang, 
K 307, 3 3 1 ; wienienk, K 2 7 5 ; wénnang, 
316, 330, 333, P 16, 25, 35a, 86, 94 , 
100, 108a, 110, 112, 157a; wienieng, 
K 356, P 163 ; wiening, K 357 ; wïënang, 
K 307, 3 3 1 ; wienienk, K 2 7 5 ; wénnang, 
P 107a; wunning, O 157 ; winning, b o e r 
derij , pachthoeve , met het daarbij be 
horende land, Corn. V e r v l . ; bóeren-
winning (krt n o . 8 ) : boerawinning, K 207, 
210, 212, 320 ; böërawinning, K 276, 356 ; 
boerawienieng, K 356 ; boevewinning, Corn. 
Verv l . A. , Goossenaerts ; pain winning 
(krt no . 8 ) : péénwinning, P 43, 9 5 ; 
boerengewin: boeragawin, K 207, 273 ; 
gewin (krt no . 9 ) : gawin, K 241, 255, 267, 
275, 303, 307, 310, 346, 348, P 2, 8 9 ; 
gawén, O 274 ; gewin, Corn. Verv l . A . ; 
bewin: bawin, P 2 ; bewin, Corn. Verv l . A . ; 
plaats (krt n o . 1 0 ) : plaats, L 152, 154, 
185, 283a ; plats, L 162, 186 ; plots, K 160 ; 
plaets, L 184; plets, K 272, L 187 ; 
affaire (krt no . 1 1 ) : aféêva, K 161, 161b ; 
afaara, O 7 0 ; geboer: gaboer, K 196, 201, 
210, 212, 231, 235, 237, 265, 272, 273, 
303, 305, L 280, P 23, 39, 4 1 ; gaböër, 
K 210, 2 4 1 ; gaboerka, K 240 ; gabu.r, D e 
B o n t ; eigendom: ijgandom, K 2 3 1 ; 
aegandóm, L 201, P 107 ; ajgandom, K 3 5 1 ; 
bedrijf: badrijf, I 79, K 110, L 152, 240, 
263a, O 274 ; badrèfka, K 125 ; meier: 
meier, boerenhoeve , H o e u f f t ; bewerp: 
bawerp, P 199 z.s.h.; enclave: ankldöv, 
K 225. 

G R O T E B O E R D E R I J 

Bauerngut - large farm - grande ferme 
(DC 10, 2 C; znd 38, 22) 
[Een boerderij die w a t uitgestrektheid 
betreft gunstig afsteekt bij kleinere b e 
dri jven ter p laatse ; vgl . het l emma 
keuterij . - D e benamingen v a n de t y p e n 
p a c h t - h e b b e n misschien hier of daar nog 
de oorspronkeli jke betekenis v a n ge 
pachte , gehuurde boerderi j , maar over 
wegend betekenen de w o o r d e n de hof 
stede als g roo t bedrij f ; zie h iervoor o o k 
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Schuermans, Algemeen Vlaamsch Idioti
con i .v. pachter. Vgl . o o k het l emma 
pachtboerderi j . ] 
pachthof: pachtof, O 238, 286, 287, P 65, 
66, 80, 89, 132, 155, 198; pachtof, K 258, 
330, O 69, 157, 174, 290, P 10, 23, 81, 84, 
112, 129, 133 ; pachtof, O 157, 251, P 25, 
94, 145 ; pachthof, I 266, 275, K 206, 276, 
291, 320, 330, 336, 354, L 153, O 68, 70, 
72, 156, 157, 162, 165, 166, 175, 177, 251, 
288, 289, P 2, 4, 12, 18, 26, 60a, 66, 68, 
69, 76, 88, 89, 93, 95, 99, 124, 126, 128, 
133, 145, 146, 149, 150, 198, 199 ; pacht
hof, P 199 ; pachtof, K 323 ; pachthof, P 9 9 ; 
pachtof, P 80, 112, 129; pachtoof, O 239 ; 
pachtaf, K 246, P 8 0 ; pachthof, minstens 
één peerd, Tuer l inckx ; pachtof, hs Schre-
vens P 8 6 ; pachtof, hoeve waarvan de 
g e b o u w e n respectabele afmetingen b e 
zitten en o m een binnenerf gegroepeerd 
staan, Ey lenbosch O 253 ; pachthoeve: 
pachthoef, K 267, 269, P 4 1 ; pachtoef, 
O 157, 174a ; pachtöëf, K 330 ; pacht-
hoevaka, P 145 ; pachterij: pachtarij, O 274 ; 
paachtarij, K 2 7 2 ; pachtarèj, O 166 ; 
pachtwee, P 145 ; pachtaraa, O 289 ; pach-

taraaa, P 80, 129; pachtara, O 166; pachta
raa, P 8 5 ; pachtarooj, P 8 9 ; pachthuis: 
pachthuis, opgegeven v o o r boerderi j , 
P 2 5 ; paardeboerderij: peejraboerdaraka, 
K 265 ; paardsboerderij: peertsboerdarij, 
K 2 5 5 ; pjijrtsboerdarij, K 2 3 1 ; schrans: 
schrans, K 267, 304, 305, 309 ; prinsenhof: 
prinsenhof, domeinhoeve , Brabantius. 
O o k met het w o o r d hoeve w o r d t in tal 
van plaatsen een grote boerderij aange
du id ; vgl . het l emma boerderi j . 

K E U T E R I J (zie kaart) 

Kleinbauernhaus (Kate , Kot te ) - small 
farm - petite ferme 
(DC 10, 2 C; znd 38, 2 2 ; D C 30 A , 3) 
[Een kleine boerderi j . Tussen de ver 
schillende benamingen bestaat, wanneer 
meer dan één t y p e in een bepaalde plaats 
v o o r k o m t , weer een verhouding klein -
zeer klein, zeer klein - tameli jk groot enz.] 
keuterij (krt n o . 1 ) : keutarij, K 169, 
L 104, 110, 112, 145, 145a, 147, 152, 153, 
154, 155, 156, 158, 158a, 160, 161, 162, 
177, 180, 180*, 185, 2 0 2 ; keutareej, L 184, 
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186; köttareej, L 159; kèütareej, L 185, 
187, 190; kuttaraej, L 159; kuiterij, L 160; 
keuterijka, K 135, L 152 ; keutaraejka, 
L 208a; keutarijtja, L 185 ; kleutarij, K 174 ; 
kneuterij: kneutarij, K 174; keut: keut, 
L 112, 185 ; keuterboerderij (krt no . 2 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : keutar[boerderij], K 132, 
133c, 140, 150, 155, 163, 169, 173a, 183, 
184, 217, 218b, L 100, 145, 147, 148, 157, 
178a, 180b, 182, 183, 200, 202, 243, 244, 
259, 260, O 265, 2 8 5 ; keutelboerderij (krt 
no . 2 ) : zonder fonetische documentat ie 
v a n het tweede dee l : keutal[boerderij), 
I 79, K 133a, 138, L 204, 204a, 259, 262, 
283 ; keutergeboerke: keutargaboerka, 
L 148 ; keuterbedrijfke: keutarbadrijfha, 
K 171, L 183 ; keutelbedrijf: keutalbadrijf, 
K 138, 160; keutalbadrijf ka, L 144; kleu
terspul: kleutarspullaka, I 5 7 ; kossaar-
derij (krt no . 3 ) : kosaardarij, K 320, O 68 ; 
kosaadarij, I 274, O 67, 7 0 ; kozadaraa, 
I 268 ; kosadarij, I 2 7 5 ; kdsaadara, K 3 2 3 ; 
kösardara, P 3; kdsddadaréj, K 320 ; 
kósóddaróó, I 266 ; kdsdwdarda, I 265 ; 
koshoudarij, I 266 ; kasöödaröo, K 320 ; 
kosaart, O 165; rosaardaroj, P 4 ; kos-
saarderij, Corn. Verv l . A . ; boerkoezerij: 
boerkoezaraa, hoeve v o o r 1 paard, O 6 9 ; 
karboerderij: karboerdarij, O 7 0 ; keer-
boedaraa, O 6 9 ; karreboerderij: kerra-
boedara, O 72, 162 ; karplaats: karplaats, 
K 293 ; kaaarplöts, K 299 ; kijrpluits, 
K 3 0 1 ; osseboerderij: ossamboerdarij, 
K 2 3 1 ; ossaboerdarij, K 255 ; ossamboerda-
raka, K 2 6 5 ; ossemboerderij, Goossenaerts ; 
osseboerderij, Corn. V e r v l . ; osseplaats: 
ossapluitska, K 296 ; osseplaatske{ri), osse-
plakske(n), osseplekske(n), Corn. V e r v l . ; 
koeboerderij: koeboerdarijtja, P 4; küüj-
böërdarijka, K 210 ; koeiboerderij, Corn. 
Verv l . ; koeplaats: koowploots, K 294 ; 
koeiplaatske{n), koeiplakske(n), koeipleks-
ke{n), Corn. V e r v l . ; heiboerderijtje: haaj-
boerdarijka, K 184 ; arbeidersplaatsje: 
arbei{d)ersplaatsken, arbei{d)ersplaksken, 
Corn. Vervl . A . ; hand werkplaats (krt 
no . 4 ) : hantwijrkpluitska, K 296 ; hand
werkersplaats (krt no . 4 ) : hantwerkars-
plaats, K 293, 339 ; hountwerkarsplaats, 
K 294 ; antwirkarspluis, K 332 ; hand
werkersstee (krt no . 4 ) : hantwerkarstee, 
K 330 ; handwerkerij (krt no . 4 ) : hant-
werkaraaa, K 299 ; werkmanstee: werk-
manstee, K 294 ; kot: kdöt, L 185 ; hote, 
Hoeuf f t ; petikske: patiekska, K 189; 
patikska, K 204 ; petikske, Goossenaerts ; 
hongernestje (krt no . 5 ) : hongamesja, 
L 258 ; nestje (krt no . 5 ) : nesja, K 218, 
L 205, 206 ; nisja, K 197; Min nesja. 

± 3 ha, K 187; spulleke (krt no . 6 ) : 
spullaha, K 128, 133d, 140, L 9 9 ; boeltje: 
boeltja, K 156; boelaka, I 5 7 ; boeren
stellinkje: boerastelinkje, K 124b ; negorij: 
neegoorij, K 174. 

P A C H T B O E R D E R I J 

Pachthof - leasehold farm - explo i tat ion 
agricole affermée par son propriétaire ä 
celui qui doi t la cultiver 
(DC 10, 2 b ; sgv pachthoeve) 
[De boerderij die de boer niet als eigenaar 
b e w o o n t en bewerkt , maar die hij huurt 
of pacht van grootgrondbezitter , kerk of 
staat. V g l . het l emma grote boerderij . ] 
pachtboerderij: pachtboerdarij, L 106; 
paachtboerdareej, L 159, 186, 187, 190; 
paachtböërdarej, L 150; pachthoeve: pacht-
hoeva, K 147, 148, 160, L 95, 144; pdacht-
hoeva, K 214, 215, 216, L 102, 155, 257 ; 
paachthoef, K 215, 218, 220, L 100, 190, 
236, 244, 259, 279, 280 ; pachthoef, I 57, 
L 2 2 9 ; paachthoef, K 219, L 189, 216 ; 
paachthoewf, K 171, L 208, 255, 260 ; 
pachthof: paachthof, L 104, 154, 158, 187; 
paachthof, L 109, 153, 190; pachthofstee: 
pachthof stee, I 5 7 ; pachtstee: pachtstee, 
K 158; pachtplaats: paachtplets, L 2 1 2 ; 
paachtplats, L 162, 190; pachtkeuterij: 
paachtköttareej, L 159; pachtbedrijf: pacht
bedrijf, I 5 7 ; pachterf: paachtéérf, L 185 ; 
pachtbouwerij: paachbouwaréj, L 162 ; 
huurboerderij: huurboerdarij, K 110, 137, 
149, 150a, 183, 183b, 184, 187a, 194, 
197a, 213, 276, L 152, 199 ; huurboerdarij, 
L 180; hüürböërdareej, L 233 ; huurhoeve: 
huurhoeva, L 144a; huurhoef, K 126 ; 
huurhofstee: huurhofstee, K 107; huur-
stee: huurstee, K 161b, 181, 185 ; huur-
steej, K 179a; uurstee, K 175; huurstee, 
Corn. Verv l . A . ; huurpachthof: huur-
pachthof, Tuer l inckx ; hoeve: hoeva, 
K 161a; hoef, L 93, 145 ; höëf, L 2 8 5 ; 
hóef, L 201, 237 ; heerhoeve: heerhoef, 
hoef, welke aan 'een heer' , b .v . aan een 
'kasteelheer' toe behoort , Goossenaerts ; 
hofstee: hofstee, K 151 ; herengoed: 
heerangoet, L 154 ; staatshoeve: staatshoef, 
K 155. 

- . 1 . Huis en erf. 

- . 1 . 1 . Het huis 

- . 1 .1 .0 . Algemeen 

K R U K H U I S 

Bauernhaus mit T - förmigem Grundriß -
farm built o n T-shaped plan - ferme 
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1.1.1.1. 

d o n t Ie plan a la forme de la lettre T 
(N 5, 121) 
[Boerderij met T -vormige plattegrond. 
H e t voorste gedeelte bevat het woonhuis , 
het in het midden daarachter aange
b o u w d e gedeelte b e v a t de koestal meest 
in dwarsplaatsing, d.w.z. de beesten 
staan met de neus naar het woonhuis t o e ; 
de schuur staat meest apart.] 
krukhuis: krukhuis, K 147, 0153, 167, 
193a, L 91b , 93, 150, 153, 205, 206 ; kruk-
huus, K 147, L 160, 186 ; krukhous, 
L 180b, 233, P 78 ; krukhöws, K 183b, 
L 144, 180; krukhows, L 99, 180b ; kruk
höws, L 182, 183, 235 ; krukhaws, L 149, 
177c ; krüükhoös, P 198; krökhóóws, 
K 307; krukhdójs, K 3 0 7 ; krukhöws, 
hoeve met plattegrond in T - v o r m , Ele -
m a n s ; hie:l krukhöws, idem, E lemans ; 
dwarshuis: dwarshuis, K 133a, 143, 
L 150, 153 ; dwaarshuis, K 146; wershuus, 
L 184, 187a; wershuus, L 159; wershüüs, 
L 186; wérzhous, L 152 ; Gelders huis: 
geldsrshuis, L 159; teehuis: teehuis, 
L 264 z.s.h.; tee: tee, L 264 z.s.h. 

H E T D W A R S E D E E L 
V A N E E N K R U K H U I S 

Querlaufender Teil eines T- förmigen 
Bauernhauses - transverse part of T -
shaped farm - la partie transversale de 
la ferme-T 
(N 5, 122) 
[Het voorste , dwarsliggende gedeelte van 
een krukhuis. W o o r d e n die dit gedeelte 
benamen als woonhuis worden in het 
l emma woonhuis gedocumenteerd . - V e r 
schillende invullers hebben de vraag 
verstaan als betrekking hebbende o p de 
aan het voorhuis vas tgebouwde bedrijfs
ru imte ; het kan niet worden nagegaan 
waar zulks precies het geval is.] 
kruk: kruk, K 143, 0153, 183b, 193a, 
354, L 93, 99, 149, 159, 160, 180, 183, 
186, 205, 206, 233, P 198; krök, K 307 ; 
krüük, K 204 ; de kruk, E l emans ; dwars-
kruk: dwerskruk, L 180b ; krukhuis: 
krukhóóws, K 240 ; dwarshuis: dwarshuis, 
K 143 ; dwershuus, L 159; scheel dwars
huis: schelwershuus, L 186; dwarsstuk: 
dwééstüük, K 287 ; topeinde: töpéént, 
K 210 ; tópèèn, K 241. 

B O E R E N H U I S M E T 
W I N K E L H A A K V O R M I G E 
P L A T T E G R O N D 

Bauernhaus mit winkelhakenförmigem 
Grundriß - farm built in the shape of a 

trying-square - ferme dont Ie plan a la 
forme d'équerre 
(N 5, 123) 
[Een boerenhuis met winkelhaakvormige 
p lattegrond heeft meestal de voordeur in 
de smalle geve l ; in het achterhuis bev indt 
zich een dwarsliggende deel, d.w.z. de 
beesten o p stal staan met de neus naar 
het woonhuis toe . Opzij aan het woonhuis 
is een u i tgebouwde kamer, gelegen dus 
tegen de lange gevel aan.] 
hoekhuis: hoekhuis, K 167, L 148; hoek-
haws, L 177c ; öëköos, P 88 ; öëköes, V 6 9 ; 
öëkoos, K 330, P 198 ; hoekshuis: höêks-
hÖ9s, K 348; krukhuis: krukhows, L 183 ; 
krukhaws, L 149 ; half krukhuis: half 
krukhuis, K 0153, L 186; half krukhöws, 
L 144 ; half krukhous, L 180b ; half krök-
hddss, K 307 ; alf krüüköës, P 78 ; half 
krukhöws, E lemans ; dwarshuis: dwars
huis, K 143, 176; dwershuis, L 150, 205, 
206 ; dwershuis, L 264 ; dwarshèüs, K 184 ; 
dwééswóes, P 134 ; wershuis, K 193a, 
L 93, 264 ; wershuus, L 160, 184; wershous, 
L 233 ; wershaws, L 180 ; scheel dwarshuis: 
schelwershuus, L 186. 
Opgaven v a n het t y p e winkelhaak, o o k 
in omschri jv ingen gegeven, worden als 
veronderstelde dwangvormingen niet ge 
documenteerd . 

U I T B O U W V A N 
W I N K E L H A A K V O R M I G 
B O E R E N H U I S 

Ausbau an Bauernhaus mit winkelhaken
förmigem Grundriß - pro ject ing part of 
farm built in the shape of a try ing-
square - annexe de la ferme dont Ie plan 
a la forme d'équerre 
(N 5, 123a) 
[Zie de toel ichting bij het l e m m a : boeren
huis met winkelhaakvormige p lattegrond. ] 
schele kamer: schéélkaamsr, L 156, 187a; 
schèèlkaamsr, L 186; scheelkaamsr, L 184 ; 
schèlkaamgr, L 186; uitkamer: outkaamsr, 
L 1 5 2 ; dwarshuis: dwarshuis, K 143, 
0153 ; dwarsstuk: dwééstüük, K 287 ; 
voorkruk: vurkruk, K 240 ; buitenkruk: 
bdwtgkruk, L 180b ; kruk: on half krök, 
K 307 ; vleugel: vlèüjgsl, K 330 ; hoek: 
hoek, L 148. 

B O U W G E R A A M T E 
V A N D E B O E R D E R I J 

Holzgerüst des Bauernhauses - t imber 
frame support ing the farmhouse -
charpente de la ferme 
(N 4, l a ) 
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[Het houten geraamte van het boeren
huis, zoals dat g e b o u w d staat v ó ó r d a t de 
muren worden opgetrokken. H e t o m v a t 
stijlen, ankerbalken en gordingen.] 
geraamte: garddmta, K 151, 167, 182, 188, 
L 200a, P 9 9 ; gardomt, K 124a; garomta, 
K 179a, 193a, L 264, P 1 0 ; garomt, 
K 184 ; garèmtg, K 166, 210, 234, 276, 283, 
P 134 ; ggromt, K 216a; garómta, K 318, 
ggramta, K 187 ; garumtg, P 4 ; garömta, 
K 302, 357 ; garumt, K 287 ; garemta, 
K 304, P 103, 148 ; garémta, K 274, 276, 
P 14, 6 9 ; garêmté, P 8 1 ; gêrêmta, K 340, 
O 162 ; garêémta, P 9 3 ; gareejmta, P 100, 
163 ; garèmt, K 186 ; garddm, K 184 ; 
bouwgeraamte: bougaraamta, L 228 ; bou-
garddmta, K 135 ; baagarémt, K 307 ; huis-
stoel: huistoel, K 163, 193a, 194, 256, 
L 205, 206, 264 ; uistoel I 102a; hou-
stoewl, L 233 ; hböastöël, K 273 ; öesióól, 
P 7 2 ; stoel: stoel, K 0153, 188a, L 2 2 8 ; 
stoel, K 231, 267, 302, 339 ; stöëwl, P 9 5 ; 
stool, P 6 3 ; bintwerk: bintwerk, K 1 5 1 ; 
houtenwerk: dótgwêrh, I 275 z.s.h.; tim
merwerk: tüümarwèrk, P 7 7 ; timmerij: 
tïëmaraa, P 6 0 ; timmer: témmar, K 324 ; 
tïëmgr, P 35a ; getimmerte: gatimmarta, 
L 1 8 0 b ; timmering: timmaring, K 143 ; 
schrijnwerkerij: schraaanwêrkaraaa, I 275 ; 
cadrement: kaadramént, P 8 1 ; uitslag: 
uitslach, L 263 ; ötsläch, K 2 0 1 ; romp: 
rom£, K 147, L 180, 186, 264 ; rdm£, 
L 183; romp, L 184 ; skelet: sA»/&, P 10 ; 
opstand: ópstant, K 166 ; opstal: opstalh, 
K 151 ; opbouw: o&ow, K 193a; ruwbouw: 
reuwbêéj, K 291 z.s.h.; stelling: stelling, 
K 179a; werf: ttó»-/, K 351a, 355 ; voute: 
voot, P 70 z.s.h.; raam: room, K 125a z.s.h. 

G E B I N T E 

Gebälk (Balkengefüge; tragendes Balken
gerüst) - t imber structure support ing 
the roof - assemblage consistant de deux 
piliers et un entrait 
(N 4, 2) 
[Het balkenstel dat bestaat uit twee 
stijlen en een ankerbalk.] 
gebint: ggbint, I 79, K 124a, 125a, 136a, 
143, 145a, 150, 151, 165, 167, 168, 175a*, 
184a, 188, 188a, 193a, 201, 210, 226, 231, 
234, 240, 247, 251, 256, 267, 273, 274, 
276, 283, 287, 291, 295, 302, 304, 307, 
318, 324, 330, 333b, 339, 357, L 150, 159, 
177b, 180, 183, 205, 206, 228, 241, 243, 
263, P 14, 25, 70, 77, 100, 144 ; gabingt, 
K 245, 246, 250 ; ggbimt, K 177b ; ggbent, 
K 162 ; gabént, K 133a, 182, 184a, 191, 
194 ; gabéjnt, K 163 ; gabijnt, K 100a, 102, 
128, 133a, 135, 147 ; gabeent, K 307 ; 

1.1.1.1. 

Afb. 1. Bintwerk van een schuur: gevlochten 
wandjes, 3 stijlen, 3 ankerbalken, 1 gording, 
daksparren en hanebalken. 

gabïëntsjg, O 2 7 5 ; ggbijntjg, K 307 ; gg-
binta, I 118, K 146, 150, 157, 169, 179a, 
186, 245, 252, 288, 309, 340, 341a, 349, 
355, L 96, 144, 201, 228, P 41 , 60, 93, 95, 
99, 148; ggbénta, P 112 ; ggbin'n, K 2 4 0 ; 
gabienta, I 268a, 271, 2 7 5 ; ggbijntg, 
K 100a; ggbijnda, L 228 ; gebéjnt, E lemans ; 
gebint, gebijnt, hs Renders L 226 ; ga-
bêénta, hs Mischgofsky L 9 5 ; bint: bint, 
K 183b ; binta, K 101, 124a, 125a, 164a, 
174; bent, K 184a; benta, K 180; bijnta, 
K 101 ; gebont: gabont, K 143, 146, 165a, 
170, 184, 186, 187, 216, 216a, 220 ; L 99, 
100, 144, 147, 148, 149, 152, 160, 177b, 
177c, 179, 180b, 184, 185, 186, 187a, 188, 
199, 200, 200a, 205, 206, 208, 228, 235, 
263, 264, O 162, 169, P 10, 37, 4 1 , 77, 78, 
88, 136, 199 ; gabónt, K 166, 183, 218, 
307, L 159b, 182, 184, 235, 263, P 7 0 ; 
gabont, K 165, 276, 309, O 274, P 4, 13, 
16, 28, 60, 63, 69, 72, 81, 95, 134 ; gaboent, 
O 250 ; gaboot, K 276 ; gaböntn, O 7 2 ; 
gabonta, K 185, 216 ; L 100, 159, 188; 
gabóntas, L 9 1 b ; gebont, V a n D a m 1; 
gabont, hs V a n H o o f K 276 ; gespant: 
gaspant, L 183 ; spant: spantg, K 151, 174, 
L 159, 186, 233 ; spaanta, K 188, L 144 ; 
geraamte: garömta, K 296 ; garémta, 
K 351a; balkenstel: balkanstel, K 0153 ; 
balken: balka, L 264 ; houtenwerk: haata-
wirk, P 154. 

G E B I N T S T I J L 

Hölzerner Stützpfeiler - upright t imber 
post - pilier 
(N 4, 4 ; D C 25, 15) 
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1.1.1.1. 

[Elk v a n de rechtopstaande houten 
zuilen welke paarsgewijze met dwars door 
het huis lopende ankerbalken verbonden 
zijn t o t gebinten. In de oude boerenhuizen 
hadden de stijlen de primaire dragende 
functie welke in latere constructies is 
overgenomen door de muren. ] 
stijl: stijl, I 79, 102a, K 101a, 102, 102a, 
124a, 125a, 133a, 133c, 133d, 135, 136a, 
140, 143, 145a, 147, 148, 149, 150, 151, 
153, 0153, 157, 158b, 163, 167, 169, 171, 
173a, 174, 175a*, 177b, 179a, 182, 182b, 
188a, 190, 193a, 197, 216, 226, 235, 251, 
256, 304, L 96, 99, 145, 148, 150, 152, 
153, 157, 180, 180b, 199, 200, 200a, 201, 
205, 206, 233, 235, 243, 258, 262, 263, 
264, O 169, P 148; stijh, I 118, K 146, 
157, 178*, 180, 184, 193a, 195, L 93, 200, 
204, 204a, 205, 206, 228, 241, 263, 264, 
P 134; stéjl, L 91b , 2 3 5 ; stéjal, L 182, 183 ; 
stèjl, K 184, 187, L 144, 207 ; siajl, K 252, 
276 ; stajla, K 125a; stééjl, K 188, 355 ; 
staejl, K 165, L 144; stójl, K 240 ; stoójla, 
P 7 2 ; stiel, L 112, 159, 160, 162,184, 185, 
186, 187, 187a, 209a, 2 6 5 ; stiela, L 188; 
stïël, L 159; stiel, L 159b, 185 ; stil, L 186; 
stél, L 149 ; stél, K 186, 191 ; steel, K 231, 
247, L 148 ; stael, L 151 ; stéél, K 143, 165, 
166, 183, 185, 186, 194, 210, 216a, 274, 
L 148, 177c, 280, P 100, 154; stééla, 
K 184, 186, 218, 318, 357 ; stéésl, L 100, 
149; stèèl, K 147, 220, L 149; stééh, K 169; 
staal, K 250, 251, 267, 302, 309, 339, 
341a, 349, P 8 1 ; staaal, K 246, 273, 351a ; 
staaala, K 276 ; stal, K 296 ; staal, P 13 ; 
staa, K 245 ; staal, K 330, 340 ; stool, P 2 7 ; 
stóèal, K 287 ; staal, P 14, 28, stöéél, P 10 ; 
stda, P 16 ; stéjl, E lemans ; stijler: stddlars, 
K 276 ; gebintstijl: gabijntstijl, K 100a; 
gabentstijl, K 129a; gabèntstijla, K 133a; 
gebontstijl: gabontstijl, L 148, 178, 178a; 
(gabont)stijl, L 180a; gabontstiel, L 283 ; 
gabontstel, K 143; bintstijl: bintstijl, 
K 151, 179a; bintstééh, K 184a; scheer-
stijl: sjéjarstééla, P 9 5 ; wandstijl: want-
stijla, K 2 1 5 ; staander: staandar, P 148; 
staandars, L 228 ; stóóndar, K 102, 175a*, 
193a, 201, 307, L 96, 177b, 228, P 9 9 ; 
stóondars, L 110; stoondar, K 218 ; 
stööandar, P 144; stondar, K 184; stdjndar, 
K 240 ; stoandar, P 63, 8 1 ; stowandar, 
P 163 ; stónjdar, O 250 ; stojnar, O 7 2 ; 
sta(j)eendar, P 10 ; steunder: stundar, 
I 269, K 234, 295, 324, 330, P 134; 
stöndar, P 28, 4 1 ; steundar, I 275, K 288 ; 
stëündar, P 103 ; stêndar, K 3 3 3 b ; stindar, 
K 339, P 9 8 ; (soms is twijfel mogel i jk aan 
de juistheid v a n de interpretatie staander 
of steunder); stut: stut, L 9 6 ; stutta, 
K 150a; steun: steun, L 1 8 0 * * ; stöjna, 

P 148; steunbalk: stéünbaalk, P 6 0 ; 
steunbalk, P 7 0 ; stijper: stijpar, L 9 9 ; 
strever: streevars, P 2 5 ; stuik: stuik, 
L 104; sprant: spranta, L 243 ; stansoen: 
stansöën, P 4 ; stansdön, P 6 9 ; pilaster: 
pielastar, L 104, 144a; pïëlastar, P 13 ; 
palastar, P 199; palastars, K 307; plastar, 
L 104; palastar, paal in beton , P 6 9 ; 
idem, P 8 1 ; pilaar: pïëléér, P 9 3 ; palaar, 
P 154; pijler: pbalar, P 28 ; paal: pool, 
K 161 ; post: post, I 79, K 133d, 157 ; 
poot: poet, P 9 3 ; voet: voet, P 7 7 ; kolon: 
koloon, P 134; frijt: fréét, K 295 ; draag-
balk: droochbalka, K 2 8 2 ; pinant: pinant, 
L 263. 

S T I J L A R M 

Verbindestrebe des Gebalks (Schwenk-
bug) - diagonal brace between post and 
tie beam - soutien entre Ie pilier et 
1'entrait 
(N 4, 9) 
[De schuine, ondersteunende verbinding 
tussen de gebintstijl en de ankerbalk. 
Veel van de opgegeven woorden k o m e n 
o o k v o o r ter benaming van schuin ge 
plaatste ondersteunende balken in het 
algemeen; zo vermeldt L 235, dat m e n 
met stijlarm o o k aanduidt de schuine 
ondersteunende balk die vanaf de keper 
v a n het kapgebint de gording schraagt.] 
schoor: schoor, K 102, 124a, 147, 150, 
163, 175a*, 180, 183, 186, 193a, 231, 246, 
251, 283, L 91b, 99, 144, 159, 160, 177b, 
177c, 180, 201, 205, 206, 228, 264, P 4 1 , 
136, 148; schoora, K 296 ; schoowr, K 2 4 5 ; 
schoor, L 159; schoowr, K 252, 287, P 13, 
7 0 ; schöëra, K 307; scheer, P 2 5 ; schóêr, 
K 307; schowar, L 205, 206 ; schöwr, P 10 ; 
schówra, P 4 ; schorrakans, K 256 ; schaawr, 
K 295 ; schawr, P 88 ; scheur, K 340 ; 
skoor, L 148, 199 ; schoor, dat is geen 
boerenwoord , L 2 3 5 ; schoor, E lemans ; 
schoorhout: schddrhout, L 159; schoor-
heut, K 304 ; schorhouta, K 145a; schoor-
stijl: skóerstajla, K 357 ; schoorstuk: 
schoowr stüüjka, P 7 2 ; schoorsteun: 
schobwrsteun, P 16; schoorbalk: schoor
balk, K 133a; schoorbalka, L 159b ; 
schoorbalkskas, L 180b ; schoorbalka, L 2 4 1 ; 
schoorarm: schóóraarm, K 157; schoor-
band: schoorbèènt, K 288 ; schoring: 
scheering, K 0153; steekschoor: steek
schoor, K 186, 234 ; windschoor: wïënt-
schoor, K 147 ; arm: het type arm i n : 
I 79, 102a, K 151, 174, 177b, 179a, 182, 
184, 184a, 185, 187, 191, 194, 216, 216a, 
218, 220, 231, 235, 240, 267, 273, 274, 
276, 296, 307, 333b, 340, L 144, 159, 160, 
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1.1.1.1. 

P 28, 6 9 ; arm, Goossenaerts ; stijlarm: 
het t y p e stijlarm i n : L 144, 149, 182, 183, 
184, 186, 187a, 199, 200, 200a, 203, 207, 
226, 233, 263, 264 ; stéjlèèrm, in tegen
stelling to t schoor wel een boerenwoord , 
o o k benaming v o o r de schuine onder
steunende ba lk die vanaf een keper van 
het kapgebint de gording ondersteunt, 
L 235 ; korbeel: korbeel, K 177b, L 150, 
205, 206 ; kdrbeel, K 351a; korbiêl, K 143; 
korbiel, K 339, 340, P 7 2 ; korbjêêl, K 188; 
karbeel, K 100a, 125a, 151 ; karbeejl, 
K 151 ; karbeel, K 179a; karbiel, K 349 ; 
karbiêl, P 1 1 2 ; kabjélla, K 125a; krombeel, 
K 143, L 184, 188; krombêêl, K 146; 
krómbiêl, K 143; köëbiel, K 250 ; stoter: 
stóetar, I 275, P 27, 28, 41 , 77, 100; 
stóêtar, K 324, P 144 ; stöëtar, K 330 ; 
steutar, P 9 9 ; stootbalk: stóêtbalk, P 8 1 ; 
stomper: stöëmpar, P 60, 134; wind-
stomper: wïëntstöëmpar, P 8 1 ; steker: 
steejkar, K 174, O 250 ; steekband: 
steeGbaant, K 276 ; steeGbaanda, K 210 ; 
steeGbant, K 240 ; steeGbddnt, K 247 ; 
steunsteek: steunsteek, K 262 ; band: bant, 
K 341a; baanda, I 118; windband: wind-
bant, P 143; windbanna, P 77, 8 2 ; 
wïëndbant, I 269, O 66a ; stormband: 
stormbant, K 170; sturmbaant, K 201, 
231, L 159; störmbaant, K 184a; sprij-
band: sprèèjbaant, L 99 z.s.h.; wind
verband: wientfarbaant, K 175a* ; sprant: 
spraant, K 166, 186 ; strever: streevar, 
K 309, 318, 355, P 37 ; stréévar, P 9 3 ; 
streverbalk: streevarbalk, P 37 ; storm-
balk: störmbdlk, P 9 5 ; schutsbalk: 
schudzbalk, P 9 9 ; spanbalk: spanbalk, 
K 165; steunbalk: steunbalk, K 167; 
steun: steun, I 102a, K 188a, 274 ; steun, 
P 4; steuna, K 296 ; stójna, P 134; stojns, 
P 148; steunder: stöndar, P 14 ; stundar, 
P 6 0 ; steun(dar), P 154; steunsel: steunsal, 
P 199; steunsals, P 103; hoeksteun: AJe&-
stèüjn, P 163; stut: stüüt, P 7 2 ; kromstijl: 
krómstaal, O 274 ; schrank: schranka 
mv. , K 135, 185 ; schrankhout: schrank-
hout, K 185; afzetsel: afsétsal, K 302 ; 
afzetter: afséttar, K 2 6 2 ; frijt: /raa/ , P 16 ; 
gaffel: gdffal, I 275 z.s.h.; hank: 
K 166 z.s.h.; aanvaller: èonvdllar, K 282 
z.s.h.; versterkingsbeen: varsterkingzbeen, 
P 134. 

S T T J L P O R 

Sockel für Tragpfeiler (Stützfundament) -
stone socle on which post rests - socle 
sur lequel repose Íe pilier 
(N 4, 10) 
[De stijlpor is een stenen pilaartje, waarop 

de stijl steunt. V a a k is het niet meer dan 
een zware, onbewerkte kei. Wein ig ka 
rakteristiek lijkende benamingen als steen, 
kei, blok, stenen blok, stut, muurtje en paal 
worden hieronder niet gedocumenteerd . ] 
por: por, K 193a, L 150, 159, 184, 186, 
187, 188; pór, K 166, L 91b, 99, 159, 184, 
186, 187a, 205, 206 ; pór, L 159b ; poer, 
K 161, 184a, 216, 218, L 160, 177b, 228 ; 
poera, K 184a; poer, K 307 ; poer, K 143; 
poör, L 148 ; pour, K 175a* ; par, L 2 0 1 ; 
pór, Elemans, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
porring: pooring, K 184a; parran, K 184; 
voet: voet, I 79, K 169, 193a, P 9 9 ; vöët, 
P 27, 4 1 ; vöët, I 275, K 201, 246, 283, 324, 
351a, 355, P 25, 9 3 ; voet, L 182 ; voewt, 
L 233 ; vöëkka, P 6 9 ; steenen vóêt, K 147 ; 
vuwt, K 240 ; voot, O 250, P 1 6 3 ; batönna 
voot, P 7 2 ; voetstuk: voetstuk, K 143, 
P 7 7 ; voetstuk, O 274 ; vöëtstüük, I 269 ; 
vöêtstüük, K 2 4 5 , 251, 287 ; vootstuk, P 199, 
draagstuk: drööchstüük, P 10 ; stijlstok: 
stijlstok, L 205, 206 ; stéjalstèk, L 183; 
stijlstut: stijlstut, K 135 ; stijlpoot: stijl-
poot, L 264 ; steunblok: steunblok, K 167 ; 
steunblök, K 267, 274, 318 ; pilaster: 
pielastar, K 146, 174, 184, 218, 231, 
L 180, 199, 200, 200a ; stéjnapielastar, 
L 235 ; pielastar, K 295 ; palastar, K 185, 
186, 234, 302 ; palastsrka, P 4 ; palastar, 
I 275, P 95 ; palastar, L 2 4 1 ; plastar, 
K 124a, 150, 165, 183, L 144, 177c ; 
plaastar, K 170; plastar, K 216a; plestars, 
K 165a; plijstar, K 165, 166, 186; pilaar: 
pielaar, P 103; pïëlééjr, P 6 0 ; paleer, 
K 341a, paléér, K 241, 302, P 35a; poleer, 
K 340; ploor, L 144; pijler: pieldar, 
L 159 ; teerling: teerling, K 100a, 153, 
188; teerling, K 210 ; teerling, K 177b, 
188a; feWïwg, K 151, 179a, 186; tèrling, 
K 151 ; stijper: stijpar, L 205, 206, 264 ; 
stèjpar, L 207 ; stéjparka, L 183; stiepar, 
L 160; stiep: s f e £ , K 191, L 159; stoep: 

I 118, K 157, 180, 182, 193a, 194; 
stoepka, K 220 ; pui: pui, K 182 ; pöëkka, 
P 134; póêka, P 8 1 ; zeul: zeul, K 302 ; 
¿•«»7, K 136a; zul, K 247, 309 ; zulsteen: 
zeulsteen, K 307 ; beer: beer, L 144; 6è^r, 
L 235 ; post: post, I 102a; post, L 9 1 b ; 
poot: t/asfo ^>ö«£, K 330 ; neut: OT<2M£, 

K 250, P 4 1 ; draagsteen: drödchstien, 
P 7 0 ; sokkel: sóMa/, K 282 ; fundament: 
fundament, K 125a; fondament, P 78 ; 
fondament, P 100; fundasie: foondaasie, 
L 263 ; fundamentstuk: follamentstuk, 
L 180b , ; stijlfundament: stijlfondament, 
L 228 ; stijl: s%7£», L 243 ; sfooZ, P 199 ; 
dorpel: dörpal, L 150; schutsel: schutsal, 
O 169 ; frijt: /ree;'/, K 295 z.s.h.; dalle: 
stiênan dal, K 252 ; 
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D e vo lgende aanduidingen benaderen de 
stijlpor niet naar zijn functie, maar naar 
zijn mater ie : ijzerstenen: aazarstiena, 
K 3 3 3 b ; blauwe steen: blaawa sti-jn, 
P 134 ; koffiesteen: kófiëstiên, K 276 ; 
vossekeien: vóssakaaaja, keien met v o s -
achtige kleur, worden gelegd als funda
ment onder de stijlen, hs V a n H o o f 
K 2 7 6 . 

S T I J L S L O F 

Holzp lat te zwischen Sockel und Pfeiler -
t imber slab between socle and post -
tablette de bois entre Íe socle et Íe pilier 
(N 4, 11) 
[De houten plaat welke ligt tussen stijl 
en stijlpor.] 
slof: slof, K 135, 170, 174, 175«* , 177b, 
193a, 220, L 150, 199, 200a, 205, 206, 235, 
264, P 144; slóf, K 163, 180, 183, 216, 
218, L 144, 159, 159b, 177b, 183, 184, 
187a, 241, 264 ; slóf, I 269, P 7 2 ; sluf, 
K 340 ; sleuf, L 159b ; sloof, K 0153, 
L 184, 201, 205, 206, 228 ; slóöf, L 184; 
sloef, K 188a, 234, 250, 251, 262, 304, 
341a, 351a, 355, P 10, 27, 163 ; slöëf, 
K 240, 295, 330, P 7 0 ; slóef, K 307 ; 
slöëf, I 275, K 273, 324 ; slóf, een eike
houten plavuis waarop een stijl staat, 
E l emans ; plug: pluch, K 165, 179a, 184, 
184a, 186, 188, 194; peluw: pulf, L 188; 
pulla, L 263 ; peluwstuk: peeluuwstuk, 
K 100a; plugstuk: plukstuk, K 151 ; 
plaat: plaat, L 182, 233 ; ploot, K 166, 191 ; 
plot, P 134; [eiken]plódt, K 167, P 6 0 ; 
[eikerijpldtja, L 177c ; \houten\pldtja, L 9 9 ; 
grondplaat: grontplaawt, O 66a ; funda
mentplaat: follamentplodt, L 180b ; praam-
plaat: prdömplódt, K 184; zitplaat: zit
plaat, P 103 ; plaai: ploos, P 9 3 ; ploöj, 
K 318 ; plóowa, P 4 1 ; plóo, P 112 ; 
ploowd, K 274 ; pldwa, P 100 ; plavei: 
plavaaaj, K 210; plawaj, P 148 ; blok: 
blok, I 118 ; blok, K 295, 309, O 2 7 4 , ' P 4, 
13 ; bldók, K 355 ; scheerblok: sjéjarblok, 
P 9 5 ; stopblok: stdblok, L 159 ; stijlblok: 
stijlblok, L 264 ; stijlzooi: stèjlzool, K 184; 
stijlvoet: stèjlvöët, L 207 ; voetsteun: voet
steun, K 143; vóótstin, P 78 ; pui: puj, 
K 2 3 1 ; puistuk: poostuk, K 276 ; puiplaat: 
puiplööt, K 182; tussenstuk: tüüsan-
stüük, K 2 5 1 ; sleestuk: slééjstüük, P 7 2 ; 
tussenzetsel: tüüsanzétsal, K 2 5 1 ; steen: 
stien, K 357 ; houten steen: houtan stien, 
K 193a; öwta stééjn, P 88 ; vulhout: vulhout, 
K 216 ; eiken tegel: ij ka teegal, L 228 ; 
plankske: plaangska, K 276 ; klamp: 
klamp, L 186. 

A N K E R B A L K 

Ankerbalken - tie b e a m - entrait 
(N 4, 5, 12, 15 en 35) 
[De zware dwarsverbinding tussen twee 
tegenover elkaar geplaatste stijlen. 
Samen met de stijlen heeft de ankerbalk 
een hoofdfunct ie v o o r de stabiliteit v a n 
het huis. Bovend ien draagt hij de zo lde
ring. Hier en daar treedt verwarring o p 
met de dwarsbalk in het kapgebint . ] 
balk: het t y p e balk i n : I 79, 269, K 109, 
110a, 133c, 167, 216a, 231, 235, 240, 276, 
304, 309, 318, 340, 341a, 355, L 95, 149, 
159b, 182, 184, 186, 187a, 200, 207, 233, 
235, 263, 264, O 162, 274, P 16, 28, 35a, 
37, 93, 134, 148, 163 ; balk, E l emans ; 
dikke balk: het t y p e dikke balk i n : I 102a, 
268a, 271, K 124a, 136a, 165, 167, 175a*, 
177b, 179a, 182, 183, 186, 188a, 191, 193a, 
210, 231, 245, 252, 340, L 148, 160, 180b, 
183, 200a, 235, 241, 264, P 4, 99, 100, 
103, 134, 148, 154, 163 ; dikkem balk, 
Goossenaerts ; zware balk: het t y p e zware 
balk in : K 193a, L 182, 183, 264 ; hoofd
balk: hoovbalk, K 2 9 1 ; hóövdbalk, L 184 ; 
hoovdbalk, in de stal stonden de stijlen 
soms (vaak?) tegen de buitenmuur aan 
en dus niet midden o p den d a m , de ba lk 
die deze stijlen v e r b o n d was zwaarder 
dan andere en werd daarom hoo fdba lk 
genoemd, L 2 3 5 ; draagbalk: draagbalk, 
K 143, 174, 178*, 251, L 180b, 228 ; 
draagbalk, O 162 ; drddgbalk, P 10, 41, 199; 
drachtbalk: dragdbalk, K 250 ; ankerbalk: 
ankerbalk, I 79, K 166, 168, 175a*, 186, 
291, 324, L 159b, 160, 177b, 201, 205, 
206, 264, P 4, 27, 78, 144; aankarbalk, 
K 193a; aankarbaalk, P 16 ; ankarbdlk, 
K 282, P 112, 148, 163 ; dnkarbalk, I 275, 
K 288 ; ankarbdlk, K 309, 357, O 162, 
P 14, 7 0 ; èankarbdlk, K 247 ; èènkarbalk, 
K 246 ; ijnkarbalk, K 304 ; moederbalk: 
moedarbalk, K 0153, 184, 193a, L 91b , 
150; möëdarbaalk, K 3 4 1 ; möëdarbalk, 
K 351a; moeprbalk, K 188a, 218, L 228, 
P 13, 81, 82 ; moejarbaalk, P 112; möêpr-
bdlk, P 88 ; möëjdrbalk, P 6 9 ; möëjarbalk, 
P 95, 112, 163 ; möëprbèlk, P 78 ; möëjar
balk, P 144; möëjarbaalk, P 9 3 ; mójarbalk, 
P 2 7 ; mójarbalk, K 339 ; moerbalk, 
K 100a, 102, 135, 143, 150, 151, 163, 167, 
174, 175a*, 177b, 179a, 180, 183, 184a, 
186, 188, 194, 216a, 218, 234, 302, L 144, 
148, 159, 159b, 177b, 180, 184, 199, 201, 
205, 206, 228, 233, 241, 264 ; P 10, 148 ; 
möërbdlk, K 307, 349 ; möërbalk, K 251, 
302, P 28 ; möërbdlk, K 201, 210, 287 ; 
moerbalk, K 252 ; moorbalk, P 7 2 ; moeder-
brug: mêürbrüüch, K 2 3 1 ; dwarsbalk: 
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het type dwarzbalk i n : I 102a, 268a, 271, 
275, K 102, 125a, 133a, 135, 136a, 143, 
146, 147, 150, 163, 168, 170, 175a*, 
178*, 187, 220, 240, 246, 251, 256, 262, 
267, 276, 287, 291, 302, 307, 318, 351a, 
L 91b, 144, 149, 159, 177c, 178a, 180, 
185, 186, 199, 200, 200a, 205, 206, 228, 
233, 235, 243, O 274, P 13, 28, 63, 69, 70, 
82, 88, 99, 100 ; verbindingsbalk: var-
bindingzbalk, K 302, L 228, P 134; dwars
ligger: dwarsligger, L 159 ; dwééslïëgger, 
K 267 ; dwééasligger, K 247 ; grote ligger: 
gröêteliëger, K 2 3 1 ; gebintbalk: gebind-
balk, I 7 9 ; gebéndbalk, K 194; gebintsbalk: 
gebindzbalk, K 125a, L 188; gebijndzbalk, 
K 100a; bintbalk: bindbalk, I 118, K 157, 
188, 216 ; biëndbalk, K 250 ; bendbalk, 
K 180; bintlegger: bintlegger, K 1 5 1 ; 
gebintplaat: gebintplöèt, L 188; gebont-
balk: gebéndbalk, P 8 1 ; gabóndbdlk, K 357 ; 
geböndbdlke, K 276 ; gabóndbalh, l oopt 
dwars over de schuurruimte van muur 
to t muur, Ey lenbosch O 253 ; kapbalk: 
kabalk, K 177b, 250, P 7 2 ; steunbalk: 
steunbalk, K 147, 193a; stunbalk, K 274 ; 
onderligger: ondarliggar, K 185; onder
slag: ondarslach, K 216 ; onderslagbalk: 
ondarslagbalk, K 100a, 150; moeder-
poutrel: mojerpatrél, P 148; poutrel: 
pöëtrél, P 134; patrol, P 163; lijst: leest, 
K 174, 176, 179a; leest, K 210 ; lést, 
K 184a; liest, K 191 ; rijkel: rijkel, 
r ibbe in houten gebouwen tussen de 
stijlen, Tuer l inckx. 

D e vo lgende benamingen gelden v o o r be 
paalde ankerbalken o p bepaalde plaatsen 
in het huis : 
a) in het w o o n h u i s : kamerbalk: kddmar-
balk, K 341a; huisbalk: huizbalk, K 274, 
3 0 2 ; huuzbalk, L 184 ; höwzbalk, L 183; 
hóóazbdlk, K 309 ; odazbalk, K 250 ; 
dazbalk, P 4 ; öezbalk, P 6 9 ; éézbalk, P 144 ; 
huizbalk, ba lk waaraan rails bevest igd 
zijn, die de koeketel van het haardvuur 
naar de stal brengen, K 1 9 1 ; idem, de 
dikke balk die d o o r het huis liep en 
waarop de zoldering steunde, liep ge 
woonl i jk d o o r in de stal, K 349; öezbalk, 
stak gewoonl i jk d o o r de s chouw en 
leverde vaak brandgevaar op , P 7 2 ; 
huizbalk, een ba lk die verticaal midden 
in het vertrek stond en diende to t onder
steuning v a n de ba lk die in de lengte d o o r 
het hele huis liep, K 216a; het t y p e 
huisbalk o o k in de vo lgende plaatsen 
(geen fonetische o p g a v e ) : K 135, 151, 
184, 187, 210, 216, 231, 273, 274, 302, 
318, 339, 341a, 357, L 159, 177b, 182, 
183, 186, 201, 205-206, 241, 263, 264, 

P 81, 95, 103, 134, O 162 ; zolderbalk: 
het t y p e zolderbalk i n : K 125a, 147, 182, 
187, 250, 273, 276, 340, L 180b, 264, P 10 ; 
voorbalk: veurbalk, L 184; 
b) in de stal : stalbalk: stalbalk, K 341a, 
L 200 ; stalbalk, K 318 ; schelftbalk: 
schelvdbalk, K 187, L 264 ; schélvdbalk, 
K 296, 307 ; tilbalk: tilbalk, K 151, 0153; 
schoorbalk: schoorbalk, K 143, L 144 ; 
hooibalk: hoojbalk, L 180b ; stallegger: 
stalegger, K 152, 155 ; 
c) in de schuur : schuurbalk: schuurbalk, 
L 200 ; schuurbdlk, K 318 ; schïêbalk, 
K 340 ; schuurbalk, Goossenaerts ; last
balk: lazbalk, L 205, 206 ; laazbalk, 
L 180b, 264 ; oogbalk: óegbalk, P 14; 
taslijst: taslijst, K 125a, 151, 157, 177b, 
179a, 182 ; taslajsta, K 125a; taslést, 
K 194; taaslést, K 184a; tasleest, K 180; 
(tas)lijst, K 124a; tasbalk: tazbalk, K 174, 
175a*, 188, 188a, L 264 ; tazbalk, I 269 ; 
tasbalk, Goossenaerts ; gaffelbalk: gaffal-
balk, K 341a, P 29a, 69, 8 1 ; gdffalbdlk, 
K 333b, 339, 340, 349, P 16, 2 9 ; gaffel-
bank: gaffalbank, P 7 7 ; hoopbalk: hóe-
balk, P 78 z.s.h.; dennebalk: dennebalk, 
P 148 ; dennebalk, K 283 ; oversprongbalk: 
ooversprongbalk, P 37 ; awvarspröëng-
baalk, P 9 5 ; erebalk: eermbalk, K 273 ; 
ijrmbalk, K 165 ; nerenbalk: néérmbalk, 
K 2 4 1 ; aardebalk: eerdambalk, K 184; 
éérdambalk, K 165, 166, 183 ; éérdebalk, 
K 185; vloerbalk: vloerbalk, K 184; 
stoepbalk: stoebalk, I 102a, 118, K 135, 
186, 193a, 307, L 150, 159, 177b, 205, 
206, 228 ; stoebalk, K 231, 234, 274, 282, 
302, 324, 330 ; stoebalk, K 251, 283, 296, 
O 72, P 4 ; stöëbaalk, K 288, P 6 0 ; stöëw-
balk, L 2 6 3 ; stoebalk, K 245, 246 ; stoo-
baalk, K 296 ; stöëbdlk, K 201, 291, 351a, 
P 7 0 ; stöëbdlk, K 288, 295, O 6 6 a ; 
stoepbalk, balk welke twee of drie scheren 
verbindt , o p de hoogte der gewone 
s toep(? ) , Corn. Vervl . A . ; stoe(p)balk, 
Goossenaerts ; stoepbalk, Corn. ; stubalk, 
Eylenbosch O 253 ; stoelbalk: stöëlbalk, 
K 252 ; staakbalk: stoojGbalk, P 82 z.s.h.; 
stoep: stoep, K 0153 ; buttelbalk: buttel-
bdlk, K 3 5 5 ; wandbalk: waandbalk, 
L 9 1 b ; delewandbalk: deelewandbalk, 
P 8 1 ; 

De vo lgende zijn wellicht benamingen 
v o o r horizontale balken in het algemeen, 
benaamd naar hun functie (vgl. het l em
m a haneba lk ) : rijbalk: rijbalka, P 136 
raabaalk, P 6 0 ; trekker: trekker, I 275, 
K 324, P 6 0 ; trekbalk: treGbalk, I 79, 
K 186, 216, 218, L 99, 2 4 1 ; tréGbalk, 
L 144, P 4 1 ; tréGbalk, K 247 ; trijGbalke, 
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P 10 ; trekplaat: trékplodt, L 144; klem-
balk: klémbalk, K 1 6 5 ; klimbalk, K 147; 
klemplaat: klemplöot, K 174; knoopbalk: 
knüubälk, P 100; windbalk: windbalk, 
K 302 ; windbalk, P 78 ; kalf: kalf, 
K 3 3 3 b ; kalf, I 269 ; plaat: plaat, L 184 ; 
plaai: plaaj, L 26 3 ; ligger: liëgar, K 330, 
P 134 ; lïëgr, K 240 ; filier: fïëlier, P 77 ; 
faleer, O 250. 

Z O L D E R R I B B E N 

Deckenbalken - purlins supporting attic 
f loor - lambourde 
(N 4, 13 en 68) 
[Balken, o p betrekkeli jk geringe afstand 
van elkaar l iggend en met de uiteinden 
gedragen door de ankerbalken, waarop de 
planken vloer van de bovenverdieping 
wordt gelegd. De benamingen gelden 
soms o o k v o o r de schel fhouten; vgl . 
l emma schelfhout.] 
ribben: ribba, K 125a, 0153, 165, 167, 
184, 185, 186, 187, 210, L 177b, 184, 
185, 186, 187a, 188, 235, 263, 264 ; 
rïëbba, K 231, 240, 267, 288, 295, 340; 
rébba, O 274 ; rebbana, P 199 ; rébbana, 
K 324; rèbbana, K 324; vibbama, K 324 ; 
röëba, K 296 ; rubba, I 269, K 307, P 8 1 ; 
rubbana, O 66a, P 4, 7 0 ; rubbara, I 275 ; 
rüüba, K 234, 274 ; röbbas, P 7 2 ; rubba, 
niet ronde balken die de vloer van de 
hooizolder vormen, P 6 0 ; zolderribben: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [zolder]ribba, K 143, 147, 165, 
166, 177c, 178*, 182, 183, 186, 187, 188a, 
193a, 216, 220, 241, 276, 341a, L 91b, 99, 
159, 177c, 180b, 182, 183, 184, 200, 200a, 
205, 206, 233 ; [zolder]rippa, K 307 ; 
[zolder]rïëba, K 302, 339 ; [zoldar]rüüba, 
K 273 ; [zolder]rubbe, K 146, 304, P 134; 
zolderrib, Goossenaerts ; bruggen: brugga, 
K 102, 309, 318, 349, P 37, 41 , 99, 100, 
103, 148, 163 ; brüüga, K 355, P 25, 35a, 
81, 144 ; brüüga, P 9 3 ; brigga, K 333b ; 
zolderbruggen: zoldarbrugga, L 187; zóldar-
brugga, K 318 ; zoldarbrugga, K 351a; 
zuldarbrugga, K 216a; zuldarbruch, L 228 ; 
zoldarbrüüga, P 10 ; zöldarbruuga, P 112 ; 
zdldarbrüüch, K 276; zollarbrögga, K 357 ; 
zoldarbrigga, P 27, 28 ; zolderbalken: het 
t y p e zolderbalken i n : K 135, 143, 0153, 
157, 175a*, 179a, 180, 188a, 251, 274, 
276, L 180, 207 ; draagbalken: draagbalka, 
L 205, 206 ; kinderbalken: zonder foneti
sche documentat ie van het tweede deel : 
kindar[balken], K 151, 163, L 148, 150, 
159b, 201, 205, 206, 228 ; kèndar[balken], 
K 194; kiendar[balken], K 177b, 188, 
L 159; kïëngdar[balken\, K 250 ; rooster-

balken: rôêstarbalka, K 246 ; moeder-
balken: môjarbalka, I 268a, 2 7 1 ; rij-
balken: raabalk, P 82 ; raabalka, P 134 ; 
rijbomen: raabôema, P 14; raaabóem, 
P 16 ; rbabóema, P 14 ; kinderbinten: 
kindarbinta, L 199; kindarbintjas, L 144; 
kindarbeentjas, K 174; kèndarbinta, K 218 ; 
kepers: keepars, K 283, O 162, 169, P 4 1 ; 
kéépar, K 330 ; kaepar, P 136 ; keejpars, 
K 2 5 1 ; kééjpars, P 7 2 ; kéjpar, P 13 ; 
juffers: juffars, K 2 9 1 ; jüüffars, K 251, 
296, O 274, 283, 287 ; joefars, K 256, 2 8 2 ; 
jöëffars, K 193a, 252 ; opliggers: opliggars, 
K 136a ; zolderliggers : zoldarliggars, K 256 ; 
dwarsliggers: dwârsliëgars, K 274 ; onder
leggers: ondarleggars, K 220 ; liggers: 
liggars, P 103 ; Met een collectief worden 
de zolderribben g e n o e m d : balklaag: balk-
lööch, K 184a, L 184; roostering: ruusta-
ring, O 274 ; rôêstaring, K 247 ; rwoosta-
ringa, K 201 ; rüüstariëng, P 77 ; rusta-
rïëng, K 2 9 5 ; reustarïëng, K 287 ; róesta-
rïëng, K 234 ; rustarïënk, O 250 ; rûusta-
rïënk, I 2 7 5 ; rüüsterink, het geheel v a n 
balken waar men later de vloer oplegt , 
P 69. 

K A P G E B I N T 

Dachstuhl - t imber structure consisting 
of t w o rafters jo ined b y collar beam -
ferme (assemblage des poutres soutenant 
la couverture du bâtiment) 
(N 4, 23) 
[Een kapgebint bestaat uit twee schuin
staande balken die elkaar in het nokpunt 
v a n het d a k ontmoeten (de zgn. kepers) 
en onderling horizontaal verbonden zijn 
door de hanebalk. In dakconstructies v a n 
oude boerenhuizen ontbreken de k a p -
gebinten veelal ; dakdragende functie 
hebben dan de daksparren.] 
scheer: scheer, K 143, 150, 163, 185, 216, 
220, 234, 235, 262, 282, 295, 307, 318, 
333b, 339, 340, 341a, 351a, L 150, 160, 
177b, 177c, 180, 180b, 188, 200, 205, 206, 
228, 263, P 28, 37, 77, 78, 82, 136 ; 
scheera, K 168, 185, L 148, 2 4 1 ; scheejr, 
P 8 1 ; scheer, K 273, L 159b, 235, 264, 
P 163; schêêra, K 184; schéér, K 165, 170, 
180, 183, 184a, 186, 188a, 191, 193a, 194, 
201, 210, 216a, 231, 240, 241, 245, 252, 
267, 274, 276, 283, 291, 296, 302, 304, 324, 
330, 357, L 264, P 4 1 , 63, 70, 93, 134, 144 ; 
schééra mv . , K 166, 167, 288, 3 4 1 ; schééjr, 
K 287, 291, 307, 355, P 60 , 8 8 ; schéém, 
K 2 4 1 ; sjchéér, K 330, P 4 ; schééar, K 251, 
276 ; scheer, I 275, K 170, 283 ; schèèra, 
K 174, 178* ; skeer, L 148, 199, 200, 200a ; 
skéér, O 250 ; scherra, L 233 ; schérra, 
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L 235 ; schèrra, K 182, 197, P 4 1 ; schim, 
L 235, 241, 243, 2 63 ; schér, K 309, P 2 5 ; 
schéjr, K 349, L 235, P 13 ; schéar, K 2 9 5 ; 
schèr, K 186; sjéjar, P 9 5 ; schier, L 186, 
228 ; scfó3>, L 186 ; scAir, K 169; L 264 ; 
scAyV, L 205, 206 ; schijar, L 243, 264 ; 
schi-jr, P 10 ; skirra, L 177b, 182 ; skéjar, 
L 183; scheer, Goossenaerts, De B o n t ; 
schééar, hs V a n H o o f K 276 ; schaar: 
schaar, K 296 ; schoor, L 160; schoor, 
L 159; schaer, I 102a; schoor: schoor, 
I 7 9 ; scheergebint: scheergebêênte, I 269 ; 
schééargabiente, I 275 ; schépgabienta, 
I 268a, 2 7 1 ; schaargebint: schaargabienta, 
I 275 ; schaajrgabienta, I 269 ; schórga-
béenta, I 269 ; schówrgabiënta, I 269 ; 
scheergebont: schééjrgabont, O 162 ; schir-
gabonta, L 144; scheerwerk: scheerwerk, 
0 169, P 99, 103, 148; scheerwerk, P 2 7 ; 
scheerwerk, P 154; scheejarwérka, P 112 ; 
schéérwérk, P 16, 144; schééjrwérk, K 349 ; 
schi-jarwérk, P 148; sjéérwêrk, P 6 9 ; 
sjéjarwaark, P 9 5 ; scheerwerk, dit is de 
naam v o o r het geheel, P 16; scheerwerk, 
Corn. ; scheërwark, Tuer l inckx ; schaar-
werk: schówérk, P 134; scheergewerk: 
schéérgawèrk, P 35a; schering: schééj-
rïénk, P 6 0 ; gebintscheer: gabientschaera, 
1 102a; dakscheer: dakschèèr, K 128, 
L 184; plaatscheer: plódtschéér, P 14 
z.s.h.; kapscheer: kapscheer, L 9 3 ; Aa^>-
scheera, L 188; kapschaer, K 179a; &ajt>-
schêêr, L 9 9 ; kapgebint: kapchabinta, K 
174; kapchabént, K 143; kapchabéjnt, 
L 9 1 b ; kapchabént, K 179a; kapbint: 
kobint, K 174 ; kapgebont: kapchabont, 
K 147; gebont: £»6owi!, K 324, P 8 1 ; 
gabónt, P 4 1 ; gabónt, Ey l enbosch O 253 ; 
gebint: gabint, L 228 ; bint: L 2 4 1 ; 
spant: spawte, K 184, 186, L 159, 233 ; 
spaant, K 157, 186 ; kapspant: kapspant, 
K 100a, 102, 135, 136a, 143, 146, 151, 
0153, 175a*, 183, 186, 187, 250, L 99, 
159, 184, 186, 205, 206 ; kapspaant, 
K 124a, L 188; kapspan, P 7 2 ; kopspant, 
I 102a; kopspaant, K 188. 

K E P E R V A N 
H E T K A P G E B I N T 

Dachsparren (welche die Dachdeckung 
tragen) - principal rafter - arbalétrier 
(N 4, 23a) 
[Elk van de twee schuinstaande, elkaar 
in het nokpunt van het dak ontmoetende 
balken van het kapgebint . ] 
scheerbeen: het t y p e scheerbeen i n : I 269, 
K 135, 143,0153, 163, 165, 175a, 179a, 
180, 182, 183, 184a, 186, 187, 188a, 191, 
193a, 194, 210, 216, 216a, 220, 231, 234, 

240, 241, 245, 247, 252, 273, 274, 276, 
283, 291, 295, 296, 302, 304, 309, 324, 340, 
341a, 349, 351a, L 150, 159b, 160, 177b, 
177c, 180, 182, 183, 199, 200a, 205, 206, 
228, 233, 235, 241, 263, 264, O 274, P 10, 
14, 25, 28, 70, 78, 103, 134 ; scheerbeen, 
Goossenaerts ; scheerbalk: scheerbalk, 
K 150, L 1 8 0 b ; scheerbalk, P 144 ; schééar-
balka, K 246 ; scheerbalk, K 307 ; scheer
balk, K 2 9 1 ; schaerbalk, I 102a; sjéérbalk, 
P 6 9 ; schèrrabalk, P 4 1 ; schirbalka, L 264 ; 
sjéjarbalka, P 9 5 ; skirbalk, L 182 ; scheer-
poot: scheerpoot, K 262 ; scheerpöet, K 318 ; 
schéérpóet, P 4 1 ; schééjrpóeta, K 355 ; 
scheejarpöëtta, P 112 ; schèrpóówta, I 118; 
scheerhout: scheerhout, K 291, P 8 2 ; 
schéérhdowt, K 267 ; scheerhout, K 146 ; 
schéjr(aat), I 268a, 2 7 1 ; scheerstijl: 
sjéjarstééla, P 9 5 ; scheerstoter: schééjr-
stöêtar, P 88 ; schoor: schoora, L 263 ; 
spanbeen: spanbeen, L 159, 184; spanbiên, 
K 184; spantbeen: spandbeen, L 148 ; 
spandbeena, L 188, 228 ; spandbien, K 250 ; 
spaandbêên, K 188; keper: keepars, O 72, 
274 ; kéépar, K 3 3 3 b ; kéépars, P 4 ; 
kééjpar, P 100 ; ki-jpar, P 134 ; kapbeen: 
kabeen, K 100a; kabien, K 250 ; kappoot: 
kaapóeta, P 9 3 ; kapspant: kapspaanta, 
L 188 ; spanpoot: spanpoot, K 151 ; spruit: 
spruuta, L 187a; sprüüt, L 186 ; kapspruit: 
kapspróet, P 7 2 ; spruitbeen: spruudbien, 
L 187a; steekbalk: stééjGbaalk, P 6 0 ; 
gebontbalk: gaböndbalk, P 8 1 ; gebints
been: gabinzbiên, K 247 ; staander: 
schuina staandar, K 193a z.s.h. ; sleper: 
sleepar, K 247 z.s.h.; kreupele poot: 
kreupela poot, K 151 n .b . 

S T E E K B A N D 
O N D E R H E T K A P G E B I N T 

Versteifungsträger unter d e m Dachstuhl 
(Strebe) - Strut support ing principal 
rafter - support entre un arbalétrier et 
un entrait 
(N 4, 25) 
[Elk v a n de schuin onder de kepers der 
kapgebinten geplaatste, o p de ankerbalk 
of de zolderlaag staande ondersteunende 
ba lken ; de opgaven zijn meest in meer
voudsvorm. ] 
kruier: kruijar, K 102, 135, 147, 0153, 
163, 170, 182, 186, 187, 188a, 193, 267, 
L 150, 159, 177b, 186, 201, 205, 206, 228, 
233, 235, 264 ; hreujar, L 184, 186 ; 
krèüjar, K 165, 166, 167, 186, 210, L 149, 
183, 187a, 2 3 5 ; kröjars, L 159, 159a, 2 4 1 ; 
króójars, L 200a; krödar, P 2 8 ; krojars, 
K 125a; krèèjars, L 264 ; krööjers, E le -
mans ; kruipaal: kruijpdöl, L 9 9 ; kröjpdöl, 
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L 144 ; kruispant: kröjspant, L 2 4 1 ; 
kruibalk: kruibalk, K 147 ; kruistijl: 
kreujstijl, K 150; hrèüjastééla, L 177c ; 
kruihout: krèèjhawtar, L 207 ; krui: 
krööja, K 2 5 1 ; schoor: schoor, I 275, 
K 177b, 186, P 8 2 ; schoora, I 118, K 124a, 
179a, 183, 216, 218, 220, O 66a ; schóêra, 
K 2 73 ; skoora, L 148, 199 ; schoorstuk: 
schoorstukke, K 276 ; schoorstüüke, P 72 
schoorbalk: schórbalka, K 184a; schoor-
hout: schoorhawt, K 210 ; steekschoor: 
steekschoora, K 151, 174, 184a, 194 ; 
stêékschddra, L 188; steejkschoora, K 151 ; 
steekschoor, K 100a, 234 ; steekschwoor, 
K 2 0 1 ; dakschoor: dakschoora, K 125a, 
188 ; stutschoor: stutschoora, L 228 ; 
windschoor: wintschoora, L 144; wint-
schóora, L 159b ; stormschoor: sturm-
schóera, K 2 4 1 ; steun: steun, L 182 ; 
steuna, K 274, 355, L 183, 184 ; stèüjna, 
K 287 ; steunsel: steunsal, P 199 ; steuner: 
steundgrs, P 103; stundars, K 252, P 7 0 ; 
stöndars, P 14 ; steunbalk: steunbalka, 
I 102a, K 179a; stèüjnbaalka, P 6 0 ; 
steunstuk: steunstuk, K 2 6 2 ; wormsteun: 
wörmsteuna, L 263 ; windsteun: wintsteuna, 
K 302 ; staander: standars, K 2 3 1 ; 
stomper: stumpers, P 134; stut: stutta, 
K143 , P 163; s i » , P 9 5 ; S ^ M * , K 2 4 5 ; 
stutbalk: studbalk, K 185 ; stutpoot: 
stutpdöt, L 9 9 ; steek: L 182 ; steker: 
stijkar, O 250 ; steekband: steeGbddnda, 
K 247 ; steekbeen: steeGbeen, K 194; 
steekhout: steekdw'n, O 274 ; kromsteek: 
kröëmstaak, P 8 1 ; stoter: stoetar, P 148; 
stoetars, P 136; stó«lar, K 330 ; P 88 ; 
stöëtars, P 78 ; stoetar, P 41, 100; stoetars, 
K 296, P 6 9 ; rfoétor, K 324 ; stoetars, 
K 295, P 13 ; windstoter: wintstóetars, 
I 275 ; stoothaak: stöêtöók, K 324 ; strever: 
streevar, K 309, 355 ; streevars, P 2 5 ; 
stréévas, P 9 3 ; streef: streef, P 4 1 ; streef-
stijlen: streefstajla, K 357; stiep: stiëpa, 
K 276 ; steepa, K 351a; stuik: siwiA, 
ondersteunt de hanebalk, L 9 9 ; kortjan: 
kortjanna, I 79, L 187a, 264 ; kórtjanna, 
L 183 ; kortajan, L 263 ; kortjan, recht
standige steunbalk onder de gording in 
een schuur ; hij staat o p den balk, D e 
B o n t ; korteling: kortalienga, K 175a*; 
kortalings, K 145a; karbeel: karbUl, P 112 ; 
krabiel, K 309 ; stijl: stijla, P 3 7 ; krom-
stijl: krüümpstééal, Ey lenbosch O 253 ; 
stijlarm: stijlèrm, L 205, 206 ; arm: érm, 
K 2 9 5 ; èrm, K 186; èèrm, L 9 9 ; afzetsel: 
afsétsals, K 302 ; afzet: dfsét, K 340 ; aan
valler: oonvdllars, K 2 8 2 ; bokspant: bök-
spant, K 250 ; spantbalk: spddndbalk, 
K 188 n . b . ; sprant: spranta, K 157; 
spraanta, K 166 ; kapspanten: kapspaanta, 

K 188; paardje: pjeerkas, P 4 ; pjérkas, 
K 349 ; manneke: maenaka, P 144 ; 
drager: drdógars, I 2 7 5 ; schraag: schraaga, 
K 143; knecht: knechta, K 151 ; scheer
hout: schéérhouta, L 9 1 b ; klembalk: 
öató, L 200 ; klembalka, K 182 ; kléémbalka, 
K 191 ; windbalk: windbdlk, I 269. 

H A N E B A L K 

Hahnenbalken (oberster Querbalken im 
Dachstuhl des Sparrendachs) - collar 
b e a m - comble 
(N 4, 21) 
[De hanebalk is een horizontale - en 
wanneer er meer zijn de bovenste - ver 
binding dwars d o o r het huis tussen de 
beide benen of kepers van een kapgebint , 
ofwel tussen twee tegenover elkaar ge 
plaatste daksparren; dit laatste in het 
ouderwetse dak zonder kapgebinten. 
Onder de hier opgenomen woorden 
schuilen er waarschijnlijk ook , die een 
andere dan de bovenste dwarsbalk aan
duiden. ] 
hanebalk: zonder fonetische d o c u m e n t a 
tie van het tweede dee l : haana[balk], 
I 79, K 102, 125a, 150, 163, 194, 296, L 99, 
144, 150, 159, 177b, 180, 184, 188, 200, 
205-206, 228, 243, P 25, 82, 103 ; haanam-
balk, L 150; aanabalk, K 283 ; hddna[balk], 
K 100a, 128, 146, 0153, 167, 169, 184a, 
186, 216, 218, 295, 307, 318, 339, 341a, 
L 91b , 144, 148, 177c, 199, 201, 205-206, 
264, P 9 3 ; hoönam[balk], K 125a, 183, 
184, 187, 201, L 153; ddna[balk], I 102a, 
118, 275, K 124a, 151, 157, 174, 175a*, 
180, 188, 188a, 247, 250, 324, P 13, 28, 4 1 , 
72, 199; ödnam{balk], K 287, O 162, P 8 1 ; 
hoonabalk, K 304 ; hannab&lk, I 269 ; 
hèènabalk, L 200 ; hdwanabalk, P 163 ; 
dwanabdlk, P 9 5 ; oomalbdlk, P 88 ; hane-
balken, Goossenaerts ; hdónebalke, E l e -
m a n s ; haanbalk: haanbalk, K 307; dón-
balk, P 10 ; haansbalk: haanzbalk, K 135, 
147, L 184, 205, 206, 235, 264 ; haanz-
balka, L 160, 2 4 1 ; hanzbalh, L 159b, 186, 
187a, 200a, 263 ; hanzbalka, L 207, 233 ; 
hanzbalk, L 182 ; hdnzbalk, L 186 ; 
hanzbalka, L 160, 184, 2 3 5 ; hödnzbalk, 
K 143, L 149 ; hóónzbalka, L 244, 264 ; 
hddnzbalka, L 147 ; hdnzbalk, K 184a, 
L 149, 183 ; honzbalk, L 180b ; hanzbalka, 
geldt slechts in een d a k zonder k a p 
gebinten, L 2 3 5 ; ha'nzbalaka(n), D e 
B o n t ; hainsbalken, hs Renders L 226 ; 
haansbalken, Cuypers 3; halsbalk: halz-
balk, K 165, 170, 182, 186, 193a, 220, 251, 
273, 274, 276 ; halzbalka, K 307, L 159, 
2 4 1 ; hdlzbdlk, K 309, 351a, 355, 357 ; 
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alzbalk, K 151, 2 5 2 ; hdzbalk, L 9 9 ; 
hoYzbalk, L 144 ; dzzsbdlka, K 287 ; halz-
bal9ka(ri), D e B o n t ; hdlsbalska, hs V a n 
H o o f K 276 ; scheerbalk: het t y p e scheer-
balk i n : I 275, K 166, 170, 182, 216a, 231, 
240, 241, 274, 295, 307, 309, 324, 340, 
349, O 72, 274 ; schérbalk, geldt in een 
dak m e t kapgebinten, L 235; scheerbalk, 
dwarsbalk in een scheer, De B o n t ; 
skééarbalk, Ey lenbosch O 253 ; scheerkalf: 
scheerkalf, K 339 ; scheerhout: schéér-
hdöwt, K 2 6 7 ; schoorbalk: schoorbalk, 
K 210 ; hanesprong: hèènaspröëng, P 144; 
apsuit: aapsujt, K 247 ; rijwerf: rijwarf, 
balk te midden eens daks , dienend o m de 
kepers te schragen, Tuer l inckx ; uilebalk: 
óehmbalk, I 2 7 5 ; nok: nok, K 2 9 1 ; 

D e vo lgende zijn wellicht benamingen 
v o o r horizontale balken in het algemeen, 
benaamd naar hun functie (vgl. l emma 
ankerbalk) : trekker: trékksr, P 6 0 ; 
trekker, P 148 ; trekbalk: trèGbalks, P 7 2 ; 
tréGbdlk, P 70, 148 ; trekplaat: trékplaat, 
L 159; trekploöt, K 218 ; trekhout: trékawt, 
P 2 7 ; klembalk: klembalk, K 177b, 179a, 

188; klimbalk, K 147; klimbalke, K 143; 
kléémbalkd, K 191 ; spansel: tspanssl, 
O 2 5 0 ; spanbalk: spanbalk, K 246 ; knoop-
balk: knüubdlk, P 100; bindbalk: bing-
baalk, P 112 ; kalf: kalf, K 288, 324, 330 ; 
kalf, K 3 3 3 b ; kalfhout: kalvddst, P 4 ; 
dwarsligger: dwarsligger, L 228 ; dwars
hout: dwééshèüt, K 302 ; strijkhout: 
straaakddt, I 275 z.s.h.; famiel: famiel, 
K 234 z.s.h. 

N O K B A L K (zie kaart) 

Firstlatte (Firstbohle) bzw. Firstpfette -
ridge purlin - faitage 
(N 4, 26 en 31) 
[De horizontaal lopende balk welke de 
verbinding v o r m t tussen de t oppen van 
de kapgebinten ofwel tussen de t oppen 
van de daksparren. Vgl . het l emma n o k 
van het dak. ] 
vorst (krt n o . 1 ) : vorst, K 167, L 264 ; 
vórst, K 357 ; vóórst, L 233 ; vds, P 112, 
163; vost, P 41 , 154; vust, O 274, P 2 5 ; 
veust, P 13 ; vist, O 162 ; vorstboom (krt 
no. 2 ) : vorzdboom, K 163, L 177b, 201, 
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P 9 9 ; vörzdboom, K 351a; vorzdboem, 
P 148 ; vorzdboem, L 228 ; vörzdböëwm, 
P 148; vözdböëm, P 100 ; vóozdbóem, P 7 8 ; 
vurzdbóêm, K 287 ; vuzdbóêm, P 144; 
vuzdböem, K 276, 309, 355, P 4 1 ; D M * * -

böema, P 9 3 ; vuzdbóêm, P 9 4 ; vözdboom, 
P 3 7 ; vözdböëm, P 35a ; vözdbóem, P 7 2 ; 
vözdbaoewm, P 9 5 ; vostboeëm, vöstboeëm, 
Tuer l inckx ; vorstbalk: (krt no . 2 ) : vorzd-
balk, K 165, 175a*, L 228 ; vuzdbalk, 
K 267 ; vözdbalk, K 307 ; wolf (krt no . 3 ) : 
TO//, K 333b, O 169, 250, P 10, 77, 82, 
93, 136, 199; wolf, K 276, 309, 339, 340, 
349, O 72, P 4, 13, 16, 27, 63, 69, 72, 81, 
134 ; wolf{t), P 28 ; wolf, P 7 0 ; woolf, 
P 9 3 ; wolf, O 250 ; wolf, duidt o o k de 
ruimte aan tussen v o r s t b o o m en nok, 
0 7 2 ; het type wolf (geen fonetische 
opgave) o o k in : K 276, 304, O 162, P 6 9 , 
78, 81 , 103, 134; wolf, Ey lenbosch O 253 ; 
wolfbalk (krt no. 4 ) : wdlvbaalk, P 6 0 ; 
wolfstuk (krt no . 4 ) : wolf stuuk, P 134; 
wolfhout (krt no . 4 ) : wólfhuit, K 304 ; 
wolf boom (krt no . 4 ) : wolvböêm, P 10 ; 
wólvbèem, P 78 ; nok (krt no . 5 ) : nok, 
1 79, 118, K 100a, 147, 151, 163, 165, 169, 
174, 177b, 186, 188, 193a, 216a, 291, 307, 
L 144, 150, 228, 233, 241, 263, P 8 2 ; nok, 
K 182, 183, 184a, 201, 240, 245, 250, 276, 
341, L 235, P 13 ; nók, K 2 5 1 ; nökska, 
L 2 3 5 ; nuk, K 307; tnök, K 283 ; nokt, 
K 256, 262, 282, 295 ; et nok, ( = de n o k 
van het dak, van binnenuit gez ien?) , 
E l emans ; nokbalk (krt no . 6 ) : noGbalk, 
I 102a, K 102, 124a, 128, 135, 0153, 157, 
163, 165, 175a*, 177b, 188a, 193a, 307, 
L 177b, 205, 206, 264, P 82, 103 ; noGbalk, 
K 166, 231, 246, 324, P 8 1 ; noG{d)balk, 
K 252 ; nolbèlk, P 88 z.s.h.; naald (krt 
no . 7 ) : naait, K 235 ; nooit, L 205, 206 ; 
nóóit, K 3L47, 178*, 179a, 186, 191, 218, 
L 214 ; nalt, K 186, 2 4 1 ; nóót, K 125a; 
nolt, K 145a, 147, 150, 179a, 180, 184, 
185, 194, L 148, 149, 159, 160, 180, 188, 
199, 205, 206, 235 ; nolt, K 216a, L 149, 
153, 160, 177c, 180b, 184, 187a, 233 ; 
nolt, K 143, 165, 166, 183, 184a, L 144, 
150, 159, 159b , 183, 184, 186, 200 ; nolt, 
K 216, 220, L 91b , 159, 182, 200 ; nó'lt, 
L 186, 235, 264 ; nólt, L 183; nult, K 250 ; 
nolt, K 170 ; nojlt, L 207 ; no'lt, De B o n t ; 
nolt, nokspriet , E l emans ; daknaald (krt 
no. 8 ) : daknöölt, K 178*, 182, L 105, 106; 
daknolt, K 143, 150; daknölt, L 159; 
kruin (krt no . 9 ) : kruin, K 2 9 1 ; kreun, 
K 247 ; króên, K 324 ; kroon, K 333b, 
P 14 ; kroon, K 288, 330 ; kroon (krt no . 
1 2 ) : króen, K 341a; kruinhout (krt no . 
1 0 ) : kreunöwt, K 2 3 1 ; krèünhawt, K 210 ; 
kröanat, I 269 ; kröanaat, K 2 8 3 ; krööan-

höówt, K 302 ; krööanhéét, K 273 ; króenöt, 
I 2 7 5 ; kraahööwt, K 274 ; kruinbalk (krt 
no. 10 ) : kretmbalk, K 2 3 1 ; kroonhout 
(krt no . 11 ) : kröwgnhówt, K 340 ; króon-
höwt, K 234 ; krönaawt, K 295 ; króenöwt, 
K 296 ; overboom: euvarböem, K 318 ; 
spitsbalk: spidzbalk, P 103 n .b . 

G O R D I N G E N (zie kaart) 

Waagerechte Dachstuhlbalken (Pfetten-
dachstuhl) - girder - panne 
(N 4, 17 en 24) 
[De horizontaal in de lengterichting v a n 
het d a k liggende balken welke - in een 
d a k zonder kapgebinten - de toppen der 
stijlen verbinden en de daksparren dragen, 
ofwel overeenkomstige balken welke o p 
de kapgebinten steunen; in dit laatste 
geval heeft een dak aan iedere zijde meer 
dan één gording.] 
gordingen (krt no . 1 ) : gording, K 150, 
151, 167, 169, 186, L 207, 263, 2 6 4 ; 
górding, L 186; gording, K 165, 183, 245, 
L 91b , 235 ; gordings, I 79, K 100a, 102, 
124a, 125a, 133a, 135, 143, 146, 147, 150, 
151, 0153, 170, 177b, 179a, 182, 187, 
193a, 216a, 220, 241, 283, L 99, 144, 148, 
150, 159, 160, 177b, 180, 180b, 184, 187a, 
188, 199, 200a, 201, 205, 206, 228, 2 6 4 ; 
gördingd, K 183, 193a, 194, 220, 245, 247, 
L 91b, 159, 159b, 235, 2 6 3 ; gordïënga, 
K 2 5 1 ; gordïënga, K 234, 274, 283, 302, 
339, 340, P 72, 81, 144 ; gordïënga, K 250, 
251 , 274, 333b, 341a; górdeenga, K 307 ; 
göördïënga, K 295 ; gordanga, K 147, 188 ; 
gordanga, L 149 ; gordènga, L 177b ; 
gordènga, K 349; gordinng, L 144; gar-
dinga, K 247 ; gordana, K 136a; gorda, 
L 159b ; görradïënga, K 2 9 1 ; gordings, 
K 102, 135, 167, 184, 186, 216, 218, L 184, 
186, 188, 200, 207, 241, 263, 264 ; gordins, 
K 147; gordangs, L 2 4 1 ; gördangs, L 183 ; 
gordings, L 200 ; gordings, K 143, 166, 
184a, 186, L 144, 235 ; gorringa, K 157, 
174, 178*, 180; gorringa, K 175a*, 
L 177c ; górring, L 159; görrings, K 184a; 
göwarïënga, P 9 5 ; gorlinga, L 233, 2 4 3 ; 
görlings, L 182 ; görralings, L 182 ; görna, 
L 159b ; gurding, K 256, 309; gurdinga, 
I 118, K 2 0 1 ; gurdïënga, K 231, 234, 246, 
252, 276, 283, 288, 295, 296, 341, P 2 5 ; 
gurringa, I 102a, K 210, 276 ; gurrïënga, 
K 2 3 1 ; gurranga, K 210, 276 ; gording, 
K 240, 304, 307; gördinga, K 262 ; gör-
dlënga, K 273, 296, 302 ; gorringa, K 188a, 
2 3 5 ; geurdiëng, K 2 8 2 ; geurdïënga, K 287, 
2 9 5 ; gèürdinga, K 307 ; gèüringa, K 1 9 1 ; 
górma, P 88 z.s.h.; gurding, K 285, en 
gording, K 133a, worden opgegeven v o o r 
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ankerbalk ; gorging, Goossenaerts ; geuring, 
hs V a n H o o f K 276 ; gordinks, hs Misch-
go fsky L 9 5 ; gording, hs Renders L 2 2 6 ; 
gdrdenge, E l emans ; gorbenen: gorbiejna, 
P 10 z.s.h.; gordinghout (krt no . 2 ) : gor-
dinghout, L 184; draaghout: drodchodwt, 
K 250 ; gordingsbalken (krt no . 2 ) : 
gordingzbalka, P 10 ; dakgordingen (krt 
no . 2 ) : dakchordinga, K 169; wormen (krt 
no . 3 ) : worms, K 351 ; «x>rm, K 100a; 
zworws, K 184a, 186, 216, 357, L 99, 148, 
149, 177c, 199, 2 3 5 ; worm, K 143, 179a, 
191, 240, 304, 307, L 150, 200, 263, 264 ; 
wurma, K 318, 355, P 2 5 ; wurms, K 143 ; 
wurm, L 200a, P 2 5 ; weurma, K 276 ; 
weurm, L 182, 183, 205, 206, 207, 235 ; 
wirm, K 341a; worrsm, D e B o n t ; wurm, 
hs V a n H o o f K 276 ; rijwormen (krt n o . 
4 ) : raawurmd, K 349 ; raaweurma, P 4 1 ; 
raawirm, K 340 ; dakwormen (krt no . 4 ) : 
dakworma, K 151 ; dakworma, K 188, 194 ; 
wormplaten (krt no . 5 ) : wdrmplodt, 
K 351a; wurmploota, P 78 ; wurmploota, 
I 118; wormpldota, K 177b ; wormplaeta, 
K 163 ; wormplddte, E lemans ; rijbalken 
(krt no . 6 ) : rijbalk, P 103; raabalka, O 72, 

P 13, 60, 69, 134, 199 ; raabalk, P 134 ; 
raabaalk, P 6 0 ; raabalka, K 3 3 3 b ; 
rööabalka, K 324, P 7 0 ; róóbalka, P 2 7 ; 
raabalka, P 6 3 ; robalh, O 169; ra.balken, 
Eylenbosch O 253 ; rijbomen (krt no . 7 ) : 
rijbooma, I 275 ; rijboem, P 148 ; rêjböëma, 
P 78 ; rééjabóema, P 9 3 ; rééböëma, P 100, 
163 ; rèèböëma, P 8 1 ; rééböëma, P 1 1 2 ; 
réébaöëma, P 9 5 ; rdaboem, P 14 ; j-da-
èóéma, K 324 ; rdöabóêma, P 7 0 ; rdóbóem, 
P 2 7 ; rèbèem, 0 1 6 2 , P 28 ; rdabüüma,O 274 ; 
rdsbüuma, P 4 ; rdöabüuma, P 4 ; rooja-
büüm, O 274 ; raobóêni, P 35a ; raabóem, 
P 4 1 ; raaböëma, O 2 5 0 ; rabóem, I 269 ; 
raboema, P 7 7 ; raabóem, O 162 ; c«aa-
bóêma, I 2 7 5 ; raaaböem, P 16 ; vastbomen: 
vazdböëwma, P 148 z.s.h.; leggers (krt 
no . 8 ) : leggars, K 124a, 151 ; liggers (krt 
no . 9 ) : Wgg'sr, K 330 ; Këg-sr, P 134 ; 
dwarsliggers (krt no . 9 ) : dwééslïëgar, 
I 268a, 2 7 1 ; overleggers (krt n o . 8 ) : oooj-
varleggars, K 1 5 1 ; dwarsbalken: dwarz-
balk, K 167 ; dwééjzbaalk, P 6 0 ; draag
platen (krt no . 10 ) : draachplaat, L 159b ; 
platen (krt no . 1 0 ) : ^ a a t e , L 184, 186 ; 

L 159b ; steunen: steun, P 35a ; 
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steunbalken: steunbalk?, P 103 ; bruggen: 
brugge, P 163; juffers: juffers, K 267 ; 
jöëfers, K 247 ; kepers: keepers, P 112 
z.s.h. 

M U U R P L A A T 

Schwelle, worauf der F u ß der Sparren 
gesetzt wird (Sparrengesims) - b e a m 
resting o n outer wall and support ing 
rafters - sablière 
(N 4, 40) 
[Een balk of plaat welke plat op de 
bui tenmuur v a n de lange gevel ligt. D e 
daksparren of de spruiten worden erop 
bevest igd. ] 
muurplaat: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het eerste dee l : \rnuur\plaat, 
I 268a, 269, 271, K 135, 150, 187, 191, 
235, 262, 283, 291, 330, L 159, 159b, 160, 
182, 184, 186, 187a, 205, 206, 207, 228, 
263, O 66a, 72, P 136 ; [muur]pldat, 
K 296 ; \muur\plaawt, O 162 ; \muur\plat, 
I 2 7 5 ; [muur~]plddt, I 102a, 118, K 100a, 
102, 124a, 125a, 143, 146, 147, 151, 0153, 
157, 165, 165a, 166, 167, 169, 174, 
175a*, 177b, 178*, 179a, 183, 184, 184a, 
185, 186, 188, 188a, 193a, 194, 201, 210, 
216, 216a, 218, 231, 234, 245, 250, 251, 
267, 273, 288, 324, 333b, 339, 340, 
L 91b , 99, 144, 149, 150, 153, 177b, 177c, 
180, 183, 188, 199, 200, 200a, 201, 205, 
206, 233, 235, 241, P 10, 13, 16, 28, 60, 
70, 8 1 ; \muw]plèèet, K 252, 283, P 7 2 ; 
[muur]plódjt, K 246 ; [muur]pldet, K 2 9 5 ; 
\muur\ploot, K 2 9 5 , P 27, 78, 8 2 ; [muur] 
ploet, O 250 ; muurplóót, doorgezaagde 
dennenstam die met de platte zijde rust 
o p de bovenste steenlaag v a n de zijmuur, 
E l e m a n s ; my.erplu.et, Ey l enbosch O 2 5 3 ; 
muurplaai: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het eerste deel, [muurjplaaj, 
L 235, 264, 285 ; [muur]pldój, K 220, 240, 
273, 276, L 264 ; [muur]plódje, K 318 ; 
\muur\pldj, K 2 4 1 ; [muur]pldej, K 276 ; 
[muurjplooj, L 2 6 4 ; [muurjplöëj, P 2 5 ; 
[muurjplèüj, K 318 ; [muuffplaae, P 9 9 ; 
[muur)pldde, K 349 ; [muuf\plddwe, K 302 ; 
[muur]ploo(w)e, K 274 ; \muur\plówe, 
K 351a, 3 5 5 ; plaat: plaat, L 160, P 4 ; 
ploot, I 79, K 247, P 63, 7 7 ; ploot, K 282 ; 
ploet, P 134 ; plóêt, O 2 7 4 ; ploet, P 6 9 ; 
plówt, P 134 ; plaai: plooj, P 148 ; plóje, 
K 304 ; plèöeje, K 276 ; pluie, P 37 ; pluj, 
P 144 ; plèèj, K 307 ; pldèe, K 309, P 9 3 ; 
plóo, P 1 1 2 ; pldwe, P 2 8 ; ploowe, P 4 1 ; 
plaaj, hs Renders L 226 ; dakplaat: dak-
plówet, P 9 5 ; dakplaai: dakpläwe, P 100, 
163 ; dakplaai, dakploa, p lank welke 
eenen leemen muur langs b o v e n sluit en 

waarop het onderste deel van ' t dak rust, 
Tuer l inckx ; gootplaat: gootplaat, P 103 ; 
cornicheplaat: kórnïësjploot, P 88 ; gor
dingsplaat: gordingplóóte, L 1 8 0 b * ; muur-
balk: muurbalk, K 0153 ; muurband: 
müürbaant, K 307 ; rijboom: raebóem, 
P 14 z.s.h.; slof: sloof, L 263 ; voleer: 
folieer, P 10 z.s.h. 

K A P Z O N D E R K A P G E B I N T E N 

D a c h ohne Dachstuhlgebinde - roof 
wi thout collar beams - to it sans arbalé-
triers 
(Van Hoof ) 
[In een kap zonder kapgebinten hebben 
de daksparren de functie het gehele d a k 
te dragen.] 
spantendak: spantendak, hs V a n H o o f 
K 276. 

D A K S P A R R E N (zie kaart) 

Dachsparren - c o m m o n rafter - chevrons 
(N 4, 18 en 22) 
[De betrekkeli jk dicht naast elkaar dwars 
over de gordingen aangebrachte balkjes, 
welke het d a k dragen ; horizontaal over 
de daksparren heen worden de deklatten 
en panlatten aangebracht . In de ouder 
wetse huizen zonder kapgebinten rusten 
de daksparren slechts o p één enkele 
gording ; een tweetal tegenover elkaar 
geplaatste daksparren, onderling ver 
b o n d e n door de hanebalk, heeft daar dus 
de functie van het kapgebint . ] 
daksparren (krt no . 1 ) : daksparre, K 102, 
124a, 151, 163, 175a*, L 159b ; {dak
sparre, K 177b ; dakspar, L 2 0 1 ; dak-
spaare, I 268a, 271, K 250, 274 ; ddkspddr, 
K 307; dakspèère, K 178* ; dakspaar, D e 
B o n t ; sparren (krt no . 1 ) : sparre, I 79, 
118, K 151, 157, 174, 180, 193a, P 148 ; 
spaare, I 102a, K 188a, 216, 218, 220, 
296 ; spódre, K 216a ; spoore, K 100a, 143, 
188 ; spéére, K 184a, 210 ; spèère, K 165, 
166, 185, 191, 194 ; spèrre, K 179a, 182 ; 
spaar, D e B o n t ; mastesparren (krt no . 1 ) : 
mastesparre, K 283 ; opleggers (krt no . 2 ) : 
opleggers, K 102, 124a, 125a, 135, 136a, 
143, 146, 147, 150, 165a, 167, 169, 170, 
175a, 184a, 185, 186, 187, 188a, 193a, 
L 99, 144, 148, 153, 159, 160, 177b, 177c, 
180, 180b, 184, 186, 187a, 188, 199, 200, 
200a, 201, 205, 206, 228, 233, 235, 243, 
263, 264 ; opleggers, K 165, 166, L 91b , 
183, 207, 2 4 1 ; opleggers, L 184 ; oep-
leggers, L 184; opleggers, L 159, 159b , 
182, 186, 235 ; opleggers, K 143, 183 ; 
opleggers, K 136a; opleggers, L 149 ; 
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upléggar, K 307 ; opleegars, K 145a; öëp-
léégars, P 7 8 ; ópliggars, K 351a; öëpliggars, 
K 309 ; oplejgars, L 9 9 ; oplijgars, L 149 ; 
upldggars, K 252 ; opleggers, werden gelegd 
van n o k to t w o r m en van w o r m to t muur 
plaat, twee losse reeksen dus, L 2 3 5 ; 
oplegger, D e B o n t ; óplêggars, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; opleggers, E l emans ; op-
liggers (krt no . 3 ) : ópliggars, K 163, 186, 
241, 351a, L 228, 263, 264, P 82, 103 ; 
ópliggars, L 159, 2 4 1 ; oplïëgars, K 251, 
P 10 ; öplïëgars, P 13 ; öëpliggars, K 3 0 9 ; 
öëplïëgars, K 296, 355, P 9 5 ; öëplïëgar, 
K 267 ; liggers (krt n o . 3 ) : liggars, I 79, 
0 169, P 103 ; kepers (krt no . 4 ) : keepars, 
1 275, K 201, 231 , 234, 235, 246, 247, 256, 
262, 267, 273, 274, 276, 288, 302, 304, 307, 
318, 324, 339, 340, 349, 351a, 355, 357, 
O 162, 274, P 25, 27, 37, 4 1 , 77, 9 9 ; 
keepr, K 240 ; kéêjpars, K 282, 291, 295, 
P 10, 14, 16, 60, 63, 70, 72, 81, 100, 144, 
163 ; kéépars, K 245, 252, P 4 ; kéêjpar, 
K 3 3 3 b ; kééjpas, P 9 3 ; kéépas, P 6 9 ; 
kéjpars, P 1 3 ; kijpars, O 250, P 82, 134, 
199 ; keepar, K 241, 309, 341a, P 28, 35a ; 
heejpars, I 269, K 251, 283, 287 ; kaajpars, 

K 2 9 5 ; kajpars, P 148 ; kajpas, P 95, 154 ; 
këpar, hs V a n H o o f K 2 7 6 ; kééipars, 
Eylenbosch O 253 ; lakepers: Iddhéépars, 
K 330 n . b . ; ribben: ribba, K 100a, 102, 
124a, 125a ; rèüba, P 9 5 ; dakribben: dak-
ribba, K 100a; hanken (krt no . 5 ) : hanka, 
K 183 ; haanka, K 184 ; dakhanken (krt 
no . 5 ) : {dak)haanka, K 184a; opscheuten: 
opscheuta, L 144; opsxgt, hs V a n H o o f 
K 276 ; slieten: slieta, L 148 ; stroken: 
strooka, L 263 n . b . ; kruislatten: kruislatta, 
K 0153 z.s.h.; steunders: stundars, K 330 
z.s.h.; dragers: draagars, P 103 z.s.h. 

S P R U I T E N 

Aufsatzbalken a m Dachstuhl (Auf-
schieblinge) - small rafters attached t o 
c o m m o n rafters to f o rm the eaves - c o y a u x 
(N 4, 22) 
[De daksparren v a n het onderste ge 
deelte v a n het d a k ; die daksparren welke, 
een gebroken v lak v o r m e n d m e t de hoger 
gelegen daksparren, t o t over de m u u r 
heen reiken en zodoende de ozie van het 
d a k vormen . ] 
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onderliggers: onderliggers, K 185 ; ver-
lengers: verlengers, L 150; aanvallers: 
aanvallars, K 188 ; óónvdllers, K 2 0 1 ; 
voetkepers: vöëtkéépers, P 4 ; voetstukken: 
vootstüüke, P 7 0 ; spruiten: spruite, 
L 150; spruute, L 184 ; spróeta, P 6 9 ; 
spróêta, K 324 ; sproojta, O 250 ; sproowta, 
P 4 1 ; sprééta, P 112 ; leghout: lechhèüt, 
K 304 z.s.h. ; corniche: kurtussa, P 100 
z.s.h. ; schoen: schoen, L 159b z.s.h.; 
hakken: hokka, L 184 n . b . ; oplangers: 
oplangar, K 307 ; sleper: sléépr, K 240. 

D E K L A T T E N 

L a t t u n g (Dachlatten) - battens - lattes 
(N 4, 19) 
[Deklatten zijn de dwars over de dak 
sparren aangebrachte latten waarop het 
dekstro w o r d t gespreid. Overeenkomstige 
latten, dienende als basis v o o r dakpannen 
worden panlatten g e n o e m d ; woorden van 
dit t y p e worden verantwoord in 2.2.2.2.] 
deklatten: het type deklatten i n : I 79, 
K 102, 133a, 135, 136a, 143, 147, 150, 
157, 163, 165, 166, 170, 179a, 179b, 185, 

186, 187, 188, 194, 216, 216a, 240, 241, 
263, 273, 274, 283, 304, 307, 349, L 99, 
144, 177b, 180b, 183, 184, 200, 200a, 201, 
205, 206, 235, 263, 264, P 2 7 ; deklat, 
Corn. V e r v l . ; daklatten: daklatta, K 151 ; 
daklatn, O 275 ; daklaata, P 78, 112 ; 
daklatta, K 276 ; latten: het type latte i n : 
K 143, 184a, 216a, 296, 340, L 144, 177c, 
180b, 182, 186, 200, 207, 263, 264, P 16, 
112, 148, 199 ; strolatten: stróelatte, 
K 341a; stróelatte, K 3 3 3 b ; ströëwalatta, 
K 339b ; stroeïlat, Tuer l inckx ; stroolat, 
Corn. V e r v l . ; rietlatten: rïêtldtte, K 3 3 3 b ; 
laterlatten: lööterlatta, K 1 5 1 ; kepers : 
keepers, K 357 ; sparren: sparra, K 188 ; 
spdrre, K 3 4 1 ; slieten: sliete, K 184 ; 
dekroeden: dekroeja, L 159b ; dekgerden: 
dekchèrda, K 167 ; dékchêére, K 231. 

N O K V A N H E T D A K (zie kaart) 

Dachfirst - ridge of the roof - faïte 
(N 4, 26b en 3 1 ; znd B I , 169; znd 8, 6 6 a ; 
znd 12, 9 ; sgv vorst) 
[Het hoogste gedeelte van een dak, de 
horizontale lijn, g e v o r m d door snijding 
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van twee dakvlakken. Oude rieten daken 
hebben meest een n o k v a n zoden ; jongere 
constructies laten een bedekking zien v a n 
gesmeerde cement of van nokpannen. ] 
vorst (krt no . 1 ) : vorst, K 136a, 143, 145a, 
146, 147, 148, 151, 0153, 157, 165a, 167, 
169, 185, 186, 187, 191, 196, 197a, 213, 
215, 216, 218, 219, 220, 243, 249, 256, 
L 94, 100, 104, 109, 144, 145, 148, 149, 
150, 152, 153, 154, 159, 160, 180b, 181, 
184, 186, 199, 201, 205, 206, 228, 236, 
255, 257, 260, 261, 264, 280, P 89, 99, 103 ; 
vorst, K 143, 165, 166, 183, 184a, 186, 
193a, 357, L 177c ; vórst, L 159, 264 ; 
vost, K 175a*, P 1 7 1 ; vóst, K 348, P 105, 
112, 145, 147, 154a; vóst, O 286, P 154 ; 
vósta, I 268, P 80, 129; vós, P 112, 166 ; 
voorst, K 171, L 162, 187, 212, 229, 240, 
244, 264, 283 ; voorst, K 216, L 144, 148, 
182, 183, 189, 200, 200a, 207, 208, 235, 
241, 256, 285 ; voost, I 180; vurst, I 102a, 
K 231, 245, 247, 279, 283 ; vursta, I 118 ; 
vusta, I 275, P 16, 6 9 ; vujst, K 277, P 3 7 ; 
vórst, K 188a, 206, 212, 235 ; vust, I 220, 
221, 268a, 269, 271, K 201, 210, 231, 232, 
234, 245, 251, 267, 268, 276, 283, 286, 
291, 292, 295, 296, 300, 300a, 301, 304, 
309, 318, 320, 325, 330, 331, 332, 333, 
335, 339, 348, 352, 355, O 72, 169, 274, 
275, 276, P 4, 10, 25, 32, 35a, 4 1 , 43, 60a, 
63, 70, 81, 93, 94, 123, 127, 134, 136, 144, 
199; vost, K 188a, 206, 210, 240, 257, 
258, 262, 266, 267, 268, 295, 296, 300a, 
302, 305, 307, 308a, 312, 322, 323, 330, 
332, 349, 350, 356, O 67, 162, 274, P 35a, 
37, 41, 72, 80, 93, 94, 95, 99, 100, 107, 
129, 154, 198; vösta, P 7 7 ; vöstas m.v. , 
K 250 ; veurst, K 212a, 244, 2 8 2 ; vèürst, 
K 247 ; veust, K 206, 213, 235, 241, 255, 
267, 273, 276, 307, O 238, P 13, 14, 18, 
25, 35a, 41 , 60, 96, 103, 126; vèüst, K 180, 
237, 247, 273, 307, P 60, 198 ; vuist, 
K 272 ; verst, L 159b ; vest, K 339, O 162, 
P 27, 28 ; vesta, P 88 ; vest, K 287, 333b, 
340, P 30, 8 5 ; veest, P 2 7 ; vorst, Goosse-
naerts, De Bont , Sassen (Eersel), hs 
1229a; voorst, hs Renders L 226 ; vórst, 
Elemans ; vost, vost, Tuer l inckx ; vest, hs 
V a n H o o f K 276 ; vorst, Corn. V e r v l . ; 
dakvorst (krt no . 2 ) : zonder fonetische 
documentat ie v a n het eerste deel : [dak~\-
forst, I 79, K 135, 151, 163, 182, 194, 
L 144, 150, 177b, 180b, 205, 206, 264, 
P 148 ; [dak]först, K 193a, P 148 ; [dak]fos, 
P 163 ; [dak]föörst, L 263 ; [dak]fóost, 
P 7 8 ; [daKjfurst, K 2 5 1 ; [dak]fu{r)st, 
K 2 5 2 ; [dak]fust, K 188, 291, P 25, 144 ; 
[daklförst, P 136 ; [dak~\feurst, K 246 ; 
[dafcjfèüst, K 1 9 1 ; [dak]feust, P 4 1 ; 
gevorst (krt n o . 3 ) : gavorst, L 158, 185, 

186, 187a; gavoorst, L 1 8 4 , 1 9 0 ; rosse vorst: 
rossevorst, vorst v a n een dak, met rossen 
bedekt , Goossenaerts ; nok (krt no . 4 ) : 
nok, I 102a, 118, K 102, 124a, 125a, 128, 
135, 136a, 147, 151, 0153, 157, 165, 166, 
170, 174, 175a*, 177b, 178*, 179a, 183, 
183b, 184, 186, 188a, 194, 197, 307, 
L 99, 145, 151, 153, 180, 183, 184, 205, 
206, 228, 233, 243, 258, 264, P 88 ; nok, 
K 183, 201, 231, 251, 288, 309, 324, 349, 
351a, L 91b , 149, 159, P 13, 7 2 ; nok{t), 
K 2 5 2 ; nokt, K 2 6 2 ; nok, hs V a n H o o f 
K 276 ; nok, Goossenaerts ; wolf (krt no . 
5 ) : wolf, K 324, L 200a, O 178, P 13, 60, 
85, 89, 128, 136, 199; wolf, O 178, P 10, 
14, 27, 29a, 60, 69, 80, 95, 129, 134 ; 
woelf, O 250 ; het t y p e wolf (geen foneti 
sche opgave) o o k in : K 349, P 82, 88 ; 
kruin (krt no . 6 ) : kreun, K 247 ; króón, 
K 288 ; króên, K 324 ; kroon (krt no . 7 ) : 
kroon, K 341a; ruiter: rööatar, K 250 n .b . 

N O K P A N 

Firstziegel - ridge tile - tuile arêtière 
[Elk van de gewelfde pannen of andere 
stenen voorwerpen waarmee men de nok 
v o r m t v a n een rieten of pannen dak. 
Vgl . het l emma nokpan in 2.2.2.2.] 
vorstpan: vorstpanna, L 160; verspan, 
K 274 ; voorstpanna, K 196; vustpanna, 
I 269 ; vustpéng, I 220 ; veustpan, I 180 ; 
vèüstpanna, P 199; vorstpan, Hoeuf f t ; 
vustpan, Ey lenbosch O 253 ; vorstpan, 
Corn. V e r v l . ; vostpan, vöstpan, Tuer 
l inckx ; vorstpanne, E lemans ; vorststeen: 
vor steen, K 196 ; wolfpan: wólfpan, Ey len 
bosch O 253. 

N O K Z O D E N 

Grasschollen zur A b d e c k u n g des Firstes 
eines Strohdaches - sods forming the 
ridge of a thatched roof - mottes d 'herbe 
qui couvraient Íe faite d 'un toit de chaume 
(Lijst H) 
[De lange zoden die oudti jds als afdekking 
o p de nok van een strooien dak werden 
gelegd.] 
vorstvlaggen: vorstflagga, L 180 ; vorstrus: 
vorströssa, L 180b ; vorstrussen, Sassen 
(Eersel) ; vorstrus, lange plag, dienende 
als vors tpan o p de vorst v a n huizen met 
een stroodak, Corn . ; huisrus: huisrus, 
De B o n t . 

D A K S C H I L D 

Dreieckige Dachf läche (Walmfläche) -
plane of a roof - croupe 
(N 4, 27 en 3 2 ; D C 16, 7a en b) 
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[Een dakschild is een driehoekig dakvlak. 
H e t is niet uitgesloten dat een aantal van 
de hieronder gegeven aanduidingen ook 
gelden v o o r rechthoekige of trapezium
vormige dakvlakken. Men n o e m t het 
schild „gebroken" (L 180b, K 340, P 16), 
wanneer het niet in één v lak ligt.] 
schild: schilt, K 100a, 102, 124a, 125a, 
133a, 133d, 135, 136a, 140, 143, 146, 147, 
151, 0153, 157, 163, 165, 166, 167, 170, 
174, 175a*, 177b, 177c, 179a, 180, 182, 
183, 184, 185, 186, 193a, 194, 197, 218, 
220, 307, 351a, L 91b, 99, 100, 103, 144, 
145, 149, 150, 151, 153, 159, 160, 177b, 
177c, 180, 180b, 200, 205, 206, 224, 228, 
233, 235, 241, 243, 263, 264 ; schiëlt, 
I 275, K 231, 250, 291, 341a, P 10, 72, 78, 
93, 148 ; schiltja, K 184a, L 184, 2 6 2 ; 
schil, P 88 ; sjitt, P 9 5 ; skilt, K 187, L 148, 
152, 180b, 182, 183, 199, 200, 200a, 207, 
235 ; skïêljt, O 162 ; skèlt, L 208a; schild, 
hs Renders L 226, V a n D a m 1, hs Sassen 
L 263 ; wolfsschild: wolf schilt, L 264 ; 
topschild: topschilt, K 182 ; windschild: 
wintschilt, L 177b ; eindschild: ijntschilt, 
L 160; teenaschilt, L 180** ; tèjnaschiltjas, 
K 184; gevelschild: gévvalscheeltja, L 264 ; 
dakschild: dakschilt, K 151 ; (dak)schilt, 
K 184a; kopeinde: kopent, I 118; top-
einde: topijnt, K 188, 216a ; topent, 
K 188a, 216 ; dopent, I 118; topènt, 
K 188a, 194; topènt, K 318 ; topent, 
K 216, 340 ; topènt, K 276 ; topin, K 304 ; 
topeent, K 2 73 ; töpéént, K 276 ; tóópéént, 
K 1 9 1 ; topend, Goossenaerts ; geveleinde: 
géévalênt, K 267 ; schildeinde: schiëltajnt, 
P 10 ; wolfseinde: wolvzijnt, K 186, 216a, 
L 205, 206, 228, 264 ; wolvzent, I 102a, 
K 175, 179a, L 200a, P 8 2 ; wolvzenda, 
K 100a; wolvzent, K 0153, 193a, 2 1 8 ; 
wolvzent, K 282, L 159b ; wólvzént, 
K 184a, 194 ; wolvzent, P 2 7 ; wölvzénda, 
K 2 0 1 ; wölvzéjnda, K 349; wölvzeent, 
K 307 ; wolvzajnt, P 7 2 ; wólvzaajnt, P 8 1 ; 
wdlvzéénas, P 9 5 ; wolvzengt, L 205, 206 ; 
wdlvzén, P 2 5 ; wolfeinde: wolvent, K 180 ; 
wölveenl, K 307; wolf: wolf, K 216a, 
2 1 6 b ; kop: kop, P 9 9 ; kóp, P 16, 7 0 ; kóp, 
P 148; noortkop: noortköp, K 274(houdt 
well icht verband met h o r e n b o o m = 
hoekkeper, i .v .m. het feit dat een d a k 
schild langs de zijkanten door hoekkepers 
w o r d t gedragen) ; top: top, I 7 9 ; toop, 
K 210 ; topgevel: topcheeval, I 79, K 100a, 
102, 141, 164a, 182, L 110, 145a, 148, 
159 ; tópcheeval, K 318 ; geveltop: geeval-
top, K 173a; géévaltop, L 159 ; gevelpunt: 
géévalpunt, K 267 ; géévalpüünt, K 296 ; 
geejvalpunt, P 100; kapje: kepka, L 160, 
184, 186 ; wolfskap: wólfskdp, P 8 8 ; 

wolfsdak: wolvzdak, K 307, L 228 ; kaveles: 
kaveles (nadruk o p k a en les), Goosse 
naerts ; uiledakje: óéladdkska, I 2 7 5 ; 
uilebred: üülabrèt, L 159b ; wolfsteek: 
wolf steek, K 302, P 78 ; oversteker: 
oovarsteekars, K 135 ; brouw: braaw, 
K 151 ; 

D e vo lgende aanduidingen hebben wel 
betrekking o p bepaalde dakschi lden: 
voorschild: vurschilt, K 185; achterschild: 
aachtarschilt, K 185; aftarskilt, L 180b ; 
buitenschild: buitaschilt, K 231. 

S C H I L D R A A M P J E 

Fenster in der Walmf läche - w indow 
in the plane of a roof - ceil-de-boeuf 
schildraampje: skildrömka, het kleine 
raampje in het schild, L 180b. 

U I L E G A T 

Dachluke (Dachgau b e ; D a c h g a u p e ; 
Fledermausgaube, - bei Strohdächern) -
roof w indow - trou aux hibous 
(N 4, 26c) 
[,,De halfronde opening b o v e n in den 
uilaard, o m licht en lucht te geven b o v e n 
in een schuur" , Goossenaerts. „ O n d e r het 
zeer laag afhangend d a k is een halve 
maanvormige opening, de 'uilaard' of 
het 'uilegat ' waarlangs de uilen in- en 
uitvliegen o m de muizen te v a n g e n " , 
Goossenaerts onder uilaard. H e t uilegat 
bev indt zich o o k wel b o v e n in een schild 
van het dak, waar het toegang geeft t o t 
de zolderruimte.] 
uilegat: uilagat, K 143, 165, 256, P 6 0 ; 
uulagat, L 184; öëlagdt, P 78 ; aalagAt, 
P 163; éêhgat, P 144 ; öjlagdt, K 2 4 5 ; 
öójlagat, O 7 2 ; óöalagat, K 283 ; öalagat, 
K 283, O 255, P 8 1 ; öalagat, K 2 9 5 ; 
óölagèt, K 288 ; óolagdt, K 333b ; uilegat, 
Goossenaerts, Corn. ; öwlegat, E l emans ; 
uilsgat: uulschat, L 160 ; uilekot: uilakot, 
K 0153 ; èülakót, P 154 ; èülaköl, P 100; 
owalakot, K 340 ; dalakót, P 16 ; aawalkoi, 
P 134; óelakót, P 6 9 ; öëlakót, P 78 ; uile
venster: ówlaviënsta, P 134; duiker: bij 
D e B o n t is een duiker een gewelfde 
opening in een strooien dak v o o r het 
doorlaten v a n het dagl i cht ; hij verwijst 
naar Loque la i.v. uilshol; vlieggat: 
vliechat, K 0153 ; vleejchoeta, een twint ig
tal ronde gaatjes in de gevel , O 2 5 5 ; 
hanegat: haanagat, L 1 5 9 b ; nokgat: 
nókchat, K 2 4 6 ; kijkgat: kööakchat, 
K 287 ; luchtgat: lüüchtchat, K 2 3 1 ; 
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vorstkot: vorstkot, P 9 5 ; zolderkot: zolder
kot, K 276. 

O Z I E V A N H E T D A K 

Dachfuß (vorspringender Dachtei l z u m 
Abfl ießen des Regenwassers) - eaves -
égout du to i t 
(N 4, 32a en b ; znd A - M ; znd B Í , 158 ; 
znd 5, 3 3 ; znd 12, 9 ; znd 22, 3 9 ; sgv 
dakdrup en ooz iedrup ; R o u k e n s 14, 2 3 ; 
V a n Gerwen 4, 11) 
[De ozie is de onderste rij of rijen pannen 
of de onderkant v a n de strobedekking. 
H e t bedoelde deel steekt enigszins over 
en laat het regenwater afstromen zonder 
dat de muren nat worden. D e opgegeven 
woorden duiden o o k wel a a n : het af
stromen v a n het water van d a t deel v a n 
het dak. W o o r d e n welke de ozie b e n a m e n 
als oversteek werden naar dat l e m m a 
overgeplaatst . ] 
eus: eus, L 109, 148, 159, 184, 186; de eus, 
Elemans ; euze, V a n de Biezen L 148, 
L 178a; euzen, D e B o n t ; êuzen, B r a -
bant ius ; neus: neus, K 201, 247, L 159b, 
160, 186; neus, K 330 ; nus, K 247 ; nees, 
O 66a ; deus: deuze, K 143, 146, 147, 186, 
L 159, 205, 206, 243 ; deujze, K 1 4 3 ; deus, 
K 143; deuse, K 330 ; deeze, O 157 ; doos, 
K 100a; euze: euze, K 145a, 147, 165a, 
167, 1 6 9 , 1 7 0 , 1 7 2 , 1 8 3 b , 185 ,186 ,187 , 283, 
L 91b , 95, 99, 100, 104, 144, 149, 150, 151, 
152, 153, 155, 157, 158, 160, 177b, 179, 
180b, 180**, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 
187a, 199, 200, 200a, 200b, 203, 205, 206, 
207, 226, 233, 235, 241, 244, 263, 264, 
O 162, 274 ; eujze, K 165, 166, 186, L 148, 
177c ; euzn, O 7 2 ; uzzen, O 66a ; uzn, O 7 2 ; 
ééze, O 6 8 ; eeze, O 162 ; ooze, K 143; heuze, 
O 274 ; euze, bedoeld w o r d t de ruimte in 
de schuur onder de ozie, L 264 ; euzen, hs 
Sassen L 263 ; euzie: euzie, K 213 ; eezie, 
O 155; öêzïëj, K 208 ; ozie, Goossenaerts ; 
neuze: neuze, K 182, 276, L 159, 205, 206, 
O 169, 238 ; [n)euze, L 185 ; nözze, K 237 ; 
neuzen, kleine houten stutten onder het 
over de muur heenstekende deel van het 
dak, hs Sassen L 263 ; neuze, de over 
stekende pannen, de d r o p van de pannen, 
hs Renders L 226 ; euzel: euzel, K 131, 
161a, 165, 178, 179a, 182, 183, 184, 184a, 
187a, 188, 196, 216, 218, 237, 240, 268, 
272, 276, 307, 311, 312, 332, 350, 352, 
355, L 279, P 4 1 , 112 ; euzele, K 195, 196, 
212, 215, 237, 240, 272, 273 ; eujzel, 
K 184a; eujzele, L 279 ; euzlen, K 2 4 1 ; 
uzzel, K 237, 307, 349, P 2 5 ; özzele, K 273 ; 
özzel, K 307 ; ózzel, K 2 1 1 ; ózzele, K 237 ; 
oezel, K 208 ; öëzel, P 112 ; euzel, de drup 

die v a n de laagste rij pannen valt , K 3 5 2 ; 
eusel, gedeelte van de zolder waar dak en 
zoldervloer tezamen komen, K 1 3 1 ; 
euzelen, Goossenaerts ; euzel, hs K 183; 
euzel, Corn. Verv l . ; euzel, hs Renders 
L 226 ; neuzel: neuzel, K 161, 161a, 182, 
194, 195a, 206, 213, 216a, 218, 220, 236, 
277, 309, 318, 355 ; neuzel, K 357 ; neuzele, 
K 218 ; neuzeleres, L 228 ; nuzzel, K 277, 
312, 356 ; neuzel, het druppen zelf heet zo , 
K 352 ; neuzel, Corn. Vervl . , hs Renders 
L 226 ; deuzel: dózzele, K 237 ; euzen-
drop: euzedrup, K 168, 187, L 149, 154, 
177, 177b, 179, 184, 186, 189, 200a, 205, 
206, 208, 229, 244, 261, 264, 283, O 7 4 ; 
euzedruup, L 158, 159, 184, 187a, 263, 
264 ; euzedrüüp, L 155, 156, 161, 185, 
186; euzendróp, K 169, 170, 172, 186, 
L 99, 104, 109, 144, 148, 149, 150, 151, 
152, 153, 157, 177, 180, 180b, 181, 182, 
183, 186, 199, 200, 201, 207, 233, 241, 
244, 263, 264, 2 8 5 ; eusendröp, L 237 ; 
eujzedröp, K 165, 166, 185, L 144, 145, 
147, 148, 149, 177c ; heuzendrup, O 274 ; 
euzendróp, K 165a, 183b, L 94, 95, 100, 
109, 145, 149, 150, 152, 180, 180**, 182, 
183, 200, 203, 205, 229, 243 ; euzendróp, 
L 199 ; euzendróp, O 274 ; euzendroop, 
K 147 ; euzendrip, O 155 ; euzendróp, 
druppend goot loos dak, het a fdrup-
pen van het water daarvan, L 2 3 5 ; 
euzendrüüp, het neerdruppelen van het 
dak af, L 154; eusendröp, hs Renders 
L 226 ; euzendrup, D e B o n t ; euzendróp, 
het vloeien van het water v a n het dak, 
Brabant ius ; neuzendrop: neuzedrup, 
L 159; neuzendrup, K 141, 170, L 161, 
205, 208, 228, 261, 263, 263a ; nuzzendrup, 
K 276 ; neuzendrop, K 163, 167, 186, 
L 149, 180, 183, 190, 201, 203b, 205, 206, 
207, 212, 233, 235 , 236, 240, 241, 243, 
263, 264, 280, 285 ; neujzendröp, L 178; 
neuzendrop, L 234a; neuzedruup, L 188 ; 
neuzedrüüp, L 162 ; neuzendruup, L 159, 
160, 189; neuzendruup, O 238 ; neuzen
druup, L 159b, 160; neuzendruup, K 250 ; 
neuzndrüüp, K 240, 2 4 1 ; neuzndrèüp, 
O 1 6 1 ; nuzzedrüüp, K 245 ; nózzendrüüp, 
K 237 ; (n)euzendröp, Cuypers 3; neuzen
drop, hs Renders L 226 ; neuzendrup, De 
B o n t ; deuzendrop: deuzendrup, K 136a, 
L 205, 206 ; deuzendrüüp, L 184 ; dössen-
drüüp, L 184; deujzendröp, K 143; 
reujzendróp, K 2 5 1 ; euziëndrop: eujzien-
dröp, K 219 ; eusdrop: euzdrup, K 307 ; 
neusdrop: neuzdrup, K 201, L 228 ; 
neuzdrüüp, K 237 ; nözdruup, K 267 ; 
euzeldrop: euzeldrup, K 179a, 197a, 
L 281, P 106 ; euzeldrop, K 179a, 184, 
184a, 218, L 2 8 0 ; euzeldruup, K 125, 164 ; 
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euzaldrüüp, K 268 ; heuzaldruup, K 273 ; 
euzaldrop, K 165; eezaldruup, K 305 ; 
euzeldrup, de waterdruppels die van de 
euzels afvallen als 't regent, Corn. Verv l . ; 
neuzeldrop: neuzgldrup, K 161, 174, 237, 
318 ; neusaldrup, K 235, 236 ; nuzzaldrup, 
K 276, P 107 ; nuzldrup, K 240 ; nözzgl-
drup, K 307 ; neuzgldröp, K 182, 194, 
216a, 220 ; neuzaldruup, K 2 4 1 ; neuzgl-
drüüp, K 206, 276 ; neuzgldrup, de 
waterdruppel die van de laagste pannen 
drupt , K 2 3 5 ; neuseldrop, Hoeuf f t ; 
neuzeldrup, Corn. V e r v l . ; neuzeldrop, d r o p 
v a n een dak zonder goot , Wei jnen G R 4, 
K 153 ; euzelendrop: euzglgndrup, K 2 1 6 ; 
euzgladrup, L 257 ; euzglandröp, K 2 4 2 ; 
eujzalgndröp, K 219; össaladróp, K 307 ; 
özzatendrïëp, K.273; euzelendrup, D e B o n t ; 
neuzelendrop: neuzglgdrup, L 228 ; neuza-
landreup, K 213 ; neuzalandröp, K 218 ; 
nuizalandröp, L 280 ; dakdrop: daGdrup, 
K 185, 204, 213, 216, L 1 5 4 , 1 5 5 , P 9 8 , 1 1 2 ; 
daGdröp, K 148, L 102, 150, 177, 187, 
255, 260, 262, 279, P 9 9 ; taGdrup, O 286 ; 
daGdruup, K 214, 215, L 94, 159, 159b, 
0 6 7 ; daGdrüüp, P 134; daGdreup, L 256 ; 
dèGdruup, K 239 ; daGdrop, L 264 ; 
daGdröp, K 171 ; daGdrip, P 88 ; regen
drop: ri-jgandróp, P 10 ; waterdrop: 
waatardrup, P 103; wöötardróp, K 333b ; 
sijpeldrop: sijpaldrop, K 135 ; drop: drup, 
1 102a, 118, 119, K 151, 178*. 180, 193a, 
201, 210, 213a, 225, 235, 244, 247, 356, 
0 250, P 2, 95, 102, 144, 147, 163, 166, 
199; drop, K 136a, 0153, 183, 188a, 205, 
210, 215, 247, L 91b, 100, 199, 212, P 96, 
99, 100, 105, 112, 134, 154, 171 ; drüüp, 
1 268a, 271, 275, K 212, 231, 245, 251, 
L 158, 160, 162, 190, O 72, 162, 276, P 4, 
35a, 60, 60a, 69, 88 ; drüüp, O 178; dreup, 
K 1 9 1 ; drop, K 100a, 146, 147, P 35a, 
148; droop, K 267 ; drap, P 154a; drlëp, 
K 324, 332 ; afdrup: avdrup, O 289 ; 
övdrööap, P 6 3 ; dropkant: drupkant, 
K 2 6 2 ; droplaag: drüüplaach, I 269 ; 
druppannen: drupanna, P 133a; drui-
panng, K 240 ; drüüpaang, K 307a; 
dreupanna, P 4 1 ; drïëpanna, K 325 ; 
euzepannen: euzapan, O 2 7 5 ; euzgpanng, 
O 274 ; euzelpannen: euzglpanng, K 2 1 2 ; 
neuzelpannen: neuzalpanna, K 277 ; lek-
pannen: lekpanna, K 236, 265, 268, 274 ; 
lekpan, K 305, 309 ; lékpanna, K 296, 310 ; 
lékpan, K 258 ; lékpannd, P 84 ; lékpan, 
K 348 ; voetpannen: voewtpanna, P 9 5 ; 
gootpannen: gootpanng, O 158 ; druppel
pannen: dribbslpanna, K 330 ; lek: lek, 
K 125a, 189a, 255, 256, 341a, 343, P 82, 
8 8 ; lék, K 186, 232, 234, 244, 245, 252, 
267, 268, 274, 279, 283, 291, 296, 300a, 

302, 305, 308a, 330, 332, 333, 335, 338, 
339, 340, 348, 349, 350, P 13, 14, 16, 25, 
27, 28, 29a, 30, 37, 70, 72, 78, 80, 94, 127, 
129; lik, K 257, 341a, P 25 ; Hek, P 132 ; 
daklek : deklek, K 268 ; deklèk, K 304, 
3 3 2 ; téklik, K 330 ; goo t l ek : gootlêk, 
K 330 ; euzelek: özzalék, K 307 ; neuzelek: 
neuzglék, K 305, 309; a f l oop : avlöëp, P 78 ; 
övlöëp, P 163; avloewp, K 193a; avlóep, 
P 6 9 ; aavlöêp, P 9 3 ; avlöëp, K 330 ; 
avluup, O 178a; z i jp : zijp, P 169 n . b . ; 
voet : voet, K 305 ; vöët, P 112 ; vöët, 
K 349a, P 80, 81, 112, 129 ; vöëwt, P 100 ; 
vówt, P 155 ; dakvoet : daGvoet, K 304, 
P 164; dakeinde: dakent, K 135 ; water -
rand : wöttarant, K 301. 

O V E R S T E E K (zie kaart) 

Äußerer Vorsprung a m Dachfuß - eaves 
with gutter - larmier 
(N 4, 29 ; D C 16, 7b) 
[De oversteek is het onderste gedeelte v a n 
het schuin aflopende d a k v o o r zover dat 
over de muur heensteekt. H e t materiële 
verschil met de ozie is in vele gevallen ge
r ing; terwijl de benamingen die onder 
ozie zijn opgenomen verband schijnen te 
houden met een primitievere bouwwi jze 
en semantisch betrekking hebben o p het 
aflopen v a n het regenwater, zijn de 
woorden v o o r de oversteek gebruikeli jk 
v o o r een goed doort immerde gootlijst met 
goot . H e t w o o r d afhang duidt vaak o o k 
aan het onderste gedeelte van het dak 
v o o r zover dat een (van buiten gezien) 
uitspringende hoek v o r m t met het hogere 
gedeelte. D e woorden benamen vaak een 
zover over de muur heenstekend deel v a n 
het d a k dat daaronder een bruikbare 
ruimte ontstaat. Vgl . het l emma afdak. ] 
oversteek (krt no . 1 ) : oovgrsteek, I 102a, 
268a, 271, 275, K 102, 135, 147, 150, 0153, 
163, 165a, 167, 170, 178*, 182, 184, 186, 
188a, 191, 193a, 194, 201, 220, 231, 234, 
245, 246, 247, 251, 262, 267, 273, 274, 
276, 283, 296, 302, 304, 305, 307, 309, 
324, 339, 341a, 349, 355, L 91b , 144, 150, 
159, 160, 177b, 180b, 182, 200, 200a, 201, 
207, 228, P 13, 77, 82, 99, 136, 148 ; 
öövarstéék, K 291, P 6 9 ; öövgrstééjk, P 144 ; 
oovarstéék, K 218, L 183; oovgrsteek, 
L 186, 200 ; ooverstïëk, K 351a; oowvgr-
stêêk, K 2 5 1 ; oowvs(r)steejk, K 165 ; 
oowvarsteejk, K 143, 166, 183 ; ööwvar-
steek, I 269, K 250 ; oowvarstéék, P 4, 7 2 ; 
ööwvarstééjk, K 287, 333b, P 60, 70, 81, 
9 3 ; ööwvarstéjk, P 16 ; ööwvarsti-jk, K 283 ; 
ööwvgrstüük, K 252 ; ouvgrstèèk, O 250 ; 
ouvgrsti-jk, P 2 7 ; ouvgrstajk, P 9 5 ; 
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ówvarstéék, K 245 ; ówvarstéék, K 330 ; 
öwvarstééjk, K 295, P 10, 13, 14, 16, 6 0 ; 
öwvarstajk, P 148 ; dvvarsteek, K 187, 
L 186 ; óvrsteek, K 240 ; uvvarsteek, P 2 5 ; 
euvarsteek, K 318, 340; èüvarstéék, K 357 ; 
èüvarsteek, P 28 ; eevarstejk, P 78 ; aawvar-
stééjk, P 88 ; oowvarsteejk, wanneer het 
een ruimte is, K 143 ; oversteek, uitstekend 
deel van het d a k aan de schuurdeur, o m 
te beletten dat het naar binnen regent 
terwijl m e n dorscht en o m desnoods bij 
noodweer een geladen kar er spoedig 
onder te plaatsen, Corn. ; oversteek, 
Goossenaerts ; overstek (krt no . 2 ) : oovar-
stek, I 79, 118, K 100a, 124a, 125a, 128, 
157, 175a*, 179a, 180, 186, 188, 216, 216a, 
L 99, 150, 178, 178a, 180, 180** , 199, 
205, 206, 235, 263, 264 ; oovarsték, K 267 ; 
oovarstèk, L 159, 159b, 180 ; öövarstek, 
L 184, 187a, 188; oovarsték, K 288 ; 
oowvarstek, K 151 ; oowvarsték, K 184a; 
oowvarstdk, L 159; óvvarsték, K 241, 307, 
L 144, P 4 1 ; óvvarsték, L 2 4 1 ; óvvarsték, 
L 207, 235, 2 4 1 ; öwvarsték, K 2 9 5 ; 
awvarsték, P 134 ; oovarsték, de grond 
daaronder was van leem, L 174; dak 

overstek (krt no . 2 ) : dakoovarstek, L 228 ; 
geveloverstek (krt no . 2 ) : geevaloovarstek, 
K 177b ; afsteek: afsteek, K 307 ; afsteek, 
P 28 ; uitsteek: uitsteek, K 3 0 5 ; afdak 
(krt no . 3 ) : avdak, K 157, 307, L 159, 264, 
O 72, P 60, 103, 134; avdak, P 163 ; afhang 
(krt no . 4 ) : afhang, K 180, 216, 235, 
L 184; afhank, K 256 ; djhank, K 309 ; 
afhaank, K 276 ; dfhaank, K 210 ; avang, 
K 2 3 1 ; dvdnk, P 28, 6 0 ; corniche (krt 
no . 5 ) : komiesj, K 2 9 1 ; kórnïésj, P 10 ; 
körnlësj, P 145 ; körnïës, K 274, P 9 3 ; 
kdrtöësja, P 4 1 ; cornis, kroonlijst, Corn . ; 
gevelcorniche (krt no . 5 ) : géévalkornïësj, 
O 274 ; sleper: sléépars, P 6 3 ; slèépar, P 70. 

W E E G 

Fachwerkwand - daubed watt le -work 
wall - pan de bois 
(N 4, 41 en 4 2 ; sgv weeg) 
[ W a n d of muur, g e v o r m d uit een raam
werk v a n zwaar hout , verticaal be t im
merd met latten welke horizontaal door 
v lochten zijn met twi jgen; het geheel is 
besmeerd met leem. D e benamingen 
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Afb. 2. Weeg. 

gelden o o k wel v o o r houten wanden. -
Dergeli jke wanden of afschuttingen wer
den oudti jds gevonden op tal van plaatsen 
in het boerenhuis ; lage gevels van de 
schuur of de schop, maar o o k wel schoor 
stenen en schouwen werden in deze 
techniek geconstrueerd. O o k het tas-
muurt je naast de dorsvloer is vaak een 
weeg. L 263 vermeldt : oude boerderijen 
hadden lemen muren tussen de tasholen 
in de schuren; voor tashol zie l emma tas-
ruimte in de schuur.] 
w a n d : want, K 179a, 193a, 216a, 219, 231, 
251, 283, 341a, L 159b, 160, 177b, 184, 
200a, 205, 206, 233, 241, 263, 264, P 41 , 
81, 99, 103, 134; wants, L 159; want, 
K 0153 ; want, K 252, L 228 ; wónt, K 2 9 5 ; 
wengt, K 250 ; waant, I 102a, K 128, 135, 
163, 165, 166, 174, 175a, 179a, 180, 187, 
188a, 191, 201, 210, 216, 251, 267, 276, 
318, 357, L 91b , 99, 104, 144, 149, 153, 
159, 177c, 180b, 182, 183, 186, 199, 207, 
264, P 28, 63, 93, 103, 199 ; want, o o k 
steen I 275, stenen of houten muur 
K 100a, stenen muur K 273, een muur 
v a n stenen met mortel en o o k v o o r een 
lemen muur K 324; want, v a n stro, riet 
of twijgen, Brabant ius ; wand, hs Renders 
L 226 ; want, De B o n t ; waande, mv . , 
E l emans ; weegt : weecht, K 143, 146, 151, 
170, 215, 216a, 231, L 150; weechta, K 185 ; 
weêcht, K 210 ; wêêcht, I 79, K 146, 147; 
wècht, K 143; wécht, K 100a, 182, 184a, 
2 3 1 ; wicht, K 166, 179a; wlëcht, K 288 ; 
wiêcht, K 296 ; wiecht, I 275, K 136a, 
165a, 170, 179a, 186, 191, 193a, 273, 304 ; 
wijcht, K 179a; wi-jëëcht, K 193a; wjicht, 
K 143 ; wjacht, K 214, 215 ; wecht, van 
riet, K 100a; weucht, het strooien b o v e n 
stuk van de muur b o v e n de stal, K 147 ; 
weecht, het witsel op de wand aange
bracht K 307, lemen of ka lkmuur K 273 ; 
weecht, opening b .v . in een schuur een 

plaats apart waar niets in staat, K 274 
z.s.h.; weegt, Corn. V e r v l . ; weecht, Goosse -
naerts ; weeg, wig{t), Hoeu f f t ; weeg: 
weech, K 170 ; wéch, K 165, 184a; wich, 
K 216a, 351a, 355 ; wiêch, P 16 ; horde: 
hörda, K 143 ; hort, K 167, L 1 7 7 b ; ( K 143 
geeft horde slddn, K 167 en L 177b hörta 
mdóka, well icht in de betekenis : g e 
v lochten wanden b o u w e n ) ; vitwand: vit-
waant, K 188 ; vitselwand: vitsalwaant, 
K 184; fitselwand, D e B o n t ; vitselweg: 
vitsalwéch, K 182 ; vitselmuur: fitsalmuur, 
K 184a; vitslmujr, K 240 ; vitsemuur: 
vitsamüür, K 349 ; leemwand: leemwant, 
L 150 ; leemwaant, L 180b ; lijmwant, 
L 205, 206 ; sprenkelmuur: sprinkalmüür, 
O 274 ; tuunt: tüünt, L 186 ; tunewand: 
tuungawant, L 184 ; tuuntwand: tuunt-
want, L 187a; strowand: stroojwaant, 
L 180b ; schuurwand: schüürwaant, 
K 185; weegte muur: wêéjchtamüür, 
K 307 ; wiêchtamüür, K 296 ; wiechtamüür, 
K 234 ; gevitte wand: gavitta want, K 2 4 1 ; 
gavitta waanda, K 178a; gafitta want, K 2 1 6 ; 
gevitselde wand: gavïëtsalde want, K 330 ; 
gafitsalda want, K 220 ; gevitte muur: 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
tweede w o o r d : gavitta [muur], K 307 ; 
gafitta [muur], K 177b, 273 ; gavïëta 
[muur], K 273 ; gavit [muurke], K 176 ; 
gavïët, K 234 ; geloken wand: galooka 
waant, L 236 ; loken wand: looka want, 
L 235 ; ene louke wand, De B o n t ; Corn, 
geeft looze muur; drukfout v o o r „looke 
muur'' ?; leegmuurtje: leechmüürka, K 307 ; 
wand van tuun: want fan tuung, L 184; 
gesprenkelde muur: gasprenkalda muur, 
P 199; afgetuinde wand: afchatounda 
waant, L 9 9 ; geplekte muur: gaplékta 
mujar, K 357 ; afgesmeerde muur: afcha-
smeerda muur, L 100; lemen wand: het 
t y p e lemen wand i n : K 183, 234, 330, 
L 153, 186, 233, 244, 261, 264 ; lemen 
muur: het t y p e lemen muur in : K 240, 
274, 276, 291, 302, 309, 340, L 148, 185, 
228, 237, P 70, 72, 88, 95, 100, 112, 134, 
154 ; kiemen muur: zonder fonetische 
documentat ie van het tweede w o o r d : 
kliema [muur], P 69, 70, 134 ; kliêma 
[muur], P 72 ; klïëma [muur], O 274, 
P 10, 6 0 ; kiemen muur, Ey lenbosch 
O 253. 

V L E C H T W E R K 
V A N E E N W E E G 

Flechtwerk einer Fachwerkwand -
watt le -work - remplissage d 'un pan de 
bois 
(N 4, 46 en 50) 
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[Het houten geraamte v a n een weeg -
de vitselbanden, - latten en -twijgen -
als geheel genomen. ] 
tuun: tuun, L 188 ; tüün, L 212 ; tüün, 
L 189; tuung, L 184 ; tuunt: tuunt, L 162, 
186,187a; tuung(t ) , L 1 5 8 ; taunseï: tuunsal, 
L 159, 160, 184 ; tuungsal, L 184 ; teungsal, 
L 183 ; betuun: batuun, L 150; look: look, 
L 235 ; loog, look, v lechtwerk van takken, 
dun hout , hs Renders L 226 ; vitsel: vitsal, 
K 304, 309, 351a ; fitsal, K 171, 184a; 
vïëtsal, K 273, 274, 276, P 2 5 ; vitsel, 
Goossenaerts, hs Renders L 226 ; vitsel-
stek: vitsalstek, K 184; vitsalsteek, L 228 ; 
fitsalstek, K 165a, 170, 180, 187, 216a, 
L 148, 177b, 180a, 200, 200a ; fitsalstek, 
L 177c ; fissalstek, K 169; fitselstek, V a n 
D a m 1; vitselwerk: zonder fonetische 
documentat ie v a n het tweede w o o r d : 
vitsal[werk], K 0153, 182, 307, L 228, 
P 28 ; vïëtsal[werk~], K 201, 341a, 355, 
P 81, 9 5 ; fitsal[werk], K 179a, 194, 220, 
L 205, 206 ; fietsal[werk], L 159b ; vïëssal-
[werk], P 78 ; vitsalwerk, al het werk dat 
m e n besteedt aan het vlechten en be 
smeren met leem, P 28 ; vitselwerk, Corn. 
V e r v l . ; vitwerk: vitwerk, K 174; vitwaark, 
K 188; figgelwerk: figgalwerk, L 264 ; 
vlechtwerk: vlechtwerk, K 0153, P 199; 
vlechtwèèrk, L 159 ; regelwerk: reegal-
wèrk, L 1 5 9 b ; reejgalwéérk, K 183; 
richalwerk, L 2 33 ; rechalwerk, geheel v a n 
de horizontale banden in een wand, K 318 ; 
het w o o r d regelwerk (geen fonetische o p 
gave) o o k in :K100a, 180, 184, 186, 193a, 
288, L 159, 205-206, 263, 264, P 72, 78 ; 
regelwerk is o o k wel de aanduiding v o o r 
de werkzaamheid van het v lechten : 
K 184, 288 ; rijwerk: zrijwerk, het patroon 
v a n de gevlochten wand , L 180b ; latten-
werk: lattawark, P 134 ; Brabants werk: 
braabants werk, L 148; pleisterwerk: 
plijstarwerk, L 186 (misschien niet het 
houten vlechtsel, maar het daarop aan
gebrachte lemen pleisterwerk) ; vitsel-
pleister: fitsalplódstar, L 180b (misschien 
het pleisterwerk, aangebracht o p de 
vitselstekken) ; bebording: babording, 
L 148; geraamte: gardmta, K 210 ; 
koeken: köëkka, I 275 ; köëka, K 324 ; bij 
hervraging meldt m e n v o o r laatstge
noemde p laats : Wanneer m e n een ge 
v lochten muur maakt , brengt m e n o p het 
v lechtwerk klei a a n ; deze kleibrokken 
die het v lechtwerk opvul len en bedekken 
n o e m t m e n koeken. 

V I T S E L B A N D E N 

Fachwerkträger - beams support ing 

watt le -work - poutres dans un pan de 
bois 
(N 4, 44) 
[De zwaardere horizontaal aangebrachte 
balken v a n een weeg, die o p enige afstand 
v a n elkaar gelegen, de basis v o r m e n v o o r 
de verticale vitsellatten en zodoende v o o r 
het lichtere v lechtwerk van vitseltwijgen 
en het pleisterwerk.] 
rijbalken: raajbalk, P 8 2 ; rééjabaalka, 
P 9 3 ; réébalk, P 144; réébalha, P 163 ; 
rijbomen: rijboema, P 136 ; raabóema, P 16 ; 
rijbanden: rijbanda, K 188a, L 205, 206, 
264, P 9 9 ; Hjbaanda, K 193a; rijbent, 
L 180b ; rèjbaanda, L 183 ; rééjbaanda, 
K 2 0 1 ; rééjbánda, K 351a; réébdnna, P 95, 
148; raabanda, P 4 1 ; raabanna, K 341a; 
rabanna, P 6 0 ; rdabdnna, P 14 ; róöabanna, 
P 88 ; rddabdnna, P 70 ; rädjbdnt, K 240 ; 
röobanna, P 7 8 ; róéébanna, P 10 ; rijg-
banden: rijgbaanda, K 136a; réégbaanda, 
K 2 3 1 ; rijgel: rijgal, P 37 ; reikels: réékals, 
P 100 z.s.h.; vlechtbanden: vlêgdbaanda, 
K 267 ; vitbanden: vidbaanda, K 188; 
regelbanden: reegalbanda, K 0153, 175a*, 
179a, L 205, 206; reegalbaaanda, L 159; 
reegalbaant, K 100a; rijgambanna, P 103; 
regels: reechals, K 357; reegals, K 100a, 
182 ; réégals, K 179a, 340, L 264 ; reggals, 
K 180 ; réggal, K 309 ; réggals, K 302 ; 
réchals, K 318, P 2 5 ; rèchals, K 341a; 
riggals, K 184, L 228 ; richals, K 177b, 
233 ; rïëchals, K 276 ; regellatten: rigga-
Idtta, K 210 z.s.h.; sprenkellatten: sprïën-
kald'n, O 274 z.s.h.; rechel: rechel, Corn . ; 
travers: travers, P 7 7 ; traavérs, I 2 7 5 ; 
traavéérs, P 16 ; travéér, K 324 ; slijk-
banden: slaGbanna, K 296 z.s.h.; steek
banden: steeGbèènda, K 288 z.s.h.; schoer-
band: schóerbaant, K 307 (bij hervraging 
interpreteert men het w o o r d als „ g e 
v lochten w a n d " ) ; vlech tersbanden: 
flechtarzbanna, P 103 ; weef banden: weev-
banna, P 103; bindbalken: béngbaalka, 
P 112 z.s.h.; platliggers: platliggars, 
K 250 z.s.h.; ankers: ankars, L 177b 
z.s.h.; mastebomen: mastabóema, K 250 
z.s.h. 

V I T S E L L A T T E N 

Vertikale Latten in einer Fachwerkwand 
- laths in a watt le -work wall - lattes 
verticales dans un pan de bois 
(N 4, 47) 
[De dunne latten die rechtop gespijkerd 
worden tegen de horizontaal liggende 
vitselbanden van een weeg o m daar
tussendoor de dunnere vitseltwijgen h o 
rizontaal te vlechten. ] 
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stijltjes: steltjas, K 216a; stéltjas, K 143 ; 
stélkas, P 14 ; stéjlkas, L 182 ; staanders: 
staandars, K 186; stóndars, K 210 ; pij-
lertjes: pieldarkas, L 186; stiepertjes: 
stéjparkas, L 1 8 2 ; steunen: steuna, K 1 4 3 ; 
stiklatten: stiklatta, K 163, 193a, 274, 
L 180b, 182, 205, 206, 228 ; stiklat, K 307 ; 
stiklatjas, K 151 ; stiëkldtta, P 148; ste?£-
tóföa, K 267 ; weegtlatten: wlêcMlatta, 
K 296 ; kettellat: kittaldt, K 307; pleister-
latten: plöstarldtta, P 88 ; sprenklatten: 
sprinkld'n, O 274 ; wislatten: wislatta, 
P 7 2 ; wlësldtta, P 7 0 ; plekkeslatten: 
plékkaslatta, P 6 9 ; staanlatten: stóonlatta, 
P 10 ; spanlatten: spanlatta, L 160; pla-
foneerlatjes: bldfönïërldttakas, K 2 9 1 ; 
panlatten: panlatta, P 9 9 ; deklatten: 
/aite, K 100a; binnenlatten: binnalatta, 
K 147; boslatten: boslatta, P 77 n .b . ; 
stootband: stoeëtbcmd, Tuer l inckx ; 
tengels: tengals, L 184; staken: staaka, 
L 264 ; hordestaken: hoortstaaka, L 9 9 ; 
vitsweggen: vïëtswèèga, K 288 z.s.h. 

V I T S E L T W I J G E N 

Zweig- oder Weidenrutengef lecht in einer 
Fachwerkwand - twigs in watt le -work 
wall - tiges flexibles tressées entre les 
lattes d 'un pan de bois 
(N 4, 44, 47 en 48) 
[Het dunne hout , rond twi jghout of ge 
k loo fde tenen, dat gevlochten wordt 
tussen de rechtopstaande vitsellatten van 
een weeg. In ruimere zin duiden de 
w o o r d e n o o k wel het lichtere hout aan 
waaruit een gevlochten wand is opge 
b o u w d , met inbegrip dus v a n de verticaal 
geplaatste vitsellatten.] 
vitsen: fitsa, L 200 ; fïëtsa, K 295 ; vitsa, 
K 251, P 4 1 ; vïëtsa, K 355, 357, P 25, 
35a, 95 ,100; vétsa, P 1 1 2 ; vitsels: vitsals, 
K 166 ; vitselen: vitsala, K 307 ; vïëssala, 
P 78 ; fïëtsala, K 295 ; vitslatten: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : vits[latten], K 0153, 188, 318, 349, 
L 232, P 37, 199; viëts[latten], K 201, 231, 
276, 302, 330, 333b, 239, 340, 341a, 355, 
357, P 81, 100, 144; vïëts[latten], K 307; 
véts[latten], P 112 ; fits[latten], K 194, 
L 159 ; fiets[latten], L 159b ; vis[latten], 
L 205, 206 ; vïës[latten], P 78 ; vitlatten: 
vïëtlatta, K 234, 273 ; vïëtlatta, P 2 5 ; 
vitsellatten: vitsalatta, K 166, 170, 182, 
184; fitsalatta, L 200a; vïëtsalaat, P 16; 
rijglatten: raachlatta, I 2 7 5 ; rèèchlatta, 
K 220 ; vlechtlatten: vlechtlatta, L 228, 
P 7 7 ; hordelatten: hoortlatta, L 180b ; 
teenlatten: teenlatta, L 150; weegtlatten: 
wêechtlatta, K 210 ; latten: het type latten 

in : K 143, 165a, 191, 309, 333b, 
L 186, 264, P 28 ; vitswissen: vitswïësa, 
P 163 ; vitselwissen: vïëtsalwïësa, P 9 3 ; 
wissen: wisa, K 210, L 159, 160, 186, 
241, 264, P 99, 134; wïësa, K 250, 296, 
P 10, 60, 72, 81, 88, 134, 144, 148; 
wiska, K 240 ; vitsroeden: vitsroeja, 
K 174, 304, L 205, 206, 228, P 148; vits-
roejkas, K 184; vitsrüüja, K 307 ; fitsroeja, 
L 159; vïëtsröëja, P 2 5 ; vïétsröjja, K 339 ; 
fietsroeja, L 159b ; visroeja, L 184, 233 ; 
vïésröëjars, P 78 ; vitselroeden: fitsalroej, 
K 187; vitselroei, Corn. V e r v l . ; band
roeden: baantroeja, L 184, 188; bantroeja, 
L 187a; vlechtroeden: vlechtroeja, K 179a; 
vlechtroewja, L 264 ; dekroeden: dekvoeja, 
L 205, 206, 264 ; dakroeden: dakroeja, 
L 264 ; daakroeja, L 264 ; wisroeden: wïës-
rooja, P 7 0 ; roeden: röëja, P 134; röëja, 
K 330 ; rooja, P 4 ; vitselgaarden: vitsel-
gard, vitselgaard, Corn. Verv l . ; vits-
gaarden: veetschééjr, K 351a; vitgaarden: 
vitchddrda, K 188; vitsspanen: vitspódna, 
K 318 ; vitsstokken: vitstokka, K 304 ; 
vitstókka, K 349 ; viêtstókka, K 341a; 
vitsrijs: vïëtsréés, K 2 0 1 ; horderijs: hoort-
rijs, L 9 9 ; tonrijs: tonrejs, L 149; - (het is 
niet onmogeli jk, dat deze typen -rijs 
stofnamen zi jn) ; erwtrijzen: ertrijsta, 
L 177b ; rijzen: rééza, P 154; vitsstekken: 
vitstekka, K 304; vitstékka, K 276 ; vitsel-
stekken: vitsalstekka, K 184, P 37 ; vitsal-
stékka, K 165; vitsalstekka, K 166; vitsal-
ste'a, K 2 4 1 ; vitslstek, K 240 ; fitsalstekka, 
K 170, L 200a, 2 0 1 ; fitsalstekka, K 183; 
fitsalstekka, K 186, 218 ; vissalstekka, 
K 169; fitselstek, De B o n t ; lookstekken: 
lookstek, De B o n t ; geerden: géérda, K 143, 
191 ; gèèrda, K 179a, L 177c ; gèrda, K 143, 
L 144; gerta, L 184 ; gijrda, L 205, 2 0 6 ; 
gééra, K 184a; dekgeerden: dékchèèrda, 
L 9 1 b ; dekchèrda, L 144; bandgerden: 
bódntchert, L 186; leeggerden: leegèrda, 
K 146 ; leeggeerde, hs Sassen L 159; dek-
banden: deGbanda, L 144; deGbóónda, 
K 100a; banden: baanda, K 184; bèènt, 
L 200 ; èeêwi, L 180b ; tenen: ¿ « « « 9 , L 150; 
stekers: steekars, K 193a; grientjes: 
grientjas, K 188a; wijmen: waarna, I 2 7 5 ; 
wajma, K 2 5 2 ; wdama, O 274 ; kettels: 

K 307 ; ketteltwijgen: kéttaltwijch, 
K 307 ; stroken: strooka, L 184; vlechten: 
vléchta, K 288 ; vlecht, L 264 ; stiktwijg: 
stiktwijch, K 307 ; spurk: K 296 
z.s.h. Soms vlecht m e n niet met twijgen, 
maar v o r m t men de weeg uit dunne, lange 
takkebossen, g e n a a m d : wijpen: wijpa, 
K 167 ; wèppa, L 177b ; wêêpa, K 184 ; 
wèèba, L 148 ; wijp, lange takkenbosschen 
met drie of vier banden o m daarmede een 

32 



1.1.1.1. 

weegt te maken v o o r een schob (Ret ie ) , 
Corn. (wsch. v lecht men de wand t o ch 
wel met de afzonderli jke twijgen, uit een 
wi jp g e n o m e n ) ; w iggen : wigga, K 193a 
z.s.h.; Soms gebruikt men geen twijgen 
maar s t ro : stróet, P 69. 

V I T S E L H O U T 

Dunnes Holz als Füllung der Fachwerk-
wand - l ight w o o d used in watt le -work -
bois léger d o n t o n se sert pour remplir 
un pan de bois 
(N 4, 48 en 50) 
[Het dunne hout dat gebruikt w o r d t bij 
het bouwen van een weeg, b e n o e m d m e t 
stofnamen.] 
vitsel: vitsel, gekloven stokken waarmede 
een weegt bev lochten wordt , Corn. V e r v l . ; 
fitsel, vitsel, De B o n t ; vitselhout: fïëtsalaat, 
P 14 ; vitsaléjt, P 28 ; v lechthout : vlecht-
hout, K 178* ; vléchthówt, K 2 3 1 ; vléchtaat, 
K 324; l o o k : look, L 182; reephout : reejp-
hout, L 2 4 1 ; waardenhout : wéérdahout, 
K 143; rijst: rijst, L 182; mutsaard: möët-
saat, P 60. 

V I T S E N 

Flechtarbeiten - to wattle - tresser les 
tiges dans un pan de bois 
(N 4, 49) 
[Vlechtwerk verrichten aan een ge
v lochten wand of weeg, ofwel o m die t o t 
stand te brengen, ofwel o m die te her
stellen waar hij slijtage vertoont . ] 
vitsen: vits9, K 0153, 170, 318, 349, L 228, 
233, O 162, 169, P 4, 41, 163 ; vïëtsa, 
K 201, 251, 274, 276, 302, 333b, 341a, 
357, P 35a, 100; fits9, L 159; vitsen, 
Tuer l inckx ; vitselen: vitsala, K 165, 169, 
182, 184, 193a, 235, 276, 309, 351a, L 148, 
205, 206, 228, 233, 264, P 25, 28, 3 7 ; 
vïëtssh, K 330, 339, 341a, 355, P 16, 81, 
93, 9 5 ; fitsala, K 179a, 183, 184a, 186, 
194, 220, L 180b , P 28 ; fïëtsala, K 295, 
P 14 ; fietsala, L 159b ; jutsala, L 264 ; 
fitselen, D e B o n t ; vitten: vitta, K 174, 
178*, 188, 304, 307 ; vitt(a)n, K 2 4 1 ; 
vïëta, K 234, 273, 304 ; vïëtn, K 340 ; 
f iggelen: figgala, L 264; vlechten: het 
t y p e vlechten i n : K 144, 167, 179a, 191, 
210, 216a, 231, 252, 267, 295, 324, 340, 
357, L 160, 186, 187a, 200, P 60, 70, 72, 
88, O 274 ; bi jvlechten: bijvlechta, K 182 ; 
l o k e n : looka, L 182 ; louka, ('n gelöokte 
schaauw, 'n gelöokte schuuier), D e B o n t ; 
d icht loken: dichtlooka, L 182 ; tengelen: 
tengala, L 184; tuinen: tèüna, K 143; af-

tuinen: aftuina, K 146 ; aftauna, L 9 9 ; 
tugen: tuuga, L 184. 

De vo lgende werkwoorden, die o o k wel 
betrekking hebben o p het v lechtwerk, 
zijn minder karakteristiek: doorsteken: 
deursteeka, K 193a; inbinden: ïënbaajna, 
K 240 ; dooreenbinden: ddjrïéjanbunga, 
P 148; twijgen: twéjga, L 182 z.s.h.; ver 
kruisen: varkrowsa, P 134. 

D e vo lgende typen zouden o o k wel het 
pleisteren kunnen aanduiden: weegten: 
wichta, K 170 ; weegten, onderhouden v a n 
muren, Hoeuf f t ; wae jen : wèèja, L 180 
n .b . ; wanten : waanta, K 210. 

P L E I S T E R E N 

Verputzarbeiten - t o daub - crépir 
(N 4, 4 3 ; sgv leemen) 
[De weeg of gevlochten wand met leem 
besmeren.] 
l emen : leema, K 184, 185, 215, 218, L 100, 
212, 2 5 5 ; lêêma, K 214, 215, L 256, 2 8 5 ; 
lee(j)ma, K 148; leejma, L 150; leejama, 
K 171, L 205, 206 ; leuma, K 216, 219, 
L 280 ; liëma, L 102, 145 ; liêma, L 109, 
185, 186, 283 ; lïëjma, L 104 ; lemma, 
L 154a; p lekken: plekka, K 216a, 304 ; 
plékka, K 318, P 28, 148 ; pléjan, K 340 ; 
bijplekken: baaplêkka, K 267 ; besmeren: 
basmeera, L 158, 237 ; basmêêra, K 1 9 1 ; 
basmaera, K 186, 197a; afsmeren: af-
smeera, L 153; aansmeren: öènsmeera, 
L 9 1 ; ansmeera, L 158; insmeren: in-
smééra, K 216a; bezetten: bazetta, K 2 5 2 ; 
bestrijken: bastrijka, L 208 ; bastrèèka, 
L 257, 259 ; bastrïëka, L 189; a f l ouwen: 
aflauwa, K 146 ; afldwa, K 143. 

S C H O F V A N E E N W E E G 

Fach zwischen zwei Pfosten einer Fach -
werkwand - stretch of watt le -work wall 
between t w o stanchions - panneau d 'un 
pan de bois 
(N 4, 50) 
[Elk van de gedeelten van een weeg die 
begrensd worden door twee verticale 
balken.] 
schof : schof, K 231. 

E E N C I R K E L V O R M I G R A A M 

Kreisförmiges Fenster - circular w i n d o w -
fenêtre ronde 
(N 4, 52) 
[Een rond raam, meest toegepast in stal-
ruimten. - H e t heeft er de schijn van dat 
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sommige opgaven betrekking hebben o p 
onbeglaasde gaten in muren, misschien 
zelfs in deuren of daken. ] 
maan: mdön, K 186 ; dubbelmaant je : 
dobbalmöóntja, L 180b ; m a a n r a a m : möön-
raam, L 159 ; maanvenster : möönveenstar, 
K 267 ; manegat : möónagat, K 182 ; 
mdónagat, venstertje zonder glas, eivormig, 
in de schuurwand, K 179a; o o g : ooch, 
K 166 ; óóch, K 188a; óech, K 274, 333b ; 
o sseoog : ossanooch, L 184 ; össanöëch, 
P 6 3 ; oosanóêch, P 9 3 ; osnóech, O 6 6 a ; 
peeroog : péêjröêch, P 13 z.s.h.; o o g r a a m : 
oogróöm, K 177b ; öëgrööm, P 10 ; öech-
raam, I 269 ; óêchrommaka, P 7 0 ; r ond -
o o g : rontooch, K 102, 135, L 205, 206, 
235 ; rontóóch, K 186, L 144; rontooch, 
L 159b ; rontwooch, K 2 0 1 ; rontóóch, 
K 218 ; rontoech, L 228 ; róntóech, K 355, 
P 78, 134; róntóech, K 330 ; róngtóech, 
K 250 ; róntóech, K 351a, P 28 ; romfg 
oe.-g-g, E l emans ; rondeke : rondaka, K 143, 
1S7; rónnaka, P 88 ; rönna, P 4 ; rondel ing: 
rondaling, K 0153 z.s.h.; rondeel : rondeel, 
K 194, L 150; rondkot : r o t ó ö * , K 276 
z.s.h.; tuimelraam: tuimalrömka, L 9 1 b ; 
tèümalrömka, K 166; tummalremka, L 186; 
tojmalrumha, L 205, 206 ; tójmalrööm, 
K 125a; duikelraam: duikalraam, I 7 9 ; 
gecenterde r a a m : gaséntarda raam, P 6 0 ; 
sp innekop : spinnakop, L 200 ; kattekop : 
kattakop, K 125a z.s.h.; uilegat: eulagat, 
K 2 4 7 ; èütegat, K 1 9 1 ; ööjlagat, K 252, 
O 7 2 ; ö/'fegttf, P 199; oulagat, L 233 ; 
óélagat, K 324 ; éjlagat, P 144; ui lekot: 
uilakot, P 103 ; èülaköt, P 100 ; ööwalaköt, 
K 339 ; aalakot, P 148; ui l : P 9 5 ; 
patrijzegat: patraajzagat, P 81 z.s.h.; 
schietgat: sjïëtchat, het is een luchtgat, 
rond of vierkant, P 6 9 ; luchtgat : fecAi-

P 145; löchtchat, P 100 ; luchtkop : 
loechthop, K 357 z.s.h.; windgat : zw'wi-

K 302 ; wèntchat, K 184 ; trekgat: 
trêkchdt, K 210 ; trekchddta, P 1 3 ; ki jkgat : 
kèkchat, L 177b ; kääjkchät, K 240 ; uit -
ki jkert je : óötkijkartja, K 307 ; p iep-
venstertje: rdwi pïëpfaanstarka, I 275. 
De typen raampje, rond raam en rora^ 
venster worden niet gedocumenteerd . 

E E N H A L F - C I R K E L V O R M I G 
R A A M 

Halbkreisförmiges Fenster - semicircular 
w i n d o w — fenêtre demi-ronde 
(N 4, 51) 
[ R a a m in de v o r m v a n een halve cirkel, 
meest toegepast in stalruimten.] 
halve maan: halfmaan, K 234, 235, 262, 
P 103 ; halfmäan, K 296 ; alfmaan, 

K 283, 330 ; halfmöön, K 163, 187, 188, 
193a, 218, 220, 231, 267, 273, 274, 276, 
302, 304, 307, 333b, 341a, L 144, 150, 
177b, 182, 183, 184, 186, 187a, 188, 200, 
200a, 207, 243, 264, P 13, 37, 9 9 ; half
maan, K 191, 201, 240, 307, 309, 340, 
349, 355, P 25, 28, 63, 72 ; halfmaaan, 
O 162 ; hdlfmoon, K 2 9 5 ; halfmaan, I 269 ; 
hdlfmóan, P 100 ; holfmón, K 288 ; haolf-
móan, P 9 3 ; haalfmöön, K 276, 318 ; half-
montja, K 179a; halfmöntja, K 166, 194 ; 
halfmööntja, K 125a, 151, 0153, 175a*, 
179a, 184, 186 ; alfmödn, I 102a, K 245, 
250, 251, 324, P 14, 77, 8 1 ; alfmoon, P 8 8 ; 
dlfmóón, I 275, K 247, P 7 0 ; dlfmöon, 
P 95, 148; dlfmóón, P 163; alfmóöan, 
P 144; dlfmööan, K 2 5 2 ; alfmóon, P 78, 
154 ; alfmóen, P 134; alfmöan, P 6 9 ; alf-
móöntja, I 118, K 174; alfmöntja, I 268a, 
2 7 1 ; halva maan, K 135; halva maan, 
K 210 ; halva möön, I 79, K 128, 147, 165, 
169, 170, 178*, 182, 183, 184a, 185, 186, 
216, 216a, L 91b , 99, 159b, 184; halva 
möön, L 159; diva möêna, O 274 ; alva 
möön, K 124a, 177b, 188a; half moon, 
Brabant ius ; halve mööne, E lemans ; half-
m a a n r a a m : halva mödnrööm, K 165; alf-
möönrööm, P 10 ; dlfmdanraam, K 2 9 1 ; 
hal f maansraampje : alva möönsröömpja, 
K 151 ; maant j e : móntja, K 166; m a a n -
raampje : möönrèömka, K 146 ; möön-
römka, L 9 9 ; sp innekop: spinnakop, K 1 0 2 , 
125a, 151, 157, 165a, L 99, 144, 148, 149, 
150, 153, 159, 159b, 160, 177c, 180, 
180b, 183, 184, 187a, 199, 200, 205, 206, 
207, 228, 233, 235, 241, 263 ; spinnakop, 
K 250, 351a, L 159, 182, 235, P 8 1 ; 
spinnekop, hs Renders L 226, Brabantius 
K 155; spinnekop, V a n de Biezen L 178a; 
spinnekopraam: spinnakopraam, L 201, 
228 ; spinneraampje: spinnarémka, L 188 ; 
spinnejager : spinnejager, hs Renders 
L 226 ; spin: spin, L 188; hal frond: half
ront, K 143; halfrond r a a m : halfrontrööm, 
K 100a; ha l foograam: holvawchrööm, 
P 134 ; ha l foog : alvaöëwch, P 9 5 ; hal f 
o sseoog : hdlf ósnöech, O 6 6 a ; boogvenster : 
böwchfénstar, P 16 z.s.h.; waaier : wööar, 
P 4 z.s.h. 

- . 1 . 1 . 1 . Het woongedeelte 

N .B . Behalve de hieronder te noemen 
woorden i .v .m. enig onderdeel van het 
woonhuis zijn te vermelden : haard, aert, 
achterhuisje, K 177a; kelderkeuken, kél-
derkèüka, K 330 z.s.h.; kiekenkamer, 
kiëkakddmar, een kamer tegen de zijgevel 
zonder buitendeur, K 341a; winterkamer, 
winterkaamar, een kleinere kamer gren-
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zend aan de herd, L 144 ; weefkamer, 
weefkaamar, L 207 ; weefköömar, het ver 
trek in de boerenwoning waar indertijd 
het weefgetouw stond, D e B o n t ; achter-
vloer, achtarvloer, ingang waar de k l o m p e n 
staan, een soort portaal v o o r d a t men het 
woonvertrek betreedt, O 6 3 a ; kedol, 
kadoll, een soort werkplaats en tevens 
keuken, niet eetplaats, rommelkamer 
(slechts gegeven v o o r één bepaalde kamer 
in één bepaalde boerder i j ; inzender heeft 
verder het w o o r d noo i t gehoord) , P 7 7 ; 
vuurkot, vïêkot, plaats v o o r de was plus 
kolenhok, waskot , P 129 ; spekzolder, 
spekzolder, met een verwijzing naar spek-
kot , ingemaakte kas waarin m e n spek 
bewaart , Corn. Verv l . A . 

W O O N H U I S 

Bauernhaus (ohne Wirtschaftsraume) -
farm-house - bât iment d 'habitat ion 
(N 5, 124) 
[Het gedeelte v a n het boerenhuis dat als 
woonhuis d ient ; het gehele boerenhuis 
zonder de bedrijfsruimten.] 
woonhuis : het t y p e woonhuis i n : K 174, 
240, 295, L 203b , 233, O 177, 286a, P 29, 
133, 144, 145 ; voorhuis : zonder fonet i 
sche documentat ie v a n het tweede deel : 
veur[huis], K 143, 148, 163, 167, 283, 
L 148, 159, 160, 162, P 35a, 6 9 ; vur[huis], 
K 100a, 136a, 148, 166, 276, 307, L 99, 
100, 144, 149, 150, 153, 177c, 180, 180b, 
182, 183, 186, 233, 235, 258 ; vör\huis], 
K 237, L 91b , 159, 184, 187a, 189; 
voor[huis], K 124a, 147, 171, 175a*, 185, 
L 144, 154a, 201, 228 , ; vorhojs, K 125a; 
vujrds, K 330 ; veehowas, K 340 ; veeraas, 
K 341a; veuhôôs, K 351a; vurhöws, 
Elemans ; vurhöjs, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
vëurhuis, hs Jansen L 200 ; veur (subst.) , 
E lemans ; huis: het type huis in : K 166, 
179a, 310, L 144, 208, O 67, 255 ; huis, 
heel het woonhuis van de boer, met in
begrip v a n de stal, indien o o k sprake is 
v a n andere afzonderli jke gebouwen van 
de hoef, Goossenaerts ; huiz ing : huizing, 
het woonhuis (waarvan de koestal moe i -
lij k kan worden gescheiden), Goossenaerts ; 
dêûzink, Ey lenbosch O 253 ; woonst: 
wöënst, P 6 9 , 6 9 a ; woonst, Corn. ; woensl, hs 
Schrevens P 86 ; woongedeelte : woonga-
dilta, K I 6 7 ; voors tegebont : vörstagabont, 
L 184; 't veurste gebont, 'onder 't veurste 
gebont' = in het woonhuis , V a n D a m 1. 

V O O R P O R T A A L T J E 

Kleiner Vorf lur - vestibule - vestibule 
(N 5, 124 en 130) 

[Een kleine hal onmiddel l i jk achter de 
voordeur . V o o r de gang v a n een w o o n 
huis zie 2.2.2.2.] 
voorhuis : voorkeus, K 318 ; veehijs, P 8 6 ; 
véjóês, P 8 9 ; vörus, P 9 5 ; verhuis, P 9 9 ; 
vuréés, P 144 ; verhèüs, P 148 ; vöjroos, 
P 163 ; vèürus, P 1 7 1 ; vooruis, K 1 5 1 ; 
voorhuis, P 136 ; vloer: het t y p e vloer i n : 
O 67, 162, P 69, 88, 129; vlu.r, E y l e n 
bosch O 2 5 3 ; portaal: portöol, K 352 ; 
partóol, P 104 ; portöol, halletje v o o r de 
keuken, P 6 1 ; nere: nère(n), ère(n), vloer, 
voorplaats van het huis, Corn. Vervl . 

S A L O N 

Prunkzimmer (bäuerliches Besuchsz im
mer ; - vgl . in Norddt l . 'Pesel ' ) - drawing-
room - salon 
(N 5, 124 en 130) 
[De moo ie doch zelden gebruikte zit 
kamer in een boerenhuis.] 
voorhuis : vurdas, I 269 ; vurhèüs, K 165 ; 
veurhuis, K 176; veurhös, K 1 8 3 b ; 
vurhös, K 215, 218 ; veuroojs, K 226 ; 
veuröas, K 248 ; vurhóos, K 274 ; véhöas, 
K 333b ; veehódas, K 341a; veuhöas, P 2 5 ; 
vuaós, P 67 -68 ; veujöês, P 7 2 ; véjèas, P 88 ; 
vèürös, P 105; vureus, P 154 ; het t y p e 
voorhuis o o k in : K 0153, 162, 187a, 217, 
237, L 144a; vöjéés, de eerste plaats na 
de voordeur, soms de gang, P 137 ; 
huis: dan uis, K 176, 177b ; at huis, I 7 9 ; 
voorplaats: het type voorplaats i n : K 251, 
268, 273, 274, 276, 283, 287, 340, 341a, 
P 18, 25, 26, 27, 61 , 67-68, 69, 72, 74, 78, 
81, 85, 86, 88, 89, 133, 137, 148, O 74, 
286a; veurplaats, Corn. V e r v l . ; voorste 
plaats: vustapléts, K 276; veusta pleuts, 
O 74 ; beste plaats: het type beste plaats 
in : I 220, 266, 269, O 73 ; goede plaats: 
góêj pluts, K 283 ; göpluts, K 274 ; schone 
plaats: sküün plösj, O 286a; schöën plots 
P 6 9 ; plaats: plots, P 198; plots, P 8 1 ; 
plots, P 7 7 ; voorp lek : voorplek, P 148 ; 
veurplak, K 2 3 5 ; veurplék, K 241, 351a ; 
veujplék, P 144; vèüjrplék, P 154a; vuplak, 
P 154; voorste plek: vursta plek, K 354 ; 
goede plek: göëj plek, K 353, 354, P 48, 
163, 171 ; gooj plek, P 105; schone plek: 
schoen plek, P 148; voorkamer : het t y p e 
voorkamer in : I 118, K 100a, 110, 125a, 
133a, 137, 143, 146, 150a, 175a*, 177b, 
183, 188a, 204, 237, 241, 256, 307, 330, 
335, 346, L 104, 205, 206, 224, 240, P 16 ; 
voorste kamer: het type voorste kamer i n : 
K 166, 171, 184a, L 180; vurste kaomer, 
hs Vissers L 180; beste kamer: het t y p e 
beste kamer in : K 283, 313, L 150, 159, 
160, 184, 187a, 189, 241, O 67, 162, 173 ; 
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beste kamer, Goossenaerts; béésta kaamar, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; goede k a m e r : 
het type goei kamer in : I 79, K 133a, 
136a, 146, 147, 163, 165, 167, 180, 183, 
184, 184a, 186, 187, 194, 201, 204, 216a, 
220, 245, 248, 251, 252, 256, 268, 281a, 
283, 295, 307, 310, 314, 317, 340, 351a, 
353, 354, L 91b, 93, 99, 148, 149, 151, 159, 
180, 201, 205, 206, 232, 235, 264, P 44, 
72, 76, 95, 99, 103, 104, 112, 169; het 
type goeie kamer in : I 102a, K 124a, 135, 
0153, 176, 179a; goekódmar, K 2 4 1 ; góê 
koómar, K 240 ; goei kaomer, Van D a m 
1 en 2, o o k kemmerke g e n o e m d ; goei kamer, 
hs Kaptei jns L 177; goei kaomer, hs 
Vissers L 180; goej kaamer, Elemans, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; schone k a m e r : schoen 
köömar, K 346; skón kaomar, L 183; 
skónkaamar, L 182 ; moo ie kamer : het 
type mooie kamer in : K 151, 180, 216, 
L 205-206, 264 ; het t y p e mooi kamer i n : 
L 159, 189; z i tkamer: zitkèomar, K 352 ; 
grote k a m e r : het type grote kamer i n : 
K 291, 295, 324, 329, L 263, P 69, 72, 9 5 ; 
grüüta ködmar, Ey lenbosch O 253 ; kamer : 
het t y p e kamer in : K 127a, 188, 188a, 

237, 241, 301, 310, 311, 341, L 144, 152, 
158, 264, P 26, 29a, 9 5 ; kamer, in boeren
woningen en eenvoudige burgerhuizen, 
waar men b.v . in de keuken huist, heet 
slechts één vertrek de kamer, D e B o n t ; 
kemmerke, V a n D a m 2 ; kamer, Goosse
naerts ; vóórhaard: veurhert, L 243, 244 ; 
vurhert, L 241, 258, 264 ; vörhert, L 2 3 2 ; 
(veur)herd, (vuurherd?), Cuypers 3; c o m 
m u n e : kdmüün, P 25. 

H E T W O O N V E R T R E K (zie kaart) 

W o h n s t u b e - l iv ing-room - salie c o m 
mune 
(N 5, 124, 129, en 130 ; D C 10, 5a ; V a n 
Gerwen 4, 5; sgv pag. 5 0 ; Wei jnen) 
[Het eigenlijke woonvertrek van het 
boerenhuis, gekenmerkt door de aan
wezigheid van het haardvuur. Vg l . het 
l emma bijkeuken m e t de toegevoegde 
opmerking. In een groot aantal boeren
huizen, vooral in het noordoosten v a n 
Noord-Brabant , bereikt men de w o o n 
ruimte direct door de voordeur ; elders 
ligt de mooie pronkkamer v o o r in het huis.] 
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huis (krt no . 1 ) : het type huis i n : I 57a, 
78, 78a, 79, 220, K 100a, 101, 124a, 126, 
143, 146, 147, 151, 152, 154, 155, 156, 
157a, 159, 161, 161a, 164a, 174, 177, 
179a, 187, 190b, 195, 197a, 211, 214, 215, 
240, 241, 262, 268, 274, 276, 277, 281a, 
282, 283, 285, 287, 291, 296, 301, 307, 
310, 311, 312, 313, 318, 324, 329, 330, 
332, 333b, 341a, 349, 354, L 93, 158, 159, 
160, 161, 189, 190, 201, 205, 206, 263a, 
264, O 72, 275, P 7, 29a, 33, 67, 68, 69, 
89, 105, 125, 198 ; het t y p e het huis i n : 
I 266, K 157, 174, 179a, 237, 241, 245, 
248, 249, 250, 252, 254, 276, 281, 283, 
288, 291, 295, 304, 307, 310, 314, 330, 
335, 339, 340, 348, 349, 349a, 353, O 67, 
74, P 27, 35a, 81, 85, 89, 103, 148; het 
t y p e den huis i n : I 57, 79, 102a, K 123, 
124a, 125a, 127, 153, 0153, 156, 157, 
161a, 161b, 163, 166, 173, 173b, 173*, 
174, 175, 176, 177b, 178, 178*, 182, 182a, 
184, 184a, 186, 188, 188a, 191, 193a, 194, 
201, 204, 207, 216a, 226, 237, 240, 241, 
301, 307, 331, 341, L 91b , 93, 150, 153, 
159, 160, 184, P 112, 134, 148; dm 
èüza, P 48, 9 5 ; den euza, P 154; dan öëza, 
P 7 8 ; dm óeza, P 6 9 ; dóóza, m v , K 330 ; 
ódjza, P 6 9 ; dan azza. P 6 9 ; dan hééza, 
P 137; dan höjs, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
dnêüs, de woonkamer -keuken van de 
boerderi j , Ey l enbosch O 253 ; huis, D e 
B o n t ; woonhuis (krt 2 ) : het type woon
huis i n : K 173a, 282, 341a, P 16, 85, 89, 
144 ; achterhuis (krt no . 3 ) : het type 
achterhuis i n : K 187a, 248, 251, 330, 
P 72, 86, 88, 105, 154; dchtaruska, I 268 ; 
achterplek: aachtarplék, K 2 4 1 ; voorhuis 
(krt no . 4 ) : het t y p e voorhuis i n : K 183, 
187, 256, L 180b, 279 ; haard (krt no . 5 ) : 
hert, K 135, 0153, 163, 176, 197, L 96b , 
103, 145a, 146, 154, 180*, 200a, 224, 226, 
226*, 232. 233, 238, 255a, 259, 262a, 280 ; 
ert, K 187, 188; hert, K 165, 166, 167, 171, 
185, 186, 218, 242, 268, L 93, 94, 96, 109, 
144, 145, 147, 148, 151, 153, 159b, 177, 
177c, 178, 180, 180** , 183, 199, 200b , 
212, 234a, 235, 240, 241, 244 ; èrt, L 180 ; 
hért, K 136a, 172, 183, 183b, 200, 217, 
L 99, 100, 104, 149, 150, 152, 155, 157, 
181, 185, 199, 201, 203, 204-204a, 205-
206, 207, 225, 236, 237, 258, 260, 262, 
263 ; haert, I 102, 118, K 107, 125, 
125a, 126, 133a, 133b, 133c, 148, 148a, 
150a, 155, 158a, 158c, 162, 164, 164b, 
165, 168, 169, 170, 171, 174, 175, 175a*, 
177, 179a, 180, 182b, 184, 184a, 190, 195, 
198, 199, 199a, 216, 219, 220, L 91b , 153, 
154a, 158, 177b, 178a, 180, 180a, 180b, 
185, 200b, 203b, 209a, 212, 224a, 225a, 
229a, 242, 244, 255b, 265a, 279, 283 ; 

aert, K 177c, 179a; hèèrt, L 179, 256 ; 
èèrt, K 157, 1 9 1 ; héért, K 143, 184a, 191, 
201, 210, L 156, 158, 158a, 190, 243, 
263a, 2 8 4 ; hèéart, L 159, 160, 162, 184, 
186, 187, 187a, 189 ; éért, K 191, 226, 237, 
256 ; hart, L 182, 200, 202, 235, 255, 2 6 1 ; 
haart, K 138-138a-139, 193a, L 185, 279 ; 
heert, K 235, 240, 268, 354, L 185 ; eert, 
I 79, 102a, K 273 ; ee{r)t, P 134 ; héét, 
K 317 ; heejat, K 351a; hééjal, K 353 ; 
hjert, L 264 ; hjèrt, L 208, 235, 264 ; 
hjaert, L 234a; jert, K 216a ; djéét, O 173; 
hiêrt, L 208a ; hoort, K 193a; hójart, 
K 240 ; héart, L 1 6 1 ; hart, D e B o n t ; 
hèèrd (bij i emand over hèèrd zijn), Corn. 
Verv l . A . ; haerd, L i x a 2 ; hért, Brabant ius ; 
hèrd, hs Kaptei jns L 177, hs Vissers L 180, 
hs Renders L 226, Sassen (Eersel) ; hért, 
V a n de V e n ; herd, V a n D a m 1 en 2 ; 
vóórhaard (krt no . 6 ) : veurhert, L 208, 
241a, 2 6 2 ; vurhert, L 240, 256, 260, 263, 
264 ; vurhèrt, L 235 ; voorhert, L 239 ; 
voorhaert, L 236 ; vóórhaart, L 2 5 9 ; 
vëurherd, D e B o n t ; kamer (krt no . 7 ) : 
het t y p e kamer i n : I 79, K 129, 154, 160, 
165, 180, 226, 281a, 333b, 353, L 99, 110, 
188, 264, P 41 , 86, 154a; huiskamer (krt 
no . 8 ) : het type huiskamer i n : I 79, K I 3 5 , 
141, 149, 155, 160, 163c, 174, 181, 182, 
L 93, 201, 208, 237, P 4 ; höjskaamar, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; woonkamer (krt no . 9 ) : 
het type woonkamer i n : K 129a, 131, 
133a, 135, 140, 143, 146, 151, 158, 182, 
183b, 184, 210, 237, 245, 291, 307, 330, 
340, 352, 354, L 187a, 237, 264 O, 73, 
P 5, 148 ; woonplaats (krt no . 10 ) : wun-
pléts, K 276 ; wunplets, K 346 ; wóen-
plosj, O 158 ; wêünplöts, P 8 9 ; achter
plaats: aachtarpluts, K 287 ; achterste 
plaats: dchtarsta pluts, P 133 ; zitplaats 
(krt no . 1 1 ) : zitplots, K 274 ; zitplöts, 
K 307 ; plaats: pluts, P 129 ; ploots, P 6 1 ; 
plak: plak, P 104; plek, P 169 ; ere: ééra, 
P 134 ; vertrek: vartrek, K 100, 1 5 1 ; 
woonvertrek : woonvartrek, K 101, 110a, 
1 5 1 ; salie a manger: sdldmanzjéj, O 286a. 
D e woonruimte w o r d t aangeduid m e t een 
woord van het t y p e keuken o.a. in : I 79, 
220, 269, K 102, 153, 185, 192, 211, 276, 
283, L 93, 95, 102, 104, 109, 145, 153, 
186, 188, 264, O 72, 74, 162, P 16, 25, 44, 
48, 72, 86, 88, 129, 145, 154a, 163 ; met 
een w o o r d v a n het type achterkeuken o .a. 
in : K 281a, P 76, 88, 137, 144 ; met een 
woord v a n het t y p e voorkeuken o.a. in : 
K 182. Elemans n o e m t v o o r boeren
huizen van een afwijkend t y p e - „ o u d e r 
wetse, weinig of niet gewijzigde boerde 
rijen met oude bewoners, meestal onge 
huwde broers en zusters" (brief) - een 
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achterkeuke en een kaamey of vurkeuke; 
het normale boerenhuis heeft bij Elemans 
keuke ( = woonkeuken) , kaamer (= w o o n 
kamer v o o r 's avonds en v o o r zondagen) 
en goej kaamer. 

D E V L O E R V A N 
H E T W O O N V E R T R E K 

F u ß b o d e n der W o h n s t u b e - l iv ing-room 
floor - sol de la salie c o m m u n e 
(N 5, 130) 
[Vgl . v o o r de benamingen het l emma 
woonvertrek . ] 
haard: hert, K 168, 180, 183b, L 99, 150, 
153, 180b, 2 63 ; hert, K 163, 166, 186, 
L 160, 177c, 235 ; èrt, K 0153 ; hért, K 183, 
186, 214 ; ért, K 189a, 307 ; haert, K 125, 
151, 161, 177, 181, 186, 188a, 190, 190b, 
195, 216a ; aert, K 127, 157a, 174, 182 ; 
hèèrt, K 191, 193a; èèrt, K 177b, 188a ; 
héért, K 184a, 240, L 184; éért, K 190, 
192, 209, 2 2 2 ; ééart, I 5 7 ; hééjart, K 314 ; 
hjart, K 214-215 ; haert, bestond vroeger 
wel uit zand, K 176; hert, is v a n stenen of 
plavuizen, K 187; plankan hert, plavuizan 
hert, K 182 ; het type herd o o k in : K 179a, 
184, 188, 194, 204, 211, 237, 241, 313, 
L 144, 182, 232, P 105 (geen fonetische 
o p g a v e ) ; m e n mag overigens aannemen, 
dat het t y p e geldig is in alle plaatsen 
waar het woonvertrek b e n a a m d w o r d t 
m e t een w o o r d van het type haard; hèrd, 
Sassen (Eersel) ; (h)èèrd, hs E t t e n K 176; 
haard, heerd, Goossenaerts ; vloerhaard: 
vlöërhert, L 2 0 3 b ; kaaienherd: kaaienhèrd, 
Sassen (Eersel ) ; ere: dan ééra, P 7 2 ; het 
t y p e neere (geen fonetische opgave) in 
K 313. 
Benamingen v a n het type vloer werden, 
i .v .m. de vraagstelling (N 5, 130) niet 
aangetrof fen; verondersteld m a g worden, 
dat het niettemin veelvuldig in gebruik is. 

D E V L O E R 
M E T Z A N D B E S T R O O I E N 

D e n Fußboden mit Sand bestreuen -
to sprinkle the f loor wi th sand - sabler 
Ie sol 
(N 4, 5 9 ; znd 7, 61a) 
[Ter versiering zandfiguren strooien o p 
de geschuurde of geschrobde vloer van 
w o o n k a m e r of salon.] 
zanden: zanta, K 135, 150, 235, L 144, 
148, 177b, 177c, 199, 200, 201, 263 ; 
zdnte, I 269, K 201, 231, 250, 251, 349 ; 
zaanta, K 102, 125a, 128, 136a, 143, 147, 
165, 167, 170, 175a*, 180, 183, 184a, 186, 
188, 288 ; saanta, L 160 ; zaande, K 184a, 

307, L 91b, 149, 180, 180b, 182, 183, 
205-206, 207, 235, 243 ; zaanta, K 143, 
L 159 ; zanten, D e B o n t , V a n de Biezen ; 
zaante, hs Jansen L 200 ; zaanden, hs 
Vissers L 180; zandten, V a n D a m 1; 
opzanden: zonder fonetische d o c u m e n t a 
tie v a n het eerste dee l : [op]santa, K 187, 
193a, 216, 216a, 218, L 200 ; [op]saanta, 
K 143, 146, 165, 165a, 166 ,169, 174, 177b, 
179a, 182, 184, 185, 186, 191, 193a, 210, 
234 ; [pp]saanda, K 188a, L 235 ; opsdante, 
L 233 ; öëpsdn'n, K 240 ; opzanden, Corn. 
V e r v l . ; opzanten, De B o n t ; zandelen: 
zandala, L 228 ; opzantelen: opzantelen, 
D e B o n t ; zavelen: zaavala, O 169, P 103, 
148, 164 ; zödvala, O 250, P 27, 28, 63, 72, 
77, 93, 100, 112, 148, 163 ; zoovala, P 27, 
78, 88, 144; zöavala, P 6 9 ; zövvala, P 8 1 ; 
zavvala, P 6 0 ; zóovala, P 154; opzavelen: 
opzavelen, Tuer l inckx ; bezavelen: ba-
zöóvala, P 16 ; strooien: strooja, 1102a , 118, 
K 151, 0153, 204, 256, 333b, L 160, P 13, 
3 7 ; stroja, K 163; strdja, L 159; strooja, 
K 178*, 179a, 184a; struia, L 150, P 9 9 ; 
strèüja, L 149 ; streuja, K 196 ; struja, 
K 276 ; strüüja, K 355 ; strüüja, I 268a, 
271, K 267, 307, 309 ; streeja, L 9 9 ; 
strieja, K 324, 339, 340, O 274 ; stróéja, 
K 133a; ströëja, K 357 ; stroua, L 159, 
159b, 186, 187a, 188, 205-206; ströwa, 
L 184, 2 4 1 ; stródwa, L 263, 264 ; strówa, 
L 186 ; strawa, L 160 ; straawa, K 220 ; 
strüu, K 351a, P 134 ; strüü, I 275, K 283 ; 
stróe, K 247, P 4, 134 ; stróè, K 237 ; 
stróên, K 300a; den hert ströuwen, Bra -
bant ius ; opstrooien: opstródwa, L 2 6 4 ; 
op strooien, oepstruë, uit strooien en o p , 
in den zin van fraai, Tuer l inckx ; strooise-
len: strojsala, L 228 ; smijten: smééta, 
K 274, 318 ; smijta, K 304; smöééta, P 1 0 ; 
werpen: wurpa, K 2 7 6 ; wörpa, K 273 ; 
zand strooien: zonder fonetische d o c u 
mentat ie v a n het eerste w o o r d : [zand] 
strooja, K 100a, 201, 210, 212a, 213, 244, 
245, 330 ; [zandjstroja, K 304 ; [zand]strója, 
K 250 ; [zand~\strdo, P 1 7 1 ; [zand]ströó, 
K 217, P 136; [zand]strêu, K 302, 324, 
P 2 ; [zandjstrèüa, K 305; [zand]stroeja, 
I 269, K 243, 296, 330, O 155, 286, P 136 ; 
[zand]ströêja, K 206, 244, 246, 291, 330, 
P 136 ; [zand]ströëja, K 227, 245, 252, 291, 
307, 325, P 13, 94, 9 5 ; [zand]ströeja, 
K 208, P 25, 9 5 ; [zand]stróe, I 266, K 292, 
319, 330, 332, 353, O 155, 162, P 18, 4 1 , 
8 8 , 1 3 6 ; [zand]stróê, 1220 , 221, 266, K 2 0 6 , 
283, 295, 296, 307, 310, 331, P 27, 70, 80, 
85, 89, 129; [zandjstrüüja, K 2 4 1 , 293, 307, 
P 9 9 ; [zandjstrüüja, K 3 3 4 ; [zand]struuja, 
K 1 9 1 ; [zandjstrüu, K 273, 349a, 352, 353, 
356, P 14, 4 3 ; [zand]strüü, K 295, 301, 
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P 16, 9 6 ; [zandjstrïëja, O 162 ; [zandjstrié, 
K 340, O 162, P 36 ; [zand]stroowa, P 5 5 ; 
[zandjstrowa, P 128 ; [zand]ströwa, L 263 ; 
[zandjslrawa, K 257 ; [zandjstrouja, K 268 ; 
[zandjstreujn, K 272 ; [zand]straasn, I 267 ; 
als er in de winter geschuurd was, werd , 
b .v . 's zaterdags, de vloer vol gekapt stro 
gestrooid ; 's zondags werd dit stro door 
zand vervangen ; dit vervangen door zand 
noemde men oep sant strüün, K 300 ; een 
antwoord van hetzelfde type , maar 
zonder toelichting, werd o o k gegeven 
v o o r K 267 ; zavel strooien: zonder fone
tische documentat ie van het eerste w o o r d : 
\zaveï]stvöê, P 76, 80, 129, 133a; [zaveï]-
stróe, O 155, 251, 286 ; zaaval ströëja, 
P 171 ; zóoval ströeja, P 154; zoevsl strooja, 
O 178a; [zavel]stróó, O 274, P 9 1 ; zaaval 
stróo, P 169 ; [zavel]strüü, O 238, 244, 
P 6 0 ; zööval strddwa, P 112 ; zavel smijten: 
zaoval sméêta, P 154; opmaken: upmddka, 
L 243, 263a ; ruggen: gavucht, K 244 
z.s.h.; rillekens maken: rillakas maoka, 
figuren strooien, K 146; krollekes maken: 
krollekes van wit zand, welke 's zaterdags 
na het schuren v a n de huisvloer ( . . . ) 
door de boerin werden gemaakt , Goosse -
naerts. 

Z A N D H O K 

Bretterverschlag zur Aufbewahrung v o n 
Sand (Mit Brettern abgetrennter R a u m 
für die Aufbewahrung v o n Sand) -
sand-shed - resserre ä sable 
(N 5, 136) 
[Een bewaarplaats v o o r zand dat gebruikt 
wordt v o o r het opzanden van houten en 
stenen vloeren. H e t bev indt zich wel 
onder de b a k o v e n in het bakhuis, maar 
soms o o k elders in dit gebouwt je . H e t is 
soms (vaak?) van buiten bereikbaar door 
een nis in de muur. V g l . ovenkelder . ] 
zandhok: zanthok, L 205-206; zaanthok, 
K 125a; zaanthok, E lemans ; zandhok, in 
het bakhuis, v a n buiten bereikbaar door 
een nis in de muur, V a n D a m 2 ; zandkot: 
zaantkot, K 174, 1 7 7 b ; zaantköt, K 3 4 1 ; 
zantkot, K 193a; zandkot, D e B ont , 
Goossenaerts ; zandbak: zaandbak, K 188a 
zavelkot: zóóvalkót, P 72. 

S C H O U W 

Trichterförmige H a u b e über der Feuer 
stelle (Rauchfang) - fire-place - cheminée 
(N 5, 137 en 138 ; D C 28, 2 2 c ; L u i k 6, 
22a en c) 
[Met de hier verzamelde w o o r d e n w o r d t 
overwegend aangeduid de hoge en wi jde, 

van onder naar b o v e n zich vernauwende 
overdekking van de stookplaats . S o m 
mige benamingen gelden v o o r deze zake
lijkheid als ruimte of holte, andere b e 
naderen haar v a n buiten af; zo kan m e n 
een onderscheid maken tussen de s chouw-
kap en de schouwpi jp . D e grenzen zijn 
evenwel niet scherp te trekken. Vgl . o o k 
het l e m m a open haard. D e opgaven 
schouw gelden in tal van plaatsen v o o r 
het geheel v a n open haard, schouwmuren 
en schouwkap. ] 
s c h o u w : schou, I 78, 79, 102a, 273, 
K 123*, 124a, 125, 127, 128, 133d, 136a, 
138a, 140, 142, 146, 148, 150a, 0153, 155, 
156, 157, 158a, 161a, 163, 173, 173*, 174, 
175a*. 176, 177b, 178*, 179, 179a, 180, 
182, 183b, 185, 188, 188a, 189, 193a, 203, 
204, 210, 212, 249, 269, 281, 281a, 286, 
287, 332, L 93, 96, 96a, 109, 112, 145a, 
147, 151, 153, 158a, 159, 160, 162, 180a, 
183, 184, 186, 187, 190, 209a, 224, 228, 
243, 259, 263a, 279, P 74, 77, 96a, 108a, 
163 ; schdw, K 191, 206, 208, 222, 224, 
229, 236, 254, 259, 260, 268, 270, 277, 
297, 299, 340, 341a; schdw, K 153 ; skou, 
L 1 8 0 b ; sjchów, K 2 3 1 ; schodw, K 129, 
133a, 170, 225, 226, 234, 237, 296, 338, 
341a, L 100, 104, 150, 180** , 203, 204, 
205, 208, 236, 241a, 244, 261, 263, 264 ; 
skddw, L 180, 180b, 182, 2 4 1 ; skddwa 
(mv . ? ) , O 2 7 5 ; schaaw, K 133a, 165, 167, 
183, 184, 196, 198, 199a, 207, 211, 216a, 
217, 218, 218b, 220, 221, 226, 237, 242, 
317, L 91b , 145, 149, 151a, 177c, 199, 
200a, 201, 225, 229a, 230*, 237, 255, 
258, 262, 281-281*, 283, 295, O 2 8 5 ; 
skaaw, K 171, 187, L 144b, 148 ,178a , 201 , 
280, O 244, 274a ; schaaw, K 197, 200, 
213, 237a, 317a, L 200b, 203b , 2 3 2 ; 
schaaw, K 2 4 0 ; skddw, L 177 ; schaw, 
K 125a, 151, 177b, 183b, 184a, 189, 
189b, 193a, 210, 235, 238, 243, 244, 245, 
246, 248, 249, 251, 252, 256, 260, 276, 
281, 289, 291, 292, 295, 320, 330, 337, 
L 144, 146, 149, 260, 280, O 74, 153, 162, 
P 35, 86, 111, 152, 157a, 1 6 2 ; sjchaw, 
K 237 ; schèw, K 192 ; schèèw, K 241, 
L 200, 233, 2 6 2 ; schêêw, K 313 ; schèüw, 
L 235, 240 ; schöw, K 3 0 1 ; schuw, K 1 9 1 ; 
schóó, P 125 ; schdóa, P 4 8 ; schoo, P 198 ; 
schöo, P 109 ; schaa, I 220, 266, 268, 
K 245, 250, 251, 281, 281a, 287, 330, 344, 
351a, 355, O 67, 69, 74, 159, 160a, 173, 
238, 243, 252, 278, P 4, 10, 16, 23, 24, 25, 
27, 28, 30, 39, 61 , 65b , 78, 81 , 84, 86, 88, 
89, 92, 94, 99, 110, 132, 135, 139, 144, 
146, 148, 151, 154, 162, 167, 168 ; schAA, 
K 329, P 85, 9 5 ; schaa, I 220, K 245, 274, 
O 68, 69 , P 6 4 , 1 5 4 ; skaa, O 72, 158 ,160a , 
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175, 244, 274a, 290, P 171 ; skdd, O 286 ; 
scha, K 307, 316 ; ska, O 154; sk&9, O 162 ; 
schaas, K 247a, P 138; sjaa, I 275, P 6 9 ; 
schéé, K 307, 308, 309, 3 1 2 b ; schèè, 
K 310 ; schéég, K 312a, 348, 349 ; schêê, 
K 3 1 1 ; skaaj, L 2 0 2 ; schij, K 2 7 3 ; schui, 
K 3 0 2 ; schèüj, L 240 ; scAèw, K 304 ; schö, 
K 3 0 5 ; schêépf, K 353, 354 ; sjchéépf, 
K 353 ; s c t ó ^ / , K 3 5 2 ; schêêf, K 352a; 
schaaf, K 314 ; schouw, Brabantius , 
Goossenaerts (schoorsteen), Sassen (Eer-
sel), v . W . 1, Corn. Vervl . , hs Sassen 
L 263 (schoorsteen), Hoeuf f t (schoor
steen) ; schaeuw, hs Renders L 226 ; 
schaauw, De B o n t ; schodw, E lemans ; 
skauw, hs Jansen L 200 ; sxa:, Goemans ; 
boerenschouw: het t y p e boerenschouw i n : 
K 190, 191, 196, 210, 213, 216a, 237, 
281a, L 226, O 153; boerenschaauw, 
schouw zoals m e n die eertijds in boeren
woningen p lacht aan te treffen en die 
bu i tengewoon geschikt was v o o r het 
roken van ham en spek, D e B o n t ; boeren
schouw, soort v a n 'V laamsche ' schoor
steen bij een boer , Goossenaerts ; rook-
schouw: zonder fonetische documentat ie 
v a n het tweede deel : röêk[schouw], K 252, 
P 144 ; róek[schouw], I 220, 269, K 246 ; 
rook[schouw], K 249 ; rwook[schouw], 
K 2 0 1 ; röóak[schouw], K 240 ; röëk-
[schouw], K 330 ; reujk[schouw], L 144; 
ruik[schouw], L 264 ; rookplaats: reuk-
pldots, rookplaats v o o r ham, spek, worst 
in de schouw, L 180b ; vuurschouw: vuur-
schou, K 240 ; hangschouw: hangschou, 
I 57b , K 183b ; trekschouw: trekschui, 
K 304 ; trikschöó, P 88 ; dampschouw: 
dampschaa, K 307; ovenschouw: dóvg-
schaa, P 7 0 ; oovischaa, K 281a; hööv9-
schaa, K 3 3 3 b ; open schouw: zonder fone
tische documentat ie van het eerste deel : 
[open] schou, K 161b ; [open] schow, 
K 204a, 212a, 257, 263, 300 ; [open] 
schów, K 294, 298 ; [open] schaa, K 318, 
335, P 134 ; [open] schéé, K 273a, 307a; 
[open] schaam, K 242b, 2 7 5 ; [open] 
schéü, K 3 0 3 ; het type open schouw o o k 
in : K 0153, 173, 188, 191, 192, 204, 210, 
211, 240, 241, 269, 273, 297, 302, 304, 307, 
310, 317, 337, 344, 349, 355, L 159, 203b, 
240, O 244, P 111, 148; holle schouw: 
holte schaa, P 9 2 ; holte schaa, P 4 4 ; 'n holle 
schouw, gewone, grote boerenschouw, 
Goossenaerts ; Vlaamse schouw: zonder 
fonetische documentat ie v a n het eerste 
w o o r d : [Vlaamse] schaw, P 131 ; [Vlaamse] 
schaa, O 178a, P 65, 6 5 c ; het t y p e Vlaamse 
schouw o o k in : I 275, K 203, 213, 221, 
244, 245, 246, 248, 251, 286, 287, 289, 
291, 299, 310, 330, O 74, 153, 162, 290, 

P 86 ; engels schouwke: het t y p e Engels 
schouwke in K 192, 193a, 196; schouwpijp: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel : schou[pijp], K 143; schoow-
[pijp], K 339, P 4 1 ; schoo[pijp], K 288 ; 
schöó[pijp], I 269, P 137 ; schó[pijp], P 4 4 ; 
schaaw[pijp], K 2 0 1 ; schaw[pijp], K 168; 
schaa[pijp], I 271, K 283, 318, 324, 332, 
333b, 335, P 33, 35a, 67-68, 70, 72, 76, 
105, 112, 136, 154a; sjchaa[pijp], K 3 3 1 ; 
schéépw[pijp], K 312 ; het type schouwpijp 
o o k in : I 79, 102a, 273, K 135, 157, 165, 
174, 179a, 184a, 186, 188, 188a, 193a, 
226, 237, 240, 241, 245, 248, 249, 250, 
251, 252, 254, 256, 264, 268, 273, 274, 276, 
277, 281, 281a, 287, 291, 295, 296, 301, 
304, 307, 310, 313, 314, 317, 329, 330, 
340, 341a, 348, 349, 351a, 353, 354, L 150, 
153, 159. 160, 180, 205, 206, O 67, 72, 
74, 158, 169, 173, 275, P 16, 25, 27, 48, 
69, 78, 81, 84, 85, 86, 89, 95, 99, 103, 125, 
144, 148, 149; schouwpijp, het nauwe 
bovendee l van een boerenschouw, Goosse
naerts ; hespenpijp: hépsdpaap, het deel 
van de schouw waar de hespen gerookt 
worden? , K 2 9 1 ; pijp: het type pijp i n : 
I 268, K 125a, 295, L 159, 241, P 88, 163 ; 
schouwkap: het t y p e schouwkap i n : 
K 301, P 16, 76, 9 5 ; kap: kap, K 274 ; 
kap, P 163; schouwgat: schowgat, L 186; 
schaagdt, P 33 ; schouwboezem: schou-
boezsm, L 159, 205-206; boezem: boezam, 
L 186, 209a; schouwlijf: schaalaaf, K 2 9 1 ; 
lijf: loof, de s chouwboezem die zich b o v e n 
de schouwbalk bev indt , P 7 2 ; oven
schacht: oovsschdcht, K 307 ; koof: kóêf, 
de rookvang b o v e n de haard, P 81, z.s.h.; 
schoorsteenkap: schor stiênkap, K 1 8 3 ; 
schoorsteen: Benamingen van dit type , 
opgegeven v o o r K 100a, 101a, 133, 133a, 
138-139, 142, 143, 146, 147, 163, 167, 
183b, 184, 187, 216a, 237, L 91b , 93, 153, 
180b, 184, 186, 187a, 201, 205-206, 258, 
263, 264, worden verantwoord in 2.2.2.2. 
onder schoorsteen; keel: kéél, K 302 
z.s.h.; hot: hot, K 339 z.s.h.; hol: hooi, 
P 109 z.s.h. 

S C H O U W M A N T E L 

Kaminmante l - mantel and hood of 
fire-place — manteau de la cheminée 
(N 5, 137-141-156-157; D C 28, 2 2 ; Luik 
6, 22) 
[De gemetselde of althans stenen gedeel 
ten v a n de schouw, vanaf de vloer to t de 
zoldering.] 
schouwmantel: zonder fonetische d o c u 
mentat ie v a n het eerste dee l : [schouw]-
mantel, K 1 5 1 , 1 6 3 , 1 7 4 , 1 7 9 a , 182, L 180b, 
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203, 203b, 205-206, 235, 241, 242, 258, 
263 ; schddmdntal, K 245 ; [schouw]mdntal, 
K 268, 353, O 162, P 78 ; [schouw]mèntal, 
K 256, 288 ; [schouw]maantal, K 125a, 
194; schdwmddntal, K 125a; schèwmaaal, 
K 2 4 1 ; schaaf maan'al, K 314; schééw-
ma(ng)'al, K 2 4 1 ; schoumantel, = rand, 
L 283 ; idem, rand met borden en kleedje 
b o v e n de schouw, L 180b ; schouwmantel, 
het gemetste deel v a n de schouw be 
neden de zoldering, rustend o p het mante l 
hout en de stijlen, als er zijn, Corn. Verv l . ; 
schaauwmantel, het gemetselde deel van 
een schouw to t de zoldering, s chouw-
boezem, De B o n t ; schouwkleed: het type 
schouwkleed i n : K 204, 210, 240, 273, 295, 
307, 331, 335, 340, 341a, 351a, O 158, 
P 41 , 95, 144 ; sommige opgaven van dit 
type kunnen wel vergissingen zijn v o o r 
schouwkleed ; vgl . dat l e m m a ; schoor
steenmantel: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het eerste deel : [schoorsteen]-
mantal, K 100a, 183, 216a, 217, L 91b , 93, 
147, 159, 160, 205-206, 235, 2 6 1 ; 
[schoorsteen]maantal, K 102, 133a, 165, 
167, 183, 237 ; [schoorsteerijmantal, K 268, 
287 ; schöorstienmaan'al, K 314 ; mantel: 
mantal, K 283, O 6 7 ; maantal, K 274, 307; 
mddntal, K 311a; mantelbord: maantal-
beurt, K 169; marmerschouw: tnélbar-
schou, P 6 0 a ; fozzie: fozie, L 233 z.s.h. 

S C H O U W M U U R 

Die Feuerstelle einfassendes Mauerwerk -
stone or br ick supports of mantelpiece -
chacun des deux petits murs construits 
des deux cötés du feu 
(N 5, 140) 
[Elk van de beide aan weerszijden van 
het haardvuur gebouwde muurtjes die 
dienen als vonkenscherm en meest als 
ondersteuning v a n de schouwboezem. ] 
standvink: stantfink, K 217, 218, L 148, 
177c, 180b, 205-206, 258 ; stdntfinka 
(mv. ) , K 240 ; stantfink, K 314, 318, 353 ; 
staantfink, K 165, 166, 180, 182, 184, 
184a, 186, 210, 213, L 280 ; staantfeenke 
(mv. ) , K 307, stantrink, K 220 ; stantfinka, 
kleine muurt jes aan weerszijden van de 
haard o m de v o n k e n tegen te houden, 
L 257 ; standvink, D e Bont , Sassen 
(Eersel) , ; hs Renders L 226 zegt : stand
vink, soort v i n k (die b l i j f t ? ? ) ; het is wel 
hetzelfde woord , onbegrepen ; vink: vink, 
K 163 ; vuister: vöstar, K 183b ; vöstars, 
K 165; vdowstar, gemetselde verhoging 
o p de vuurplaat , waar vuur in zat, L 182 ; 
vouster, vuister, muurt je aan de achter
kant v a n het haardvuur tegen de brand 

muur en waartegen het brand- of vuur 
ijzer staat, stenen beer in de haard, D e 
B o n t ; schouwfri j t : schaafraajta, K 252 ; 
schoufrddt, K 295 ; schaafróata, P 72 ; 
schoufrijta, K 175a*; frijt: frddt, K 2 9 1 ; 
frijta, K 262 ; s c h o u w m u u r : het type 
schouwmuur i n : K 0153, 166, 193a, 241, 
291, 329, 331, 335, 349, L 201, P 33, 134; 
m u u r : het t y p e muur, muurtjes in : K 241, 
301, 307; w a n d : waant, L 264 ; s c h o u w -
steen: het type schouwsteen in : K 201, 
248, 310, L 235, 264, O 178a; vuursteen: 
vuurstjén, K 125a; blauwe steen: blaava 
stien, P 134 ; schouwstuk: schaastïëka, 
P 8 9 ; schdstïëka, P 2 7 ; s c h o u w h o o t : 
schééahüuta, K 310 ; schouwpij ler : schou-
pieldars, L 186; schouwpost : schoupdstn, 
K 340; schouwpost, Corn. Vervl . A . ; 
post : pösta, K 339; s chouwpoot : schaa-
póeta, P 9 5 ; p o o t : poota, P 7 2 ; s cherm: 
scherm, L 184; stijl : stijla, I 102a; s teun: 
steuna, O 162 ; s chouwkant : het type 
schouwkanten in : K 330, P 103, 105, 163 ; 
schoorsteenmuur: schoorsteenmuur, K 143. 

S C H O U W B A N K 

Bank oder Brett vor oder rund u m den 
K a m i n - mantelpiece - planche devant 
ou autour de la cheminée 
(N 5, 141 en 156 ; Luik 6, 22a) 
[De bank of schap v o o r langs of r o n d o m 
de schouw, waarop m e n sierborden e.d. 
plaatst . De benamingen zijn vaak moeili jk 
te scheiden van die v o o r de schouwplank 
vanwege de materiële eenheid die -plank 
en -bank vormen. ] 
s chouwbank : het type schouwbank i n : 
K 177b, 178*, 183b, 192, 194, 197, L 258 ; 
schoubaank, schap o p manshoogte waar 
worst en spek o p lag, K 177b ; schouw-
bankske, het bankje in de schoorsteen, 
waarop de dozen met koff iebonen, c i cho 
rei enz. staan, Goossenaerts ; s c h o u w -
bord : zonder fonetische documentat ie van 
het eerste dee l : [schouw]bort, K 136a, 
186, L 205-206, P 108a; [schouw]burt, 
K 184, 187 ; [schouw]bét, K 331, P 16, 27, 
41 , 72, 76, 86, 89 ; schaabéét, I 266, K 307 ; 
schabet, P 35 ; schaabijt, O 6 7 ; schödbat, 
P 9 5 ; schouwberd, Corn. V e r v l . ; mante l 
bord : mantalbort, K 147, 186, 190, 218 ; 
maantalbort, K 184a; maantalbddrt, K 184 ; 
mantalburt, K 187, 190a, L 147, 148, 149, 
177c ; maantalburt, K 165, 166, 167, 169, 
184; maankalburt, K 184; mantalbort, 
K 183b, L 148; maantalbret, L 264 ; 
mantelbëurd, D e B o n t ; mankelbord, D e 
V l a m ; schouwplank : het t y p e schouw
plank i n : K 102, 163, 168, 175a*, 176, 
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187, 191, 193a, 201, 207, 210, 211, 213, 
216a, 226, 234, 235, 237, 238, 240, 241, 
245, 248, 251, 252, 254, 256, 262, 268, 
269, 273, 276, 277, 281a, 283, 287, 291, 
295, 296, 301, 304, 307, 310, 313, 314, 
318, 330, 332, 335, 339, 341a, 349, 351a, 
353, 354, L 99, 152, 180, 201, 232, 233, 
264, O 173, P 25, 33, 69, 103, 144, 148, 
154, 154a ; schouwplank, Corn. V e r v l . ; 
schoorsteenplank: schwó örstjéénplaank, 
K 143 ; schoorsteenplank, K 217 ; mantel
blad: mantslbldt, P 4 1 ; schouwblad: het 
t y p e schouwblad i n : I 220, K 213, 237, 
301, P 4 8 ; schouwplaat: schouwplaat, 
Corn. Verv l . A . ; schouwhang: schaa-ank, 
P 4 ; scha-ank, P 8 1 ; hang: hank, O 153; 
ank, I 220, K 2 8 1 ; aank, O 1 6 2 ; {h)Ank, 
O 272 ; ank, I 268 ; hang, hank, s choor 
steenplaat, Corn. ; schouwschap: schow-
schap, K 296 ; schawschdp, K 240 ; schAa-
schap, K 330 ; schèüwschap, K 3 0 1 ; schêe-
schdp, K 348 ; schap: schap, I 7 9 ; schap
raai: schdprdj, K 287 ; schouwlijst: het 
type schouwlijst in : I 79, 220, K 148, 151, 
157, 174 ,175a* , 176, 177b, 178, 179a, 180, 
182, 184a, 188, 188a, 189, 190a, 194, 218, 
220, 245, 268, 274, 281, 288, 301, 317, 
329, L 99, 150, 153, 159, 160, 178, 180b, 
182, 183, 186, 187a, 203b, 205, 206, 235, 
243, 263, 264, 280, O 158, 169, 275, 286, 
289, P 6 7 , 68, 69, 88, 99, 1 2 5 , 1 6 3 ; schouw-
leest, Goossenaerts ; idem, Corn . ; schouw
lijst, Sassen (Eersel) ; schaauwlijst, lijst 
langs de schouw, D e B o n t ; kroonlijst: 
króenlést, K 340 ; króenlèst, K 341a; lijst: 
lest, K 143, 145a, 147 ; léést, K 146; liest, 
L 159, 159b, 160, 184, 186, O 2 4 2 ; liest, 
K 2 4 1 ; lijst, L 93, 149 ; de léjst, de schoor 
steenmantel , E lemans ; fooi: fooj, K 276, 
L 2 6 4 ; fwooj, K 2 0 1 ; schouwrek: 
schaawrék, K 240 ; schaarék, K 330 ; 
schijrek, K 2 73 ; rek: rék, K 307, 348 ; 
schouwtablet: schaatablet, P 30, 9 2 ; schaa-
iablét, P 8 1 ; schatablét, P 8 4 ; schoutablet, 
P 1 3 1 ; tablet: tablet, P 9 3 ; tablet, P 6 9 ; 
schouwrand: schourant, K 176 ; schou-
raant, L 1 8 1 ; schourentjg], L 2 4 2 ; schouw-
richel: schouriegiï, L 240 ; schèüwriechal, 
L 2 3 5 ; smoorberd: smoorberd, horizontale 
p lank ter zijde in de boezem van de brede 
schouwen der boerenhuizen (vgl. D e B o 
i.v. rookberd ) , Corn. V e r v l . ; rookberd: 
rookberd, hetzelfde als smoorberd , Corn. 
Verv l . A . 

S C H O U W P L A N K 

Ausladendes Holzgesims a m K a m i n -
beam or shelf support ing the smoke 
h o o d - bo rd de cheminée 

(N 5, 141 en 156) 
[De plank of balk waarop de overdekking 
v a n de schouw aan de voorzi jde rust ; 
basis van de schouwkap. D e grens m e t de 
s chouwbank is vaak moeil i jk te trekken. 
Benamingen van het type schouwplank 
die v o o r bepaalde plaatsen o o k werden 
opgegeven v o o r de schouwbank, werden 
slechts in deze laatste toepassing o p g e 
nomen . ] 
schouwplank: het type schouwplank i n : 
I 102a, K 135, 179a, 180, 192, 241, 252, 
295, 307, 317, 331, 340, 348, L 153, 180, 
205-206, O 67, 275, P 33, 67-68, 72, 88, 
89, 99, 103, 105, 125, 148, 163, 1 7 1 ; 
mantelplank: manUlplank, K 217 ; man
telplank, schuine plank aan de b innenkant 
v a n de benedenschouw, waarop dan 
verder aan de voorzi jde v a n de schouw 
de muur rust, D e B o n t ; schouwbalk: 
het t y p e schouwbalk in : I 220, 273, K 136a, 
166, 174, 178*, 188a, 191, 204, 216a, 237, 
240, 241, 245, 249-250, 276, 281, 310, 
332, 341a, L 99, 180b, 182, 187a, 201, 
203b, 228, 235, 241, O 162, 169, P 25, 
69, 171, 198; schouwbalk, Corn. V e r v l . ; 
haardbalk: het t y p e haardbalk i n : K 168, 
248, 256, L 205-206, P 144 ; het t y p e 
herdbalk i n : K 175a*, 351a, P 4 8 ; mantel-
balk: mantslbalk, K 0153 ; schouwnoot: 
schouwnoot, Goossenaerts. 

S C H O U W K L E E D 

V o m K a m i n herabhängender Stof fbehang 
- rug cover ing the mantelpiece - tapis 
qui couvre la planche de la cheminée 
(N 5, 157) 
[Een o p de s chouwbank gelegd kleedje, 
dat langs de voorz i jde afhangt ter ver 
siering, ofwel een langs de voorzi jde o p 
gehangen roesje.] 
schouwkleed: het t y p e schouwkleed in : 
K 187, 252, 277, 330, O 67, 173, P 2 5 ; 
schèüwkleejkg, L 235 ; schouwkleed, G o o s 
senaerts, C o m . Vervl . , hs Et ten K 176 ; 
schaauwkleed, D e B o n t ; schouwkleedje, 
V a n D a m 1; schouw valletje: schouvalhks, 
K 153 ; schouwvalleke, Goossenaerts ; 
schouwdoek: schaadöëk, P 72, 105 ; loper: 
lóópar, over de schouw gelegd, K 176. 

S C H O U W N E U T 

Auskragende Balkenköpfe beiderseits des 
Kamins - corbels support ing smoke h o o d 
- corbeau de cheminée 
[ „ E l k v a n de twee stukken hout , die hor i 
zontaal aan beide kanten v a n de schoor 
steen b o v e n in de zijmuren gemetseld en 
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met het voore inde aan het mante lhout 
vastget immerd z i jn" . C o m . Vervl . ] 
schouwnoot: schouwnoot, C o m . V e r v l . ; 
schoudersteen : schouwersteen, schouder
steen of schouwsteen, steen onder de 
schouw, zuiver console, hs Sassen L 263. 

S C H O U W S C H U I F 

Schiebevorrichtung zum Entfernen v o n 
R u ß - slide in chimney-wall t o ca t ch 
dropping soot - papil lon servant à 
enlever la suie de la cheminée 
(N 5, 161) 
[ „ E e n ijzeren schuifje, onder in de schouw 
in de muur aangebracht, o m langs daar 
het neergevallen roet uit te t rekken . " 
Corn.] 
schouwschuif: schouwschuifke(n), Corn . ; 
achterschuif: àchterskàf, O 2 7 5 ; schuif: 
schuif, P 148 ; schuuf, L 186; schüüf, 
L 159 ; skaaf, P 1 4 1 ; schaaf, P 163 ; 
schèùjf, P 105 ; sköf, O 158, 275 ; schofka, 
O 169; schouwsleutel : schaauwsleutel, 
K 317 ; sleutel: slèùjtel, K 330, P 198 ; 
sleutel, P 4 4 ; sleuter: slèùter, P 8 1 ; 
sleuter, I 2 6 6 ; slee'ar, K 340 ; sluitsel: 
slôotsal, P 78 z.s.h. 

T R E K G A T I N D E S C H O U W 

Rauchabzugsschacht - vent-hole in 
ch imney wall — tuyau de cheminée 
(N 5, 161) 
[Het gat onder in de schouwmuur, af
sluitbaar d .m.v . de schouwschuif, waar
door m e n de trek van de schouw kan 
regelen.] 
trekgat: trekchat, K 143 ; tochtgat: tööcht-
chaat, L 264 ; rooster: joster, K 341a. 

R O E T P L A A T 

Waagerechte Platte (waagerechtes Brett) 
z u m Auffangen v o n R u ß - soot-col lector 
- p laque ou planche dans la cheminée 
servant à recueillir la suie 
(N 5, 161) 
[Horizontaal liggende plaat of p lank in 
de schouw, ter hoogte van de s chouw-
plank, dienende o m vallend roet o p te 
vangen. ] 
roetplaat: roetplaat, L 263 ; schouwplaat: 
schouwplaat, K 307 ; schowplotte, p lanken 
in de schouwpi jp , die beletten dat er roet 
naar beneden zou vallen, K 191. 

S P E K K A S T 

Wandschrank für geräucherten Speck -

smoke -box for bacon - p lacard latéral 
de la cheminée servant a fumoir 
(DC 16, 6 ; sgv hang) 
[ „Bovenkas t aan een v a n de zi jwanden 
van de schouw, waarin het gerookte spek 
wordt gehangen" De B o n t . „ I n g e b o u w d e 
kast v o o r spek gewoonli jk o p zekere hoog 
te naast de schoorsteen" Goossenaerts. ] 
spekkast: het type spekkast i n : K 102, 
135, 161, 171, 184, 242, L 144, 152, 159, 
200, 233, 240, 261, 262, 264 ; spdkhaas, 
bovenkast aan een v a n de zi jwanden van 
de schouw, waarin het gerookte spek 
wordt gehangen, D e B o n t ; spèkkèsje, 
boven de stekkerhoek, hs Kaptei jns 
L 177; worstkast: worskas, K 100a; 
droogkast: droochkast, L 144a; rookkast: 
reukast, in de regel o p zolder, L 1 8 0 * * ; 
spekhoek: spekkoek, L 157, 160 ; spekoek, 
I 78 ; spekkot: spekkot, ingebouwde kast 
v o o r spek, gewoonli jk o p zekere hoogte 
naast de schoorsteen, Goossenaerts ; spek-
hang: spekhank, L 159, 161, 184, 187, 
188, 209a; spekhang, L 184, 186, 186* ; 
(spek)hang, L 162 ; spaekhang, L 185 ; 
spekhank, E lemans ; hang: hang, L 154, 
2 1 2 ; hank, L 158, 159b, 187, 190 ; hink, 
L 189; hang (vliegskaast), L 280 ; hank, 
de ruimte in de schoorsteen waarin het 
spek wel w o r d t gehangen, Elemans. 

D R O O G K A M E R T J E 
I N D E S C H O U W 

Trockenraum im K a m i n - dry ing-
chamber over the fireplace - séchoir dans 
la cheminée 
[,,Een droogkamert je gemaakt waar 
vroeger (19e eeuw) de haard was en thans 
de kachel staat. D e kachelbuis gaat 
doorheen de voorkant van dat kamert je 
en de zoldering ervan. B o v e n die hel is 
een r o o k k a m e r " Goossenaerts.] 
he l : hel, Goossenaerts. 

D E O P E N H A A R D 

Offene Feuerstelle - hearth - atre 
(N 5, 1 3 1 ; znd B 1, 164; znd 23, 58 d ; 
Lu ik 6, 22c ; Roukens 3, 47) 
[De plaats onder de schouw waar het 
haardvuur brandt . Sommige woorden 
hebben toepasselijkheid o o k i .v .m. de 
schouw of schouwboezem, andere hebben 
betrekking o p een gemetselde inrichting 
die het vuur min of meer omsluit . ] 
haard: haart, K 210 ; aart, K 329; haart, 
K 112, 148b, 168; haart, L 184, 190; dart, 
K 334 ; hoort, K 182, 190, 268, 274, 307 ; 
hoart, K 2 4 5 ; dort, K 151, 152, 154, 202, 
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Afb. 3. Open haard; men onderscheidt het brandijzer, de schouwplaat, de haal, het stalraampje, de 
bak voor brandstofvoorraad, het stookgat voor de koeketel (die zich op de voorstal bevindt), de beide 
schouwmuren en de schouwbank. 

202a, 254 ; dóst, P 155; hoort, K 114; 
oort, K 248 ; heert, K 100a, 127, 235, 274, 
312, L 162, 177, 241, P 7 7 ; hêêrt, K 239 ; 
hêert, K 236 ; eert, K 251, 2 8 5 ; eert, K 251, 
281a ; êêrt, P 1 7 1 ; ee(r)t, P 134; eet, 
P 154a; êêt, P 18, 7 9 ; Ut, K 283, P 2 1 ; 
haert, K 136a; hert, K 149, 165, 166, 185, 
197, 217, 242, L 93, 145, 157, 179, 202, 
240, 242, 257, 260, 264, 279, 281, 283, 
2 8 5 ; hjert, P 148; hert, K 169, 187, 153; 
hèèrt, K 117, 141, 143, 150, 159, 161, 164a, 
179a, 181, 184a, L 159; hert, K 158c, 175, 
177b, 177c, 244 ; kèèt, K 337; hèèst, P 32 ; 
hjèt, K 346 ; èèt, K 336 ; èèst, P 14, 15, 
81, 89, 143, 143a; hèürt, K 232 ; urt, 
K 188; hért, K 147, 183b, 184, 200, 216, 
218, 220, L 152, 183, 190, 241, 263a; 
hééart, P 4 6 ; hém, L 209a; hijsrt, L 239 ; 
hééjrt, K 307, 314; hêért, K 100, 101, 102, 
103, 108, 110, 116, 125, 128, 129, 131, 
132, 133a, 135, 161a, 163, 182, 194, 195a, 
196, 268, 295, 296, L 184; éért, I 57a, 119, 
120, K 126, 151, 155, 156, 158, 173, 173a, 
176, 180, 188a, 189b, 193, 195, 198, 201, 
203, 206, 211, 213, 226, 228, 229, 231, 
237, 238, 244, 256, 261, 267, 280, 281, 
282, 286, 288, 291, 330, O 275 ; ért, I 57, 
K 160, 173a, 210 ; éêsrt, I 79, 118, 149, 
180, K 247, 279, P 70, 124; héést, K 272, 
273, 315, 339, 350, 351, 352, 353, 356, 
P 35a, 39, 40, 42, 42a, 43, 44, 47, 93, 95, 
96a, 97, 98, 99, 100, 106, 107, 108a, 109, 
159, 168; heat, P 29, 33, 35 ; (h)éé9t, P 105, 
112, 147, 171 ; éést, K 283, 287, 347, 
O 173, 256, 288, P 13, 25, 27, 38, 41 , 45, 

61 , 62, 63, 66, 67, 69, 69a, 72, 73, 74, 76, 
85, 86, 104, 122, 125, 126, 127, 137, 152, 
166, 167, 169, 174, 175, 198, 199; ést, 
P 80, 101, 103, 129, 136, 144, 145, 149, 
150, 154, 154a; hjéést, K 318 ; ééjt, P 163 ; 
héjt, K 354; éjt, P 37, 8 4 ; héét, P 4 8 ; 
éét, K 330, O 289, P 10, 88 ; djert, O 2 7 5 ; 
djéét, K 320, O 69a, 169, 171, 172, 173, 
174a, 178, 286, P 59, 60a, 64 ; dj ét, O 163 ; 
djet, O 278 ; dj èèt, I 270, O 67, 70, 7 0 b ; 
djeet, O 243 ; djêet, O 160a; dj ééjt, O 7 2 ; 
dj éjt, O 153; djé(j)t, P 4 ; djijt, O 158, 159, 
169; dzjijt, P 7; djiet, O 238 ; diet, O 154; 
dééjt, I 273 ; jért, K 2 1 6 ; jèrt, P 2 3 ; jdat, 
P 161 ; jat, P 148; jèèt, I 219, 220, 221, 
221a, 221b, 222, 265, 265a, 266, 267, 268, 
269, 271, 274, 275, 275a, K 325a, 331, 
332, 333b, 335, 341, O 68, 69, 70a, 74, 
157, P 9, 133 ; jèt, P 26, 30, 31, 36, 84, 8 7 ; 
jéét, K 283, 291, 293, 320, 324, 325, 330, 
333, O 73, 157, 162, 165, 166, 175, 177, 
245, 247, 250, 253, 255, P 29a, 6 0 ; jèt, 
K 295 ; jèèat, K 326a, P 16 ; jéést, P 6; jijt, 
K 295; jeet, K 285, O 274 ; hèèrd, vuurstee, 
Corrt. Verv l . ; stookhaard: stookhert, L 153 ; 
vuurhaard: vuurhert, L 180b, 205-206, 
208, 241, 243, 263 ; vuurhjert, L 264 ; 
vuur haert, L 158; vuujarhèrt, L 183 ; 
vuurhéért, L 187a; vuurhèèrt, L 184; vüür-
hert, L 2 0 3 b ; vüürhèrt, L 152, 182, 2 0 1 ; 
vüürhért, L 207, 241, 244, 259, 263, 264 ; 
vüürhéért, L 2 0 3 ; vüürhèéwt, L 159; vüür-
héart, L 209a; vüürhart, L 200, 2 0 7 ; 
vüürhért, L 99, 285 ; vüürhèrt, L 9 2 ; vüür
héért, L 145; vieraert, O 158; vürhdrt, dat 
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gedeelte van het woonvertrek waar het 
haardvuur brandt , D e B o n t ; open haard: 
zonder fonetische documentatie van het 
eerste w o o r d : [open] haart, K 109, 251, 
295, P 138; [open] aart, K 330, O 158 ; 
[open] hart, L 2 0 2 ; [open] heert, K 266 ; 
[open] eert, P 4 1 ; [open] hêêrt, K 237 ; 
[open] êet, P 148; [open] ert, K 204 ; 
[open] hêért, K 194, 212 ; [open] éért, 
K 243, 247a, 249-250, 291 ; [open] ééart, 
K 245, 2 8 1 ; [open] éét, K 287, P 69, 125, 
198 ; [open] jéét, I 266, K 3 3 1 ; [open] 
hoort, K 307 ; [open] dort, K 274 ; boeren-
haard: bóëranéért, K 290 ; haardvuur: 
het type haardvuur i n : O 158; het type 
herdvuur i n : K 124a, 217, 237, L 158a, 
235 ; schouwvuur: schuivier, K 304 ; 
ketelvuur: keetalvuur, K 237 ; keetalvier, 
K 307 ; hellevuur: hïêlavïë, K 341a; hoek-
vuur: hoek fier, K 304 ; turfvuur: turfïër, 
K 204 ; plaggenvuur: plaggavier, K 190; 
boerenvuur: böëravüür, L 255 ; open vuur: 
het type open vuur in : I 102a, K 189a, 
196, 204, 207, 209, 213, 233, 236, 237, 
240, 243, 245, 246, 253, 255, 261, 265, 
267, 268, 273, 274, 276, 277, 279, 287, 296, 
299, 301, 304, 305, 309, 310, 312, 330, 
331, 339, 352, P 65a, 66a, 89, 94, 95, 127, 
144 ; vuur: het t y p e vuur i n : I 78, 102a, 
K 143, 146, 147, 0153, 157, 157a, 161a, 
161b, 165, 172, 174, 175, 175a*, 176, 177, 
177b, 178, 178*, 179a, 180, 181, 182, 183, 
184, 185, 186, 187, 188, 188a, 191, 192, 
193, 193a, 194, 201, 204, 207, 212, 216, 
216a, 218, 220, 221, 224, 235, 240, 241, 
258, 267, 272, 273, 276, 307, 308a, 338, 
340, 342, 353, L 92, 144, 145, 147, 148, 
149, 150, 151, 152, 157, 177c, 178, 179, 
180, 180b, 182, 183, 186, 199, 200, 201, 
202, 204, 204a, 205, 206, 208, 224, 224a, 
225, 227, 233, 235, 255, 258, 261, 262, 
263, 264, 284, O 68, 174, 276, P 22, 44, 
1 3 0 , 1 3 2 ; vuurstee: vierstee, K 206 ; vierstee 
Corn. Vervl . A. , Goossenaerts ; vuurput: 
vuurput, K 125a; vüürput, K 124a; 
vierput, K 152 ; vuurkuil: vuurkool, L 144, 
146 ; vüürkèül, L 100 ; vüürkèüjwl, L 150 ; 
boerenschouw: het type boerenschouw in : 
K 210, 287, 3 4 1 ; Vlaamse schouw: het 
type Vlaamse schouw i n : K 251, P 10, 41 , 
78 ; Vlaamse stoof: Vlaamss stoof, I 119 ; 
open schouw: het t y p e open schouw i n : 
K 165, 226, 240, 241, 262, 268, 272, 276, 
296, 299, 309a, 310, 312, 313, 330, 339, 
340, 341a, 348, 349, 351a, P 33 ; schouw: 
schöw, K 256 ; skou, L 148; schódw, K 277 ; 
schaw, L 232 ; schaam, K 166, 167, 183b, 
L 9 1 b ; schéjw, K 312 ; schèüw, L 2 3 5 ; het 
t y p e schouw o o k in : I 79, K 125a, 147, 
163, 168, 179b, 215, L 102, 150, 159, 160, 

178, 178a, 201, 205, 206, 228, 241, P 103 ; 
hoek: het type hoek i n : K 184a, 191, 201, 
214, 241, 252, 266, 269 ; het type hoek 
van de schouw in : K 264, 265, 312 ; het 
t y p e hoek van het vuur i n : L 99, 149 ; 
stookkot: stokót, K 240 ; (stookkot, plaats 
waar m e n s tookt als m e n een groot vuur 
aanleggen moet , b .v . o m te wassen, 
bakken, enz., Corn. V e r v l . ) ; komfoor: 
kaf oor, P 4 ; kafoer, P 4 ; kafoer, K 2 9 1 ; 
kdfoor, K 307 ; kófóer, twee gemetselde 
muurt jes waartussen het vuur gestookt 
werd, vooraan was er nog een muurt je 
met een opening o m de asse uit te halen, 
b o v e n o p lag een ijzeren plaat met 1 of 2 
openingen, K 3 0 1 ; gemetst kafoer, g e 
metste stoof in een open schouw, K 310 ; 
afwijkende betekenis : kófóer, betonnen 
tafeltje in de schouw, dicht aan de z i j 
wanden, waarop pot ten stonden met eten 
enz. o m w a r m te bli jven, K 296 ; vapeur: 
vapeur, gemetseld komfoor , Corn. Verv l . ; 
duveltje: düüvalka, laag stoofke, K 354 ; 
duveltje, gemetseld komfoor in een hoek, 
Corn. ; ere: êéra, P 134; vuur-ere: vuur-
eera, dat zijn de gezamenli jke s took 
plaatsen onder een schouw, L 180b. 

V U U R K U I L 

Feuergrube, zugleich Aschengrube -
E x c a v a t i o n in the hearth t o collect ashes 
- trou sous Ie feu 
(N 5, 150) 
[Het gat in de vloer onder het vuur dat 
in de open haard brandt ; de kuil waarin 
de as valt . ] 
vuurkuil: vuurkool, L 148, 149; vuurköwl, 
Elemans ; vuurgat: vuurgat, L 9 9 ; vuur
put: vuurput, K 125; vuurputjs, K 157 ; 
vüürputja, K 0153; vuurpot: vuurpot, 
ronde s tookput in de vloer v a n de v roe 
gere open haard, E lemans ; vuurplaats: 
vüürplöts, L 153; askuil: asköól, L 177c ; 
asgat: aschat, K 133a, L 187a; assegat: 
aasagaat, P 16 ; aasagat, L 159 ; asseput: 
het t y p e asseput i n : K 252, 262, 295, 296, 
335 ; assekot: het type assekot in : K 273 ; 
310, 348, 349, P 25, 33 ; asbak: azbak, 
meest een oude ketel zonder hengel, die 
wordt gelijk met de vloer ingegraven, 
K 168; haardput: jéétpüüt, I 220 ; fornuis
gat: fnèüschat, K 194; fornuisput: farnaas-
püüt, K 2 9 1 ; brandrui: brantrui, de plaats 
van het vuur als er zonder ijzeren p o t 
gestookt werd, L 262. 

B R A N D I J Z E R 

Feuerbock (Feuerungsgestell, Feuer-
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stellenunterlage) - f ire-basket - chenet 
(N 5, 142 en 143) 
[ H e t brandijzer is het ijzeren v o o r w e r p in 
de haard waarop of waarin het vuur 
brandt . Zakeli jk zal men zich bij b .v . vuur -
korf en vuurketel een andere voorstell ing 
moeten m a k e n dan bij b .v . vuurrooster 
en vuurplaat . D e B o n t schri j ft : I j z e r o m 
het haardvuur, b innen hetwelk turf en 
hout werd gezet. Een medewerker in 
I 79 noteer t : de vuurplaat was een onge 
veer 2 | c m dikke gietijzeren plaat m e t in 
het midden een vierkant gat v a n 30 bij 
30 c m ; ze lag 2 of 3 stenen v a n de g rond ; 
de as viel eronder. V o o r K 166 verneemt 
m e n : het vuurijzer ligt o p de vuurplaat , 
v o o r L 99 de vuurplaat staat o m het 
vuurgat heen.] 
brandijzer: het type brandijzer in : K 102, 
179a, 179b, 184a, 191, 192, 193a, 204, 235, 
240, 241, 273, 274, 276, 277, 301, 313, 
314, 330, 339, 351a, 353, L 159, 228, 
O 74, 173, P 25, 33, 48, 148, 154a, 198 ; 
brande.zvr, De B o n t ; brandijzer, Corn. 
V e r v l . ; haardijzer: djéatdszar, O 162 ; 
vuuri jzer: het type vuurijzer in : I 220, 
266, K 143, 146, 163, 165, 166, 167, 174, 
175a, 176, 177b, 178*, 180, 182, 183, 184, 
186, 187, 188, 188a, 201, 204, 216a, 217, 
218, 220, 240, 252, 256, 268, 273, 291, 
307, 310, 332, 353, 354, L 148, 152, 153, 
159, 160, 177c, 180, 180b, 182, 183, 184, 
186, 187a, 201, 203b, 204, 204a, 205, 206, 
233, 235, 241, 242, 243, 255, 256, 258, 
263, 264, 280, O 275, P 72, 88, 89, 95, 103, 
134 ; vüre.zar(s), D e B o n t ; vuurijzer, 
Sassen (Eersel) ; i jzer: aazsr, P 33 ; ijzer, 
een vierkante b a k van ijzeren spijlen, 
waarin de heiturf, gedroogde heideplag
gen, in de v o r m van een trechter werden 
gestapeld, Sassen (Eersel) ; vuurkorf : 
vuurkurf, L 205, 206 ; vuurketel : het t y p e 
vuurketel i n : K 183, 183b, 187 ; vuurpot : 
veujrpdt, K 330 ; vuurrooster : vieroostsr, 
O 6 7 ; vuuröstgl, L 2 3 5 ; rooster : het type 
rooster i n : I 268, 269, K 125a, 135, 183b, 
210, 211, 218, 226, 237, 245, 248, 249, 
250, 251, 262, 281, 283, 287, 288, 295, 
307, 312, 318, 330, 331, 335, 340, 341a, 
353, L 150, 159, O 72, 158, P 16, 27, 70, 
78, 81, 86, 112, 125, 144, 154, 163, 171 ; 
rooster, vuurrooster, (ijzeren) stel, hoo fd 
zakelijk bestaande uit een met opstaande, 
ongeveer 15 c m hoge, boorden , waar
binnen hout en turf gestookt wordt , 
Goossenaerts ; buitenrooster: buitenrooster, 
de uitspringende voorrooster v a n een 
open vuur, Corn. V e r v l . ; binnenrooster: 
binnenrooster, de rooster van een open 
vuur , waarop de kolen liggen, Corn. 

V e r v l . ; vuurplaat: het t y p e vuurplaat i n : 
I 79, 102a, K 0153, 177b, L 99, 1 5 3 ; 
vuurplodt, (onduideli jk is w a t daarmee 
bedoe ld wordt ) , E l emans ; haardplaat: 
héértplóöt, K 133a; plaat: ploot, K 100a, 
133a, 174 ; brander: braandw, K 204 ; 
brander, brandijzer, Corn. Verv l . A . ; 
reebrander: reebrand&r, P 69 z.s.h.; gril: 
grul, P 112 ; vuurbok: het w o o r d vuurbok 
(geen fonetische opgave) is de n a a m v o o r 
een of ander soort brandijzer, soms een 
dr ievoet waaraan men de ketel hangt , 
soms een v ierpoot m e t krullen waar m e n 
de ketel opzet , in : K 157, 163, 184a, 201, 
240, 241, 256 ( „daar bakken ze b r o o d o p " ; 
bl i jkbaar t o ch in de open haard) , 313, 
L 159, 205-206, 264, O 173 ; ijzeren poten: 
éézgrapwootg, K 2 0 1 ; driepikkel: driepikkel, 
K 157 ; duvel: döëvsl, K 3 4 8 ; kikvors: 
kikfors, K 163; reukbrand: reujGbrdnt, 
P 105; draaimik: dröjmék, P 4 z.s.h. 

A F S C H E R M H E K 
V O O R H E T H A A R D V U U R 

Gitterzaun oder Lattenzaun v o r der 
offenen Feuerstelle - fire-screen -
garde-feu 
[IJzeren of houten hek o m het haardvuur, 
o m te v o o r k o m e n dat de kinderen zich 
branden en dat tegelijk als droogrek 
diende, D e Bont . Plaatijzeren of gegoten 
ijzeren schutsel, dat men v o o r een open 
vuur hangt o m dit af te sluiten, Corn. 
Vervl . ] 
vuurkooi: vuurkool, D e B o n t ; vuurkaauw, 
hs Renders , L 226 ; kevie: kevi, hs Etten , 
K 176 ; blaker: blaker, Corn. Vervl . 

J A C H T P L A A T 

Platte , die v o r den K a m i n gestellt wird, 
damit dieser besser zieht - Screen put 
in front of fire t o increase draught -
planche posée devant la cheminée p o u r 
f avoriser Ie tirage 
(N 5, 161) 
[ „ E e n e plaat die m e n voor de s choor -
steenen stelt, o m jag t in dezelve te ver 
wekken, en die daardoor beter te doen 
t rekken . " Hoeuf f t i.v. jager.] 
jachtplaat: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede deel : jacht[plaat], 
I 79, K 135, 0153, 176, 183b, 248, 296, 
310, L 180, 205-206 ; jaacht[plaat], K 188a, 
193a, 240, 273 ; jdcht[p>laat], K 201, 353, 
354, P 137; jachtplank: jachtplank, 
K 240 ; trekplaat: het t y p e trekplaat i n : 
K 100a, 307, 349, L 180b, P 89, 144 ; 
rookplaat: róókplóöt, een plaat v a n 3 m 
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bij 75 c m , werd aan het mante lbord o p 
gehangen, K 184; schouwplaat: het t y p e 
schouwplaat i n : K 125a, 191, 211, 241, 
329, L 186, P 137 ; schoorsteenplaat: het 
t y p e schoorsteenplaat i n : K 166, 186, 217 ; 
plaat: het type plaat, platen i n : K 124a, 
L 148, 2 3 5 ; windscherm: wintschérm, 
K 318 ; jachter: jachter, P 8 6 ; jager: het 
t y p e jager i n : K 150, 163, 175a*, 243, 
256, 301, L 205-206, P 103 ; jager, Hoeuf f t ; 
jaagplaat: joochploot, P 88 ; schof: skof, 
0 275 n .b . 

S C H O U W P L A A T 

Gußeiserne Kaminplat te mit dekorat iver 
Bildhauerarbeit - decorated metal screen 
protect ing the fireplace wall - contre 
cœur 
(N 5, 159) 
[ „Haardp laat , gegoten ijzeren plaat met 
reliefbeeldwerk, welke in de muur van de 
s chouw bevest igd is, o m het uitbranden 
der stenen te be le t ten . " Corn. - „ G e g o t e n 
ijzeren plaat met een of andere versiering 
o p (b.v . een stalleke v a n Bethlehem met 
personages) , die in de schouw achter het 
haardvuur is aangebracht . " Goossenaerts 
823. Een zeer gering aantal van de hier 
verzamelde benamingen werden gegeven 
voor een losstaande plaat achter of v ó ó r 
het haardvuur. ] 
schouwplaat: het type schouwplaat in : 
1 79, 102a, 266, K 124a, 133a, 136a, 147, 
0153, 165, 166, 168, 174, 175a*, 176, 
178*, 179a, 183, 183b, 184, 184a, 186, 
187, 188a, 191, 192, 193a, 194, 201, 204, 
217, 235, 237, 230, 240, 241, 245, 248, 251, 
254, 256, 268, 271, 273, 274, 281, 283, 
296, 301, 307, 310, 324, 329, 330, 340, 
341a, 353, 354, L 91b , 153, 159, 160, 180, 
180b, 183, 186, 203b, 205, 206, 233, 235, 
263, 264, O 67, 69, 169, 173, P 4, 25, 27, 
33, 65, 67, 68, 69, 72, 78, 81, 88, 103 ,105 , 
125, 148, 154, 154a, 163, 1 7 1 , 1 9 8 ; schouw
plaat, Goossenaerts, Corn. ; schoorsteen
plaat: schoorsteenplaat, K 100a; vuurplaat: 
het type vuurplaat i n : K 135, 143, 146, 
157, 163, 167, 178*, 180, 182, 187, 188, 
339, 353, L 99, 144, 148, 149, 177c, 180b, 
182, 183, 184, 203b, 205-206, 235, P 144 ; 
vierplaat, vuurplaat , Corn. Verv l . A . ; 
vievplaat, Goossenaerts ; vuurplaat, plaat 
tegen de brandmuur achter het vuur , 
V a n D a m 1; haardplaat: het t y p e haard
plaat in : K 100a; het t y p e herdplaat i n : 
K 102, 176, L 258, O 162 ; sierplaat: het 
t y p e sierplaat i n : K 125a, 135, 201, 252, 
L 2 0 1 ; brandplaat: brantplôôt, K 165 ; 
stookplaat: stookplaat, I 7 9 ; muurplaat: 

muurplaat, K 135; plaat: het t y p e plaat 
in : K 174, 177b, 313, 330, O 72, P 76, 
86, 9 5 ; schouwstuk: het type schouwstuk 
in : K 124a, 125a, 0153, 157 ; schild: 
schilt, P 72. 

S C H E R M V O O R D E 
S C H O U W P L A A T 

Schirmblech v o r der Kaminplatte -
fire-screen - écran devant le contre -cœur 
(N 5, 160) 
[De v ó ó r dé versierde schouwplaat ge 
plaatste losse staande plaat . ] 
scherm: schàrm, K 193a; scherm, K 100a, 
1 4 3 ; schermplaat: scharmplooat, K 2 5 2 ; 
schutsel: schutsel, P 148 ; schüütsal, 
K 330 ; veiligheidsplaat: vààalachétsplôôt, 
K 248 ; plaatijzer: plootajzar, K 240 ; 
stookplaat: stookplaat, K 125a; stookplaat, 
L 180b ; voetplaat: voetplaat, K 179a 
z.s.h. ; plaat: het type plaat i n : K 174, 
193a, 307; achterschof: dchtarskóf, O 2 7 5 ; 
bagstuk: bèchstüük, K 256. 

R E K J E V O O R H A A R D G E R I E F 

Halter für Feuerstellegeräte - tool -horse 
for fire-irons - porte-ringards 
rekje: rehska, rekje v o o r haardgerief in 
de schouw, L 180b. 

H A A L (zie kaart) 

Haken z u m Einhängen des Kochkessels -
p o t - h o o k - crémaillère 
(N 5, 144 ; znd 1, haal ; znd 23, 58e ; znd 
B 1, 166; sgv 11 en 50, haal) 
[Het instrument waaraan m e n de k o o k -
ketel b o v e n het open vuur hangt . ] 
haal (krt no. 1 ) : haal, K 102, 147, 161, 
168, 179a, 183, 184, 185, 192, 196, 210, 
212, 217, 232, 235, 237a, 239, 274, 277, 
307, 312, 339, 346, 351a, 352, L 180, 182, 
205, 206, 228, 244, 256, 261, 279, 283, 
O 68, 275 ; hààl, K 276, 349; ààl, K 281a; 
aal, K 213, 237 ; hal, K 237, 307 ; haal, 
P 23 ; haaal, K 348 ; haajl, L 261 ; heltja, 
K 338 ; heel, P 3 2 ; héél, K 318 ; hôôl, 
K 100a, 143, 146, 148, 163, 165, 166, 167, 
168, 170, 171, 180, 183, 183b, 184, 184a, 
185, 186, 187, 191, 193a, 194, 195a, 197a, 
204, 205, 206, 207, 210, 212, 215, 216, 
216a, 218, 219, 220, 231, 235, 237, 240, 
241, 272, 273, 275, 277, 304, 305, 307, 
309, 310, 312, 313, 314, 317, 341a, 348, 
353, 356, L 91 , 93 , 99, 100, 144, 147, 148, 
149, 153, 154, 154a, 158, 159, 161, 162, 
177, 182, 183, 184, 185, 186, 199, 201 , 
203b, 205, 206, 208, 212, 229, 232, 233, 
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235, 237, 240, 242, 244, 255, 256, 257, 
258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 279, 
280, 283, 285, P 37 ; óöl, K 178*, 207, 237, 
256, 332, 339, P 9 4 ; hooi, K 135, 295, 
L 104, 109, 144, 145, 150, 151, 152, 153, 
157, 177c, 178, 180b, 257, P 4 8 ; houl, 
K 272, 273, 304, 332, 350, L 208, 236, 
P 9 9 ; höóal, K 273, 186, 225, P 95, 105 ; 
hddl, K 245, 348 ; dal, I 220, P 9 5 ; öóal, 
P 7 2 ; ööwl, I 266 ; ooi, O 173, 274 ; hóól, 
K 340, L 148, 152; óol, P 78 ; hóel, L 190, 
O 2 7 5 ; öêl, P 89 ; hol, K 339 ; hddwl, 
L 2 03 ; höl, K 276 ; öl, K 201, P 25 ; heul, 
P 3 3 ; hhüal, K 349a; hul, P 25 ; haal, 
houël, Tuer l inckx ; haal, L ixa 1, V a n 
D a m 1, Sassen, lis 1229a, hs Renders 
L 226 ; hooi, haal, D e B o n t ; hooi, Boselie 
L 147; haal, hs Sassen L 263 ; schouwhaal: 
schouwhaal, Corn. Vervl . A . ; helhaal: 
helhaal, K 216 n .b . ; vuurhaal: vüürhdl, 
K 354 n . b . ; haalketting (krt no . 2 ) : hól-
ketting, L 100; héélkétting, K 318 ; hóöl-
kêtting, L 186; haalsketting (krt no . 2 ) : 
haalsketting, K 163, L 159b ; hödlsketting, 
L 154, 160, 185; holsketting, L 189; hóls-
ketting, L 189, 190; haalijzer (krt no . 3 ) : 

hddlijzar, K 133a; hddléézar, K 165 ; 
hangelijzer: hangelijzer, hetzelfde als 
hangel, Goossenaerts ; hangel (krt no . 4 ) : 
hangal, K 189a, 255, 262, 267, 296, 332, 
O 6 7 ; angdl, I 79, 102a, K 174, 177b, 
188a, 201, 245, 283 ; hengel, L 154a; 
éngal, K 237; ingal, P 112 ; hangel, Corn. 
V e r v l . ; hangel, Goossenaerts ; schouw-
hangel: schouwhangel, Corn. Vervl . A . ; 
heugel: eugal, P 198 z.s.h.; hengsel: 
ijngsal, O 67 n .b . ; hang: hang, K 210, 
L 149; hank, K 235 ; haank, K 189a; 
hang, hank, Corn. ; haak (krt no . 5 ) : het 
t y p e haak in : K 157, 177b, 206, 214, 215, 
237a, 247, 268, 281, 307, 310, 330, 332, 
341a, 353, L 91b , 243, 263, O 162, 178, 
276, P 35a, 60a, 86, 94, 95, 103, 107, 127, 
144, 145, 148, 163, 166; ketelhaak (krt 
no . 6 ) : kéttalaak, K 2 7 9 ; kijtalöèk, P 8 8 ; 
schouwhaak (krt no . 7 ) : schdd-óók, P 8 1 ; 
ophaalhaak: öépöólóók, K 248 z.s.h.; 
hacht (krt no . 8 ) : hacht, K 265, 274, 296, 
299 ; hacht, K 348; streng: streng, K 257 
n . b . ; schouwhacht (krt no . 9 ) : schöw-
hacht, K 296 ; schöwhacht, K 3 4 0 ; ketting 
(krt no . 10 ) : het t y p e ketting i n : K 189a, 
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Afb. 4. Van links naar rechts: zaaghaal (wiphaal), 
kettinghaal en schroefhaal. 

204, 206, 213, 233, 235, 236, 240, 244, 
250, 299, 310, 330, 339, O 289, P 2, 27, 
107, 112 ; schouwketting (krt no . 11 ) : 
schouketting, K 206 ; schaaketting, I 2 2 1 ; 
schaakééting, K 335 ; schaakééjtïëng, P 16 ; 
schouwketting, een schouwkett ing is geen 
hangel, Corn. Verv l . ; haardketting (krt 
no . 12 ) : jijtkeeting, K 284 ; haarkettel: 
(h)döarkéttal, P 171 z.s.h. ; ijzer (krt no . 
13 ) : ijzar, K 176 ; éézar, P 154 ; ééjzar, 
P 198; haardijzer: diejééjtijzar, O 6 7 ; 
katrol (krt no . 14 ) : katrol, K 320, 330, 
P 4 ; katrol, P 7 6 ; katrol, P 7 2 ; katrol, 
P 9 5 ; kolom: köolam, K 274 z.s.h.; in-
hanger: ïënàngar, I 220 z.s.h.; lip: liep, 
K 333b z.s.h. 

K E T T I N G H A A L 

Kettenförmiger Kesselhaken - chain 
serving as p o t - h o o k - crémaillère en 
forme de chaîne 
(N 5, 146) 
[De kettinghaal is een haal in kett ing-
v o r m . Een aantal namen wijken niet af 
van die v o o r de haal zonder meer ; men 
mag daaruit afleiden, dat o p tal van 
plaatsen slechts een kett ingvormige haal 
bekend is.] 
kettinghaal: het type kettinghaal in : 
K 102, 133a, 143, 146, 0153, 163, 165, 
166, 167, 168, 178*, 179a, 182, 183, 184, 
184a, 186, 187, 191, 193a, 194, 201, 204, 
207, 210, 235, 237, 240, 241, 256, 277, 
281a, 291, 307, 310, 313, 318, 331, 349, 
351a, 354, L 99, 148, 149, 150, 180, 180b, 
182, 183, 203b, 205, 206, 233, 235, 241, 
258, 263, 264, O 173, P 25, 33, 48, 89, 105 ; 

ketinghaal, kettinghaal, Corn. ; ketting
hangel: kettingangal, K 188a; ketting-
hangel, Goossenaerts ; keethaal: keetóol, 
P 78 ; kettinghaak: kéttinghdök, K 310 ; 
kettingook, P 8 8 ; kéttingöëk, P 86 ; keeting-
aak, K 329 ; kééjtingaak, K 330 ; haal-
ketting: hódlketting, L 153, 205, 206 ; 
haalsketting: hólsketting, L 159 ; hóls-
ketting, L 186; hóölsketting, L 160 ; 
schouwketting: het t y p e schouwketting 
in : K 157, 176, 177b, 276, 331, 339, 341a, 
P 16 ; kookketting: kooketting, K 3 3 1 ; 
(koo)ketting, K 179a; vuurketting: vüür-
keeting, K 0153; haardkeet: djêatkeet, 
0 162 ; moorketting: moorketting, K 1 3 5 ; 
ketting: ketting, K 125a, 324, L 91b , 
P 163 ; ketting, I 220, K 240, 248, 353, 
P 144, 148; ké'ink, K 314 ; kitïëng, I 266 ; 
kitting, K 353 ; keeting, K 296 ; kéétïëng, 
K 291, 329 ; kééjtïëng, K 335 ; kaajtïëng, 
K 295 ; kettel: kéttal, P 163 ; keet: keet, 
1 268, O 6 7 ; kééjt, O 2 5 1 ; keten: keetan, 
O 6 7 ; kéjta, P 125; ringhaal: rijnghööl, 
L 264 z.s.h.; brakhaak: brakhook, L 263 ; 
karnstok: karnstok, K 213 n .b . 

Z A A G H A A L 

Sägeförmiger Kesselhaken (verstellbar) -
serrated p o t - h o o k - crémaillère a crans 
(en forme de scie) 
(N 5, 145 ; znd 23, 58e) 
[Een haal met zaagvormig blad, zodanig 
verstelbaar d a t m e n daarmede de hoogte 
kan regelen v o o r de ketel b o v e n het vuur . ] 
zaaghaal: het type zaaghaal i n : K 102, 
133a, 143, 0153, 163, 165, 167, 179a, 182, 
183, 183b, 184, 187, 191, 194, 196, 201, 
210, 217, 218, 237, 240, 241, 256, 273, 
277, 281a, 307, 310, 313, 314, 331, 349, 
351a, 353, 354, L 99, 149, 150, 159, 180, 
203b, 205, 206, 233, 235, 241, 263, 264, 
O 173, 275, P 25, 33, 48, 78, 86, 89, 105 ; 
zaaghangel: zöochangal, K 188a; zaag-
hangel, Goossenaerts ; zaaghaak: zaachaak, 
K 329 ; zööchöök, K 310; zdöackööak, P 144 ; 
zdchdk, K 2 9 1 ; zaagketting: zaachketting, 
K 2 6 5 ; zaag: het type zaag i n : I 266, 
K 207, 235, 248, 295, 301, 340, 341a, 
P 148, 198; haalszaag: hölsaach, L 159; 
ophaalzaag: öphddlzddch, K 211 z.s.h.; 
schakel: schddkal, K 276 ; schöókal, K 188, 
192, 193a, O 275 ; schoukal, K 296 ; 
schakelhaal: schaakalèöl, K 2 0 4 ; schödkal-
hööl, K 206, 272 ; schddkalööl, K 204, 273 ; 
schööalhööl, K 240, 2 4 1 ; schókkalóöl, 
K 191 ; schakelhaal, Corn. V e r v l . ; schakel
hangel: schakelhangel, Corn. V e r v l . ; scha
kelhangel, Goossenaerts ; schakelijzer: 
schoökali-jzar, K 240 ; tandhaal: tanthèöl, 
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K 184 ; taanthóól, K 184 ; tandhaak: 
tdntaak, K 330 ; schalmhaal: schalmhööl, 
L 258 ; schalm: schalm, K 216a ; schuif-
haal: skuifhdol, L 180b ; schokhaal: schok-
hdól, K 184a z.s.h.; hikhak: hikhak, K 240 ; 
verlengijzer: varléngajzar, K 240 ; vapeur: 
vapeur, K 240. 

S C H R O E F H A A L 

Mittels Schraube verstellbarer Kessel-
haken - p o t - h o o k adjustable with a 
screw - crémaillère a vis 
(N 5, 147) 
[Een haal, waarbij m e n de hoogte v o o r 
de ketel b o v e n het vuur kan regelen met 
behulp v a n een schroef . ] 
vijshaal: het t y p e vijshaal i n : K 186, 201, 
206, 217, 235, 237, 240, 241, 273, 277, 
296, 307, 310, 313, 349, O 173, P 33, 48, 
78, 89, 105 ; vijzelhaal: vijzalhööl, L 205, 
206 ; vi jshangel : vijshangal, O 6 7 ; vijs
hangel, Goossenaerts ; vijshaak: véézddk, 
P 9 5 ; vijsijzer: vajsajzar, K 240 ; vijs-
kettel: vééskéttal, P 163; vijs: véés, K 314 ; 
vééas, P 144 ; vaags, K 351a; vdjs, P 125 ; 
vaas, K 248 ; schouwvijs: schówvdds, 
K 340 ; schouwvijs, Corn. V e r v l . ; draai-
vijs: drèüavaas, K 2 9 1 ; schroef haal: het 
t y p e schroefhaal in : K 179a, 183, 184, 
187, 194, 211, 237, 241, 256, 307, 354, 
L 159, 203b, 205, 206, 233, 235, 241, 258 ; 
schroef hangel: schroevangal, K 188a; 
schroef haak: schroef höëk, P 86 z.s.h.; 
schroef: schroef, K 207 ; draaihaal: het 
t y p e draaihaal i n : K 0153, 178*, 179a, 
182, 184a, 191, 193a, 204, 210, L 242, 
264 ; draajhööl, v o o r de koeiketel , K 182 ; 
draaihaal, aan de draa iboom bevestigde 
haal die m e n draaien kan, teneinde de 
sopketel naar verkiezing hoger of lager te 
doen hangen, D e B o n t ; draaihangel : 
draajhangal, K 176; draaihangel, Goosse
naerts ; draaihangel, Corn. Verv l . ; ge
draaide winde: gadröjdawïëng, P 81 z.s.h. 

W I P H A A L 

Kesselhaken m i t Hebelvorr ichtung -
p o t - h o o k adjustable b y lever - cré 
maillère a bascule 
[ „ H a a l waaraan een wip zit, met behulp 
waarvan m e n ketels hoger of lager o p het 
vuur h a n g t " D e B o n t . H e t he fboompje 
heet bij D e B o n t wip.] 
wiphaal: wiphaal, D e B o n t . 

lever of p o t - h o o k - bascule de la 
crémaillère 
[Zie afbeelding 4.] 
wip: wip, he fboompje aan de haal, 
D e Bont . 

L A N G H A A L 

Kettenförmiges Verlängerungsstück eines 
Kesselhakens - device to lengthen p o t -
h o o k - allonge d 'une crémaillère 
(N 5, 148) 
[De langhaal is een kett ingvormig ver 
lengstuk, onder aan de haal o p te hangen, 
dat het mogel i jk maakt kleinere pannen 
en ketels, die aan het hengsel gedragen 
worden, dichter o p het vuur te doen 
hangen. D e grens met het hangijzer is 
niet scherp te trekken.] 

Afb. S. Langhaal. 

lenkhaal: lenkhodl, K 163, 168, 197a, 214, 
215, 216a, 240, L 149, 2 0 1 ; lênkööl, 
K 2 1 1 ; lènkhddl, K 184; lenkhaal, D e 
B o n t ; verlenghaal: varlénghdl, K 354 ; 
varlénghóltjas, K 166 ; korthaal: korthödl, 
K 187 ; haalhaak: haalhaak, K 147, 307 ; 
hdolhoók, L 144; heulheuk, P 3 3 ; haals-
haak: hólshók, L 186 ; hangelhaak: hangel
haak, een van de haken o m een hangel 
zonodig te verlengen, Goossenaerts ; ketel-
haak: kéêtalaak, K 335 ; kéèjtalöök, P 7 2 ; 
(klein) haaltje: (klein) hóöltja, K 165, 
184a; (klein) höltja, K 165, 183 ; holtja, 
K 193a; halka, K 353 ; (klein) ódltsja, 
K 2 5 2 ; (klein) hölka, K 348 ; (klein) öltsja, 
K 2 0 1 ; (kleine) héél, K 318 ; hultja, 
K 300a; hélt ja, K 339 ; holja, K 314 ; 
(klein) hangeltje: klijn angaltja, K 188a; 
hangeltje, soort v a n kleine hangel, waar 
mede men de hangel verlengt, b .v . o m in 
plaats van een ketel een p o t over (het 
vuur) te hangen, Goossenaerts ; (kleine) 
haak: (kleine) hook, L 180b, 263, P 163 ; 
aak, I 268 ; óók, K 178* ; (kleine) öèk, 
K 211. 

W I P V A N D E W I P H A A L 

Hebelvorr i chtung des Kesselhakens -
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Afb. 6. Hangijzer. 

gridiron suspended o n p o t - h o o k - gril 
pendu a la crémaillère 
(N 5, 148) 
[Het hangijzer is een roostert je aan een 
hengsel, waarop m e n de koekepan e.d. 
laag b o v e n het vuur kan plaatsen. H e t 
hangijzer w o r d t opgehangen aan de haal. 
D e grens met de langhaal is niet scherp 
te trekken.] 
hangi jzer : het t y p e hangijzer i n : K 102, 
125a, 143, 146, 0153, 163, 165, 166, 167, 
168, 174, 176, 177b, 179a, 182, 183, 188, 
191, 194, 204, 207, 218, 235, 237, 240, 
241, 248, 262, 265, 268, 273, 274, 276, 
287, 291, 295, 296, 301, 307, 310, 314, 
317, 330, 335, 339, 340, 341a, 349, 351a, 
353, L 99, 102, 144, 148, 150, 159, 177c, 
180b, 182, 186, 187a, 203b, 205, 206, 
235, 241, 242, 258, 264, P 88, 103, 148 ; 
angijzer, A G K 157 ; hangeezer, zeker 
gebogen ijzer onder aan de haal, waarop 
m e n de pan zet, D e B o n t ; hangijzer, 
ijzeren keukengerief, bestaande uit een 
cirkel, voorz ien v a n een beugel enz., 
Corn. V e r v l . ; hangijzer, Goossenaerts ; 
hangêjzer, E l emans ; spekijzer: het t y p e 
spekijzer i n : K 100a, 176, 183b, 295, 307, 
313, L 159, 180, 203b, 233, 264, P 25, 95, 
144; vleesijzer: vlïësóozar, P 7 8 ; panijzer: 
het t y p e panijzer i n : K 177b, 186, 256, 
295, 296, 310, 331, L 149, 159, 203b, 2 3 5 ; 
struifijzer: streufijzar, L 263 ; hangeli jzer: 
hangalijzar, I 273 ; ketelijzer: keetalbhzar, 
K 3 0 1 ; kajtaléézdar, P 9 5 ; schuif lat : 
schójflat, K 125a z.s.h. 

H A A L H A A K 

Holzvorr i chtung z u m Aufhangen des 
Kesselhakens - w o o d e n device to fasten 
p o t - h o o k t o beam - crochet auquel est 
attachée la crémaillère 
(N 5, 139a) 
[De haalhaak is een houten instrument 
waarmee de haal w o r d t opgehangen aan 
de schouwbalk . ] 
haalhaak: haalhaak, K 349 ; hdólhddk, 
K 184, 187, 256, 339 ; höólhéék, K 1 9 1 ; 
hóalhöak, haak aan de höal, hs Renders 

L 226 ; haalshaak: hohhdök, L 183 ; 
hangelhaak: héngalhook, K 240 ; angal-
höok, K 188a; haalhang : hoolhang, K 184 ; 
s c h o u w h a a k : schaawhoàk, K 240 ; schàà-
ààk, P 9 5 ; schaa-aak, O 7 4 ; schaa-ook, 
0 173 ; schééahôôk, K 310 ; schêêjafhàk, 
K 354; h a a k : höok, K 133a, 194, 216a, 
353 ; àôk, P 125 ; oowk, O 158 ; ôok, P 154 ; 
hangelhout : àngalaawt, K 207 ; hangel
hout, Corn. Verv l . ; h a a m h o u t : heumhaat, 
P 33 z.s.h.; hankhout : hankholt, L 160. 

H A A L R I N G 

Eisenring z u m Einhängen des K o c h 
kesselhakens - wrought- iron ring t o hang 
p o t - h o o k o n - anneau auquel est attachée 
la crémaillère 
[R ing waaraan men de haal in de s chouw 
ophangt . ] 

naairing: hoölring, K 166. 

S C H O U W B A L K 
Horizontaler Balken, an d e m der Kessel
haken aufgehängt wird - b e a m from 
which p o t - h o o k hangs - poutre à laquelle 
est fixée la crémaillère 
(N 5, 139) 
[De schouwbalk is een horizontale draag-
balk, v a n hout of v a n ijzer, waaraan d e 
haal direct of indirect is opgehangen. 
O o k te roken worsten en spek worden 
wel aan de schouwbalk gehangen.] 
s chouwbalk : het t y p e schouwbalk i n : 
1 102a, 220, 266, K 125a, 0153, 157, 166, 
174, 175a*, 176, 177b, 179a, 183, 183b, 
184a, 193a, 194, 204, 207, 211, 216a, 218, 
226, 240, 241, 248, 251, 252, 274, 276, 
281a, 283, 287, 288, 291, 295, 296, 301, 
307, 310, 314, 317, 324, 330, 331, 340, 
341a, 353, 354, L 148, 153, 159, 180, 201, 
228, 232, 233, 263, 264, O 67, 72, 74, 162, 
173, 275, P 16, 27, 33, 35a, 4 1 , 67, 68, 72, 
86, 88, 89, 99, 103, 105, 125, 134, 137, 
144, 148, 154, 163, 198 ; schouwbalk, 
Goossenaerts ; s c h o u w b o o m : schawboom, 
L 2 0 1 ; s chouwhout : schaahoot, P 105 ; 
schôwhôwtas, K 341a; schééahééat, K 310 ; 
schouwi jzer : schouijzar, I 79, K 174 ; 
schèùwèzzar, K 301 ; schöwèèzar, K 301 ; 
skawijzar, L 2 0 3 b ; haalbalk: haalbalk, 
K 163; hoolbalk, L 150, 177c, 180b ; 
hôôlbalk, K 165, 166, 184, L 180 ; hoolbalk, 
P 4 8 ; dolbalk, K 178* ; haalsbalk: haalz-
balk, K 314; halzbalk, K 165 ; hoölzbalk, 
K 143, 146, 217 ; hàôlzbalk, L 1 8 2 ; 
hoowlzbalk, L 258 ; hólzbalk, L 186 ; 
halzbalk, K 166, L 159 ; {h)olzbalk, L 183 ; 
hozbalk, L 177c ; h a a l b o o m : koolboom, 
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K 165, 186, 216, L 241 ; hôàlbôôm, K 133a; 
hàôlbwôm, L 235 ; haalsboom: halzboom, 
K 182, 3 3 2 ; hèlzbom, L 186 ; höölzboom, 
K 187, L 9 9 ; hdölzbom, L 149, 184 ; 
hólzbóm, L 186; (h)olzbom, L 183; haals
boom, losse houten balk in de schouw 
waaraan de haal hangt, De B o n t ; haal-
hout: het type haalhout i n : K 102, 135, 
167, 180, 187, 210, 220, 242, 268, 273, 
276, 295, 304, 313, 318, 339, 341a, 348, 
349, 351a, 353, L 205, 206, 235, 263 ; 
haalshout: hölshowt, L 159; hanghout: 
hanghout, K 191 ; hangelhout: hangdlhout, 
1273; Mngdlèwt, K 240 ; angslhööt, K 188a ; 
àngslaawt, K 201 ; éngslôàwt, K 256 ; 
hangelboom : hangelboom, schouwbalk , 
Goossenaerts ; schoorsteenbalk : schoor-
steenbalk, K 143; spekbalk: spèGbalk, 
L 9 1 b ; windbalk: wingbalk, P 8 1 ; dwars
balk: dwàrzbàlk, K 307 ; dwèèzbalk, K 2 4 1 ; 
hefbalk: uvbàlk, K 335 z.s.h.; haakbalk: 
ööGbalk, P 154a; ööGbalk, K 248 ; even-
balk: évvdbalk, P 78 z.s.h.; balk: balk, 
I 266, O 158, P 137; baalk, P 112 ; winde: 
wing, P 78. 

D R A A I B O O M 
V O O R D E K O E K E T E L 

Stange mit drehbarem Querbalken, an 
d e m der Kessel mit Viehfutter aufgehängt 
wird - swinging bar on which cauldron 
is hung - barre tournante à laquelle est 
suspendue la chaudière 
(N 4, 5 6 ; N 5, 152) 

Afb. 7. Draaiboom voor de koeketel. 

[Draaibare b o o m aan een staande paal. 
Daaraan hangt de zware koeketel b o v e n 
het vuur en daarmede w o r d t deze naar 
de voorstal verplaatst wanneer m e n het 
gestalde vee gaat voederen. ] 
draaiboom: het type draaiboom in : I 102a, 
K 135, 165, 179a, 183, 188a, 191, 192, 
193a, 194, 201, 210, 211, 217, 234, 235, 

241, 245, 250, 251, 252, 256, 262, 264, 
267, 268, 273, 274, 276, 282, 283, 291, 
295, 296, 299, 301, 302, 304, 307, 308a, 
309, 316, 340, 341a, 353, 355, 357, L 150, 
159b, 182, 184, 188, 189, 205, 206, 228, 
233, 235, 241, 263, 264, P 13, 25, 33, 37, 
41 , 78, 93, 99, 148; draaiboom, Corn., 
Goossenaerts, De B o n t ; draaisboom: 
drèjzbom, L 228 ; draaibalk: het type 
draaibalk i n : I 269, K 218, 307, L 205-
206, O 169, P 4, 60, 8 1 ; draaihaal: 
draajhdöl, K 182, 184; drèèjhódl, L 2 3 5 ; 
draaiarm: draajéérm, K 184a; draaistijl: 
drajstijl, L 264 ; drèjstijl, L 2 4 1 ; draaier: 
het type draaier i n : K 175a*, 186, 187, 
216a, 241, 288, L 180, 200a, P 70, 134; 
draaier, Van D a m 1; draaier, Sassen 
[Eersel ] ; haalboom: haalboom, K 307 ; 
haalpaal: haalpaal, K 102, L 177b, 205, 
206 ; hoolpööl, K 167; hoolpööl, K 184a, 
L 205, 206, 264; èölpööl, P 28 ; hoolpööl, 
stond in den herd en kon niet op stal 
gedraaid worden, L 180b ; haalbalk: 
höölbalk, K 185 ; haalsbalk: alzbalk, 
K 170 ; holzbalk, L 186; keteldraaier: 
kee'ldrööjr, K 240 ; ketelbalk: keetdlbalk, 
K 0153 ; kééjtdlbalk, P 8 1 ; keetalbdlk, 
O 162 ; ketelknecht: kéételknécht, P 16 ; 
ketelkraan: keetalkraan, K 188; kraan: 
kraan, L 263 ; kroon, K 351a, P 136; 
hefboom: hévböëwm, K 340 ; uvbóem, 
P 6 9 ; hefbalk: uvbaalk, P 60 z.s.h.; 
handboom: andbüum, P 134 z.s.h.; mast
boom: maazdböëm, P 112 z.s.h.; galg: 
galch, K 246 ; galch, P 9 5 ; sikse: sïëksv, 
K 324 ; rijboom: rööwbóêm, K 339 ; 
röóbóem, K 333b ; rösböem, P 14 ; röjbóem, 
K 295 ; vuurbalk: vüürbalk, K 166; 
voederbalk: vöêjarbdlk, P 88 ; vapeur: 
vapèür, K 307 ; vdpèür, K 318 ; vspör, 
K 349. 

R E G E L W A A R L A N G S M E N 
D E K O E K E T E L B E W E E G T 

Schiene, auf der der Kessel mit w a r m e m 
Viehfutter v o n der Feuerstelle in den 
Stall befördert wird - rail along which 
cauldron is m o v e d ( from the fireplace t o 
the stables) - rail qui guide la chau diere 
de 1'atre a 1'étable 
(N 5, 154) 
[Een rail of ba lk waarlangs de met w a r m 
vloeibaar veevoer gevulde koeketel , 
hangend aan een rol, vanaf het haardvuur 
geschoven wordt naar de stal. Een aantal 
opgaven laten vermoeden, dat er een 
metalen rail w o r d t bedoeld , andere wijzen 
o p een houten balk of regel.] 
vapeur: vapeur, K 163, 191, 193a, 235, 
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241, 304, 351a, P 3 3 ; vaapeur, K 310, 313, 
317 ; vapeur, K 210, 301, O 173; vapeur, 
K 237, 240, 276, 291, 301, 307 ; vaapèùr, 
K 237 ; vàpèùr, K 201, 211, 277, 348, 
349, P 4 4 ; vàpeujr, K 312 ; vàpèùjr, 
K 353 ; vapeur, K 240, 2 4 1 ; vapör, K 318 ; 
vàpor, K 310 ; vapujr, K 314 ; vaapur, 
K 2 4 1 ; vapûûr, K 2 73 ; vapöëjr, K 3 0 5 ; 
vàpeer, K 339, 340 ; vapeur, Corn. Verv l . 
A . ; trein: trajn, K 240 ; trèn, K 268 ; 
tràn, K 339; loper: lóepgr, K 283 ; damper: 
dàmpar, K 307. 
Duiden een houten regel aan : ketellat: 
keetelat, K 179a, 186, L 205, 206 ; kêétalaat, 
P 16 ; kééjtalat, P 78 ; kiüalat, L 180, 233 ; 
keetdlàt, K 307 ; kéjvlàt, K 354 ; ki-jtalèt, 
K 256 ; ketellat, Corn. Verv l . ; lat: 
K 2 9 5 ; ketelroede: keetalroej, K 1 8 2 ; 
ketelbalk: keetalbalk, K 0153, 184, 307 ; 
rijbalk: raaabalk, O 158; regel: riechal, 
L 164 ; Wega/, K 248, 341a; poutrel: 
pódrêl, I 220 ; /otot f , P 95, 163. 
Duiden een metalen rail aan : ketelijzer: 
kéétalaajzar, K 2 5 2 ; keetalèèzar, K 310 ; 
ketelrail: keetslrêl, P 2 5 ; rail: réi, K 3 4 1 a ; 
rélteka, P 4 ; ketelrails: kéétalréls, K 2 4 5 ; 

rils: r^fe, K 2 9 1 ; reelsks, K 193a; n / s , 
K 178* ; loopijzer: löêpaazar, K 295, 296 ; 
lei-ijzer: laajijzar, K 193a. 

H O E K B I J D E H A A R D (zie kaart) 

Ecke a m K a m i n - fireside - co in du feu 
(N 5, 151 en 155 ; R N D 5 7 ; sgv 50) 
[Ruimte d icht bij het haardvuur, b e 
s temd o m er brandhout e.d. in voorraad 
te houden en o o k als zitplaats v o o r de 
b o e r ; het is de warmste plaats in de 
woonruimte . ] 
houthoek (krt no . 1 ) : zonder fonetische 
documentat ie van het tweede deel : 
hout[hoeh], K 143, 163, 166, 174, 178*, 
182, 187, 193a, L 153, 258 ; out[hoek~], 
I 79, K 0153, 174 ; haat[hoek], K 274, 307, 
318, 349, 351a; aat[hoek], I 220, K 291, 
335 ; aawt[hoek], K 2 0 7 ; awt[hoek], K 2 3 7 ; 
aat[hoek], P 4 ; ddt[hoek], K 3 3 1 ; hut[hoek], 
K 354 ; heut[hoek~\, K 314 ; hèüt[hoek], 
K 353 ; höt[hoek], K 274, 3 0 1 ; huit[hoek], 
K 304 ; hépt[hoek], K 348 ; hééjt[hoek], 
K 2 4 1 ; houthoek, waar het brandhout 
staat of ligt, Corn. V e r v l . ; stekkenhoek 
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(krt no . 4 ) : zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede dee l : stèkkg\hoek~\, 
L 159; stékksn[hoek], P 16, 86, 163 ; 
stèkkg[hoek], K 240 ; stekkm[hoek], K 180, 
L 180, 200 ; stekkerhoek (krt no . 5 ) : 
stekkerhoek, L 148, 180, 186, 201, 203b, 
205, 206, 228, 233 ; stekkerhoek, L 148, 
177c, 182, 183, 2 3 5 ; stekkerhoek, V a n 
D a m 1, hs Kaptei jns L 177, hs Vissers 
L 180 ; stekhoek (krt no . 6 ) : stekhoek, 
I 79, L 180b ; stéhöëk, P 148; stekkelhoek 
(krt no . 7 ) : stékkelöëk, K 2 0 1 ; r i jshoek: 
rïêshoek, L 159; brandhoek : braanthoek, 
L 183; brddnthöëk, L 207 ; s t ookhoek : 
stookhoek, K 157, 194, L 180b, 205, 206 ; 
stoowkhoek, K 184a; stookhïëwk, K 240 ; 
stookhéwk, K 240 ; mutsaardhoek (krt 
no . 8 ) : het t y p e mutsaardhoek in : K 163, 
176, 179a, 184, 187, 211, 217, 220, 251, 
252, 273, 307, 310, 317, L 201, 263, 264 ; 
takkenhoek : tdkkenhöëk, K 307 ; heetsel-
hoek (krt no . 2 ) : êétselöëk, P 78 ; hétssl-
höëk, P 4 8 ; étselhöëk, P 2 5 ; tur fhoek: 
(krt no . 9 ) : het type turfhoek i n : K 166, 
177b, 184, 204, 217, 218, 220, 317, L 157, 
159, 182, 183, 203b, 205, 206, 235, 241, 
256, 260 ; turrefhoek, V a n D a m 1; turf
hoek, een v a n de hoeken bij het haard
vuur waar de turf in de turfbak geborgen 
werd, D e B o n t ; turfhoek, de hoek o p de 
zul of b innen (onder in) de schouw bij 
' t forneis enz. , Goossenaerts ; k lo thoek : 
klothoek, L 205, 206 ; klöthöëk, L 207 ; 
g e m u l h o e k : gemulhoek, L 205, 2 0 6 ; 
schaddenhoek: schdddenhöëk, K 317 ; 
voorraadhoek : vuroötöëk, K 248 ; r o m m e l 
h o e k : rommelhoek, I 7 9 ; bezemhoek : 
béssemhöëk, P 2 5 ; haardhoek : haarthoek, 
K 146 ; jéétöëk, K 331, 3 3 5 ; êtöëk, P 8 8 ; 
s c h o u w h o e k : schouhoek, K 2 4 1 ; schdwöëk, 
K 192 ; schijhoek, K 273 ; skaawhoeke mv . , 
K 187 ; vuurhoek : vuurhoek, L 2 6 3 ; 
gr ishoek: grishoek, K 317 ; foeterhoek: 
föëteröëk, K 330 ; h o e k : het t y p e hoek, 
hoekje i n : I 102a, 220, K 143, 157, 163, 
164, 165, 166, 167, 174, 176, 177b, 178*, 
179a, 180, 182, 183, 183b, 184a, 186, 188, 
188a, 189, 189a, 191, 192, 193, 193a, 
197a, 201, 202a, 204, 204a, 205, 207, 209, 
210, 213,216a, 218, 219, 220, 223, 224, 
225, 227, 230, 232, 233, 234, 235, 237, 
240, 241, 243, 244a, 245, 246, 248, 249, 
250, 251, 252, 253, 255, 256, 257, 262, 
263, 268, 272, 273, 274, 276, 279, 281, 283, 
284, 288, 289, 290, 291, 292, 295, 296, 
300, 301, 304, 307, 310, 312, 313, 314, 
317, 318, 330, 339, 340, 341a, 345, 348, 
349, 351a, 352, 353, 354, L 99, 149, 150, 
153, 177c, 180, 183, 186, 232, 233, 235, 
241, 242, 258, O 72, 173, P 25, 33, 69, 78, 

85, 86, 95, 125, 144, 1 7 1 ; het type hoek 
van de schouw in : K 177b, 207, 233, 240, 
295, 339, 340, L 232, P 6 9 ; het t y p e hoek 
van de haard i n : K 189, 202a, 204a, 210, 
223, 225, 227, 232, 234, 235, 244, 244a, 
245, 246, 253, 262, 272, 283, 284, 289, 
290, 300, 345 ; het t y p e hoek van het 
(open) vuur i n : K 249, L 99, 144, 149 ; 
hoek, elk van de beide zijden aan de haard, 
daar ofwel in de keet, staat de (bak) oven , 
Goossenaerts ; hoek, plaats in de herd waar 
de grote stoel v o o r de baas s tond (ere
plaats) bij de ene standvink, Sassen 
(Eersel) ; 't huukske van den heerd, Leopo ld 
pag. 354 ; n is : nies, K 176. 

B A K V O O R 
B R A N D S T O F V O O R R A A D 

Behälter für Brennholz (Holzscheite) -
Container for fuel - bo i te contenant les 
combust ibles 
(N 5, 155) 
[De in de hoek van de haard aangebrachte 
b a k of kist waarin m e n de brandstof 
voorraad bewaart . V a a k is de b a k niet 
aanwezig, in welk geval de brandstof zich 
opgestapeld in de h o e k bevindt . ] 
houtbak : houdbak, K 143, 146, 167, 168, 
186 ; höwdbak, K 191 ; hawdbak, K 125a; 
aedbak, O 162 ; houtko t : hoowtkoot, 
K 313 ; hèütköt, K 353 ; houtkist : houtkist, 
K 100a; turfbak: turvbak, K 186, 187, 
216a, L 144, 149 ; turvbak, K 2 4 1 ; torvbak, 
O 169 ; törvbak, K 165, 166, 183, 183b, 
184, 191, 194, 241, L 99, 150, 177c, 180b ; 
turfbak, D e B o n t ; turfbak, Sassen (Eersel) ; 
turvenbak: turvembak, L 149 ; k lotbak: 
klodbak, L 205, 206 ; brandbak: braand-
bak, K 147; turfhol : turfkool, L 183. 

B R A N D S T O F H O O P 
I N D E H O E K 

Lose geschichteter Holzs toß bzw. Torf 
in der Kaminecke - pile of fuel in the 
fireside corner - tas de combust ib les dans 
Íe coin du feu 
(N 5, 155) 
[Los gestapelde h o o p brandhout en turf 
in de hoek van de haard. ] 
s t o o k h o o p : stookhoop, O 169. 

A S H O K 

Bretterverschlag zur Aufbewahrung v o n 
Asche - receptacle for ashes - resserre 
ä cendres 
(N 5, 105d en 136) 
[Een bewaarplaats v o o r as, wellicht meest 
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houtas , gelegen v a a k onder de b a k o v e n 
in het bakhuis, maar o o k wel elders in dit 
gebouwt je of in het woonhuis . In het 
bakhuis gelegen is het soms (vaak?) van 
buiten af bereikbaar door een nis in de 
m u u r ; vgl . ovenkelder . W a a r het ashok 
onbekend is w o r d t de as wel bewaard in 
een askuil of asput. Deze laatste w o o r d e n 
hebben dus een afwijkende betekenis.] 
assekot: zonder documentat ie van het 
tweede dee l : assa\_kot\, K 191, 207, 226, 
235, 237, 240, 241, 245, 249, 250, 252, 
273, 274, 276, 281, 281a, 283, 291, 304, 
330, 332, 341a, L 235, P 4, 76, 78, 81, 
136, 144, 148, 154, 154a; assa[kot], I 220, 
K 210, 237, 241, 268, 301, 307, 310, 329, 
330, 331, 333b, 335, 339, 340, 341a, 348, 
349, 353, 354, O 72, 173, P 33, 41 , 48, 72, 
86, 95, 105, 137, 145, 148; aasa[kot], 
K 295, 351a; assie[kot], I 102a, K 174, 
177b, 188, 188a; dsïë[kot], K 204 ; 
èssa[kof], K 288 ; assiekot, gebouwt je , 
gedeelte v a n een gebouw, of afhang, dat 
t o t bewaar - en bergplaats dient v o o r de 
(hout- en turf) as, Goossenaerts ; assekot, 
Corn. V e r v l . ; askot: het t y p e askot i n : 
K 163, 179a, 182, 184, 184a, 191, 193a, 
211, 217, 240, 241, 295, 296, 312, 313, 
314, 318, 341, 353, L 205, 206 ; aschkot, 
assekot, Tuer l inckx ; assegat: assiegat, 
K 176 ; dssagdt, P 163, 171 ; ashok: het 
t y p e ashok i n : K 100a, 165, 167, 183b, 
184, 184a, 186, 187, 194, L 91b , 93, 99, 
144, 148, 149, 150, 159, 177c, 180, 183, 
186, 201, 205, 206, 228, 235, 241, 242, 
263, 264 ) ; ashok, in bakhuis, van buiten 
bereikbaar d o o r een nis in de muur, 
V a n D a m 2 ; assehok: assahók, L 2 0 3 b ; 
aawsahdk, L 159 ; asse-oven: assaouva, 
P 144 ; ashol: ashool, L 153, 180b, 183, 
205, 206 ; askooi: askooj, K 180 ; ashoek: 
ashoek, L 160, 187a ; assehoek: aasanhoek, 
K 143 ; assehuisje: assaheujska, K 168 ; 
askuil: askeul, L 263 ; askèül, K 183 ; 
asseput: assapïët, K 341a; assapüüt, P 4 ; 
mesthofkot: méstöfkdt, K 281 z.s.h. 

A S H O O P 

Aschengrube im H o f - ash-pit - tas 
de cendres 
(N 5, 105d) 
[ „Bewaarplaats waar men as opeenhoopt . 
Bepaaldeli jk een ronde kuil met een paar 
meter diameter, in open l u c h t . " Goosse 
naerts. „ H o o p die eertijds o p het erf lag. 
Deze as werd m e t stalmest vermengd en 
diende als bemest ing v o o r de g r o e w s . " 
D e Bont . ] 
ashoop: ashoop, K 135, L 264 ; ashddp, 

L 2 4 3 ; ashóep, K 2 4 1 ; ashoup, L 2 3 3 ; 
aashoop, K 165, 166, 216a, 220 ; aashóóp, 
L 184, assanuwp, P 88 ; ashóep, K 277, 
317 ; ashóep, K 276 ; aasheup, D e B o n t ; 
assie(hoop): assie(hoop), bewaarplaats 
waar men as opeenhoopt , bepaaldeli jk een 
ronde kuil m e t 'n paar meter diameter, in 
open lucht, Goossenaerts. 

S T A L R A A M P J E 
I N D E S C H O U W 

Fenster (oder Nische) in der Brandmauer 
neben d e m Kamin , durch das (die) m a n 
in den Stall bl icken kann - small w i n d o w 
near fireplace giving o n stable — fenêtre 
entre la salle c o m m u n e et 1'étable 
(N 4, 58) 

Afb. 8. Stalraampje in de schouw. 

[Het kleine venster of de nis in de brand
muur naast de haard, waardoor m e n in de 
stal kan kijken.] 
viziergat: viziergat, K 185 ; viëzi-jrgdt, 
K 240 ; viezïërgat, K 165; varziergat, I 79, 
K 163, 165 ; vaziergat, K 184, 216, L 180b, 
2 0 0 b ; mrzielgat, L 181, 182, 207, 2 3 5 ; 
varzïêlgat, P 1 0 ; verziejlgat, K 216a, L 233, 
235 ; varzielschat, L 205, 206, 243, 264 ; 
varzielschaat, L 2 6 3 ; varzielschööt, L 2 6 4 ; 
varzienschat, L 205, 206 ; vazïëtchat, K 273 ; 
mazïëhgat, K 339 ; viziergat, Corn. V e r v l . ; 
jigielgat, V a n de Biezen L 148 ; maziergat, 
drie- of vi j fhoekige nis ( . . . ) waarin m e n 
pijpen, solferstekken, speelkaarten en 
andere kleine voorwerpen legt, Corn. 
Verv l . ; verzielsgat, L i x a 3 ; verzielgat, 
gat in de brandmuur o m lucifers in te 
bergen, hs Sassen L 244 ; ver ziergat, 
raampje in de brandmuur onder de 
schouw, hs Sassen L 244 ; verzielgat, hs 
Sassen L 2 6 3 ; zielgat: zielgat, L 2 4 1 ; 
zielgööt, L 264 ; zielegat (verbastering van 
maziergat) , Tuer l inckx ; revuurgat : revür-
gat, een gat in de brandmuur waar m e n 
een s tok in steekt o m de sopketel o p te 
heffen, m e n lei er o o k de zwavelstokken 
in, hs Renders L 226 ; vizierkot : varzierkot, 
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K 135 ; vïëzitkot, K 2 4 1 ; vaziëtakutja, 
K 276 ; vizierkot, Corn. V e r v l . ; mazierkot, 
Corn. V e r v l . ; vizithot, K 241, Corn. ; 
zierkot: zïërkót, K 2 7 6 ; zielekot: zielekot, 
Corn. V e r v l . ; vizierhol: vezierhóól, L 159; 
verzielhool, L 183 ; barzielhool, L 183; 
ver zierkool, V a n D a m 1; vizier: viezier, 
K 184 ; varzier, L 9 1 b ; vazier, K 175a* ; 
vluurgat: vluurgat, L 257 ; vluurgódt, 
L 2 6 4 ; vlörgat, K 330 ; vuurgat: vuurgat, 
L 2 4 1 ; vuurgat, L 144 ; vuurgat, P 163; 
vuurgat, D e B o n t ; vrürgat D e B o n t L 227 ; 
stalvenster: het t y p e stalvenster i n : 
K 256, 267, P 9 3 ; het t y p e stalvensterke 
in : I 275, K 351a, 355, P 14, 28, 69, 70, 
8 1 ; schouwvenster: schaavïënstarka, P 154; 
stalraampje: stdlroomka, K 220 ; stal-
römka, L 9 9 , 1 4 4 ; spelonkvenster: spïëlonk-
fiënsta, P 134 ; spelonk: spélöënk, P 6 0 ; 
spalöënk, K 357 ; venster: vénstarka, K 309, 
P 6 0 ; veenstarka van dan düüval, K 307 ; 
venstergat: vinstar gat, P 136; vênstargat, 
K 183 ; venstergat, K 175a* ; vèènstargat, 
K 1 7 7 b ; vunstargat, K 180; vuistergat: 
vuistargat, K 182 ; fustargat, K 174; 
veustergdt, K 2 0 1 ; vöstergat, K 188; 
föstargat, K 174 ; vöstar(gat), K 178* ; 
fuister gat, hs Et ten K 176 ; vuister: 
w i s t e / , K 193a; w f e c , K 188, 210, 231, 
234, 296, 304 ; vöstar, K 175a*, 179a, 
184a, 188a, 190a, 235 ; föstar, K 194, 262 ; 
vèüstar, K 1 9 1 ; vöëstarka, P 7 2 ; vuister, 
veuster, uitspr. vöster, Corn. Verv l . ; 
vöster, nisje in de w o o n k a m e r waar de 
stal lamp ingezet wordt , A G ; vüster, 
Wei jnen G R 12, K 177a; vuister, Corn. 
V e r v l . ; idem, Goossenaerts ; luistergat: 
luster gat, P 148 ; lichtraampje: licht-
römka, L 2 63 ; lichtvenster: lïëchtfénstar, 
P 2 5 ; verlichtvenster: varlöëchtfénstar, 
K 2 5 1 ; lichtgat: lïëchtckat, K 274 ; 
lïëchtchat, P 9 5 ; luchtchat, L 184, 200 ; 
lichtbak: ligdbak, K 276 ; lamperaampje: 
lamperddmka, K 218 ; lampegat: lampagat, 
K 165, 165a, 166, 169, 185, 186, 187, 
L 177b, 180b, 186, 2 0 1 ; lampegat, D e 
B ont , hs Kaptei jns L 177 ; lampkot: 
Idmpkot, K 3 3 3 b ; lampekot: lampakèt, 
K 2 83 ; Idmpakót, K 318 ; lantaarn: 
lanteren, Corn . ; kijkraampje: kijkrumka, 
L 150 ; kijkrddmka, K 146 ; kiekremka, 
L 186; kijkvenstertje:kïëkfénstarka, P 3 5 a ; 
kdakfénstarka, I 269 ; kijkgat: kijkchat, 
I 102a, K 0153, L 148, 228 ; kiekchat, 
L 160, 187a ; kééjkchdt, K 2 9 1 ; kékchat, 
K 307 ; kèèkch&t, K 295 ; kajkchat, K 245, 
2 5 2 ; kaakchat, K 250 ; kdjkchaat, P 6 0 ; 
kijkkot: kijkot, P 103 ; bliekraampje: 
bliekroömka, K 147 ; gluurgat: glüürgat, 
K 0153 ; loergat: foerga*, L 159, 228 ; 

löërgat, K 302 ; löërgaat, K 340 ; löêrgdt, 
P 100 ; lüürgat, P 4 ; luwrgdt, P 88 ; 
loorgat, P 13 ; lôôrgaat, P 7 8 ; loerkot: 
löërkot, K 333b ; loerkooitje: löërkójka, 
P 16 ; loerejan: löërajan, P 4 1 ; lonkgat: 
löënkchdt, P 28 ; piepvensterje: 
feenstarka, I 275 ; doorkijk : deurkijk, 
K 151 ; spion: spiejon, K 143 ; spiejonnaka, 
K 179a; schouwgat: schougat, K 186 ; 
vlieggat: vleegat, P 199; schietgat: schïët-
chat, P 8 1 ; gat: gw*, K 167 ; raampje: 
raampje, K 215. 

M I D D E L D E U R 

Tür zwischen W o h n r a u m und Stall
vor raum - door between farmhouse and 
first stable - porte entre l 'habitation et la 
partie antérieure de l 'étable 
(N 5, 95) 
[De deur welke voert van het woonhuis 
naar de voorsta l ; soms bev indt ze zich 
in de g o o t (bijkeuken), soms in de herd 
(woonruimte) . ] 
middeldeur: middeldeur, K 146, L 180; 
mildeur, K 143, L 152, 180b, 181, 184; 
mildêur, L 184 ; mïldûûr, K 273 ; middel
deur, hs Vissers L 180; mildeur, i b id e m ; 
mildeur, hangende in den muur tusschen 
haard en stal, K 241, Corn. ; voorstal
deur : voor staldeur, K 241 ; vur staldeur, 
L 2 6 3 ; staldeurtje: staldurka, K 187, 218, 
2 9 1 ; zuldeur: zuldeur, I 7 9 ; zijldeurtje: 
zeeldeur, L 184; zèèiel-durke, tussen hèrd 
en veestal, hs Vissers L 180; zijdeurtje: 
zééjdurka, K 2 5 2 ; saadérka, K 341a; 
schuifdeur: schôevduj, O 7 3 ; moosdeur: 
moozdeur, K 241 ; deeldeur: deeldeur, L 95 ; 
gangdeur: gangdeur (deur van de gang 
v a n het woonhuis naar het bedri j fs-
gedeelte met de deel) Elemans. 

O P K A M E R (zie kaart) 

Zwischenstock, Halbgeschoß - mezzanine 
r o o m - chambre de l 'entresol 
(N 5, 130 en 133; znd 36, 22) 
[De opkamer ligt w a t hoger dan de andere 
kamers geli jkvloers. Ze bev indt zich 
b o v e n de kelder. H e t kleine trapje ernaar
toe bevat v a a k een luik, waardoor men 
in de kelder kan afdalen.] 
opkamer (krt no . 1) : het type opkamer i n : 
I 79, 102a, K 100a, 102, 133a, 135, 136a, 
143, 146, 147, 148, 151, 0153, 163, 165, 
166, 167, 168, 170, 171, 174, 175a*, 177b, 
179a, 183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 
188, 188a, 193a, 194, 195a, 196, 197a, 
210, 211, 212, 125, 216, 216a, 217, 218, 
219, 220, 225, 226, 237, 240, 244, 245, 
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246, 256, 341, L 91b , 93, 99, 144, 148, 
149, 150, 153, 157, 159, 160, 162, 177, 
177c, 180, 180b, 180**, 181, 182,. 183, 
184, 186, 187a, 200, 201, 203b, 205, 206, 
228, 232, 233, 235, 236, 241, 242, 243, 
255, 256, 258, 261, 263, 264, 279, 283, 
P 8 9 ; opkamer, Sassen (Eersel), hs 
Renders L 226 ; ópkaamer, E l e m a n s ; 
ópkaamsr, hs Mischgofsky L 9 5 ; opper
kamer (krt no . 2 ) : oppsrkaamar, K 152 ; 
oppgrkódmsr, K 124a, 157, 175a*, 180, 
182 ; oppsköómgr, K 178*, 184a; öêper-
ködmw, K 253 ; oppwkaamsrka, K 174 ; 
opparköömvrkv, K 125a, 174, 176, 178* ; 
óppwkóomdrkv, K 191 ; oppsrkoomartja, 
K 151 ; opperkamer, Corn. Vervl . A . ; 
opperste kamer (krt no . 3 ) : opperst» 
kóómgr, L 180 ; kelderkamer (krt no . 6 ) : 
het type kelderkamer i n : I 220, 265, 266, 
268, 269, 271, 275, K 100a, 151, 193a, 
196, 204b, 206, 208, 209, 210, 211, 212, 
213, 221, 223, 224, 225a, 226, 231, 234, 
235, 237, 238, 240, 241, 241a, 244, 245, 
246, 248, 249, 250, 252, 253, 255, 262, 
265, 267, 271, 272, 273, 274, 276, 277, 
281, 281a, 283, 285, 287, 288, 291, 295, 

296, 301, 305, 307, 311, 312, 313, 317, 
318, 320, 325, 329, 330, 336, 344, 346, 
349, 350, 351, 351a, 352, 353, 354, O 67, 
68, 69, 156, 160, 169, 173, 174a, 238, P 2, 
12, 15, 18, 18a, 23, 25, 27, 32, 35, 35a, 
38, 40, 41, 44, 48, 64, 67, 68, 69b , 70, 72, 
73, 74, 76, 77, 78, 84, 85, 86, 88, 89, 93, 
94, 95, 96a, 99, 103, 105, 106, 109, 111, 
112, 137, 144, 145, 146, 148, 149, 150, 
154, 154a, 161, 163, 1 7 1 ; zonder foneti 
sche documentat ie van het tweede deel : 
kéltef [kamer], K 268, 282, O 70, 72, 74, 
157, 158, 163, 166, P 3; kelhr[kamer], 
O 67, 70, 72, 73, 78, 245, 287, 289, P 18, 
198; kélh[kamer], K 241, 269, 276, 277, 
291, 295, 301, 307, 309, 310, 311, 312, 
324, 330, 331, 332, 333b, 334, 336, 339, 
340, 341a, 348, 349, 349a, P 4, 7, 16, 23, 
25, 26, 29a, 33, 84 ; kelh[kamer], I 274, 
275, K 241, 266, 272, 274, 275, 277, 291, 
293, 296, 297, 301, 302, 304, 306, 307, 
308a, 309, 313, 331, 333, 338, 339, 341, 
348, 349a, 352, O 251, P 14, 15, 26 ; 
kilh[kamgr], K 193a, 296, 314, 330, 335, 
341a, O 162, P 2 7 ; kélpr[kamer], O 158 ; 
keljgr[kamer], O 177; keljr[kamer], P 2 5 ; 
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ki-jla\kamer\, K 312 ; heela\kamer\, P 16 ; 
küüla[kamer], K 306 ; kel[kamer], K 212, 
276 ; killakaAmar, (kamer o p ± 7 m. 
diepte m e t laag plafond, werd gebruikt 
als kelder) K 296 ; helderkamer, Corn. 
Vervl . , Tuer l inckx, Goossenaerts ; boven 
kamer (krt no . 4 ) : het t y p e bovenkamer 
in : I 120, K 177b, 179a, 180, 188a, 190a, 
192, 201, 204, 206, 207, 209, 210, 230, 
231, 244, 246, 251, 254, 287, P 133; 
bovenkamerke, Goossenaerts ; h o o g 
kamer (krt no . 5 ) : höechköömar, K 191, 
O 2 7 5 ; (h)óechköömar, K 1 9 1 ; t(h)óech-
köomar, K 191 ; höëchkoomer, O 274 ; 
üüchköömar, O 2 7 2 ; opkelder (krt no . 7 ) : 
opkeldar, K 307 ; opkeldar, L 109, 150, 
153 ; kelderzolder (krt no . 8 ) : keldar-
zoldar, L 186; kelderhoofd (krt no . 9 ) : 
keldsroet, P 127 ; kéldaróet, P 69, 80, 129; 
kéldaróet, P 8 1 ; kéldarüüt, P 6 0 a ; kéllar-
hüüt, O 287 ; kêldaróef, P 6 9 ; kéldarüüt, 
een kelderkeuken, ligt één meter in de 
grond, één meter erboven, P 134 ; blijkens 
de laatste omschri jv ing duidt men met 
het t y p e kelderhoofd (?) niet steeds een 
opkamer aan in de hier bedoe lde zin; 
voute (krt no . 10 ) : voeta, P 89, 103 ; 
vöëta, P 1 3 1 ; vöëjte, P 76 ; voute, O 2 7 5 ; 
vówt, K 210 ; voutekamer (krt no . 11 ) : 
voutakaamar, O 74 ; voutaköömar, P 144 ; 
voutkoomar, P 76 ; vöëtaköömar, P 2 7 ; 
vöëtköamar, K 246 ; vaatkaamar, O 160; 
vAwteköömar, O 243 ; mansarde (krt no . 
12 ) : manzart, K 193a; kamer (krt no . 1 3 ) : 
kaamarkan, K 2 03 ; köömarka, K 188a, 
191, P 74 ; kemmarka, K 216a; kamerke, 
Goossenaerts ; spinde (krt no . 1 4 ) : spinna, 
O 74, 276 ; spinnakan, O 238 ; spin, P 8 9 ; 
entresol : antrasol, P 66a z.s.h.; brits: 
briets, O 162 z.s.h. 

K E L D E R V A L 

Klapptür , die in den Keiler führt -
t rapdoor leading to cellar - trappe qui 
donne sur la cave 
(Lijst H) 
[Het schuinliggende deurtje of luik in 
de trap naar de opkamer , dat toegang 
geeft t o t de kelder.] 
kelderval : kelderval, K 174 ; kelderval, 
K 3 2 9 ; valdeur: valdu, P 7; va l : val, 
ijzeren of houten deur, l iggende b o v e n 
een kelder, Corn. Verv l . ; keldergat: 
keldergat, ingang to t de kelder, Elemans. 

A L K O O F 

A l k o v e n - a lcove b e d r o o m - a l cóve 
(N 5, 134 ; D C 22, 4 ; znd 12, 18 ; Roukens 

Afb. 9. Kelderval. 

3, 5 3 ; V a n Gerwen 4, 6 ; sgv alkoof) 
[Een klein vertrekje zonder ramen waarin 
bedden of bedsteden zijn geplaatst. Niet 
overal worden alkoof en bedstede scherp 
van elkaar onderscheiden. Vg l . l e m m a 
bedstede. ] 
alkoof: alkoof, I 78, 102, K 102, 125a, 
126, 131, 135, 148, 151, 157a, 163, 164a, 
169, 171, 173a, 176, 177, 178, 179a, 
179b, 182, 183, 184, 185, 190, 200, 206, 
207, 216, 217, 218, 255, 274, 276, 281, 
296, 314, 324, 331, 332, 341a, L 91b , 93, 
94, 99, 100, 104, 144, 146, 150, 154, 155, 
159, 159b, 162, 178a, 184, 187a, 189, 
199, 200, 201, 205, 206, 227, 229, 240, 
244, 258, 260, 261, 263a, 279, 280, 284, 
P 35a, 43, 76, 89, 9 9 ; alkoof, K 214, 215 s 

219, 245, 249, 250, 330 ; alkoof, K 158, 
L 152 ; alkówf, K 2 4 5 ; alkdwf. P 134 ; 
alkèwf, K 330, L 255 ; alköowf, K 283, 
P 154a, 198; alkoowf, K 183, 283 ; alkouf, 
L 264 ; alkoojf, L 162 ; alkoef, P 103 ; 
alkóef, L 158, P 35a; alkóéf, K 251, 283, 
P 9 4 ; alkof, K 288 ; alküuf, O 2 7 5 ; alkêf, 
P 7 8 ; aalkoof, P 16 ; aalköwf, P 16, 112, 
145 ; aalkaawf, K 2 9 5 ; alkoof, I 266, 268, 
K 237, 240, 268, 274, 276, 300, 301, 313, 
318, 341a, 353, P 25, 41 , 89, 163 ; alköowf, 
K 330, P 105; Alkoowf, I 268, P 1 1 2 ; 
alkoo(w)f, I 269 ; Alkouf, P 27, 9 5 ; alköwf, 
K 295, P 145; Alkoojf, P 2 5 ; Alkóef, 
K 201, 349 ; dlkóêf, P 171 ; alköëf, P 86, 
88, 137; alkèüf, K 340 ; dlkeuf, P 3 3 ; 
alküuf, O 2 7 5 ; Alkóf, K 353 ; alkaawf, 
P 7 2 ; olkoof, I 7 9 ; èlkoof, L 150 ; altekoof, 
K 143, 163, 171, L 91 , 109, 153, 154 ; 
allakoo, L 100; alkoof, s laapkamer b o v e n 
de kelder, als deze gedeeltelijk b o v e n de 
grond uitsteekt, P 8 1 ; allakoof, A G K 157 ; 
alkoof, Goemans ; alkoof, donkere kamer, 
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Elemans ; koof: koof, K 310 ; keuf, K 317 ; 
köëjf, K .317; hóef, K 310 ; ków, P 4 8 ; 
bedafhoek: bedafhoek, K 262. 

B E D S T E D E (zie kaart) 

Bettnische, Verschlag für Betten -
c loset -bed - lit clos 
(N 5, 134 ; D C 22, 4 ; znd 12, 18 ; Roukens 
3, 5 3 ; V a n Gerwen 4, 6 ; sgv alkoof) 
[Een geheel door omt immer ing afgesloten 
ruimte waarin een slaapplaats is gemaakt . 
Niet overal worden bedstede en alkoof 
scherp van elkaar onderscheiden. Vgl . 
het l emma alkoof . ] 
bedstee (krt no . 1 ) : betstee, I 78, 118, 
K 100a, 101, 101a, 102, 126, 127, 129a, 
133a, 133c, 133d, 135, 136a, 141, 143, 
146, 147, 148, 150, 151, 153, 155, 157, 
159, 160, 161, 161a,161b, 162, 163, 164, 
164a, 165, 168, 173a, 173*, 174, 175, 
175a*, 176, 177b, 178*, 179a, 179b, 180, 
181,? 182, 182b, 183, 183a, 183b, 184, 
184a, 185, 186, 188, 188a, 190, 194, 195, 
197a, 213, 215, 216, 216a, 217, 218, 220, 
255, L 93, 100, 102, 103, 110, 144, 144a, 

145, 147, 148, 149, 151, 152, 157, 160, 
177c, 178, 178a, 179, 180, 199, 201, 203b, 
204, 205, 206, 207, 226, 228, 229a, 232, 
235, 236, 241, 242, 244, 255, 258, 259, 
260, 263, 263a, 264, 279, 280, 281, 281* , 
283a, 285, P 4 8 ; bétstee, K 133d, 164, 175, 
310, 340, 353, P 16 ; betstéé, K 0153; 
bitstee, L 159; bétstéé, K 3 3 1 ; béstee, L 149 ; 
betsteej, I 78, 79, 102a, K 124a, 140, 143, 
152, 161a, 165, 172, 176, 177b, 180, 182, 
183b, 184, 184a, 187, 220, L 96, 99, 145, 
146, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 159, 
162, 177, 180, 180a, 180*, 180** , 181, 
182, 183, 183*, 185, 188a, 200, 200b, 
203, 204, 204a, 205, 206, 234a, 279 ; 
betsteej, K 166, 341, L 91b, 145, 150, 151, 
154, 179, 180, 205, 235, 241, 264 ; betsteej, 
K 143, L 159 ; bétstééj, K 254, L 100, 104, 
109, 155, 156, 158, 185, 189 ; bétstééjs, 
L 9 5 ; bètstèèj, L 184, 187, 190 ; betsteej, 
K 188a, L 185, 186; betstej, K 235, L 153, 
186; bétstéj, K 191, 192, 204, 207, 210, 
211, 226, L 94, 159; betstéj, K 125a; 
betstej, K 193a, L 160, 186 ; betstèjsi, 
L 209a; bétstij, L 190 ; betstej, K 183, 
L 182, 183, 184, 2 3 5 ; betstij, K 197, 
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L 9 6 ; bètstij, L 187a; betsti-j, L 187; 
bétsti-j, K 307 ; bitstïêj, K 158a; bitstie, 
L 190 ; betsteede, K 202, 2 2 1 ; beetsteej, 
L 112, 187; bétstêéj, E l emans ; beddestee 
(krt no . 1 ) : beddestee, K 196 ; bedsteeg 
(krt no . 1 ) : betsteech, K 145a; bedstad: 
bedstad, Hoeu f f t ; beddekoets (krt no . 2 ) : 
beddekoets, K 172, 183b, 187, 213, 217, 
L 144a, 152, 178, 178a, 179, 182, 183, 
199, 200b, 201, 202, 203, 205, 206, 207, 
208, 224, 228, 233, 234a, 235, 236, 240, 
242, 243, 244, 257, 262, 263, 263a, 264, 
281, 283, O 169, P 9 5 ; beddekoets, K 237, 
240, 241, 252, 273, 276, 277, 291, 307 
P 69, 8 5 ; beddekoets, L 182, 183, 203b, 
235 ; béddeköëts, K 312, 354 ; biddeköëts, 
K 296 ; béddekóts, K 2 4 1 ; béddeköts, K 307 ; 
beddeküüts, K 304; béddekootsj, K 2 4 1 ; 
bérreköësj, O 158; berrekoejts, O 6 7 ; 
beddekoets, Corn. Verv l . A. , D e B ont , 
Sassen (Eersel), hs Renders L 226 ; bed-
koets (krt no . 3 ) : betkoets, L 145, 148, 149, 
157, 177c, 178a, 180b, 186, 241, 283a ; 
bétköëts, K 2 9 1 ; bedkoets, Sassen (Eersel) ; 
koets (krt no . 4 ) : koets, K 124a, 307 ; 
köëts, K 191, 268, 348 ; koets (spottend) 
K 152 ; koets, Hoeuf f t , hs Vissers L 180 ; 
koetsjee = bed, Langstraat, hs 1756; 
beddebak (krt no . 5 ) : beddebak, K 189b, 
243, 244, 251, 281, 287, 292, 295, 339, 
O 74, 244, P 23, 131 ; beddebak, K 337, 
P 144; beddebak, K 348, 354 ; biddebdk, 
K 351a; beddebak, beddenbak, Corn. 
V e r v l . ; beddekast (krt no . 6 ) : beddekas, 
L 180* ; bedkast (krt no . 6 ) : betkast, 
L 212, 2 4 1 ; betkaast, L 185, 2 1 2 ; inge
maakt bed: ingemakt bet, L 256 ; ïën-
gemökt bét, K 3 0 1 ; ïëgemakt bet, K 272 ; 
ingebouwd bed: ïëngebaat bét, K 2 5 1 ; 
bedleger: betleeger, L 185 z.s.h.; spinde: 
spin, K 348 ; spintje,~L 157; spén, K 348 ; 
beschot: beschot, K 124a z.s.h.; nus: 
nüüs, nus? , nis?, P 81 z.s.h.; paarde-
voederij: pjérrevra(j), z.s.h. P 4. 

D E U R T J E S 
V A N D E B E D S T E D E 

Turen in der Bettstatt - bedstead-doors -
porti l lons du lit clos 
bedsteedeurtjes: bétstééjdurkes, E lemans ; 
beddedeurtjes: beddedurkes, K 188a. 

B E D S T E E S P O N D E 

Bettvorsetzbrett - s ideboard of c loset-
bed - bo rd du lit clos 
(DC 27, 1 1 ; Lu ik 5, 11) 
[De losse p lank in de opening v a n de b e d 
stede, die verhindert dat de slaper eruit 

valt . Ze w o r d t wel gebruikt bij het 
wetten van messen.] 
bedsponde: betsponde, L 148, 236, P 8 6 ; 
betspon, K 141, 170, 184b, 186, 187, 196, 
204, 213, 215, 216a, 221, 237, 238, 275, 
276, 286, 289, 295, 297, 304, 307, L 178, 
180a, 200, 255, 258, 280, P 23, 30, 35, 
37, 92, 103, 104, 110, 111, 144; bétspon, 
P 127; betspun, L 153; betspóón, K 143; 
betspoon, L 207 b ; betspoen, K 240 ; 
betspaan, P 38, 148; betspaane, K 292, 
P 131 ; bedspon, Corn. Vervl . , hs Vissers 
L 180, hs Renders L 226 ; beddesponde: 
beddespaan, I 118 ; berresponde, O 166; 
zijsponde: zijsponne, P 81, 157a; zaa-
sponne, O 278 ; zaaspoön, P 10 ; zaaspon, 
K 310, 320, 330 ; zaaspon, K 295 ; zééspön, 
K 2 2 5 ; sponde: sponde, K 221a; sponde, 
0 286 ; spon, K 234, 287, 355, L 259, 
P 39, 109, 168; sponne, K 244, O 289 ; 
spoone, K 190; spon, overlangse plank 
van een bed of bedstee, inzonderheid de 
voorp lank, De B o n t ; sponde, spon, 
Tuer l inckx ; spondeberd: sponébét, O 153 
z.s.h.; bedsponning: betsponning, L 181 ; 
beddeschot: beddeschot, K 129a, 173 ; 
(bedde)schot, K 133d; schot: schot, L 2 8 5 ; 
bedsteebord: betsteebódrt, K 133 ; zij-
berden: zijberres, O 154; bord: borde, 
K 126; scheiplank: schijplank, L 151a; 
zijplank: zijplank, P 108a, 138, 154, 167 ; 
zijplanke, L 159b ; zaaplank, O 242, 290 ; 
voorplank: voorplank, K 179; schotplank: 
schotplaank, K 142 ; schutsplank: schuts-
plank, K 181 ; beddeplank: beddeplank, 
1 79, 102a, K 100a, 128, 146, 150, 150a, 
153, 0153, 164, 164a, 173*. 177, 183, 
183b, 190, 195, 242, L 93, 112, 145, 162, 
204, 204a, 228, 263 ; beddeplonk, K 177; 
beddeplaank, I 78a, K 126, 140, 145a, 
173a, 183, 184; beddeplaank, L 152 ; 
bedplank: betplank, K 150a, 164, 169, 
171, 182b, 187, 189, 189b, 191, 197, 210, 
218b, 243, 251, 281, L 96b , 99, 100, 104, 
110, 147, 148, 149, 152, 158a, 160, 178a, 
180, 180a, 180**, 183, 185, 200, 203, 208, 
233, 240, 243a, 264, 281, 281* , P 163 ; 
betplanke, L 109, 110; betplankje, L 180a; 
bétplank, L 109, 147, 182 ; betplaank, 
K 188a, L 187, 190, 283 ; bedsplank: 
betsplank, K 107, 109, 142, 158b, 162, 
164a, 184a; betsplaank, K 138, 138a, 158a ; 
bersplank, K 142 ; bedsteeplank: betstee-
plank, K 101, 133a, 133c ; betsteeplaank, 
K 101a, 0107 ; broodplank: brootplank, 
P 103 z.s.h.; plank: plank, K 161a; 
plaank, K 0188 ; K 176 ondersche idt : 
tochtplank: tochtplank, K 176 ; strooi-
plank: stroojplank, K 176; schutsel: 
schutsel, K 299; P 93, 162a ; scMetsel, 
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K 337 ; schüüsjal, O 178a; skoesjal, 
0 244 ; skoejsjels, O 160a; schof: schof, 
K 302, 339; zijkant: zijkante, P 138 ; 
zaakant, O 278 ; verhoog: verhooch, O 159; 
pui: pui, K 128. 

B E D D E P L A N K 

Brett über d e m K o p f - oder Fußende des 
Bettes - shelf in c loset-bed - p lanche 
au-dessus du chevet ou du pied du lit clos 
(DC 27, 12 ; Luik 5, 12) 
[Plank in de bedstede b o v e n hoo fd - of 
voeteneinde, waarop iets gelegd kan 
worden. ] 
beddeplank: beddeplank, I 78, K 109, 
133d, 141, 151, 160, 164a, 173*, 176, 179, 
183, 184b, 188, 190, L 203, 259, 263, 
263a ; beddaplaank, K 126, 133c, 138, 
140, 158b, 0188 ; beddeplonk, K 173, 
177 ; bedplank: betplank, K 182b, 216a, 
L 96, 146, 153, 161, 162, 180, 181, 190, 
200, 205, 206, 207, 208, 209, 229a, 233, 
236, 240, 243, 243a, 244, 255, 258, 263a, 
264, 280, P 146; bétplank, L 147; bét-
plank, L 185 ; betplaank, K 143; betflank, 
L 205, 206 ; bedplank, b o v e n h o o f d - en 
voeteneinde, hs Vissers L 180; bedplank, 
Corn. ; bedplank, V a n D a m 1; bedsplank: 
betsplank, K 100a, 107, 129a, 0153, 164a; 
betsplaank, K 125, 126 ; voetplank: voet
plank, K 150a, L 145, 152, 182, 183, 
225a, P 163; voetenplank: voetaplank, 
L 100, 160; voetaplaank, K 145a; vöête-
pläank, L 152 ; bedsteeplank: betsteeplank, 
1 57b , K 126, 128, 133 ; betsteeplaank, 
K 101a; betstéjplaank, K 125; kopplank: 
koplank, L 110, 180**, P 163; plank: 
plank, K 150; plaank, K 0107 ; bedbank: 
bedbank, K 182b, 184a, 184b, 187, 197; 
bedbangske, K 153, 158b ; bedbankska, 
K 195; 215 ; bedbaank, L 2 8 1 * ; bedbaanks-
ke, L 283a; bedbènkske, L 2 6 2 ; bed-
bijngske, K 196 ; beddebank: beddebank, 
K 169, 186; beddebangske, K 173a; bedda-
baank, K 183, 184 ; beddebank, aan h o o f d -
of voeteneinde, D e B o n t ; voetbank: 
voedbank, L 158a; voedbaank, K 136a; 
voetenbank: voetabank, K 146, 150a, 171, 
L 96b, 99, 112, 145, 147, 148, 149, 180, 
190 ; vöëtabank, K 170 ; vöëtabank, L 100, 
109, 149; vöëtabank, L 104; voetabaank, 
K 142, 143 ; kopbank: kobank, L 96b , 9 9 ; 
bedschap: betschap, K 189, 191, 292, 
L 159b, 2 8 5 ; betschepka, K 240 ; bedde-
schap: beddaschap, I 102a, 118; schap: 
schap, I 102a, K 204, 221a, 243, 251, 320, 
330, 337, L 109, 110, 159, 283 ; schabba, 
I 79, P 3 5 ; schaap, L 186 ; sjaap, L 0265 ; 
bedschappraai: bétschaprooj, K 276 ; 

schapraai : schrapaaj, K 181 ; beddehang: 
beddahangske, I 78a ; h a n g : hank, P 9 3 ; 
ank, I 275, O 242, 274a ; voorsponde : 
voorspon, K 289 ; achtersponde: achtar-
spon, K 289 ; spondeberd: sponnabedda, 
O 286 ; sponnabèt, O 158, 160a, 244 ; 
sponnabèrras, O 154, 157 ; hoo fdstuk : 
hooftstuk, P 111 ; r ek : rek, P 162a; 
étagère: eetazjééra, P 10 ; schabelleke: 
schabellaka, K 225b z.s.h.; eindeberd: 
énjabét, O 153 z.s.h.; paneel : paniel, 
K 330 z.s.h,; travers: travijr, K 299 z.s.h. 

K I N D E R K R I B B E 
I N D E B E D S T E D E 

Schlafstatte für Kleinkinder in der 
Bettstatt - cot within bedstead -
couchette d 'enfant dans un lit clos 
(DC 27, 12) 
[Een o p de beddeplank aangebrachte 
slaapplaats v o o r de baby . ] 
kribbe: krip, I 118, K 163, 183, 188a; 
kribbe, K 101, 183, 183b, 210, 213 ; 
kinderben: kïëndarbên, I 78. 

H O U T E N B O D E M 
V A N D E B E D S T E D E 

Zimmerwerk als B o d e n für die Bettstatt -
w o o d e n floor of the c loset-bed - f ond 
de bois du lit clos 
(DC 27, 8; Luik 5, 8) 
[Het get immerte onder in de bedstede, 
waarop de takkebossen en de strozak of 
kaf zak rusten; meer in het bi jzonder de 
planken of rondhouten die onmiddel l i jk 
onder de takkebossen liggen.] 
bodemlaag : boojamlödch, K 143, 145a; 
onderlaag: ondarlaach, K 171, L 145; 
ondarldóch, L 185, 2 0 7 b ; b o d e m : boodam, 
P 37, 152, 157a; bèjam, P 168 ; boojm, 
L 225a; bêum, O 153; bedhout : L 152 
onderscheidt zwaar en licht of dik en dun 
béthdwt: de balken, meest ongeveer 5-jarig 
hout , dragen de sliete; schelft : skélft, 
het hele vloert je , L 182 ; bedberd: bédbét, 
K 307 ; lattenwerk: lattewerk, O 286 ; 
kafplank: kafplank, K 320 ; polder : 
ne pelder, K 339 z.s.h.; karkas : karkas, 
K 245 z.s.h. 
De b o d e m bestaat u i t : onderlagen: ondar-
laage, I 57b, 78a, 79, K 146, 160, 188, 
L 93, 96b , 148, 162, 178, 178a, 180a, 263 ; 
onderladge, K 170; oondarlaaga, L 187 ; 
onderlödge, K 101a, 0107, 125, 126, 133a, 
138, 138a, 140, 142, 150a, 164a, L 109, 
160, 205, 206, 240, 280; ondarlooga, 
K 140, L 103, 110, 147, 186; undarlooga, 
L 153; ondarlóóge, L 100; onderlagen, 
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onderstel der bedstee, hs E t t e n K 176 ; 
in K 150a, 153, L 100, 109, 110 en 162 
duidt m e n met de genoemde woorden 
o o k de dwarshouten aan w a a r o p de 
b o d e m rust ; beddelagen: beddelaage, 
I 78, K 173* ; onderleggers: onderleggers, 
K 133c, 161a, 182b, L 2 4 0 ; oonderleggers, 
L 204, 204a ; onderlegger, L 96, 112 ; 
onderlegger, geldt o o k v o o r de dwarslatten 
onder de b o d e m , L 161, 236 ; onderliggers: 
onderliggers, L 2 6 4 ; onderlagers: onder-
laagsrs, K 0153 ; oonderlöbgers, K 173a; 
lanen: laane, K 129a, L 263a; bedsbanen: 
bedzbödne, K 162 ; bedhouten: bethowte, 
L 9 9 ; houten: hówte, ronde geschilde 
dennepalen, gelegd in de lengte o p een 
halfsteensmuurtje, L 258 ; beddeberden: 
berrebèrres, O 154 ; berden: berres, O 2 4 2 ; 
beddeplanken: beddeplank, K 150a, L 181, 
263a ; beddeplaank, K 136a, 181 ; bedde-
planke, I 78, 102a, K 133, 133c, 133d, 
157, 158a, 158b, 164a, 173, 176, 177, 179, 
183b, 190, L 145, 151a; beddeplaanke, 
K 188a, L 2 8 5 ; beddeplèngske, K 150 ; 
berreplanke, O 157; beereplanke, O 160a, 
166, 290 ; barreplanhe, O 274a; berre
planke, I 2 7 5 ; beddeplanke, geldt o o k v o o r 
de dwarslatten onder de b o d e m , K 215, 
L 104 ; bedplanken: betplank, K 133a, 
184a, 187, 213, 237, 240, 256, 275, 276, 
296, 297, 302, 304, 317, 353, L 180**, 
182, 256, O 265, 283a, P 30, 35, 81, 109, 
110 ; betplanke, K 216a, 242, L 109, 
110, 148, 149, 159, 159b, 160, 203, 205, 
206, 256, 262, 263a, P 131, 136, 148, 
164, 167 ; betplaank, K 196, L 2 8 1 * ; 
betplaanke, L 190, 285a ; betplanks, P 1 6 1 ; 
bedsteeplanken: betsteeplaanke, K 101, 
1 4 1 ; ligplanken: lichplanke, O 289 ; 
planken: planke, K 149, L 281, O 175, 
244 ; plaanke, K 183 ; latten: latte, O 244. 

D W A R S B A L K J E S O N D E R D E 
B O D E M V A N D E B E D S T E D E 

D u n n e Querriegel unter d e m B o d e n der 
Bettstatt - small cross-beams under 
closet-f loor - petites traverses sous Ie 
fond du lit clos 
(DC 27, 8-9-10; Lu ik 5, 8-9-10) 
[De dwarsbalkjes onder de b o d e m van de 
bedstede rusten vaak o p twee regels die 
ter weerszijden binnen tegen de lange 
zijden v a n het bed zijn bevest igd ; 
vroeger werden ze o o k wel gedragen door 
stapels stenen, in de vier hoeken van de 
bedstede gelegen (L 208) , of d o o r worte l 
e inden van b o o m p j e s (L 99).] 
laanbalkjes: laanbalkskes, K 129a; onder-
laaglatten: onderlaaglatte, K 176; bed-

ribben: betribbe, K 188; bedhouten: 
bethoute, L 149; dwarsbalken: dwarzbalke, 
K 101, L 100 ; dwarzbaelkskes, L 110 ; 
dwarsliggers: dwarsliggers, K 145a, 0153, 
195, 317, L 209, 240 ; dwêêsliggers, O 160a; 
dwéjslïëgers, O 153 ; onderliggers: onder
liggers, K 213 ; liggers: liggers, K 221a, 
3 0 2 ; dwarslatten: dwarslatte, K 161a, 
L 109, P 138; dwarslat, K 295, L 263a ; 
dweslat, P 3 0 ; dwarsplankjes: dwars-
plèngskes, L 148; spondelatten: sponlatte, 
K 344 ; steunlatten: steunlatte, K 1 7 3 * ; 
panlatten: panlatte, L 178a; latten: latte, 
K 276, L 103, P 109, 167, latn, O 1 7 5 ; 
laaie, K 150 ; travers: trevêér, K 273 ; 
travêrkes, O 178a, 2 8 6 ; traverkes, P 38, 8 1 ; 
richels: richel, K 150 ; riechels, L 283a ; 
regels: riggels, L 264, O 160a, 244 ; 
reggeltjes, K 2 9 2 ; ribben: ribbe, K 237 ; 
bruggen: bruch, K 330 n .b . ; hulpbruggen: 
hulbrugge, K 221a z.s.h.; juffers: juffers, 
K 339 ; kepers: keepers, K 339, O 2 4 2 ; 
keeperkes, K 320 ; keeperkens, P 162a; 
klampen: klampe, K 295 ; kldmpe, K 2 5 6 ; 
balken: het type balkjes i n : K 153, 240, 
L 204, 204a ; het type balken i n : L 147, 
O 290 ; hanebalken: haanebalke, L 181 
z.s.h.; planken: planke, K 337 ; plankskes, 
P 163 ; rollagen: roldóge, K 187 ; stekken: 
stekke, P 157a; scheien: de schéjs, P 3 9 ; 
kalson: kalson, P 81 z.s.h. 

B E D S T E E P A A R D J E S 

Schragenförmige Holzklötze zum A b -
stützen des Bettstattbodens - trestles 
support ing closet-f loor - poutres de 
soutien sous Ie lit clos 
(DC 27, 10; Luik 5, 10) 
[Schraagvormige ondersteuningen van de 
bedsteebodem.] 
bedpaardjes: betspertjes, K 169; paarden: 
het type paarden i n : I 78a, 79, K 100a, 
101a, 0107, 107, 109, 125, 128, 138, 138a, 
0188 ; het t y p e paardjes in : K 126, 136a, 
140, 141, 142, 146, 153, 164a, 171, 176, 
183b, 275, L 99, 100, 145, 262, 2 6 4 ; 
paarden, latten waarop de onderlagen 
van een bedstee rusten, Hoeuf f t ; bokken: 
bokke, K 145a, 184b, 187; bok, L 149 ; 
bökskes, K 226a; ezels: eezel, I 102a; 
schragen: schraage, K 187, 218b, L 203, 
205, 206, 283 ; schrooge, K 140 ; schrogge, 
K 188a; schraagjes, K 197, L 178 ; 
schraachskes, K 145a, 173, L 180a, 183, 
236, 264 ; schrochskes, K 183; schrdóchskes, 
L 281, 2 8 1 * ; skraage, L 182; skraachskes, 
L 200 ; ruiters: ruiters, L 2 0 7 b ; onder
staanders: onderstaanders, K 182b ; juk
ken: jukke, K 109; bedpoten: betpöwte, 
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K 240 ; poten: poota, K 330, P 108a, 131 ; 
pikkelen: pikkah, P 38. 

R I C H E L O N D E R D E D W A R S 
B A L K J E S I N D E B E D S T E D E 

Holzstäbe als Stützen für die Querriegel 
der Bettstatt - ledges o n which c loset-
floor rests - lattes soutenant les traverses 
du lit clos 
(DC 27, 9) 
[Waar de bedsteebodem niet gedragen 
wordt d o o r paardjes, rust hij o p de hier 
bedoelde regels welke ter weerszijden van 
het bed tegen de sponden zijn aan
gebracht . ] 
r ibbetje: ribbaka, K 0188; r ichel : richals, 
K 101. 

K N E C H T E K A M E R 
B O V E N D E S T A L 

Schlafkammer über d e m Stall für den 
K n e c h t - sleeping-loft over stable for 
farm-hand - chambre d 'un domest ique 
au-dessus de l 'étable 
(N 5, 93 ; R o u k e n s 3, 59) 

[Slaapkamertje boven de paardestal of 
koestal , waar de knecht slaapt, o o k wel 
gebruikt v o o r gasten, rondtrekkende 
kooplui vooral . V a a k is het niet meer d a n 
een afgeschoten hoekje o p de schelft. 
Vgl . de l emmata kippenzolder en zolder
ruimte in stal of schuur.] 
polder: poldar, K 209, 231, 245, 262, 268, 
281, 283, 295, 296, 301 ; poldar, K 226, 
282, 301, 324 ; puldar, K 310, P 16 ; 
pöldar, K 295 ; példar, K 339 ; puldar, 
klein s laapkamertje b o v e n de koeien 
naast de hooitas, o o k wel kiekenrust v o o r 
kuikens, K 2 5 2 ; polder, Goossenaerts ; 
mansarde: mansarde, Goossenaerts ; 
slaapkot: sloopkot, ruimte bij de schapen
stal waar de schaapherder sliep, P 6 9 ; 
cel: sel, L 205 ; convent: kdvêént, K 2 4 7 ; 
bivak: bievak, K 179b ; deel: deel, Corn. 
V e r v l . ; knechtekamer: knéchtakddmar, 
tussen de varkensstal en de koestal, 
P 148; meisenkamer: maaasakddmar, 
slaapkamer v a n het dienstmeisje achter 
de bi jkeuken, P 9 5 ; mermoudekamer: 
mermoudakaamar, K 254 ; wachtslaap-
kamer: wachtslöopkoèmar, K 190 ; bijstal: 
bijstal, K 160. 
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B I J K E U K E N (zie kaart) 

Wasch - , Spülküche - scullery - arrière-
cuisine, buanderie, office 
(N 5, 124 en 132 ; D C 10, 6 ; sgv pag. 5 0 ; 
Wei jnen E B 17, 8; V a n Gerwen 4, 4) 
[De bi jkeuken op de boerderij wordt ge 
kenmerkt door de aanwezigheid van de 
aanrecht of gootsteen, waarop men de 
vaat doet . In jongere huizen bev indt zich 
o o k de p o m p in de bi jkeuken. Men ge 
bruikt de ruimte wel o m er 's zomers te 
wonen , terwijl er veelal o o k de melk
bereiding en het karnen plaatsvindt . 
Blijkens het naast elkaar v o o r k o m e n van 
de benamingen goot of moos en washuis 
e.d. zal men onder washuis vaak t o ch een 
afzonderli jk vertrek moeten verstaan; 
o m d a t dit niet overal het geval is, is een 
bi jzondere behandeling o p deze grond 
onmogel i jk . K 174 zegt : er wordt ge 
bakken en gewassen. Vgl . het l emma 
melkhuis.] 
goot (krt no . 2 ) : goot, I 79, 102a, K 146, 
165, 174, 183, 183b, 184, 185, 186, 194, 
197a, 200, 215, 216a, 217, 218, 240, 242, 

307, L 209a, 212, 228, 232, 239, 240, 241, 
242, 243, 244, 255a, 256, 258, 259, 261, 
263, 263a, 264, 279, 280, 283, P 4 1 ; 
goowt, K 166, 183, 220, L 260 ; gout, 
K 219 ; gdwt, K 329 ; geut, K 100a, 101a, 
102, 109, 110, 110a, 132, 133a, 133c, 
133d, 135, 136a, 137, 140, 141, 142, 143, 
145, 145a, 146, 147, 148, 149, 164, 164a, 
165, 167, 168, 169, 171, 172, 183b, 185, 
186, 187, 187a, L 91 , 91b, 93, 94, 95, 99, 
100, 103, 104, 109, 110, 112, 144, 145, 
145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 154, 155, 156, 157, 158, 159, 159b, 
160, 161, 162, 178, 178a, 179, 180, 180*, 
180**, 180a, 180b, 181, 182, 182a, 183, 
184, 184a, 185, 186, 186*, 187, 187a, 188, 
189, 190, 199, 200, 200b, 201, 202, 203, 
203b , 204, 205, 206, 207, 208, 208a, 212, 
226, 226*, 232, 233, 234a, 235, 236, 237, 
241, 242, 243, 244, 263 ; geujt, K 187, 
L 144, 145, 149, 177c, 199; gèüt, L 183; 
gèüjt, L 2 0 1 ; geutjg, L 283; göt, L 158 ; 
guit, L 240 ; goot, hs 1229a; goot, geut, 
Sassen (Eersel) ; geut, hs Sassen L 2 6 3 ; 
geut, Elemans, hs Renders L 226, hs 
Vissers L 180, V a n D a m 1 en 2, B r a -
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bantius, hs K 133a, hs Mischgofsky L 95 , 
Wei jnen E V 7, L 244, 263, 279 ; pomp-
goot: pompcheut, L 9 3 ; gootsteen: goot
steen, K 217 ; gööwtstien, P 105 ; goutstïên, 
P 4 8 ; moos (krt no . 3 ) : moos, I 79, 271, 
K 125a, 126, 127, 127a, 153, 0153, 157, 
158a, 158b, 161, 161a, 161b, 162, 163c, 
173b, 174, 175, 176, 177, 177c, 178, 178*, 
179a, 180, 181, 182, 182a, 188a, 0188, 
190, 191, 192, 193a, 194, 195, 198*, 
204, 210, 214, 215, 216, 216a, 226, 235, 
237, 240, 241, 251, 262, 268, 273, 274, 
276, 277, 281, 281a, 283, 287, 291, 295, 
296, 301, 304, 307, 310, 311, 312, 313, 
314, 317, 331, 332, 339, 341a, 348, 349, 
349a, 351a, 352, 354, P 3 3 ; mods, K 175a*, 
177b, 182 ; móés, K 0153, 163, 174, 175a*, 
176, 179a, 180, 188a, 276 ; moows, K 184a, 
248, 348 ; mööws, K 256, 282, 283, 333b, 
3 3 5 ; mows, K 250, 282, 295, 3 3 5 ; mous, 
I 79, K 245, 348 ; mos, I 102a, K 153, 
211, 268, 307 ; mos, K 237, 288 ; mósks, 
K 184a; mus K 353 ; moons, K 188, 201, 
210 ; moons, K 174 ; mdóns, K 175; moos, 
K 174; mons, I 78, K 188a; mwoons, 
K 2 0 1 ; mons, K 175; maaws, K 2 9 5 ; 
móés, K 252, 287 ; moes, K 226 ; mèüs, 
K 340 ; moos, K 3 4 1 ; maws, K 249-250; 
moons, Corn. Verv l . A . ; moos, Corn. 
Vervl . , Goemans, Goossenaerts, Wei jnen 
G R 4, K 153, hs Renders L 226, Bra -
bantius K 155, 158, hs K 183, A G K 157, 
hs Et ten K 176; mous, moos, D e Bo nt , 
K 214, 215, 216, 216a ; moos, vuilnishok, 
Hoeu f f t ; moos, v a a t h o k aan de keuken 
grenzend, Hoeu f f t ; waskot (krt no . 4 ) : 
waskot, K 354, P 8 1 ; waskót, P 154 ; 
waskot, I 266, K 274, 291, 330, P 4, 81, 
154a; waskót, K 301, P 88, 145 ; waskot, 
I 220, K 301, 307, 329, 353, P 44, 67-68, 
169 ; waskot, een o p het erf staand ge
bouwt je , hetzelfde als het bakhuis, K 354 ; 
washok (krt no . 5 ) : washok, K 125a, 
127a, 133d, 137, 150a, 161a, 182, 200, 
L 93, 177, 205-206, 243, 244, 264, 283, 
283a ; waashok, L 2 0 1 ; washok, L 159; 
wazok, K 241a; wasok, K 126; washuis 
(krt no . 6 ) : het t y p e washuis i n : I 57, 
78a, 79, 118, 220, 266, 268, 269, K 133a, 
143, 146, 151, 152, 163c, 174, 179a, 181, 
183, 184a, 188a, 194, 197, 281, 283, 
324, 335, 353, L 93, 110, 114a, 156, 161, 
184, 187, 240, 280, O 67, 72, 74, 158, 
162, 169, 173, 275, 286a, P 5, 7, 16, 18, 
25, 27, 61 , 69, 72, 74, 76, 77, 78, 81, 84, 
89, 95, 125, 128, 129, 133, 134, 137, 148, 
171, 198 ; waashèüs, afzonderli jk vertrek 
tegenwoordig , naast de goot , K 166 ; 
wasêüs, Ey lenbosch O 253 ; wasoos, hs 
Schrevens P 8 6 ; waspiek: waspiek, P 171 ; 

watersteen (krt no . 7 ) : wattarstien, P 95, 
163 ; wattarstien, K 354 ; wdötsrstiên, 
K 318 ; wöötarstïën, K 318 ; wöd'arstien, 
K 314 ; wdttarstien, P 26 ; waetsteen, P 9 5 ; 
waatersteen, hier werd de melk a fgeroomd 
en de v a a t gedaan, P 163 ; braskot: 
braskot, O 169, P 8 5 ; braskot, K 324 ; 
braskot, P 8 5 ; pomphuis (krt n o . 1 ) : 
pomphuis, K 129a, 130, 245, 2 5 2 ; pöëmp-
hóos, K 268 ; pöémpöös, K 2 8 3 ; pöém-
pööas, P 29a ; pöëmpöas, P 2 5 ; pöém
pöös, I 2 6 8 ; poempöês, P 8 9 ; pomphuis, 
pöëmphuis, Corn. ; pompbak: pöëmbak, 
I 179 ; pöëmbak, I 269 ; pompsteen: 
pompsteen, K 307 ; spoel-huis: spoeluis, 
K 157; waskeuken: waskeuka, L 209a; 
wdskèüjka, hierin w o r d t o o k de melk 
verwerkt , K 330 ; afwasbank: afwaz-
bank, P 35a ; afwdzbdnk, P 7 8 ; wasplaats: 
wdsplösj, P 67, 6 8 ; afgang: afchank, 
K 341a; gootdeel: gudèèl, L 159 ; achter
huis (krt no . 8 ) : het type achterhuis i n : 
I 57, 79, 266, K 100, 101, 109, 146, 148, 
0153, 157, 160, 161a, 162, 163c, 165, 166, 
173, 175, 183, 183b, 218, 226, 237, 240, 
241, 249, 250, 251, 276, 307, 310, 318, 
330, 340, 341a, 353, L 228, 232, 258, 
O 67, 74, 162, 169, P 25, 35a, 67, 68, 69 , 
72, 89, 125, 134, 137, 1 7 1 ; aachtarhójs, 
soort aangebouwde loods, K 125a; achter
huis, Corn. Verv l . A . ; voorhuis: vèüröös, 
K 330 ; (vur)ös, I 266 ; vöjös, P 198 ; vujw-
öes, P 134 ; mooshuis: mooshuis, K 160; 
schommelhuis: schommelhuis, achter
plaats van een huis enz., Corn. V e r v l . ; 
schotelhuis: schotelhuis, hs Et ten K 176 ; 
schotelhuis, Corn . ; stookhuis: stookhoojs, 
L 2 3 2 ; huis: dan uis, K 193a; öas, P 128 ; 
kookplaats: kööwkpluts, K 283 ; schom
melkot: schommelkot, Corn. Verv l . ; 
gosselkot: gössalköt, O 165; smoskot: 
smösköt, K 2 9 5 ; bijgoot: bijgeut, L 2 0 1 ; 
binnengoot: de binnegeut, bewaarplaats 
van zuivelproducten, E lemans ; stookhok: 
stookhok, K 102*, L 262 ; boenhok: boen
hok, K 101, 109, 133d ; schotelhok: 
schöttalhök, K 101 ; pottenhok: pöttanhök, 
K 100a. 
N .B . D e invoering van het w o o r d keuken 
of -keuken in de sfeer van het boerenhuis 
m o e t betrekkeli jk j o n g zijn. Naast huis 
of herd in de zin v a n woonruimte , geken
merkt door de aanwezigheid van het 
haardvuur, en goot of moos e.d. in de zin 
van wasruimte, gekenmerkt door de aan
wezigheid van de p o m p , was er vanouds 
geen plaats v o o r 'keuken' of '-keuken'. 
Ook geografisch betekenen deze woorden 
een verstoring v a n het beeld. 
Wanneer duiding van de opgegeven 
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w o o r d e n mogel i jk was, werden ze hier
b o v e n globaal gedocumenteerd . Onduide 
lijke o p g a v e n werden overgeplaatst naar 
par. 2.2.2.2. O m d a t de betrekkeli jk j onge 
culturele verschuiving t o c h o o k de taal
kundige aangaat vo lg t hier een o p s o m 
ming v a n de plaatsen waaruit in verband 
met het boerenhuis niet nader te duiden 
materiaal afkomstig is : het type keuken 
in : K 124a, 125a, 127a, 137, 143, 148, 
151, 0153, 157, 165, 170, 184a, 235, 237, 
240, 248, 256, 283, 287, 313, 324, 330, 
331, 335, 336, L 159, 162, 180, 187a, 200, 
201, 203b , 205, 206, 232, 235, 241, 255, 
259, O 73, 158, 165, 173, 275, 286a, P 18, 
25, 26, 29a, 41 , 61, 69a, 74, 78, 81, 85, 
99, 104, 133, 148, 169, 171, 198 ; het t y p e 
bijkeuken in : I 78a, K 109, 110, 124a, 
128a, 133a, 150, 0153, 165, 185, L 158, 
160, 190, 201, 208, 235, 243, 264 ; het 
t y p e voorkeuken in : K 216a, 240, 340, 
O 2 7 5 ; het type achterkeuken in : K 182, 
192, 216a, 241, 276, 283, 307, 312, 330, 
331, 340, 346, L 201, 232, O 162, 169, 
P 44, 67, 68, 69, 95, 148, 154a; achter
keuken, O o m . , Goemans ; verantwoording 

v a n deze gegevens geschiedt fonetisch in 
2.2.2.2. 

B I J K E U K E N D E U R 

T ü r zur Spülküche - door leading t o 
scullery - porte de l 'arrière-cuisine 
(Lijst H e.a.) 
[Deur welke toegang geeft t o t de b i j 
keuken, meest de buitendeur. ] 
gootdeur: gudeur, L 180b ; geudeur, 
K 183b, L 180b ; gùtdeur, deur tussen 
'den herd ' en de geut, hs Vissers L 180 ; 
guddeur, E l emans ; gotedeur: guttmdeur, 
L 2 3 5 ; moosdeur: moozdeur, K 188a, 241 ; 
moozdeur, K 174 ; moosdeur, de deur 
tussen den huis en de moos , Goossenaerts ; 
moosdeur, Corn. Verv l . A . 

B I J K E U K E N R A A M 

Spülküchenfenster - scul lery-window -
fenêtre de 1'arrière-cuisine 
(Lijst H e.a.) 
[Elk v a n de ramen in de muren van de 
bi jkeuken.] 
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gootraampje: geutrömka, L 180b ; gót-
rontka, K 184; gootsraam: geutsraam, 
L 1 8 0 b ; moosraampje: möosrddmaka, 
K 174. 

A A N R E C H T , 
G O O T S T E E N (zie kaart) 

Ausguß , Gußrinne - sink - évier 
(N 12, 85, 86 en 8 7 ; Roukens 3, 77) 
[Blijkens de overeenkomsten tussen de 
benamingen worden de aanrechtbank en 
de gootsteen, i .e. de watersteen onder de 
p o m p , niet duideli jk onderscheiden. Af 
zonderli jke l emmata konden daarom niet 
worden g e v o r m d . ] 
aanrecht (krt n o . 1 ) : aanrecht, I 118, 
K 151, 152, 161b, 169, 179b, 180, 181, 
200, 217, 235, L 201, 224a, 241, 255, 279, 
280, 2 8 5 ; aanricht, K 216, L 145, 162, 
179, 183, 190, 200, 207, 224, 227, 263a ; 
aanreecht, L 2 0 8 ; aanréécht, K 168 ; 
unrecht, K 172, L 205, 2 6 1 ; anrech, L 160 ; 
anrieht, L 184, 240, 2 4 1 ; anreecht, L 244, 
263 ; aenricht, L 159 ; aanrecht, K 3 3 1 ; 
anrieht, K 165, 166, 183b, 184 ; bnricht, 
K 183c, 218, L 9 5 ; ónrèècht, L 150 ; oun-
richt, L 146; enrecht, L 2 8 3 ; ènrécht, 
L 2 3 5 ; donrecht, I 57, 102, K 133a, 153, 
161a, 163, 174, 183, 186, 187, 190, L 157, 
180, 201, 260 ; donrecht, L 154 ; oönrech, 
K 124a; donricht, K 197, 220, L 100, 148, 
152, 177, 178, 178a, 202, 204, 257 ; 
öonrek, L 2 0 2 ; anrek, K 182 ; ddnrijk, 
K 164a; aaricht, K 168 ; óórecht, K 1 8 5 ; 
órricht, K 165 ; naarecht, K 135; narecht, 
K 183 ; naarich, L 159 ; naricht, L 228 ; 
norricht, K 166 ; nordich, L 9 3 ; den 
ónricht, E l emans ; a'nriXt, D e B o n t ; 
anrieht, Anrichtt isch, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; rechtbank: (krt no . 2 ) : zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : rechtsbank], regd\bank], I 57, 78, 
102, K 125a, 151, 160, 161, 177b, 180; 
reg[bank], I 57a, K 131, 161a, 281a ; 
rekbank (krt no . 3 ) : zonder fonetische 
documentat ie v a n het tweede deel : 
reG[bank], K 126, 157a, 158, 163, 173a, 
174, 176, 178; rèG[bank], I 5 7 ; réG\bank]. 
K 237, 241, 245, P 104; rekbank, schotel -
rek, aanrechtbank, Tuer l inckx ; moos-
bank (krt no . 4 ) : zonder fonetische d o c u 
mentatie van het tweede deel : mooz-
[bank], I 275, K 157, 176, 179a, 188a, 
193a, 204, 205, 225, 262, 268, 274, 276, 
276a, 287, 291, 296, 301, 304, 307, 310, 
312, 314, 324, 331, 332, 341a, 346, 349, 
P 25, 78 ; möèz\bank], K 287 ; módwz-
[bank], K 249, 254, 281a, 283, 295, 330, 
P 16, 39, 8 9 ; mwooz[bank], K 2 0 1 ; 

m{w)6z\bank], K 2 0 4 c ; moz[bank], K 178*, 
190a, 191, P 4 ; mdz\bank], K 208, 210 ; 
mdwz[bank], K 2 4 5 ; mówz[bank], K 348 ; 
möëz\bank], K 330 ; möëz[bank], K 330 ; 
möêjz[bank], K 2 5 1 ; móez\bank], K 237, 
244, 248 ; moozbank, bewaarplaats v o o r 
po t ten en pannen in de kelderkamer 
K 2 8 5 ; moosbank, gemetste b a n k o p de 
moos , waarop men het afgewassen keuken-
gerief zet, Corn. V e r v l . ; moosbank, G o o s -
senaerts; mozebank (krt no . 5 ) : mooza-
bank, I 220, K 274, 307, O 67, P 4 ; 
moozabdnk, I 268 ; moowzabank, K 2 9 1 ; 
müuzabank, P 10 ; mèüzabdnk, K 340 ; 
bordenbank: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede dee l : burra\bank], 
O 63a, 67, 173 ; beura[bank], O 165, P 5, 
10 ; bérra[bank], O 153, 161, 163 ; bérram-
[banh], O 158 ; birra\bank], O 6 3 a ; 
borrebank, Corn. ; wasbank (krt no . 8 ) : 
het t y p e wasbank i n : P 67, 68, 70, 76, 77, 
84, 89, 128 ; wasserbank: waasarbaank, 
P 16 ; schotelbank: het type schotelbank 
in : K 146, 151, 175, P 104; pottenbank: 
het t y p e pottenbank i n : K 124a, 157, 177, 
188a, 2 0 2 ; steenbank (krt no . 1 2 ) : 
steenbank, P 9 9 ; stenen bank (krt no . 13 ) : 
het t y p e stenen bank i n : K 324, 329, 330, 
P 7, 18, 25, 39, 9 5 ; keienbak: keiembak, 
stenen bank, welke hier en daar de 
vroegere m o o s b a n k vervangen heeft, 
Goossenaerts ; gootsteen (krt n o . 1 0 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : goot\steen], I 220, 268, 275, 
K 157, 161b, 163, 176, 193a, 204, 205, 
207, 210, 217, 220, 225, 235, 276a, 287, 
301, 304, 307, 310, 312, 316, 318, 332, 
346, 349, L 227, 255, 258, 259, 264, 281, 
O 63a, P 5, 25, 7 7 ; göot\steen\, K 183; 
got[steen], I 57, K 174, 178*, 179a, 188, 
188a, 191, 215, 268, 274, O 173; gót[steen], 
K 183c, 184 ; gdt[steen], L 2 6 1 ; gdjt[steen], 
P 2 7 ; gdwt[steen], P 8 9 ; goowt[steen], 
K 124a, 151 ; gddwt[steen], K 248, 249, 
254, 283, 330, P 16, 69b, 125, 145, 198 ; 
gout[steen], P 9 9 ; gut\steen], K 102, 133a, 
143, 146, 150, 165, 166, 170, 186, 187, 
211, L 95, 145, 148, 149, 150, 153, 159, 
160, 177c, 180, 180b, 183, 184, 200, 200a, 
201, 207, 233, 235, 239, 241, 242, 244, 
263, O 153 ; geut[steen], L 190; gèüt-
[steen], K 340, P 88 ; góet[steen], K 237 ; 
gótstieèn, gootsteen, hs Renders L 226 ; 
geutsteen, o p de geut, V a n D a m 1; 
gotsteen, A G K 157 ; gutsteen, hs Vissers 
L 180; gutstee.n, J a c o b ; gutstién, Spül-
stein, hs Mischgofsky, L 9 5 ; watersteen 
(krt no . 14 ) : het t y p e watersteen i n : 
K 192, 193a, 235, 240, 241, 276, 312, 
312b, 314, P 39, 41 , 104, 105 ; watersteen, 
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„ L ö t het dravat (draagvat) mär in de 
waitestiën s touën" , Tuer l inckx ; water
steen, grote v ierkante arduinen steen 
onder de p o m p , waar m e n het keuken-
gerief o p afwascht, Corn. V e r v l . ; pomp
steen (krt no . 1 5 ) : het type pompsteen i n : 
K 192, 208, 211, 212, 237, 244, 262, 274, 
291, 307, 311, 331, 335, O 165, P 4 1 a , 7 6 ; 
mozesteen: mozesteen, C o m . Verv l . ; 
pompbak: (krt no . 1 6 ) : het type pompbak 
in : K 249, 291, 307, 324, 329, L 95, O 153, 
158, 161, 253, P 696, 70, 85, 89, 133 ; 
pöëmbak, Ey lenbosch O 253 ; pómbak, 
Spülstein, hs Mischgofsky L 9 5 ; wasbak: 
wazbdk, O 165 ; afwasbak: afwazbak, 
L 2 0 1 ; spoelbak: spüülbäk, K 316 ; 
blauwe steen: blóóg stïën, O 2 8 8 ; moos 
(krt n o . 6 ) : moos, K 204c, 237, 276, 285, 
L 2 0 1 ; moöws, K 248, 281a, 335 ; mows, 
K 2 9 5 ; moes, K 237 ; mwoos, K 2 0 1 ; 
moze (krt no . 6 ) : mówzg, K 245. 
D e vo lgende benamingen werden slechts 
aangetroffen v o o r de aanrechtbank in 
eigenlijke z in : gootbank (krt no . 1 1 ) : 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
tweede dee l : gód[bank], K 183c, 184 ; 
gud[bank], K 143 ; guttg[bank], L 200a; 
lekbank: leGbaank, K 193a; léGbank, 
P 88 ; afwasbank (krt no . 9 ) : het t y p e 
afwasbank i n : P 69b , 70, 77, 95, 133 ; 
droogbank: dreugbank, K 170 ; reebank: 
reebank, P 4 1 a ; reejbank, P 105 ; rébank, 
P 105 ; rïëbang, P 166 ; rïëbank, P 4 4 ; 
rïëbanh, P 9 9 ; riêbank, P 1 7 1 ; scherf bank: 
skervbank, L 180b ; moossteen (krt no . 7 ) : 
móstêéjn, K 307 ; moostien, P 2 5 ; mozebak: 
moozgmbak, K 2 4 1 ; spoelbank: speul-
bank, P 125 ; pottenkas: pottakas, K 179b ; 
poteind: potijn, I 57, 78 ; potijn, K 174; 
potijnt, K 173; potting, K 173b. 

G O O T G A T 

Wasserabf lußloch - sink-hole - trou 
d 'écoulement 
(N 12, 88) 
[Het afvoergat in de bui tenmuur van de 
bi jkeuken onder de gootsteen, waardoor 
het vuile water wegvloeit . O o k wordt wel 
bedoeld een gat in de bui tenmuur o p 
v loerhoogte , waardoor m e n schrobwater 
e.d. verwijdert . ] 
moosgat: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede dee l : moos[gat], 
K 151, 174, 176, 184, 186, 188a, 240, 241, 
276, 287, 314 ; möos[gat], K 174 ; mdds-
[gat], K 3 4 1 ; mèöas[gat], K 281a; moows-
[gat], K 124a, 165, 166, 183c ; mddws[gat}, 
K 249, 254, P 85 ; móes[gat], K 244 ; 
mo{o)s[gaf], K 191 ; mos[gat], I 57, K 157, 

163, 173b, 174, 188 ; mdws[ga(], K 2 4 5 ; 
mous[gat], P 9 9 ; mosgat, K 157, moosgat 
K 177, gat in de muur op gelijke hoogte 
met de vloer, A G ; moosgat, mozegat, 
kleine opening onder in de muur v a n 
waschhuizen, kamers enz. waarlangs het 
vuil water af loopt , Goossenaerts ; moosgat, 
hs Renders L 226 ; et moosgaat, D e B o n t 
L 2 8 5 ; mozegat: zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het tweede deel : mooza[gat], 
I 220, 268, 275, K 161, 179a, 183, 191, 
192, 193a, 204, 204c, 207, 225, 237, 241, 
262, 268, 274, 276a, 301, 307, 324, 325, 
331, 332, 341a, 349, O 63a, 67, 163, P 4, 5, 
18, 25, 44, 70, 76, 77, 78, 8 9 ; módsg[gat], 
P 6 9 ; mddzalgat], K 287, P 89, 125 ; 
moowza[gat], K 2 9 1 ; mdöwzg\gat~\, K 248, 
283, 295, 330, 335, P 16, 39, 70, 84, 198 ; 
mózz3[gat], K 205, 208, 210, 212, 235 ; 
mózzg[gat], O 165 ; mozza[gat], I 220, 
K 124a, 178, 2 1 1 ; mdjzg[gat], O 288, 
P 2 7 ; mówza[gat], P 67, 6 8 ; móezg[gatj, 
K 237 ; möêzg\_ga(], K 330, O 158, 1 6 1 ; 
muuzg[gat], P 10 ; mèüza[gat~\, K 340 ; 
maaza[gat], K 2 5 1 ; magzg[gat], O 173 ; 
mawzg[gat], P 95, 133 ; mwózza[gat], 
K 2 0 1 ; mozegat, Corn. V e r v l . ; mooskot: 
mooskot, K 240, 241, 276, 312, 316, 318 ; 
mozekot: moozdhot, K 307, 310, 341a ; 
moozgkót, K 346; mó(w)zskdt, K 348 ; 
moosgkotjg, K 307 ; mèüzgkdt, K 340 ; 
moosgoot: mooschoot, K 2 9 1 ; mozegoot: 
moozggoot, K 307, 312b, P 2 5 ; moosggoot, 
K 304 ; mèüjzggoot, K 0153 ; möezggddwt, 
K 248 ; mozehol: moozgnol, K 325 ; moos-
pijp: moospijp, buisje in de buitenmuur 
van de goot , D e B o n t K 2 4 2 ; gootgat: 
gootchat, K 307 ; góówtchat, P 4 1 a ; goot-
chat, P 4 1 ; gddwtchdt, P 1 4 5 ; geutchat, 
K 133a, L 149, 183, 2 0 1 ; gutchat, K 102, 
143, 146, 150, 187, L 145, 150, 153, 159, 
160, 177c, 180, 180b, 183, 200, 200a, 207, 
2 4 1 ; et chutchat, gat onder in de muur van 
de spoelkeuken, E lemans ; geutgat, o p e 
ning in de muur v a n de boerengeut, o p 
v loerhoogte , hs Vissers L 180; gutgat, 
gat in de muur onder de gootsteen, hs 
Renders L 226 ; gootgat, opening beneden 
in de buitenmuur v a n de goot , De B o n t ; 
gotgat, hs K 183 ; gootsgat: geutschat, 
K 170, L 148; gutschat, K 133a, L 148, 
177, 233 ; gutschaat, L 263 ; geutsgat, 
V a n D a m 1; gutsgat, hs Kaptei jns L 177 ; 
afvoergat: dfeurgdt, P 6 9 b ; goot: gout, 
P 104; gootjg, K 220 ; schrobgat : schrop-
chat, L 180b, 2 6 1 ; schrópchat, L 184 ; 
skropchat, K 187; skrópchat, L 207 ; 
schuurgat : schoergat, schuur gat, smalle 
opening in een der muren v a n het haard-
vertrek, waardoor het vuile reinigings-
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water geloosd wordt , D e B o n t ; schoergat, 
gat o p de goo t waardoor het vuile water 
naar buiten vloeit , L 225a, V a n de V e n ; 
hoosgat : hoosgat, eene goo t of l o o p 
waardoor het uitgehoosd of ander vuil 
water wegloopt , Corn. Verv l . ; a f loop : 
àflêup, P 88. 

S L U I T S T E E N 
V O O R H E T G O O T G A T 

Stein z u m Schließen des Wasserabf luß
loches - stone slab cover ing sink-hole -
pierre servant à boucher le trou d 'écoule 
ment 
[ „Karee lsteen waarmede men het m o z e -
gat ( = gootgat ) s lu i t " , Corn.] 
moossteen : moossteen, Corn. 

S P I N D E (zie kaart) 

Spind, (Vorratsraum, Speiseschrank, aus 
d e m Vorräte gespendet werden) - larder 
- armoire, p lacard 
(DC 28, 14a t / m d ; Lu ik 6, 14c en d ; 
znd A 1, 116 ; znd B 1, 154 ; znd 7, 24 ; 

Wei jnen B N 4, 3; Ey lenbosch ; sgv spinde) . 
[Een voorraadkast of bewaarruimte v o o r 
levensmiddelen. D e vo lgende betekenis
nuanceringen - alle genoteerd uit o p g a 
ven m e t het t y p e spinde, maar o o k v o o r 
schapraai gevonden - zijn te vermelden : 
kelderkast onder de t r a p : K 203, 276, 
291, 296, 332, L 237, 244, P 3 9 ; kelder 
zonder 'verdieping ' L 2 4 1 ; kleine eet -
kelder O 6 9 ; een soort kelder gelijkvloers 
in arme huizen K 352 ; voorraadkast 
b o v e n de kelder of bij de keldertrap 
K 190a, 335, P 16 ; kelder of keukenkast 
K 176 ; voorraadhokje v o o r b . v . aard
appels tussen twee bedsteden L 158a, 
185 ; soms onder de bedstede L 187 ; 
plaats waar de melk bewaard werd P 112, 
144 ; onder de oven in het bakhuis L 184 ; 
hangkast v o o r kleren L 184, 186; r o m -
melkamert je P 29a ; Vgl . de l emmata 
opkamer , melkhuis en bedstede. ] 
spinde (krt n o . 1 ) : spindu, K 148, L 187, 
P 16 ; spénds, K 206, O 158 ; spint, K 131, 
164, 174, 184, 205, 232, 246, 279, 291 , 
295, 325, L 200, 2 4 2 ; spient, K 176, 1 8 4 ; 
spent, K 216 ; spientp, L 109, 150, 152, 
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153, 155, 158, 158a, 184, 185, 186, 187; 
speentje, L 205, 206, 207, 208, 236, 237, 
241, 244, 264 ; spijnt, L 9 1 ; spijntja, L 144 ; 
spinna, K 219, 304, O 67, 68, 69, 70, 71, 
72, 73, 74, 155, 157, 162, 162a, 163, 164, 
165, 168, 169, 170, 172, 173, 176, 245, 
247b, 251, 254a, 255, 274a, 286, P 4, 59, 
126, 198 ; spènna, O 153, 159, 161, 249, 
253, 273, 275, 276, 278, 2 8 5 ; spènna, 
O 155, 158, 160, 160a, 175, 232, 239, 240, 
241, 242, 244, 246, 250, 254, 276 ; spènna, 
O 154, 156, 237, 238, 243 ; spin, I 78, 
K 125a, 136a, 154, 157, 158a, 158b, 
161b, 163, 171, 173, 174, 175, 176, 188, 
188a, 189, 189b, 191, 194, 201, 203, 204, 
214, 215, 221, 243, 276, 293, 302, 312, 
315, 322, 329, 330, 332, 334, 352, 356, 
L 100, 148, 159, 228, P 10, 30a, 37, 39, 
91 , 96a, 112, 133, 144, 154, 161, 166, 1 7 1 ; 
spien, K 153, 158c, 190a, 257 ; spén, 
K 173b, P 105; spaen, L 207 ; spèng, 
P 1 4 5 ; spéng, P 105 ; sping, P 96, 154a; 
spinnaka, K 188a, 191, 201, 251, 330, 
331 , 332, 335, L 240, O 69, 178, 277, 
P 25, 29a, 36, 41 , 60a ; spennakan, O 238 ; 
spènnakan, O 274 ; spinj'a, O 238 ; spinja, 
O 238, 274 ; sjpénna, O 239, 2 7 6 ; sponda, 
L 257 ; spónna, O 6 7 ; sponna, P 1 9 8 ; spon, 
K 282, 300a, P 88 ; spon, K 339 ; spunt, 
L 208 ; spanna, O 272 ; spieka, K 296 ; 
speenj, P 4 3 ; spie, P 96a ; spient, hs Etten 
K 176 ; spind, bewaarplaats v o o r eet
waren, welke v o o r kelder dient en een 
weinig lager ligt dan de andere plaatsen, 
o o k ingemaakte kast, dikwijls onder de 
trap, Corn. Verv l . ; spin, spinde, spind, 
spende, het kastje waarin het eten be 
waard wordt , Goossenaerts ; spijnt jen, 
spingtjen, Brabant ius ; spin, etenskast, 
K 153, Wei jnen G R 4 ; {het) spien, 
voorraadskamer, A G K 157 ; spin, b r o o d 
kast, I 79, hs Sassen; spintje, spinkastje, 
ruimte tussen twee gemetselde b e d 
steden, L 263, hs Sassen; spènna, p r o 
visiekamer, vaak heeft de keldertrap 
deze ruimte verdrongen, Ey lenbosch 
O 253 ; spindekast (krt no . 2 ) : spinnakast, 
K 176 ; spinkast, K 190a, 195 ; spinkesja, 
L 146 ; hoekspinde (krt no . 3 ) : hoekspin, 
K 158a; broodspinde (krt ho . 3 ) : bróêtspin, 
K 1 9 1 ; spinning: sponning, L 154 ; etens
kast (krt no . 4 ) : zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het tweede deel : eetas[kast], 
K 127, 141, 146, 147, 150, 155, 164a, 168, 
172, 179, 183, 183b, 184, 184b, 185, 199a, 
215, 216a, 217, 218, 218a, L 100, 104, 109, 
112, 144, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 156, 157, 158, 159, 
162, 177, 177b, 178, 178a, 179, 180, 180a, 
180b, 180** , 181, 182, 183, 184, 186, 189, 

199, 200, 201, 202, 204, 205, 206, 212, 
228, 233, 243, 260, 262 ; aetas[kast], 
K 148a, 165, L 93, 95, 103, 162, 182, 183, 
185, 187a, 202, 203, 203b , 204, 208, 208a, 
240, 243a, 244 ; eetkast (krt no . 5 ) : eetkas, 
K 213, 244 ; eetkaas, I 220 ; éétkas{ka), 
K 227 ; èètkas, K 330 ; aetkaast, L 184 ; 
eetkaska, I 266, K 272, 273 ; aetkesje, L 1 6 2 , 
ijtkas, O 178a; keukenkast (krt no . 6 ) : 
het type keukenkast i n : K 142, 168, 172, 
183, 227, 244, L 184, 209a, 228, 244, 261, 
279, P 2 5 ; provisiekast (krt no . 6 ) : pro-
vieziekast, K 124a, 164a, 183, 184b, 199a, 
L 182, 228 ; provieziekaast, K 163, 1 7 1 ; 
provieziekasja, K 174, 198; prövïëzakès, 
K 2 4 6 ; broodkast (krt no . 6 ) : het t y p e 
broodkast in : K 164, 164a, 168, 183, 216, 
218, 218a, L 93, 100, 102, 146, 150, 199, 
212, 256, 261, 279 ; broodkas, laag kastje 
in de herd tegenover de schouw, Sassen 
(Eersel) ; spijskast (krt no . 6 ) : spijskaast, 
L 102 ; voorraadkast (krt no . 6 ) : vorööt-
kaast, L 226* ; vliegenkast (krt no . 6 ) : 
vliegakast, K 160, 183, 2 9 1 ; vliegakaast, 
K 184, L 177; vliegakas, P 88 ; vleegekas, 
P 127; hoekkastje (krt no . 6 ) : hoekéska, 
K 197a; kast (krt no . 7 ) : het t y p e kast i n : 
I 180, K 160, 163, 164, 165, 168, 183, 195, 
197, 216, 217, 227, 237, 238, 244, 245, 
249, 251, 254, 257, 267, 277, 281a, 290, 
307, 320, 333, 357, L 157, 238, 260, 261, 
P 10, 18a, 25, 29a, 65, 75, 88, 97, 166 ; 
het type kastje i n : K 136a, 184, 195, 
L 146, 178a, 240 ; schapraai (krt no . 8 ) : 
schapraaj, K 210, 212, 213, 218, 220, 237, 
244, 272, 276, 295, L 185, O 162, 175, 
178a, P 7 7 ; schaprööj, K 208, 212a, 241, 
258, 273, 291, 312, L 2 5 5 ; schaprooj, P 8 9 ; 
schaprooja, P 9 1 ; schaproj, K 245, 296, 
302 ; schapröj, K 241, 277, P 10 ; schaproej, 
P 2 7 ; schapreuj, K 277 ; schaprööej, 
K 353 ; schapraj, K 203, 216 ; schapraa, 
I 180, P 8 5 ; schaprda, K 234, 268, 307, 
319, 339, P 21, 30, 70, 86 ; schaprdda, 
I 220, 221, K 240, 297, 307, 324, O 68, 
P 14, 16, 2 7 ; schapróo, I 180, K 257, 267, 
268, 301, 305, 307, 349a ; schapróo, K 206, 
P 76 ; schaprèüa, I 266, P 9 4 ; schapróo, 
I 269, K 291, P 3; schapro, O 6 9 ; schaprö, 
K 287 ; schaprui, K 243, 267 ; schapröê, 
O 286, P 199; schaproe, O 2 5 1 ; schdpróe, 
P 88, 8 9 ; schaprööwe, K 267 ; schapraw, 
P 6 3 ; schaprawj, K 214, 215 ; schaprij, 
P 9 3 ; schaprïë, O 244 ; schapróo, I 267 ; 
schaprööj, K 2 4 1 ; skaprawe, P 2 5 ; 
skapröö, O 74 ; shöprój, L 237 ; skoproo, 
P 2 ; skoprie, O 244 ; scherproje, K 2 9 2 ; 
sjapröa, P 8 8 ; zjaprèw, P 60a ; schraplaaj, 
K 187 ; schrappraai, hoekkast v o o r 
voedselvoorraad, verouderd, hs Renders 
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L 226 ; schapraai, etenskast, Goosse -
naerts ; sXaprug, G o e m a n s ; schapraai, 
Corn . ; schapraai, eetkas, G o m . V e r v l . ; 
schapraai (schaprouë), Tuer l inckx ; schap
raai, etenskas, Hoeuf f t ; eetschapsraai 
(krt no . 9 ) : eetschapróöe, P 2 7 ; ééjtschap-
rode, P 8 0 ; ééjtschapröó, P 129 ; ijt-
schaproe, O 178a; kaspraai (krt no . 1 0 ) : 
kaspraaj, P 136 ; kasprooj, P 133a; kas-
proej, P 128; kasproo, P 2 ; kaspröo, P 13 ; 
kaspröe, P 30, 8 6 ; kaspróê, P 7 5 ; kaspröë, 
0 286 ; etenkaspraai (krt no . 1 1 ) : ééjte-
kaspróö, P 129 ; eetschap (krt no . 12 ) : 
eetschap, K 356, P 36 ; eetschap, P 164 ; 
eetschap, etenskast, Corn. ; broodschap 
(krt no . 12 ) : bróetschap, K 353, P 164 ; 
broodschap, Corn. Verv l . ; schap (krt 
no . 13 ) : schap, K 165, 184, 185, 195, 197, 
197a, 352, 353, 356, P 41 , 55, 99, 145, 1 7 1 ; 
schoep, P 5 5 ; skap, K 357 ; schap, etens
kast, Tuer l inckx ; pijzer: pijzer, K 136a; 
spijker: spieker, L 9 6 a ; etensren: eetesren, 
L 226 n .b . ; muik (krt no . 1 4 ) : muik, 
geheime bergplaats v o o r o.a. appels, 
K 217 ; idem, bewaarplaats v o o r snoep of 
fruit v o o r kinderen, L 151a; idem, 
geheime bewaarplaats, L 280 ; idem, 
bewaarplaats in hoo i of stro v o o r kleine 
hoeveelheid fruit, L 208 ; mèük, v o o r 
appels enz. , K 2 1 8 b ; muuk, voorraad 
kast b o v e n de kelder, K 190a. 

B O R D E N R E K 

Tellerbrett - p late-rack - porte-assiettes 
(N 12, 8 7 ; znd B 1, 171) 
[Een houten rek aan de muur, waarin 
m e n de afgewassen etensborden of de 
sierboden bergt . Zie afb . 10.] 
bordenrek: borderek, K 146, 179a, 184, 
186, L 150, 160, 201, 2 6 1 ; borderék, 
L 153, 159 ; burderek, K 187, L 148, 183, 
200a, 2 4 1 ; burderék, K 183c, L 2 3 5 ; 
bordrek: burtrek, L 1 8 0 b ; tellorenrek: 
telöërerék, K 2 9 1 ; telóererék, K 324 ; 
taloererék, K 324 ; telóererék, K 237, 349 ; 
talóêrerék, K 348 ; telóörerik, K 240 ; 
schotelrek: schootelrék, K 191, 3 0 1 ; 
schóttelrék, K 207 ; schelenrek: scheeierèk, 
1 220 ; tinrek: tinrek, K 163, L 180b, 183, 
184 ; potrek: pötrèk, K 188a; moosrek: 
moosrék, K 205, 276a, 312 ; mozerek: 
mozzerik, K 274 ; rek: rek, K 193a, 248, 
287, 314, 330, L 148, 180, 242, 262, P 4 1 ; 
rék, I 180, 268, K 192, 204, 212, 231, 232, 
235, 240, 241, 268, 274, 276, 277, 283, 
287, 291, 304, 307, 308a, 310, 312, 312b, 
316, 318, 324, 340, 346, O 63a, P 16, 25, 
27, 35a, 39, 4 1 , 70, 85, 88, 107, 144, 145, 
154a; rek, Tuer l inckx ; hang: hank, 

P 25, 36, 7 7 ; ank, O 276, P 10, 29a, 30, 
60a, 125, 127, 133, 144, 198 ; ank, O 153, 
158, 161, 163, 165, 288, P 69b , 8 9 ; häng, 
K 3 0 7 b ; liste: liste, L 263 ; gootplank: 
gootplank, K 307 ; plank: plank, L 2 0 7 ; 
tellorenschap: talóereschap, K 248 ; td-
lóereschdp, P 2 5 ; moosschap: mooschap, 
K 208, 2 2 5 ; mooschap, I 275, K 287, 307, 
331, 332, P 78 ; moschap, K 1 9 1 ; mow-
schap, K 330 ; mööwschap, K 249, 281a ; 
mööwschdp, P 89 ; móeschap, K 2 4 4 ; 
keukenschap: keuke(n) schap, keuken-
schab, s chap in de keuken waar m e n het 
keukengerief opzet , Corn. ; schap: het 
t y p e schap i n : I 268, K 170, 201, 210, 
212, 237, 240, 244, 245, 247, 251, 267, 
274, 279, 286, 295, 320, 322, 330, 332, 
333, 335, 339, 341a, 348, O 178, P 16, 3 9 ; 
schapraai: schapröwe, K 307 ; moos-
hekken: mooshekken, K 262. 

D R U I P R E K O F D R U I P B A K , 
G E B R U I K T B I J D E A F W A S 

Brett , auf d e m m a n abgewaschene Teller 
abtropfen läßt (Abtropfbrett ) - d r ip -
rack, dr ip-trough - égouttoir 
(N 12, 87) 
droogrek: dreuchrek, K 170 ; drüüchrék, 
P 76 ; druiprek: dröprêk, P 9 5 ; aflooprek: 
aflóêprik, P 4 1 a ; wasrek: wasrek, K 176 ; 
wasrêk, K 2 0 4 c ; wdsrék, K 2 0 1 ; rek: rek, 
soort v a n lattewerk aan den wand , waar 
m e n de afgewasschen tel joren in te 
drogen zet, Corn. ; lekbak: UGbak, P 4 , 1 0 ; 
UGbdk, O 63a, P 18 ; lekblad: leGblat, 
K 157 ; aflekker: aflékker, P 16 ; lekker: 
lékker, P 84, 8 9 ; lekker, Corn. V e r v l . ; 
af loper: äfloeper, P 9 5 ; verlek: verlek, 
K 193a; verlekbak: verlekbak, bak, waar 
men afgewasschen tellooren, p inten enz. 
in laat uitlekken, Corn. V e r v l . ; lekstel: 
lékstél, K 2 1 1 ; richel: richel, soort van rek 
of bak , uit overeengekruiste latten samen
gesteld enz. Esschen, Corn. Verv l . 

M E L K H U I S 

Milchkammer, Milchkeller - dairy -
laiterie 
(N 5, 132 ; D C 7, 29 en 31) 
[Deel v a n het boerenhuis waar m e n de 
melk verwerkt en bewaart . - Niet o p alle 
boerderi jen heeft de melkverwerking 
plaats in een afzonderli jk vertrek. H e t 
heeft er de schijn van, dat de hier o p g e 
n o m e n benamingen v a a k ' funct ienamen' 
zijn v o o r ruimten die uit een ander o o g 
punt o o k anders benaamd kunnen worden 
D e namen v a n de t y p e n -kelder wi jzen 
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erop , dat de bedoelde ruimte v a a k een 
kelder is. V g l . het l e m m a bi jkeuken.] 
melkhuis: het t y p e melkhuis i n : I 220, 
269, K 160, 210, 237, 256, 273, 283, 288, 
296, 310, 331, 335, 340, 341a, 348, L 186, 
260, O 74, 158, 163, P 25, 33, 84, 88, 125, 
145, 1 7 1 ; melkkamer: het t y p e melk-
kamer i n : K 160, 183b, 301 , 307, 310, 
L 205, 206, 241, P 9 5 ; mélkaamer, vertrek 
naast de woonkamer , is tevens washuis, 
K 2 8 2 ; melkkot: het t y p e melkkot i n : 
K 157, 175a*, 282, 283, P 4, 69, 78, 81, 
88, 105, 145, 154 ; melkhok: melkhoh, 
K 145a; melkkeet: meikeet, K 174; 
melkplek: mélkplaek, P 9 9 ; mélkpléh, 
P 154a; melklokaaltje: melklekaaltje, 
I 102a ; melklokaaltje, K 147, 157 ; melk-
plaats: mélkpldsj, O 2 7 5 ; mélkplösje, 
O 2 5 5 ; melkerij: melkeróo, P 7 2 ; mélke-
rdöw, P 129 ; melkerage: mêlkeraas, 
P 134 ; melkspinde: melkspinde, kamer 
waar de me lk opgeborgen wordt , Goosse -
naerts ; karnhuis: zonder fonetische d o 
cumentat ie v a n het tweede dee l : kam
phuis], I 118, K 100, 124a, 151, 152, 155, 
177, 180 ; kern[huis], K 129a, 151, 157 ; 

kérn[huis], K 1 5 1 ; kèrn\huis], I 78a, 79, 
K 129a, 132, 133a, 151, 161, 173a, 182 ; 
kaern\huis], K 153 ; kdrn[huis], K 149 ; 
ker[huis], K 151, L 156, 186, 187 ; 
kè[huis], K 125a; korreng[huis], K 148, 
149 ; karnkamer: kerkaamer, L 209a; 
korringköömer, K 147 ; karnhok: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : karn\hok], K 151, L 144a; kern\hok], 
K 100a, 125a; kérn[hok], K 110a, 133a ; 
kèrn[hok], K 124a; kaern[hok], K 101a, 
162a; korn[hok'], K 133a; kerring[hok], 
K 128a; karnkot: kéérekot, I 78 ; kérrekot, 
K 177 ; kerrekot, I 7 9 ; karngoot: kaern-
geut, K 101a; kergeut, L 9 7 ; karnlokaal: 
karnlokaal, L 206, 262 ; boterhuis: zonder 
fonetische documentat ie v a n het tweede 
dee l : booter[huis], K 268, P 2 5 ; botter
huis], K 179; butter[huis], L 2 3 5 ; boter-
kamer: booterkaamer, K 168, 183, L 2 0 5 ; 
koelhuis: koelhuis, K 148, 149, 161, 163 ; 
koelhok: koelhok, K 133a; roomlokaaltje: 
roomlokaaltje, K 147 ; afroomplek: af-
rüümplêk, O 2 7 5 ; melkkelder: het t y p e 
melkkelder i n : I 79, K 100, 124a, 129a, 
153, 157, 168, 173, 177, 180, 190, 202, 
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246, L 280, P 8 5 ; melkkelder, gedeelte v a n 
de kelder waarin vooral de melk gezet 
w o r d t enz. Goossenaerts ; roomkelder: 
het t y p e roomkelder i n : K 141, 148a, 184, 
L 153, 156, 158, 177, 201, 208, 208a, 262, 
263 ; boterkelder: booterkelder, K 183 ; 
bötterkélder, P 129; zulvelkelder: zuivel-
kelder, L 146 ; karnkelder: kernkelder, 
I 78 ; kornkelder, K 149; koelkelder: 
koelkelder, K 161, L 144a, 160, 161, 162, 
236, 263a, 283a ; kelder: het t y p e kelder 
in : K 100a, 132, 133a, 141, 143, 148, 151, 
157, 158b, 163c, 164a, 171, 173a, 183b, 
187a, L 152, 159, 201, 240 ; spinde: 
spinde, P 164 ; spén, P 4 1 , 174; bussenkot: 
bussekotje, K 188. 

K A A S H U I S 

Kasebereitungsraum - cheese-room -
fromagerie 
(DC 7, 30) 
[Ruimte van het boerenhuis waar m e n 
kaas maakt . ] 
kaashuis: kaeshuis, K 173a; kêêshuis, 
K 184; kaaskamer: kaaskaamer, K 100 ; 
kèéskèömer, K 133d ; kaaskelder: kaas
kelder, K 168. 

K E E T (zie kaart) 

Schuppen - shanty - baraque 
(N 5, 128 ; D C 10, 5a en b ; D C 10, 6 ; 
Wei jnen) 
[De keet is weinig bepaald van v o r m of 
functie. V a a k is het een min of meer in
ferieure nevenruimte, binnenshuis of 
apart opgetrokken, waarin men zich in de 
zomer, o m d a t zulks dan niet bezwaarli jk 
is, behelpt uit zuinigheid. Er is altijd een 
voorziening die koken mogeli jk maakt . 
Sommige woorden kunnen wel betrek
king hebben o p het bakhuis of o p de 
s c h o p ; vgl . die lemmata. Als w o o n v e r 
trek doen in de zomer o o k wel dienst het 
bakhuis, de voorstal , het voederhok en 
de bi jkeuken.] 
keet (krt no . 1 ) : keet, I 57, 78, 78a, 79, 
118, K 124a, 126, 151, 0153, 155, 158, 
163, 173a, 173b, 173*, 174, 175a*, 176, 
177, 188a, 193a, 301, 313, L 150, 159, 
180, 201, 233 ; kéét, K 245 ; kéét, K 157, 
175, 177b, 188 ; kiet, K 124a, Met, K 201, 
252, 287 ; kiêt, K 177b, 249, 250, 340 ; 
kitje, L 233 ; kjeet, I 102a, K 176; kjèèt, 
K 188a; kjét, K 204 ; keet, achterkeuken, 
opkamer K 226 ; Mét, is keuken K 2 8 1 ; 
keet, a fgezonderd gebouwt je bij de boer 
derij, Hoeu f f t ; buitenkeet (krt no . 2 ) : 
buitekeet, I 79, K 124a, 151, 173a ; 

buitekêêt, K 0153; bjuitekeet, I 102a; 
buitekeet, apart b i jgebouwt je waarin d e 
keuken v o o r k o m t K 1 5 1 ; bijkeet (krt 
no . 3 ) : bijkjeet, I 102a; achterkeet (krt 
no . 4 ) : achterkiêt, K 226 ; kot (krt n o . 5 ) : 
kót, O 6 7 ; kotje, P 154; kót anéks, P 7 8 ; 
hok: hok, L 235 ; loods: lóöts, K 179a; 
remise: remiese, K 268 ; fornuishok: for-
nuishok, K 220 ; kookhuis: kookhuis, 
P 103; blokhut: blokhut, L 258 z.s.h.; 
zomerbouw: zoomerbou, K 193a z.s.h.; 
zomerverblijf: zoomerverblaaf, een afge
zonderd staand gebouwt je , m e n bewaart 
er allerlei gerei en er is o o k een open 
haard, in de zomer richt m e n het in t o t 
een keukentje , men eet er en verblijft er 
overdag, K 241. 

- . 1 .1 .2 . Het bedrijfsgedeelte 

- .1 .1 .2 .0 . Algemeen 

N.B. Behalve de hieronder te noemen 
woorden i .v .m. de bedrijfsruimte zijn te 
vermelden : maalderij, maalderij, naast 
de dorsvloer in de schuur gelegen, K 235 ; 
mdelderd, een deel van de schuur, P 133; 
smidshuis, smïésóes, een deel van de 
schuur, P 133; werkhuis, wérkôes, een 
deel van de schuur, P 133. 

B E D R I J F S G E D E E L T E 
V A N H E T B O E R E N H U I S 

Wirtschaftsgebäude - farmstead ex 
cluding farmhouse - bât iment d 'explo i ta 
t ion 
(N 5, 124 en 126) 
[Alle delen v a n de opstal v a n de boerderij 
tesamen, m e t uitzondering v a n het w o o n 
huis. Vgl . het l emma boerderij . ] 
achterhuis : het type achterhuis in : K 100a, 
102, 124a, 135, 136a, 143, 147, 148, 163, 
167, 175a*, 177b, 330, L 91b , 99, 144, 
148, 149, 153, 154a, 159, 160, 177c, 180, 
180b, 182, 183, 184, 186, 187a, 233, 2 3 5 ; 
achterhuis, tussen de koestal en de 
paardestal, het centrale gedeelte in het 
langdeel-huis, K 135 ; idem, plaats naast 
de koeien, o o k zul geheten, K 1 7 7 b ; 
dchteroos, stallen, schuur, soms washuis 
of keuken, K 330 ; dchterhöwes, bergplaats 
v o o r voeders, K 354 ; afterhous, ruimte 
achter de stal, L 180b, achteróes, plaats 
waar allerhand gerief in staat, P 6 9 ; 
achterhuis, keuken en stal, K 176 ; achter-
höws, E lemans ; achterhöjs, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; achter: aachter, subst. , E lemans ; 
nere: neere, K 307, 339, L 99, 149, P 7 6 ; 
néére, I 266, K 313 ; néér, K 2 1 1 ; nêerre, 
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K 237 ; nere, stal en schuur van een 
boerenhuis, Brabant ius ; neerde: neerda, 
L 9 9 ; neers: néérs, K 274 ; nering: nééjring, 
P 105; boerderij: het t y p e boerderij i n : 
I 269, K 125a, 135, 167, 201, 241, 310, 
L 235 ; winning: winning, K 317 ; wïëlïëng, 
P 1 7 1 ; hoeve: hoef, K 125a; öëf, K 204 ; 
öëf, K 2 4 5 ; hofstee: hofstej, K 193a; 
pachthof: pachthof, P 86 ; gedoen: gadöën, 
K 296 ; geleg: galeech, P 4 4 ; galiech, P 78. 

- . 1 .1 .2 .1 . De stallen 

D E B E S C H I K B A R E 
S T A L R U I M T E N T E Z A M E N 

Stallgebaude für die Viehhaltung -
stables - 1'ensemble des étables 
(N 5, 126) 
[Stalruimten in het algemeen, deel uit 
makende v a n het boerenhuis of onder
gebracht in bi jgebouwen.] 
stallingen: stallinga, I 265, K 240, 312, 
O 67, P 65 , 81, 8 8 ; stalling, K 286 ; 
stdllienga, K 341a, O 286a; stdllieng, P 6 9 ; 
stallinga, O 7 2 ; in K 286, 312, geeft men 
de woorden op voor de gezamenlijke ge
bouwen v a n de boerder i j ; stalling, ruimte 
o m te stallen, Goossenaerts; stalling, de 
stallen v o o r peerden en vee, Corn. Vervl . 
A . ; da stalingn, alle stallen tezamen, 
Ey lenbosch O 253. 

S T A L 

Stall - stable - étable 
( R N D 97) 
[Stalruimte voor vee, heel in het alge
meen.] 
stal: stal, I 78, 79, 102a, 118, 119, 120, 
149, 180, 219, 220, 221, 221a, 221b, 222, 
265, 265a, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 
274, 275, 275a, K 135, 150, 150a, 151, 
156, 165, 180, 182, 183, 183b, 184, 185, 
187, 188, 188a, 189, 196, 197, 198, 199a, 
201, 202, 202a, 203, 204, 204a, 205, 206, 
207, 208, 209, 210, 211, 212, 212a, 213, 
214, 216, 217, 218, 220, 221, 222, 223, 
225, 226, 227, 228, 229, 230, 231, 232, 
234, 235, 236, 237a, 238, 239, 240, 241, 
242, 242b, 243, 244, 244a, 245, 247, 
247a, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 
255, 256, 257, 258, 259, 260, 261, 262, 
263, 264, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 272, 273, 273a, 274, 275, 276, 277, 
279, 280, 281, 281a, 282, 283, 284, 285, 
286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 
294, 295, 296, 297, 298, 299, 300, 301, 
302, 303, 304, 305, 306, 307, 307a, 308, 

309, 310, 311, 312, 312a, 312b, 313, 314, 
315, 316, 317, 317a, 318, 325, 325a, 
326a, 331, 332, 334, 335, 336, 337, 338, 
339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 
347, 348, 349, 350, 351, 352, 352a, 353, 
354, 356, L 92, 93, 96, 99, 102, 110, 144, 
145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
156, 158a, 159, 159b, 160, 162, 177, 
178, 179, 180, 182, 183, 184, 186, 187, 
189, 190, 199, 200, 201, 202, 203, 205, 
206, 207, 208, 209a, 212, 225, 228, 235, 
237, 240, 241, 243, 255, 256, 258, 260, 
261, 262, 263, 263a, 264, O 67, 68, 68a, 
68b , 69, 69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 162, 
165, 166, 169, 171, 172, 173, 173a, 174, 
174a, 175, 177, 178, 178a, 245, 247, 248, 
250, 251, 252, 253, 255, 256, 285, 286, 
287, 288, 289, 290, P 6, 9, 13, 14, 15, 16, 
18, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 33, 35, 35a, 36, 38, 39, 40 , 41 , 42, 
42a, 43, 44, 45 , 46, 47 , 48, 49 , 59, 60, 
60a, 61 , 62, 63, 64, 65 , 65a, 65b , 65c, 
66, 66a, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 
76, 79, 81, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 96a, 97, 98, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 106, 108a, 109, 111, 
112, 122, 122a, 123, 124, 125, 126, 127, 
130, 132, 133, 135, 136, 137, 138, 139, 
143, 143a, 144, 145, 147, 148, 149, 150, 
151, 152, 154, 155, 157a, 159, 161, 166, 
167, 168, 169, 171, 198, 199 ; stal, K 100, 
101, 102, 110, 125, 126, 128, 129, 131, 
132, 133a, 141, 143, 147, 153, 154, 155, 
157, 158, 158a, 158c, 159, 160, 161, 161a, 
163, 164, 164a, 168, 169, 170, 172, 173a, 
175, 176, 177b, 177c, 181, 184, 184a, 186, 
224, 246 ; staal, I 57, K 200, 233, L 187a, 
244 ; staal, K 174 ; stdwl, K 2 3 7 ; stal, hs 
Schrevens P 86 ; boerenstal: boerestal, 
alleen gebruikt in tegenstelling met 
schonere stallen, Goossenaerts. 

V O O R P O R T A A L V O O R 
S T A L O F S C H U U R 

V o n Dachüberstand oder Dachf läche 
überdeckter R a u m vor den Stall- oder 
Scheunentüren - stable-porch - porche 
devant 1'étable ou la grange 
(N 4, 3 0 ; N 5, 112a) 
[De ruimte v ó ó r stal- of schuurdeuren, 
overdekt door een oversteek v a n het 
dakschild of v a n een ander dakvlak. ] 
wolfsbakkes: wdlvzbdkkas, K 351a, 3 5 5 ; 
wólvzbakkas, P 78 ; wólvzbakkas, K 0153, 
193a, L 159b, 205, 206, 2 2 8 ; wöëlvz-
bakkas, K 273 ; wöëlvzba's, K 240 ; wolf-
bakkes: wdlvbakkas, K 201, 234, 307, 
P 2 7 ; wdlvbaakas, K 295, P 28 ; wdlv
bakkas, P 2 5 ; wolvbakkas, P 103 ; wolfsbak: 
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Afb. 11. Wolfbakkes. 

wolvzbak, L 1 5 9 b ; wolfgat: wólfchat, 
P 7 0 ; wolf: wolf, oversteek aan de noord 
kant, v a n half zomer to t half winter 
korenopslagplaats , de rest v a n het jaar 
gebruikt v o o r berging van gereedschap
pen, L 177b ; hetzelfde t y p e o o k in K 135, 
2 0 1 ; bakkes: bakkss, L 264 ; wolfshoek: 
wolfshoek, K 179a; schuurgat: schuurgat, 
K 184 ; uilhoek: uilhoek, K 184 ; portaal: 
pórtaal, K 330 ; koekkoeksruimte: koe
koeksruimte, K 135; onderzicht: óndsr-
zïëcht, K 330 n . b . ; inhoek: inhoek, 
meestal niet overdekt , aan twee zijden 
een dubbele inrijdeur, L 184 ; hoogsel: 
huchssl, K 185 z.s.h. 

S T O E P V O O R D E 
S T A L D E U R E N 

Verhärteter Auftr itt v o r den Stalltüren -
pavement in front of stable-doors -
espace de terre bat tue devant les portes 
(N 5, 112a) 
[Verharde plaats v o o r de staldeuren. D e 
benamingen gelden o o k wel v o o r andere 
stoepen tegen het boerenhuis gelegen.] 
brij: brbsks, P 27, 8 9 ; braa, P 27, 78 ; 
braa, be tonnen of geplaveide vloer buiten 
tegen de keuken, P 18 ; braa, rij v a n een 
drietal plaveien langsheen de voorgevel , 
o o k soms langsheen de achtergevel v a n 
het huis, P 2 7 ; mestpad: mispat, I 7 9 ; 
steenpad: steenpat, I 7 9 ; stoep: stoep, 
L 159 ; dorpel: durpsl, P 7 2 ; dölpgr, P 9 5 ; 
mestputplaats: misputplets, buiten tegen 
de zi jmuur v a n de koestal, hier w o r d t de 
mest uit de g o o t verzameld, K 1 5 1 ; 
stalplaats: stalplèts, K 157 ; stalplets, 
K 124a; kant: kànt, P 61. 

V E R L A G I N G 
V O O R D E S T A L D E U R E N 

Senkung vor den Stalltüren - excavat ion 
in front of the stable-door - affaissement 
du terrain devant les portes de l 'étable 
(N 5, 112a) 
[De verlaging in de b o d e m v lak v o o r de 
staldeuren heeft ten doel het laden van 

mest o p een vóór de deuren geplaatste 
kar te vergemakkeli jken.] 
stalgat: stalgat, K 268 ; stalgat, K 274 ; 
staldeurgat: staldurgat, K 2 9 6 ; stdldèürgdt, 
K 310 ; staldeurgat, K 304. 

S T A L D E U R 

Stalltür(en) - stable-door - porte de 
1'étable 
(N 4, 3 9 ; D C 10, 7a ; V a n Gerwen 4, 10) 
[De grote dubbele deuren die toegang 
geven t o t de koestal. In de boerenhuizen 
met zgn. langdeel is het dezelfde grote 
deur in het achterhuis, toegang gevend 
t o t de lange deel, die o o k als schuurdeur 
w o r d t benaamd. ] 
koestaldeur: koestaldeurs, L 159 ; köëstdl-
döj, P 9 5 ; köëstdldèüj, P 9 9 ; koestaldurre, 
alle deuren v a n de koestal, E l emans ; 
koestaldeuj, deur langs welke m e n de 
koestal b innenkomt , Ey lenbosch O 253 ; 
grote staldeur: het t y p e grote staldeuren 
in : K 165, 184, 304, L 2 3 5 ; staldeur: 
het t y p e staldeur i n : I 79, 118, 266, 275, 
K 100a, 102, 124a, 125a, 133a, 143, 147, 
151, 0153, 157, 165a, 170, 174, 179a, 
193a, 252, 267, 274, 276, 282, 283, 287, 
295, 296, 340, 341a, 346, 349, 352, 355, 
357, L 152, 154, 156, 159, 160, 161, 179, 
182, 186, 187, 205, 206, 226, 240, 241, 
243, 263, 263a, 264, 279, O 72, 274, 
286a, P 4, 5, 13, 14, 16, 25, 26, 28, 29a, 
60, 61, 63, 69, 81, 82, 128, 134, 144, 145, 
163 ; het t y p e staldeuren i n : I 79, K 150, 
167, 169, 171, 173*, 181, 183b, 184, 200, 
215, 241, 307, 324, 341, L 99, 104, 109, 
144a, 145, 145a, 147, 149, 150, 151, 152, 
153, 154, 157, 158, 159, 160, 177, 178a, 
180, 180** , 181, 182, 183, 185, 190, 199, 
200, 204, 208, 212, 224, 234a, 236, 241, 
241a, 258, 264, P 169 ; het t y p e staldeurke 
in : K 136a, 143, 165, 166, 167, 169, 183, 
184, 185, 187, 216a, 218, 307, L 180b, 
205, 206, 264 ; staldeurtjs, K 179a; 
staldeurkss, K 146; het t y p e achterste 
staldeur i n : K 188a, 302 ; achtersts stal
deur s, K 127 ; het t y p e klein staldeur i n : 
K 276, 309 ; kléén staldurrs, L 2 3 5 ; 
staldeur, grote deur met 2 vleugels in de 
eindgevel , Goossenaerts ; achterste stal
deur, in de achterzijde v a n de hoef, 
Goossenaerts ; voorste staldeur, in de 
(lange) voorgeve l v a n een hoef, Goosse 
naerts ; achterstaldeur: achter staldeur, K 
2 4 5 ; achter staldeur, K 318; dubbeldeur: 
döbbsldöjr, P 6 9 ; dubbelstaldeur: dbbbsl-
stdldójr, P 145 ; dubbele deur: dubbste 
deur, K 2 4 1 ; stalpoort: stalpbbwt, K 330 ; 
stdlpówt, P 6 9 ; stdlpóert, I 266 ; missent-
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deuren: missentdeuren, De B o n t L 263. 

S T A L R A A M P J E 

Stallfenster - s table -window - fenêtre 
de 1'étable 
stalraampje: stalraamks, K 147; stal-
römpk$, K 167 ; stalromkss, K 184; 
stalvenster: stdlviënsters, K 307 ; stal-
vensterke, vensterke in voor - , achter- of 
e indgevel v a n de stal, Goossenaerts. 

B U N Z I N G G A T I N D E 
S T A L M U U R 

l i t is - oder Katzenschlupf loch in der 
Stallmauer - cat-hole in stable wall -
t rou dans Ie mur de 1'étable par oü entre 
Ie putois (ou Ie chat) 
(Lijst H) 
[Gat onder in de muur in de eindgevel van 
het achterhuis ; daardoor heeft de bunzing 
en de kat toegang t o t de stal.] 
ull ingsgat: ullingschat, L 1 8 0 b ; kattegat : 
kattsgat, L 180b. 

K O E S T A L (zie kaart) 

Kuhstal l - cow-house - vacherie 
(N 5, 105g en 127 ; D C 10, 9a en 14 ; znd 
38, 24 ; sgv pag. 5 0 ; V a n Gerwen 4, 7; 
V a n H o o f ; Eylenbosch) 
[Deel van het boerenhuis waar het r u n d 
vee verbli j ft . Soms zijn er aparte stal-
ruimten v o o r ouder vee en kalveren. 
Enkele malen duidt men m e t de gegeven 
benamingen aan het v o o r de koeien b e 
stemde gedeelte van de stal.] 
koestal : zonder fonetische documentat ie 
v a n het tweede dee l : koe[staT], I 78, 
K 109, 127a, 130, 147, 152, 155, 158, 161, 
161a, 163c, 164, 165, 175, 175a*, 180, 
182, 183b, 186, 187, 194, 196, 235, 268, 
336, 351, L 91b, 93, 95, 99, 100, 103, 110, 
112, 144, 144a, 147, 149, 150, 152, 153, 
156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 177, 
177c, 179, 180, 182, 183, 184, 185, 187, 
187a, 190, 201, 203b, 205, 206, 207, 208, 
208a, 228, 233, 236, 240, 243, 244, 255a, 
258, 259, 263, 264, 285, O 156, 238, 239, 
241, 242, 274, P 5, 25, 146 ; höè[staT], I 271, 
K 245, 287, 291, 307, 313a, L 145a, 186, 
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Afb. 12. Koestal met voedergoot en stalpalen. 

O 242, 245, P 44, 95, 104, 105, 109, 154; 
köê{stal], K 207, 288, 351a, P 81, 9 5 ; 
kóe[stal], I 265, K 307, 341, O 160, 174, 
243, 275, P 4, 7, 16, 25, 60, 89, 198, 199; 
kóê[stal], K 274, 2 9 2 ; küu[stal], K 2 9 1 ; 
keu[stal], K 2 9 1 ; kêu[stal], K 313 ; ku[stal], 
K 273 ; köo[stal], O 244, P 67, 6 8 ; kó[stal], 
K 341a; koew\slal], L 180, 180b, 205, 
206, 264 ; köw[stal], L 180b ; kou[stal], 
L 180b ; koej[stal], I 57, 78a, 102a, 266, 
269, 274, 275, K 100a, 101, 102, 102*, 
110a, 124a, 125a, 126, 127a, 129a, 132, 
133a, 133c, 133d, 135, 136a, 137, 143, 
145, 146, 148, 151, 0153, 157, 161a, 163, 
167, 168, 173a, 173b, 173*, 174, 176, 
177b, 179a, 180, 181, 182, 183, 184, 
184a, 185, 187a, 188, 188a, 189, 190, 194, 
195a, 201, 203, 206, 207, 210, 211, 212, 
213, 216a, 218, 221, 226, 231, 235, 237, 
238, 240, 244, 246, 248, 258, 269, 275, 
276, 277, 291, 295, 296, 305, 307, 309, 
330, 334, 342, 346, 349, 350, 351, 352, 
354, L 91b , 99, 149, 150, 180, 264, 283a, 
O 67, 70, 72, 173, 174a, P 14, 15, 18, 18a, 
24, 25, 26, 27, 35a, 38, 40, 41 , 65, 66, 
73, 74, 78, 79, 86, 89, 93, 94, 96a, 99, 
103, 105, 106, 125, 128, 136, 144, 145, 
148, 150, 161 ; köëj[stal], I 265, 268, 269, 
274, K 101a, 193a, 201, 204, 209, 210, 
226, 231, 237, 238, 244, 251, 252, 255, 
265, 272, 276, 277, 286, 302, 303, 306, 
307, 310, 314, 317, 324, 329, 333b, 353, 
354, O 70, 157, P 3, 23, 25, 27, 29a, 33, 
35, 41 , 48, 60, 69, 74, 77, 80, 84, 86, 94, 
99, 112, 124, 133, 139, 145, 148, 154a, 
163, 171 ; köêj[stal], K 191, 192, 211, 237, 
287, 310, 331, 348, 354, P 144, 148; 
kooj\stal\ K 224, P 41, 66, 68, 149; 
kddj[stal], K 2 9 5 ; kój[stal], K 241, 276, 
339, P 2, 35a, 80, 81, 124 ; kój{stal], 
K 339, 340, 341a, 349, P 23, 128 ; köj[stal], 
K 269, 301, 307 ; keuj[stal], K 168, 209, 
231, 238, 241, 253, 273, 275, 276, 277, 

293, 301, 307, 312, 313, 315, 353 ; kuj[stal], 
K 246, 267, 269, 270, 273, 276, 296, 306, 
307, 309, 310, 312, 346 ; küüj[stal], K 210, 
307 ; koeistal, Goossenaerts ; koestal, E l e -
mans ; idem, Ey lenbosch O 2 5 3 ; koestal, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; köêjstal, hs Schre-
vens P 8 6 ; koeienstal: het t y p e koeienstal 
in : I 79, 220, 265, 266, 268, 274, K 100a, 
143, 151, 160, 173a, 174, 178*, 183, 183b, 
204, 209, 210, 231, 237, 238, 240, 241, 
244, 245, 246, 247, 248, 249, 250, 254, 
255, 256, 265, 272, 274, 276, 281, 281a, 
282, 283, 286, 287, 296, 301, 302, 303, 
306, 307, 310, 320, 325, 329, 330, 332, 
333, 335, 344, 351a, L 92, 159, 180** , 
190, 205, 206, 224, 226*, 232, 241, 262, 
263, O 69, 70, 72, 73, 74, 154, 157, 158, 
160, 162, 165, 166, 173, 175, 177, 178, 
178a, 232, 238, 239, 251, 255, 275, 276, 
286, 287, 288, 289, 290, P 3, 4, 10, 12, 15, 
16, 18, 23, 25, 27, 29, 35, 60a, 61, 64, 
65, 66, 66a, 69, 69a, 70, 72, 76, 78, 80, 
85, 86, 88, 89, 94, 95, 122, 124, 125, 
129, 133, 134, 137, 137a, 139, 145, 198, 
199; köëjastal, hs Schrevens P 8 6 ; stal: 
het t y p e stal i n : I 79, K 109, 148, 149, 
150a, 157, 161a, 161b, 163, 165, 166, 
169, 171, 174, 175, 176, 179, 180, 182a, 
183, 183b, 184a, 185, 186, 187, 189, 194, 
197a, 200, 208, 214, 215, 216a, 219, 231, 
239, 240, 272, 273, 282, 283, 311, 348, 
349, 349a, 352, L 93, 95, 100, 104, 109, 
144, 145, 145a, 148, 149, 151, 152, 154, 
159, 160, 177, 178a, 180, 180*, 180** , 
181, 182, 183, 186, 187a, 199, 200b , 201, 
203, 204, 205, 208, 234a, 235, 236, 237, 
240, 243, 244, 255, 256, 258, 259, 260, 
261, 263a, 264, 279, 280, 281, 281* , 
O 165, P 25, 60, 66, 72, 154; stal, Elemans, 
Goemans, D e Bont , Goossenaerts, Corn . ; 
stal, hs Sassen L 208 ; veestal: veestdl, 
P 2 8 ; beestenstal: het type beestenstal i n : 
K 197, 209, 231, 238, 241, 273, 275, 276, 
277, 294, 307, 310, 312, 313, 315, 353, 
L 263, P 6 0 ; beeste(n)stal, C o m . ; deel 
(krt no . 1 ) : deel, K 107, 180, L 109, 150, 
152, 153, 155, 157; déél, L 91b , 96, 156, 
158, 161, 185, 186, 189, 212 ; dael, L 190 ; 
dèl, L 159b, 162, 1 8 5 ; dêêl, L 100, 184; 
dèèl, L 9 3 ; deel, Brabant ius ; deel, v . W . 1; 
deel, hs 1756 ; de twee laatste v o r m e n ge 
geven v o o r Cuijk, L 159; ere (krt no . 2 ) : 
ééra, L 244 ; aere, L 200, 263, 263a ; êëre, 
L 208a; e.ra. D e B o n t ; eere, Leopo ld , 
gegeven pag. 345 v o o r Gemert L 207 ; 
aere, stalling (Meierij), L ixa 2 ; nere (krt 
no . 3 ) : neera, L 144, 177c, 183, 205, 206 ; 
nééra, achter de koeien, L 202, 203, 235, 
264 ; nééara, L 236, 263a ; nèèra, L 241, 
263 ; nèrra, L 233 ; naera, L 239 ; tanéèra, 
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L 2 4 1 ; neren, hs Sassen L 263 ; néére, 
dat was vroeger de hele stal, nu de stal 
verhard is, is er geen nééra meer, L 2 4 2 ; 
naere, het gedeelte waar het vee staat, 
L 2 6 4 ; neren, hs Sassen L 2 6 3 ; o o k wel te 
interpreteren als s ta l : dan eera, L 180b, 
néére, L 2 0 3 b ; het t y p e neere (geen f one 
tische opgave ) o o k in L 177c, 183, 228, 
243 ; voorstal: voorstal, K 143, L 241, 
241a, 28 3 ; veurstal, L 2 1 2 ; koeienkot: 
köëjakót, K 283 ; koeienschop: koejaschop, 
staat los van de andere gebouwen, 
L 180** . 

L O O P S T A L 

Laufstall - stable in wh i ch cattle can 
m o v e a b o u t freely - étable dans laquelle 
Ie bétail marche l ibrement 
[Stalruimte waar het vee vrij rondloopt . ] 
loopstal: lóêpstal, O 7 2 ; loupstal, L 233 ; 
lüüpstool, bestemd v o o r de stier, O 275. 

D U B B E L E S T A L 

Stall für zwei Reihen Kühe oder für eine 
Reihe K ü h e und eine Reihe Kälber bzw. 
Jungvieh - cow-house accomodat ing t w o 
rows of cattle - étable a deux rangs de 
vaches 
[Een stal waarin zich twee rijen koeien 
ofwel één rij koeien en één rij kalveren of 
j o n g vee bevinden. ] 
dubbele stal: dubbala stal, I 79, K 125a, 
151, 157, 179a, L 264, P 13, 95, 112 ; 
dubbele stal, Goossenaerts. 

D R A A I S T A L 

(N 4, 64) 
[De vraag waarop het materiaal is binnen
gekomen lu idde : een stal met een dubbele 
deur zowel in de korte als in de lange gevel 
(draaistal) ; Goossenaerts geeft onder 
draaistal : „ s ta l waarin het vee niet, 
zoals gewoonli jk, in twee rechte rijen 
staat, gescheiden door een ongeveer 
twee meter brede ruimte (de doorri j ) , 
maar in één half -c irkelvormige r i j " . 
Verder w o r d t ter plaatse W e y n s geci
teerd die schrijft : , ,In de streek van 
K a l m t h o u t noemen de boeren zulke twee-
deurige stallen 'draaistal ' , o m d a t zij met 
de kar al 'draaiende' door de stal konden 
r i jden" . ] 
draaistal: het type draaistal in : K 135, 
0153, 191, 193a, 231, 252, 291, 351a, 
L 177b, 205-206, P 10, 7 0 ; het w o o r d 
werd o p verschillende plaatsen her-

vraagd, nergens echter met positief 
resultaat; gierstal: giêrstal, P 78 z.s.h. 

H E T V O O R D E K O E I E N 
B E S T E M D E G E D E E L T E 
V A N D E S T A L R U I M T E 

F ü r K ü h e best immter Teil des Stalls -
part of cow-house for full -grown c o w s -
partie de 1'étable destinée aux vaches 
[Het gedeelte v a n een dubbele stal dat 
v o o r de volwassen koeien bes temd is.] 
voorstal: het t y p e voorstal i n : K 151, 
182, 193a, 201, 231, 302, 355, P 14, 103, 
134 ; voorzul: voorzul, K 174, 175a*, 1 7 7 b ; 
zul: zul, K 124a, L 153 ; voorben: vurbén, 
K 210 ; ben: ben, K 2 3 1 ; bén, K 296, 330 ; 
koeienkant: koojakant, O 2 5 5 ; koevloer: 
koejvloer, K 178* ; voorvloer: vurvloer, 
K 178* ; Voorste rij beesten: koeien en 
een of twee grote vaarzen die in een 
koestal het naast bij de woonvertrekken 
staat, Goossenaerts. 

K A L V E R S T A L 

Kalberstall - part of cow-house for calves 
- étable des v e a u x 
(DC 10, 9 b ; znd 38, 25) 
[Stal of gedeelte v a n een stal, al of niet 
d o o r afschutting o p de koestal gevormd, 
waar de kalveren verbl i jven. — H e t is 
niet mogeli jk t .a .v. de woorden v a n de 
t y p e n -kot, -hok, -kooi en -bak de juiste 
gebruikswaarde vast te stellen i .v .m. de 
mogeli jkheid dat er een klein donker hok , 
een bak of kist mee bedoeld w o r d t waarin 
men een kalf mest . D e in meervoudsvorm 
aangetroffen opgaven werden overge 
plaatst naar het l e m m a : kalverhok. ] 
kalverstal: kalverstal, I 57, 79, 269, 275, 
K 110a, 124a, 126, 127a, 129a, 130, 137, 
143, 148, 152, 158, 161, 161a, 163c, 164, 
168, 173a, 173*, 174, 182, 183, 195a, 196, 
203, 204, 207, 208, 209, 211, 231, 237, 
238, 240, 241, 243, 246, 273, 274, 276, 
287, 301, 307, 312, 313, 352, L 95, 110, 
112, 144a, 147, 153, 157, 158, 160, 177, 
185, 236, 239, 255a, 258, 259, 263a, 281, 
281* , O 6 7 , 1 5 7 , 1 6 0 , 1 6 2 , 1 7 5 , 286, P 2, 26, 
35, 66, 161, 199; kalverstool, O 274 ; 
kelverstal, K 307 ; halverstalleke, K 127a; 
kalverstal, v o r m t m e t de paardestal een 
apart b i jgebouw, K 2 4 1 ; kalverenstal: 
kalvarastal, K 210, 231, 237, 270, 272, 
277, 296, 307, 320, O 69, 156, 158, 166, 
173, 174, 178a, 287, P 4, 41 , 60a, 155, 198 ; 
kldóverestal, P 6 5 ; kalverestal, Goosse 
naerts ; kalvenstal: kalvestal, K 160, 206, 
O 289, P 41 , 60, 124, 150, 198 ; kalvestool, 
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0 2 7 5 ; kalfstal: kalf stal, K 245, 2 9 2 ; 
muttenstal: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede deel : mutte[star\, 
1 268, 274, K 238, 272, 282, 285, 291, 
342, 351a, O 70, 73, 238, 239, 241, 242, 
275, P 3, 7, 68, 76, 80, 81, 94, 106, 128, 
133, 139, 145, 149 ; meute\staï], K 203, 
287, 293, 295, 301, 330, 336, 351, O 72, 
162, 255, 275, P 35a, 69, 73, 74, 144, 
146 ; móete\staï\, K 286, O 244 ; muite-
[stal], P 14, 1 5 ; métte[stal], O 69, P 78, 
124; mette[stal], I 274, K 334, 351, O 156, 
P 38, 6 6 ; mit'n[stal~\, O 157; muttekens-
stal: zonder fonetische documentat ie van 
het tweede dee l : mutteke[stal], I 265, 
K 247, P 24, 25, 86, 89, 129, 133, 199; 
métteka\stal], K 320 ; mitkan[stal], O 276 ; 
muttekestal, een hoekje van de koestal, 
K 330; runderstal: rinnestAl, P 169 ; 
voorstal: voorstal, K 143; achterstal: 
achterstal, K 255, 267, 296 ; malenstal: 
maalastal, L 2 2 6 * ; módlestal, L 145a, 
180 ; hokkelingenstal: hokkelingestal, 
K 1 5 2 ; okkelingestal, K 1 5 1 ; hokkeling-
stal: hokkelingstal, K 124a; vaarzenstal: 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
tweede dee l : veeze[stal], O 289 ; vijeze-
[staï], P 4 1 ; vjézze[stal], O 275 ; vééjeze-
stal, een aparte stal, P 145; vééezastAl, 
stal v o o r vaarzen, een deel van de 
schuur, P 29a ; knapperstal: knapparstal, 
0 244 ; mukkenstal: mukkastal, P 109, 
1 1 1 ; mokkerstal: mookarstal, L 112 ; 
kuuskensstal: kuuskastal, L 149 ; beestjes-
stal: beesjastal, K 187a; bisjestal, K 187; 
stal: stal, L 283a ; stelleka, P 169; staelaka, 
L 2 0 1 ; kalverkot: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het tweede dee l : kalvar[kot], 
1 78, 79, K 151, 175, 180, 190, 208, 213, 
241, 270, 275, 277, 301, 306, 307, 352, 
354, P 79, 198 ; kalvarkootars, K 2 4 1 ; 
kalverskot: kalvarskot, K 173b, 189, 213 ; 
kalverenkot: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede deel : kalvara{kot], 
I 265, K 210, 303 ; kalverekot, Goosse-
naerts ; kalfkot: kalf kot, K 226 ; kalfskot: 
kalfskot, K 173a, 203, 224, 275, 307 ; 
muttenkot: muttakot, K 253 ; muttenskot: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel : muttas[kot], I 275, K 285, 
306, 307, O 166, 238, 242, 245, P 27, 
38, 76, 81, 89, 93, 94, 9 9 ; möttes[kot], 
P 80, 129; meutas[hot], I 266, K 348, 
P 40, 94 ; muitas[kot], K 310, P 96a ; 
méltas[kot], P 8 6 ; mettes[kot], P 128 ; 
mêetes[kot], P 136 ; muttaskót, Ey l enbosch 
O 253 ; méttaskot, hs Schrevens P 86 ; 
muttekenskot: muttakaskot, P 25, 2 6 ; 
möttakaskót, K 286 ; meutakaskot, K 2 9 1 ; 
kalverhok: kalvarhok, K 100a, 101, 109, 

127a, 133a, 133c, 133d, 137, 161b, 184, 
190a, 194, 341, L 93, 99, 100, 144a, 187, 
224, 2 8 5 ; koelvarhok, L 9 8 ; kalvershok: 
kolvarshok, K 102*, 165, 183b ; kalveren-
h o k : kalvaranhok, L 204 ; kuuskenshok : 
kuuskashok, L 152 ; h o k : hok, K 182a, 
L 100 ; kalverkooi : kalvarkooj, K 127, 
149, 185, L 178a, 179 ; kalvarkdj, L 153; 
kalvarkoj, L 159, 160, 161, 162 ; kalvar
kooj, soms apart gebouwt je , K 187; 
kalverkooj, gewoonli jk o p de voorstal , 
L 241, 241a ; kuuskenskoo i : kuuskaskoj, 
L 1 8 0 * * ; kuussenkooi : kuussenkooi, kooi 
v o o r j o n g e mestkalveren, dikwijls aan
getroffen in de laast (tasruimte in de 
schuur) , V a n D a m 1; k o o i : kooj, K 182a; 
kalverbak: kalvarbak, K 309 ; muttekens-
b a k : muttakezbak, K 344 ; kalverzul : 
kolver zul, K 189 ; muttensbocht : muttaz-
boecht, P 14 ; meutazböëcht, plaats waar 
men de pasgeboren kalveren zet, O 163 ; 
muttekenskant : muttakaskant, deel van de 
koestal waar de kalveren staan, O 255 ; 
kuuskensschop : kuuskaschop, losstaand 
gebouw, L 1 8 0 * * ; kalverschuur: kalvar-
schuur, K 180; zu l : zul, zeul, een kot 
a fgemaakt o p 2 m hoogte o m mestkalveren 
of iets dergelijks onder te brengen, P 134. 
In een zgn. dubbele stal is vaak de ene 
standplaats bestemd v o o r de koeien, de 
andere v o o r de kalveren. Behalve wellicht 
o o k sommige opgaven hierboven ge 
n o e m d moeten de vo lgende in deze 
samenhang begrepen w o r d e n : kalver-
vloer : kalvarvloer, K 178* ; achtervloer: 
aachtarvloer, K 178* ; kleine koevloer : 
klijna koejvloer, K 193a; kleine zul t : 
klijna zult, K 169; achterstal: achterstal, 
K 231, P 37, 134; Achterstal, K 191, 201, 
340, 355, P 14 ; achterzul : achterzul, 
K 173, 175a* ; aachterzul, K 174, 177b ; 
achterben: Achterbén, K 210 ; h o l : K 193a 
vermeldt een afgemaakt hol: klein hoekje 
van de kleine koeivloer v o o r pasgeboren 
kalf jes; Achterste rij beesten: de rij 
vaarzen en kalveren die in de koestal het 
verst van de woonvertrekken afstaat, 
Goossenaerts ; men plaatst de kalveren 
o o k wel g e w o o n achter de koeien o p de 
achterstal, b .v . L 208a. 

K A L V E R H O K 

Dunkier Verschlag zur Kalbermastung -
small unlighted space in which a calf is fat -
tened - baraque pour engraisser les v e a u x 
(DC 10, 9 b ; znd 38, 25) 
[Een klein donker hok, een b a k of kist, 
waarin men een kalf mest. Vg l . het 
l e m m a : kalverstal.] 
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kalverbak: kalverbak, bak waar men 
kalveren in zet o m ze te mesten, Corn. ; 
kalverenbak: kalvarambakka, K 231, 272 ; 
kalverkooi: kalvarkooja, K 147, L 208 ; 
kalverskooi: kalvarskooja, L 152 ; kalver-
hok: kalvarhokka, K 101a, L 208 ; muttens-
kot: muttaskoota, K 339 ; muttasköt, 
donker h o k van kistkalf, P 6 3 ; muttekot: 
meutakootars, K 350 ; kalverkot: kalvar-
kottars, K 307; mestkooi: meskooj, K 171. 

V O O R S T A L (zie kaart) 

Diele v o r d e m Stall - front part of c o w 
house — partie antérieure de 1'étable 
(N 4, 72, 76 en 77 ; V a n Gerwen; sgv 
pag. 5 0 ; D C 10, 5a) 
[Het voorste gedeelte v a n de stal, de 
vrije ruimte tussen de muur (die w o o n 
huis en stal scheidt) en de voedergoo t 
v o o r de koeien. In huizen van een bepaald 
type de vrije ruimte tussen het woonhuis 
en de in lengterichting l iggende langdeel. 
Men bereidt er het voedsel v o o r de 
beesten en w o o n t er vaak in de zomer. In 
zgn. dubbe le stallen gelden de benamin

gen voor de eerste voedergang die ligt 
v o o r de eerste rij koeien. Sommige namen 
duiden misschien een afzonderli jk, van de 
stalruimte gescheiden vertrek of ge 
b o u w t j e a a n ; vgl . het l emma voederhok. ] 
voorstal (krt no . 1 ) : voorstal, K 135, 146, 
187a, 231, 276, 283, L 110, 147, 180, 201, 
241a, 279, P 88 ; vorstal, L 279 ; verstal, 
L 159b ; vórstal, L 2 8 5 ; vóstal, P 9 3 ; 
vóstaal, P 9 3 ; vurstal, K 136a, 143, 145a, 
147, 157, 163, 163a, 165, 165a, 166, 167, 
168, 169, 170, 171, 183, 184, 184a, 185, 
186, 187, 193a, 194, 197a, 214, 215, 216, 
216a, 218, 219, 220, 240, 256, 262, 276, 
304, 307, 335, 355, L 91b , 99, 144, 145, 
146, 148, 149, 150, 153, 157, 159, 160, 
177b, 177c, 179, 180, 180b, 180** , 181, 
182, 183, 186, 199, 200, 200a, 204, 204a, 
205, 206, 207, 208, 233, 235, 241, 243, 
244, 255, 260, 261, 263, 264, 284 ; vurstal, 
K 237, 291, 307 ; vustal, K 309, P 2 5 ; 
vustal, K 276, 296 ; vurstel, L 264 ; 
vörstal, L 109, 159, 160, 162, 184, 185, 
187a, 188, 189, 2 3 2 ; vörstal, K 2 4 1 ; 
vöstal, K 307 ; vöstal, K 240 ; veurstal, 
K 146, 149, 150, 159, 172, 183b, 184, 

80 



1.1.1.1. 

186, 191, 246, 250, 283, L 104, 109, 200, 
200b, 205, 205-206, 212, 226, 228, 241, 
243, 244, 255a, 258, 264, 279 ; vèürstal, 
K 252 ; veurstdl, K 1 9 1 ; vèürstal, K 357 ; 
veurstaal, L 208 ; veustal, K 241, 307, 
L 207, P 4, 37, 103 ; vèüstal, K 2 7 3 ; 
veustal, K 276 ; veustaal, K 276 ; veujrstal, 
K 287 ; veujrstal, K 287 ; veujrstal, K 2 8 2 ; 
vüüjrstdl, K 247 ; veestal, K 340 ; veestal, 
K 324, 341a ; voorstal, V a n D a m 2 ; 
vëurstal, De B o n t ; veurstal, Corn., Sassen 
(Eersel), V a n D a m 1; vurstal, veurstal, 
hs Renders L 226 ; vurstal, hs Kaptei jns 
L 177; klaena vurstal, deel van de stal 
terzijde van de plaats waar de koeien 
staan, L 153 ; voorvloer (krt no . 2 ) : vur-
vloer, K 163, 179a, 193a; vörvloer, K 1 6 1 ; 
voorvloer, K 161, 163a, 163c ; koevloer: 
koejvloer, K 190a; voorzul (krt no . 3 ) : 
vurzul, K 188 ; voorzul, K 173; voorzul, 
deel, hs Vos K 173 ; voederzul (krt no . 3 ) : 
voerzul, K 179a; voorstalzeul: vurstalzeul, 
L 205-206; koezul: koeizul of zul, Goosse -
naerts ; zul (krt no . 3 ) : zul, I 79, K 157, 
174, 175a, 176, 177b, 180, 188, 188a, 307, 
318, 3 4 1 ; züül, K 287 ; zool, P 7 2 ; zul, 
tussen de etensbak en de dorsvloer in de 
stal, K 153, 157, 173, 173a, 0188 ; zul, 
bij uitbreiding geeft men die naam in het 
N . W . der K e m p e n aan de ben zelf, 
Goossenaerts ; zul, hs Et ten K 176 ; 
zult (krt no . 4 ) : zul{t), K 2 3 1 ; koezult 
(krt n o . 4 ) : kujzult, K 193a; voorben 
(krt no . 5 ) : vurbên, K 210 ; ben (krt 
no . 5 ) : bén, K 201, 231, 234, 246, 251, 
252, 267, 274, 282, 283, 291, 295, 296, 
302, 307, 309, 318, 340, 349, 351a, 355, 
P 2 5 ; ben, I 102a, 118, K 235, 245, 250, 
256, 262, 287, 295, 304, 340, 341a; bin, 
K 282, 301, 333b, 339, P 136; bïëna, 
P 134; ben, Corn. Vervl . , Goossenaerts ; 
voordeel (krt no . 6 ) : vurdèèl, L 184 ; 
vurdeel, L 104, 149 ; deel (krt no . 6 ) : déél, 
L 9 5 ; deel, L 149; deel, hs Kaptei jns 
L 177; deel, plaats waar veevoeder be 
waard wordt , karren staan er ook wel 
(zelden gebruikt) , hs Renders L 226 ; 
voederdeel (krt no . 6 ) : voejardel, L 162 ; 
voornere (krt no . 7 ) : veurneera, K 3 1 8 ; 
vurnééra, K 276 ; vurnééjra, K 314 ; 
veunèra, K 276 ; vunééjrda, K 352 ; 
veunejrs, K 276 ; ere: ijre, hs Sassen L 208 ; 
nere: nére, hs Sassen L 244 ; voeder
stand: voejerstant, L 263; voederstal: 
vöëjarstal, K 237, 247, P 169; gevoedert: 
gavoejart, K 147; voederijgang: vöëjaroóa-
gank, K 324 ; gang: gang, K 3 4 1 ; gang, 
K 137; deling: dadling, P 28 ; brij: 
brdd, P 9 5 ; stalloper: stalöèppsr, K 307 ; 
voorgang: vöargang, K 295. 

Z I J D E U R V A N D E V O O R S T A L 

Seitentür zur Diele v o r d e m Stall — 
side-door of the front part of the c o w -
house - porte laterale de la partie anté -
rieure de 1'étable 
(N 5, 95) 
[Een kleine deur welke, v a n buiten af of 
vanuit het voederhok , toegang geeft t o t de 
voorstal . Enkele betekenisnuanceringen 
worden hieronder ter sprake gebracht . 
Enkele algemene benamingen als deur en 
buitendeur worden niet opgenomen . ] 
bendeur: bendeur, K 296 ; béndeur, K 2 8 3 ; 
béndurka, K 210 ; béndurka, tussen de stal 
en het voederkot , K 204 ; bendeur, een 
binnendeur of een buitendeur, Corn., 
Corn. Verv l . A . ; bendeur, een buitendeur, 
Goossenaerts ; binnenbendeur: binne{n)-
bendeur, Corn . ; buitenbendeur: buite(n)-
bendeur, Corn. ; voorstaldeur: vörstaldeur, 
L 160 ; veustaldeur, K 2 4 1 ; voorstaldeur, 
K 2 4 1 ; voorstaldeur, buitendeur van de 
voorstal of de deur van de m o o s naar de 
voorstal , K 2 4 1 ; veurstaldeur, Corn. ; 
staldeurtje: staldeurka, K 184, 188 ; stdl-
durka, K 317 ; zijldeurtje: zijldeurka, 
L 205-206; zijldurka, I 79, K 340, L 159, 
180; tsijldurka, L 205-206; zijlduurka, 
L 180b ; zééjldurka, P 105 ; sééldörka, L 1 5 9 ; 
zééldeur, L 152, 154; tsééldurka, L 2 0 3 b ; 
zèèldurka, K 165, L 180, 183 ; zeeldörha, 
L 153 ; zeldeurka, L 148; zeldurha, L 144 ; 
zéldurha, L 144 ; zèldurka, L 149, 180b ; 
seldurka, L 177c ; zèldeur, L 159 ; zéldeur, 
L 179; zaaldurka, K 283, L 182 ; zdaldurka, 
K 329; zajldörka, K 237 ; zaaldurka, o m 
langs de stal in de schuur te komen, 
K 256 ; zèèldurka, o m de paarden die 
buiten de maneesie t rokken aan te vuren 
(schuurdeurtje?) , L 9 1 b ; zoldurraka, b o 
venste helft van de staldeur, P 7 2 ; 
zeildeurke, opzij v a n de voorstal naar 
buiten voerend, V a n D a m 1; zèèldurke, 
idem, hs Vissers L 180; seldeurke, V a n de 
Biezen, niet gelocaliseerd; zèèldeur, z i j 
deur, Brabant ius ; zuldeurtje: zuldurka, 
K 174, 177b, 188, 188a, 273 ; suldurka, 
K 174; zuldeurka, K 2 0 1 ; zeuldurks, 
K 313 ; zuldeura, K 188a; achterste 
zuldeur: achtersta zuldeura, deuren van de 
achterstal, K 188a; voederdeurtje: voejar-
durka, K 166; voederijdeur: vöëjaróöadee, 
K 324 ; vóeraadêü, P 6 9 ; zijdeurtje: zij-
durka, K 124a, 178*, 187, L 150, 186 ; 
zijdeurka, K 146, 193a; zijdeur, L 160 ; 
zajdurka, L 264 ; zajdörka, K 125a; 
zajdüürka, K 240 ; saadérka, K 341a; 
koestaldeurtje: hoe)'staldeurka, K 174 ; 
eredeurtje: erndieurke, deur toegang 
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gevend t o t de voorstal , hs Sassen L 208 ; 
hal fdeur: halvdeur, O 169, P 9 9 ; alvdèùjr, 
P 154a; àlvdujr, I 268 ; Mlvdöj, K 2 9 5 ; 
alvdèùj, P 198; hàlvdéj, P 84 ; alvdojke, 
P 9 5 ; alvdéjke, P 78 ; alfdééj, hs Schrevens 
P 86 ; halvedeur: halve deur, K 161b ; 
halve deure, K 146; winket : winket, het 
zelfde als halfdeur, bovenste deel van uit 
twee helften bestaande deur, in dit geval 
de paardestaldeur, P 169; klein deurt je : 
klèèn durke, L 200a; kla dérke, P 89. 

T W E E D E V O E D E R G A N G 
I N E E N D U B B E L E S T A L 

Stallgasse zwischen zwei Viehreihen -
gangway between t w o rows of cattle -
second passage dans une étable à deux 
rangs de bestiaux, destiné à passer la 
pâture 
[De eerste voedergang in een dubbele 
stal is niets anders d a n de zgn. voors ta l ; 
de tweede voedergang bev indt zich tussen 
de twee rijen gestalde beesten - wanneer 
ze met de k o p p e n naar elkaar toe staan -
ofwel v ó ó r langs de achterste rij - w a n 
neer ze met de staarten naar elkaar toe 
staan - . ] 
achterzul : achterzul, K 188a; z u l ( t ) : 
zul(t), K 2 3 1 ; zul, L 159b ; achterste zu l : 
aachterste zul, K 188a; kalverenzul : kal-
verezul, v ó ó r de achterste rij beesten, 
Goossenaerts ; voedergang : voergang, 
K 1 6 1 ; voojerganh, K 2 4 1 ; steelgang: 
steelgang, K 161. 

V O E D E R H O K 

Bretterverschlag zur Aufbewahrung v o n 
Grünfutter für das Vieh - storing place 
for green fodder - dépôt de fourrage 
(Van H o o f ; N 5, 106 e.a.) 
[Het voederhok is een bewaarplaats v o o r 
groene veevoeders . H e t is een gedeelte 
van de stal, en dan niet onderscheiden 
v a n de voorstal , of een apart vertrek 
d i cht bij de stal of daaraan grenzend. 
Vgl . een aantal opgaven bij voorstal . ] 
voederi j : voederij, P 82 ; voejerij, P 10 ; 
vöëjéérééj, O 173; vöëjeraj, P 4 ; vöëjerae, 
P 7 4 ; vöëjerae, P 13 ; vöêjeraae, P 18 ; 
vöëjeraae, P 13 ; vôeràe, K 329 ; vêurae, 
I 275 , ; vójerae, P 7 2 ; vöëjerae, P 78, 8 9 ; 
vöëjerooe, K 324, P 7 2 ; vdjeroe, P 2 5 ; 
vójerde, P 7 2 ; vèüjeróe, I 269 ; vójeróo, 
P 1 0 ; vójeröo, P 27 ; vâeràà, O 163 ; vöëjerdd, 
O 7 3 ; vöëjera, P 77 ; voojeraa, P 61, 6 9 ; 
vöë(e)ra, O 7 2 ; vôeraa, P 6 9 ; vöëjeroow, 
P 129 ; vöëjeróo, hs Schrevens P 86 ; 
voederij, voeierij, plaats in of d icht bij de 

stal, waar het voeder v o o r het vee l igt , 
Corn. Verv l . ; vöëjeraa, voorraadplaats 
v o o r eten die bij de stal is aangebracht, 
Ey lenbosch O 253 ; voederhuis : voejer-
huus, L 160; voejerhuis, L 184 ; voeder
huis, L 154; voejerhuus, losstaand ge 
b o u w , L 187a; idem, hierin v indt de melk -
verwerking plaats, L 160; voederkot : vöë-
jerköt, K 240, 330 ; voejerkot, K 193a; 
voerkot, P 9 5 ; vöërköt, K 307 ; voerkot, 
K 174; voerkot, K 349 ; voowderkèt, K 330 ; 
vujerköt, K 282, 309 ; vujerkot, K 283 ; 
veujerkót, K 209, 231, 238, 241, 273, 315, 
353 ; vêürkót, K 307, 310 ; vèürkdt, K 2 8 5 ; 
voeierkot, voierkot, een kot of h o k dicht 
aan de boerderij waar men groen voeder 
v o o r het vee bewaart , Corn. Verv l . ; 
voederkot, Goossenaerts ; voederplaats: 
vöjerpluts, P 128; voederplaats, K 2 4 1 ; 
voederloods : voejerlots, K 183b ; k laver
huis : klèverhójs, L 236 ; k laverhok: kléjver-
hok, L 236 ; klaverkot : klaverkot, Corn. 
Verv l . A . ; klaverkot, afhang, waaronder 
's zomers klaver, gras enz. gelegd wordt , 
Goossenaerts ; beetkot : biêtkót, K 209, 
231, 238, 241, 273 ; betenkot : bUtekól, 
K 275, 276, 277, 307, 310, 312, 313, 315, 
353 ; rapenkot : rddpekót, K 275, 276, 277, 
312 ; groenkot : grüünkót, K 3 1 3 ; l o o f k o t : 
löófkót, K 351a; löëfkot, P 6 9 ; plodderkot : 
plddderkot, K 354 ; bestelkot: bestélköt, 
K 333b ; k o t j e : kö'je, K 2 4 1 ; mangelen-
h o e k : mangelhoek, L 160 ; mangelehöëk, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; mange lenhok : 
mangelehok, hs Mischgofsky L 9 5 ; peeën-
h o e k : peejenhoek, opslagplaats v o o r bieten 
o p de voorstal , K 135 ; tophoek : topoek, 
K 174; h o o i h o k : hoojhok, een hok je o p de 
voorstal , L 180b ; s t o o k h o k : stookhok, 
ligt voor de varkenshokken, L 153 ; 
stokeri j : stöökeröe, P 72. 

D E U R V A N H E T 
V O E D E R H O K 

T ü r des vorgenannten Bretterverschlags 
- door t o storing place for green fodder -
porte du dépot de fourrage 
voederij poort : voejeróóepoot, buitendeur 
van de voederi j , K 324. 

V O E D E R G O O T 
I N D E K O E S T A L (zie kaart) 

Futterrinne - manger or trough - condui t 
a fourrager 
(N 5, 9 6 ; D C 10, 10 ; znd 38, 33) 
[De stenen voedergoot o p de voorstal , 
gelegen v o o r langs de standplaats (en) 
van het vee. Oudti jds plaatste men v ó ó r 
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elke koe afzonderli jk een houten of 
metalen bak. In verband hiermee treft 
men bij de opgaven er een aantal die 
wellicht deze afzonderlijke voederkuipen 
bedoelen; opgaven in meervoudsvorm 
werden geïnterpreteerd als koebakken ; 
zie dit l emma. Overigens bestaan er t o ch 
o o k wel voedergoten die v o o r iedere koe 
afzonderli jk een uitholling bevatten . -
In een aantal plaatsen wordt de voeder -
g o o t gewaardeerd als deel van de voorste 
stal zonder eigen identiteit of omgekeerd 
de voorstal als voedergoot met gang. In 
dit l icht zal men de opgaven zul en ben 
hebben te zien. L 144 zegt : voorstal, hier 
vreten de koeien uit.] 
kribbe (krt no . 1 ) : kribbs, I 265, 266, 274, 
K 188, 247, 249, 250, 324, 348, 353, 
O 156, 157, 160, 162, 166, 242, 275, P 10, 
41, 66, 88, 128 ; krïëba, K 245, O 287, 
P 99, 124; krébbz, I 265, O 70, 157, 158, 
162, 174, 274, 275, P 4, 29a ; krebbd, 
0 169; krüüba, O 69, P 171, 276 ; kruiba, 
1 275, P 199; kröëbg, K 351, 351a, P 6 6 ; 
krubbs, I 220, 268, 268a, 269, 271, 274, 
275, K 330, O 70, 73, 74, 162, 163, 165, 

166, 173, 177, 238, 242, 243, 244, 245, 
251, 274, 275, 286, 290, P 2, 3, 4, 60, 60a, 
61, 63, 67, 68, 69, 69a, 72, 74, 80, 81, 
124, 128, 133, 134, 137a, 198 ; krubban, 
O 7 2 ; kröbbs, K 324, O 72, 239, 275, 287, 
P 69, 80, 125 ; kröwba, P 6 6 ; kröbbzs, P 7 2 ; 
kreubd, O 67, 72, 162, 174a, 177, 239, 241, 
289, P 10, 66, 95, 198 ; krèübz, P 9 3 ; 
krip, I 102a, K 151, 152, 173a*, 173*, 
174, 175a, 176, 177b, 188, 188a, 207, 245, 
246, 262, 332, 340, 341, P 18a, 25, 28, 73, 
74, 86, 88, 89, 136, 146, 148, 154a; 
krïëp, I 266, K 189, 203, 207, 210, 211, 
213, 226, 246, 248, 265, 268, 275, 281a, 
286, 287, 288, 291, 293, 295, 296, 301, 
309, 310, 329, 330, 333b, 339, 341, 341a, 
349, 352, 354, O 275, P 25, 41 , 70 ; krep, 
K 341a, P 78, 85, 86, 8 9 ; krep, K 204, 
307, 310, 313 ; krüüp, K 241, 252, 254, 
281, 283, 285, 291, P 25, 33, 35a, 112, 
139, 163 ; krüüp, K 256, 276 ; kruip, P 14 ; 
kröëp, K 250, 251, 283, 330, 342, 346, 
348, 351, P 15, 18, 40, 79, 99, 105, 106, 
111, 161 ; krup, K 267, 318, 329, 330, 
P 13, 16, 23, 27, 35a, 38, 44, 70, 76, 81, 
84, 93, 94, 99, 105, 136, 137, 137a, 144, 
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145, 146, 148, 149, 154, 163 ; kreup, P 18, 
35a, 94, 96a, 103, 144, 169 ; krop, P 14, 
16, 77, 95, 100, 109 ,129 , 154 ; krop, P 145 ; 
krep, hs Schrevens P 86 ; voederkribbe 
(krt n o . 2 ) : vöëjarkrüüp, K 3 3 1 ; voerkrip, 
I 78, K 174 ; koekribbe (krt no . 2 ) : koej-
kribba, P 24 ; koejkrip, I 79, K 188a; 
kdjkrïëp, K 339 ; koeikröb, Tuer l inckx ; 
koeikrub, Corn. ; vaarzenkribbe: vèèzakrip, 
K 174 ; bak (krt no . 3 ) : bak, K 133a, 151, 
187, 191, 194, 213, 235, 241, 272, 273, 301, 
302, 304, L 154, 160, 162, 177c, 186, 
187a, 188, 200, 201, 203b, 226* , 241, 
259, 280 ; voederbak (krt no . 4 ) : het type 
voejgrbak i n : I 296, K 165, 166, 167, 183b, 
185, 187, 200, 217, 240, 241, 253, 274, 
276, 301, 307, 314, L 100, 144, 149, 180b, 
187a, 200, 201, 204, 208a, 224, 263, 263a, 
O 178, 178a ; voerbak, I 57, K 168, L 159, 
187 ; drinkbak (krt no . 4 ) : drinGbak, 
K 132, 189, 269, 295, 303, L 110, 263a, 
0 156, 287, 288, 289, P 199; drinGbak, 
P 199; drinGbak, P 145 ; drUnGbak, 
K 196, 201, 203, 204, 206, 207, 210, 213, 
231, 237, 238, 241, 244, 265, 276, 277, 
291, 307, 309, 312, 339, 348, O 72, 178a, 
255, P 10, 15, 35, 65, 150; drïënGbdk, 
K 312 ; drenkbak: drénGbak, K 269 ; 
drinkebak (krt no . 4 ) : drinkabak, K 210, 
221, 246, L 145; drienkabak, K 173* ; 
eetbak (krt no . 4 ) : eedbak, K 307 ; etens
bak (krt no . 4 ) : eetazbak, L 180* ; water
bak (krt no . 4 ) : waatarbak, L 100; 
koebak (krt n o . 4 ) : het t y p e koebak i n : 
1 78a, K 165, 183, 187, 191, 193a, 200, 
209, 210, 216a, 218, 220, 237, 238, 240, 
241, 269, 270, 272, 275, 306, 307, 312, 
350, L 145a, 150, 159, 177c, 179, 182, 204, 
205, 206, 212, 232, 233, 235, 240, 241, 
241a, 242, 243, 258, 263, 2 6 4 ; koeienbak 
(krt no . 4 ) : koejambak, L 177, 2 4 1 ; 
koojambak, O 178; koesbak (krt no . 4 ) : 
koezbak, L 150, 153, 159, 160, 161, 180, 
184, 185, 187a; zulbak: zilbak, K 273 ; 
goot (krt no . 5 ) : goot, K 143, 158, 163c, 
178*, 179a, 181, 182, 182a, 190, 192, 
193a, 194, 195, 195a, 210, 216, 216a, 
241, 256, L 283a; goot, I 78a ; göwt, 
K 256 ; geut, K 100a, 101, 101a, 102*, 
133a, 133c, 137, 143, 164, 165, 183b, 184, 
184a, L 178a, 180, 200, 264 ; geujt, K 165, 
166; voedergoot (krt no . 6 ) : zonder d o c u 
mentatie van het eerste deel : [voejerjgoot, 
K 100, 109, 127a, 163, 182, 186, L 209a, 
228 ; [voejer]goowt, K 220 ; \yoejer]gót, 
K 268 ; \yoejef\godt, K 176; [voejerjgeut, 
K 100a, 109, 143, 163, 171, 183, 184, 186, 
211, 217, L 153, 183, 264 ; [voejer]geujt, 
K 166 ; [voejer]geu(j)t, K 143 ; voergoot, 
K 100, 147, 152, 179a, 186, 197; voergeut, 

L 205, 206 ; dr inkgoot : (krt no . 6 ) : drink-
choot, K 109, 150a, L 114a; drijnkchoot, 
L 244 ; drinkcheut, K 133a, 169 ; dreenk-
cheut, L 190; vreetgoot (krt no . 6 ) : vreet-
choot, K 0153 ; watergoot (krt no . 6 ) : 
wöotargeut, K 183; zulgoot (krt no . 6 ) : 
zulgoot, I 79, K 157; voorgoot (krt no . 6 ) : 
vurgoot, K 161a, 182 ; veurgóót, K 180 ; 
voorgoot, K 127a; koegoot (krt no . 6 ) : 
koejgoot, K 161b ; koejgeut, K 133d; 
go l fgoot (krt no . 6 ) : gölfcheujt, K 166; 
groep (krt no . 7 ) : groep, I 57, K 129a, 
130, 133a, 133d, 137, 146, L 152, 157, 
159 ; voedergroep (krt no . 7 ) : zonder d o 
cumentatie van het eerste deel : [voejer]-
groep, K 137, L 104, 112 ; voergroep, 
K 135 ; drinkgroep (krt no . 7 ) : drink-
chroep, K 162, L 180 ; drinkegroep (krt 
no . 7 ) : drinkagroep, L 112; voorgroep 
(krt no . 7 ) : veurgroep, K 100a; grip 
(krt no . 8 ) : grip, L 154, 156, 159, 185 ; 
koegrip (krt no . 8 ) : koegrip, L 240 ; 
voedergrip (krt no . 8 ) : voejargrip, L 184 ; 
vojargrip, L 158; trog (krt no . 9 ) : troch, 
I 271, K 102, 136a, 176, 184a, 296, 334, 
335, 341, 344, L 145, 180, 205-206, 
0 239, P 60, 145 ; tróch, K 218a, 307, 
P 78 ; troch, K 210, 237, 274, 295, 317, 
330, P 48, 137, 163 ; truch, P 12 ; tröëch, 
K 314 ; koetrog (krt no . 9 ) : koejtroch, 
1 79, P 24 ; zul (krt no . 10 ) : zul, I 57, 78, 
K 124a, 125a, 148, 149, 151, 152, 0153, 
155, 157, 173a, 173*, 173b, 174, 175, 
176, 180, 188a, L 91, 91b, 95, 99, 100, 
103 ; zöl, I 5 7 ; zeujl, K 124a; zul, K 153, 
Wei jnen G R 4 ; zult (krt no . 10 ) : zult, 
K 167; voorzul (krt no . 1 0 ) : vorzul, 
K 126 ; ben (krt no . 11 ) : bén, K 244a, 349 ; 
ben, K 231, 282, 287, 3 4 1 ; koeben (krt 
no . 11 ) : koeben, I 118; koejben, K 213 ; 
voorben (krt no . 1 1 ) : voorben, K 210 ; 
bent : bént, K 2 9 1 ; reep: rêêp, P 9 5 ; 
gruif : gruif, L 243 ; v loo t : vloot, K 197 ; 
vlöwt, P 169 ; k o e d a m : koedam, een ge
metselde of betonnen etensbak over heel 
de lengte van de stal, hs Kaptei jns L 177. 

K O E B A K K E N 

Futterbehälter (Behälter für flüssiges 
Futter) - feeding-trough - cuves au 
fourrage des vaches 
(N 5, 9 6 ; N 18, 130; D C 10, 10) 
[Houten of ijzeren kuipen of bakken waarin 
het vloeibaar voedsel aan de individuele 
koeien w o r d t voorgezet op de stal. - Hier 
en daar treedt verwarring o p met de v o e 
dergoot o p de voorsta l ; vgl . dat lemma. ] 
koebakken : het t y p e koebak(ken) i n : 
K 141, 157, 165, 166, 173b, 174, 174a, 
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176, 179a, 183, 187, 188a, 190, 191, 193a, 
205, 208, 212, 224, 225, 235, 240, 243, 
276, 276b, 318, L 150, 153, 182, 185, 
200a, 206, 228, 235, 236, 241, 243, 263, 
264, P 27, 70, 88 ; koebak, D e B o n t ; koe-
bakken, Sassen (Eersel) ; koelbak, G o o s -
senaerts; koeienbakken: koejambak, 
K 163; köëjambak, K 330 ; köëjambak, 
P 6 0 ; drinkbakken: het t y p e drink
bakken) in : K 272, 274, 301, 330, L 242, 
P 4 1 ; drenkbak: drénGbak, K 349 ; 
drinkensbakken: drinkezbak, L 148, 153 ; 
drinkebakken: drinkabakka, L 1 8 0 * * ; 
eetbakken: eedbakka, P 15 ; éédbak, P 4 ; 
ééjdbak, K 287 ; voederbakken: vöëdarbak, 
K 2 5 1 ; het type voejerbak in : K 100a, 
135, 244, 307, L 153, 180** , 184, 235, 
281, 281*, P 128; voerbakka, L 208 ; 
voerbak, I 57a, K 124a; koevoederbakken: 
koovüürbak, P 8 8 ; sopbakken: sobakka, 
L 239 z.s.h.; waterbakken: wóttarbakka, 
P 9 9 ; brasbak: brdzbdk, I 275 ; bakken: 
bakka, L 235, 263 ; bak, K 3 1 1 ; bak, 
Goossenaerts ; koekuipen: het type koe-
kuipen) i n : I 271, K 143, 145a, 146, 
178*, 193a, 204c, 212, 235, 240, 241, 
245, 249, 250, 255, 274, 276a, 277, 281, 
283, 287, 307, 310, 311, 314, 324, 336, 
346, 357, L 144, 149, 180b, 183, O 255, 
288, P 5, 18, 25, 26, 39, 44, 7 0 ; koeikuip, 
Corn. Vervl . , Goossenaerts ; drinkkuipen: 
het type drinkkuip i n : K 102*, 237, 245, 
260, 272, 274, 294, 295, 320, 324, 339, 
358, L 187a, O 286, P 2 5 ; drankkuipen: 
het t y p e drankkuip(en) i n : I 275, O 63a, 
165, 173, 177, P 25, 69b , 104; sopkuipen: 
sopkuip, K 135, 1 4 1 ; sopküüp, L 186 ; 
voederkuipen: voerkuup, L 187; vörkup, 
K 294 ; vujarköap, K 204 ; kuipen: het t y p e 
kuip[en) i n : K 146, 179a, 240, 245, 254, 
276, 291, 296, 301, 304, 310, 313, 320, 
330, 336, L 177c, O 157, P 23, 41 , 76, 84, 
89, 129 ; koekribben: kokrubba, P 7 2 ; 
köêjkrip, K 318 ; köëjkrép, P 2 7 ; kribben: 
krubba, P 69a, 70, 1 3 1 ; krop, P 1 7 ; kribba, 
P 7 7 ; krep, P 27, 88 ; kripkas, L 2 6 3 b ; 
kreup, K 307 ; krüüp, P 4 8 ; krib, houten 
kribben, Goossenaerts ; troggen: troch, 
P 76, 99, 149 ; trooch, K 358 ; koeketels: 
het t y p e koeketel i n : K 273, 274, 346 ; 
tonnen: ton, K 194 ; hol: hol, K 309 z.s.h. 
(vgl. Corn. Verv l . i .v. hol); stanne: stanna, 
O 157 z.s.h.; wan: wan, K 151. 
V o o r de deelkuipen, kuipen waarin het 
veevoer w o r d t geschept v o o r d a t men het 
gaat verdelen, zie 1.1.1.2. 

K O E D R E M P E L 

Waagerechter Grundbalken zur Trennung 

des Stallvorraums v o m eigentlichen K u h -
stall - elevation separating cow-stand 
f rom gangway - seuil entre la partie 
antérieure de 1'étable et r e m p l a c e m e n t 
des vaches 
(N 4, 6 1 ; D C 10, 13) 
[De koedrempel bevindt zich o p de grens 
tussen voorstal en koestand. Oudti jds 
was het wellicht niet meer dan een balk 
waarin de stalpalen of repels met het o n 
dereinde bevest igd zijn. Andere stallen 
vertonen o p die grens een muurt je dat to t 
diep in de grond de voorzi jde v a n de p o t 
stal v o r m t . De benamingen gelden, b e 
halve v o o r de genoemde balk, soms o o k 
v o o r dit muurt je ofwel v o o r de ba lk of 
plaat die daarop in sommige stallen is 
aangebracht ter bevestiging van de 
repels. - Hier opgegeven benamingen 
k o m e n o o k v o o r ter aanduiding van het 
gehele hekwerk tussen voorstal en stand 
of v a n de stalpalen alleen. H e t valt niet 
uit te maken of de opgaven stalreep wel 
steeds juist zijn. - Vgl . o o k het l emma 
voorstal en bovenzul . ] 
zul: zul, I 118, K 125a, 126, 129a, 130, 
135, 136a, 143, 147, 152, 161, 163c, 165, 
169, 174, 190a, 240, 247, 256, 276, 283, 
288, 304, 307, 309, L 91b, 99, 110, 145, 
149, 152, 159, 160, 178a, 180*, 181, 182, 
205-206, 233, 235, 2 8 1 ; sul, K 158 ; 
züül, K 234, 250 ; züül(t), K 2 3 1 ; zeul, 
K 191, L 100, 205-206, 207, 264 ; zööl, 
L 156, 159, 160, 162, 184, 186, 187a, 188 ; 
zoojl, L 184 ; zool, L 104, 112, 153, 154, 
158, 159b, 180, 185 ; ziel, K 340 ; zeel, 
L 9 5 ; züüla, P 134; het t y p e zul, zeul 
(geen fonetische opgave) o o k in : K 150, 
178*. 179a, 186, 262, L 177b, 180b, 183 ; 
zul, muur waar de koestaken in staan, 
L 144; sul(le), balk o p de plaats l iggend 
v o o r welke de koeien in de stal staan, 
Hoeu f f t ; zeul, laag muurt je , met platte 
balk bedekt , dienend ter afscheiding v a n 
koestal en voorstal , Brabant ius ; zul(t), 
idem, hs Renders L 226 ; zul, opstaande 
rand van de voergeul, E l e m a n s ; zult: 
zult, K 158b, 161, 165, 165a, 166, 167, 
168, 169, 179a, 182, 182a, 183, 185, 186, 
187, 193a, 194, 195, 210, 215, 216a, 220, 
235, 240, L 144, 144a, 147, 148, 177c, 
179, 180, 180b, 200, 200a, 201, 224, 233, 
264 ; zul{t), K 133a, 184a; züült, K 2 4 1 ; 
zeult, K 179a, 264 ; zult, een kleine ver 
hoogde stenen rand waarin de stalhouter 
of stalreepe staan, hs Kaptei jns L 177 ; 
zulbalk: zulbalk, I 57, 79, K 151, 157, 
173a, 174, 175, 175a, 176, 177, 177b, 
188, 188a; sulbalk, I 102a ; zèülbalk, 
K 1 5 1 ; zulplaai: züülplbo, K 2 7 6 ; 
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z u l b o o m : zulboom, I 78 ; zulhout : zulhout, 
K 148 ; zulhout, Goossenaerts ; onderzul : 
onderzul, K 110, 135, 137, 143, 146, 147, 
149, 161a, 162, 164, 165, 166, 170, 182, 
184a, L 99, 152, 258, 259 ; oonderzul, 
K 145a; ondersul, K 127, 146 ; onderzuul, 
K 180 ; onderzeul, L 157 ; ónderzeul, 
L 183 ; onderzul, Corn. Vervl . , Goosse
naerts, V a n D a m 1; onderzult : onder zult, 
K 133d, 150a, 168, 171, 181, 182, 183, 
184, 184a, 186, 187a, 197, 200, L 1 8 0 * * ; 
(onder)zult, L 145a; ondersult, K 187; 
onderzult, K 184a; oonderzüült, K 234 ; 
stalzul : stalzul, L 2 3 5 ; stalzüül, L 208 ; 
stalzeul, L 204,, 205-206, 207, 208a, 241, 
241a, 2 6 3 ; stalzult: stalzult, stenen muur 
t je tussen de voorstal en de eigenlijke 
stal, waarin de zgn. stalhouten staan, 
D e B o n t ; koezu l : koejzul, K 137, 161, 
178*, 179a ; köëjzeul, K 1 9 1 ; hoejzeel, 
K 190 ; koezul t : koezult, K 187, L 199, 
200, 200a, 2 0 1 ; koejzult, K 133d ; kniezult : 
kniezult, L 2 4 1 ; benedenzul : beneejezul, 
K 1 7 8 * ; benedenzult : beneejezult, K 2 1 5 ; 
bors tboom : borzdboom, K 100a; bözbóem, 
P 14 ; beuzböëm, P 1 0 ; beuzdboem, P 82 ; 
bézdbóêm, K 324 ; bézbóem, K 333b, P 28 ; 
buzdbóem, de stalrepels zijn eronder aan 
verbonden, P 16 ; borstboom, dwarsbalk 
die onder tegen de ben ligt v o o r de 
borsten der koeien en waar de stalreipels 
in steken, Corn. Verv l . ; k r ibbeboom: 
krubóem, I 268a, 2 7 1 ; hrèübóem, P 9 3 ; 
kruböëm, P 100; r i j boom: röboom, bevat 
ijzeren k r a m m e n waaraan de koeien 
gebonden zijn, P 3 7 ; stalplaat: stalplaat, 
K 2 83 ; stalplodt, L 236 ; stalplaai: stalplaaj, 
L 263, 264, 283a; stulplaaj, L 239 ; kn ie 
plaat : het t y p e knieplaat i n : K 245, 251, 
252, 256, 262, 283, 295, 296, 3 3 3 b ; 
knieplaat, Corn. V e r v l . ; benplaat: ben
pleet, K 3 0 2 ; binploèt, K 339 ; onderplaai : 
oonderplóo, K 274 ; voorstalplaai: voorstal-
ploj, L 263a; plaai : plööwe, K 3 0 2 ; plowe, 
K 340 ; kribbebalk: krubbebalk, P 199 ; 
krubbebdlk, I 269, P 9 5 ; krubalk, P 6 9 ; 
krubdlk, I 275 ; kniebalk : kniebalk, I 79, 
K 124a; kniebalk, K 246 ; stalbalk: stal-
balk, K 1 7 3 * ; stdlbdlk, P 2 5 ; v loerbalk: 
vloerbalk, K 0153; koesbalk : koezbalk, 
L 159 ; borstbalk: borzbalk, I 7 9 ; buzdbalk, 
P 8 1 ; koeba lk : köbalk, K 349 ; labalk: 
laabalk, K 250 z.s.h. ( = l e iba lk? ) ; borst-
h o u t : het t y p e borsthout i n : K 333b, 
341a, L 91 , 91b , 93, 9 9 ; kniehout : knie
hout, L 91b , 9 3 ; stalreep: zonder f one 
tische documentat ie v a n het eerste dee l : 
[stal]reep, K 135, 201, 216, 218, 262, 
L 177b, 180, 205, 206, 228, 241, 2 63 ; 
[stal]réêp, K 194 ; [staljriep, K 267, 309, 

351a, 355, P 2 5 ; [staiyiëp, P 7 8 ; [stal]-
rijp, L 205, 206 ; [stal]rjép, K 125a; 
[stal]rjup, P 163; stalre.p, lange houten 
balk waarin aan de benedenzijde de stal
houten zijn bevestigd, D e B o n t ; reepbalk: 
rïëbaalk, P 112 ; reep : reep, K 102, 161, 
163 ; riep, K 133a; r i j : rééj, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; knieplank: knïëplank, K 2 8 2 ; 
knielijst: knielijst, K 1 5 1 ; b e n : bén, 
K 330 ; pu i : ooge pui, K 151. 

B O V E N Z U L 

Querbalken, an d e m die Stander mit d e m 
oberen E n d e befestigt sind - horizontal 
beam to which cow-posts are attached -
poutre a laquelle est attaché Ie b o u t su
périeur des piliers 
(N 4, 6 2 ; D C 10, 12) 
[ In het algemeen w o r d t met de vo lgende 
benamingen aangeduid een horizontale 
balk waaraan de stalpalen met het b o v e n 
einde bevestigd zijn. D e aard v a n de balk 
is verschil lend: soms l oopt hij v lak b o v e n 
de schoften van de koeien, maar vaak ligt 
hij o o k hoger, zodat hij feitelijk niet 
onderscheiden w o r d t van andere balken 
die de basis van de stalzoldering vormen . 
W a a r dit laatste getuige de benamingen 
evident het geval is, worden de opgaven 
elders verwerkt . Vgl . het l e m m a : k o e 
drempel . ] 
zu l : zul, K 129a, 133a, 135, 184a, 247, 
251, 256, 267, 276, 288, 304, L 152, 226*, 
255a, 258, 280, P 3 7 ; züül, K 250, 251, 
252, 282, 283 ; zuul, K 180 ; zoel, P 7 8 ; 
het type zul, zeul (geen fonetische opgave) 
o o k in : K 100a, 133a, 2 6 2 ; zult : zult, 
K 100, 100a, 101a, 102, 128, 133a, 161b, 
163, 165, 165a, 170, 184, 186, 187, 194, 
200, 210, 216, 218, 240, L 147, 159, 
177b, 177c, 179, 180, 200a, 224, 228, 
2 4 1 ; züült, K 241, 245, 287 ; zul{t), twee 
balken waartussen stalrepels staan, K 2 3 1 ; 
boovenste zult, K 216a, 220 ; boovenste 
zeult, L 264 ; zulbak: zulbalk, I 79, 118, 
K 157, 175, 188a; boovenste zulbalk, 
K 188a; zulbalk, ba lk die v lak b o v e n het 
zulhout ligt o p ongeveer 1.80 m hoogte 
en waartegen de stalgangen genageld 
staan, Goossenaerts ; zultbalk: zultbalk, 
K 185, 2 0 1 ; zöëltbalk, K 246 ; zulhout : 
züülhéét, K 273 ; 1,5 m b o v e n de zulbalk 
was het zulhout, K 188; z u l b o o m : 
zulboom, K 125a; zulplaai: züülplddj, 
K 276 ; koezu l : koezul, K 110 ; koejzul, 
K 137, 178* ; koezul t : koejzult, K 101, 
102, 102* , 133d, L 200 ; koejsult, L 2 0 0 ; 
koeienzult : koejenzult, L 177 ; stalzul : 
stalzul, L 255a; stalzeul, L 204, 208, 
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208a, 233, 236, 263 ; bóvvansta stalzeul, 
L 207 ; stalzult: stalzeult, L 264 ; stalzutt, 
de balk waarin de zgn. stalhouten aan de 
bovenkant zijn bevest igd heet, secundair, 
o o k stalzult, De B o n t ; bovenzul: boovezul, 
K 143, 145a, 146, 178*, L 149, 182 ; 
boovanzul, K 127a, 135, 137, 143, 147, 
149, 161a, 162, 164, 179a, 182, 201, L 99, 
145, 150, 180*. 205-206, 259 ; boovensul, 
K 127, 146; {boovan)zul, L 152 ; boowvezul, 
K 177b ; boovezeul, K 191, L 183, 205-206; 
boovenzeul, L 157, 264 ; boovazèül, L 180; 
boovenzèül, K 1 5 1 ; bóvvazaol, L 160 ; 
boovanzeel, K 147; bovenzul, V a n D a m 1, 
Corn. Verv l . ; bovenzult: boovanzult, 
K 133d, 150a, 158b, 168, 169, 170, 171, 
179a, 182, 183, 184, 186, 187, 187a, 193a, 
197, 200, 216a, 235, L 144a, 148, 177, 
205-206, 264 ; boovazult, K 182, 184, 
184a, 185, 215, L 1 4 5 a , 180b, 1 8 0 * * , 2 0 0 a ; 
(boovan)zul(t), K 2 3 1 ; boowvazult, K 166, 
183, 184a; boowvanzult, K 165 ; boovan-
züült, K 234 ; bovenzult, Corn. Verv l . ; 
bovenzulbalk: boovanzulbalk, K 175a*, 
188 ; plaai: plódj, L 244 ; ploöa, P 2 8 ; 
stalplaai: stalplaaj, L 241, 241a ; stalplööj, 
L 264 ; spanplaat: spanplaat, K 152 ; 
bovenplaai: boovaplóo, K 274 ; boova-
plöowa, K 302 ; schoftplaat: schöëftplaat, 
K 296 ; stalbalk: stalbalk, K 132, 173*, 
stalbalk, P 2 5 ; bovenbalk: boovambalk, 
K 124a, 150, 0153, 163c ; bawvabdlk, P 9 5 ; 
kribbebalk: krubalk, P 6 9 ; krubalk, I 2 7 5 ; 
benbalk: bênbalk, o p manshoogte , K 302 ; 
bénbdlk, K 318 ; spiebalk: spiebalk, K 151 
z.s.h.; zolderbalk: zolderbalk, K 351a 
z.s.h.; schobbouk: schobbouk, L 2 4 3 ; 
schofthout: schöëfthaat, K 3 3 3 b ; schöëft-
hawt, K 341a; schöëftééjt, K 2 9 1 ; schuft-
howt, K 340 ; schoowvaawt, K 2 9 5 ; 
schouderhout: sjddvaradt, K 330 ; nek-
hout: nekhout, K 110, 148 ; stalhout: 
stalhout, Goossenaerts ; rij: rij, L 100 ,104 , 
153 ; rèèj, L 9 9 ; reej, L 159, 186 ; stalrij: 
stalrij, L 110, 154, 156, 158, 159b, 188 ; 
stalrééj, L 160 ; stalrèèj, L 186 ; stalreej, 
L 112, 159, 184, 186, 187a; stalreep: 
stalréêp, K 167 ; stalreep, L 263, 263a, 
283a ; stalréêp, L 2 3 5 ; stalréjp, L 235 ; 
opperboom: öëparbóêm, K 324 ; boven-
spanplaat: boovanspanplaat, K 1 5 1 ; bo-
venligger: boovanliggar, L 228. 

S T A L P A L E N (zie kaart) 

Stander - cow-posts - piliers de 1'étable 
(N 4, 6 0 ; D C 10, 11) 
[Rechtopstaande palen, van onder b e 
vestigd in de koedrempel , v a n b o v e n 
met b o u t en m o e r o f met kram en spie 

(L 95) aan de bovenzul en m e t deze beide 
samen een hekwerk vormend , waartussen 
de koeien o p stal met de k o p vastge
bonden staan. Zie afb. 12.] 
palen (krt no . 1 ) : paala, K 147 ; pödl, 
K 247 ; stalpalen (krt no . 2 ) : stalpaala, 
L 228 ; stalpaala, I 275 ; stolpöola, L 187 ; 
koepalen (krt no . 3 ) : koejpddla, K 183b ; 
köëjpddla, P 13 ; bindpalen (krt no . 4 ) : 
bïëngpool, P 88 ; repels (krt no . 5 ) : reejpals, 
I 118; reepals, L 159, 160 ; réépol, hs 
Renders L 2 2 6 ; repen (krt no . 7 ) : reepa, 
L 9 5 ; riëpa, L 103 ; stalrepels (krt no . 6 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste deel : [stal]reepals, K 215, 216, 
216a, 220, 231, 241, 251, 285, L 100, 110, 
112, 153, 154, 159, 160, 184, 185, 186, 
187a, 188, 209a, 241, 255a, 258, 281, 281* , 
283 ; [stal]reepl, K 240 ; [stal]rèèpels, L 1 8 4 ; 
[stal]rijpals, K 262, 304 ; \staT\raepals, 
K 156, 158, 159, 160, 161, 162, 185, 187, 
190, 2 8 2 ; lstal]rèppals, L 159, 159b, 160, 
1 8 4 , 1 8 6 ; [stal]rippals, K 288 ; [stal]riepals 
I 269, 275, K 234, 276, 307 ; [stal]-
riêpels, K 2 7 6 ; \_staï\raapals, K 250, 
256, 282, 2 8 3 ; [stal]radpals, K 340 ; [staï]-
rappals, K 251, 267, 283 ; [stal~]rdepals, 
P 4 ; [stal]rdópals, K 287 ; [staljróóapals, 
K 324 ; [staïjréépars, K 274 ; [staï]ri-jpars, 
I 268a, 2 7 1 ; [stal]rdjpars, K 2 5 2 ; [stal]-
rdjpars, K 245 ; [staï\reekals, K 197 ; 
staleepal, K 273 z.s.h.; stalreipel, Goosse
naerts ; stalrepels, hs Renders L 226 ; 
stalrepen (krt no . 8 ) : zonder fonetische 
documentat ie van het eerste dee l : [stal]-
reepa, K 147, 200, L 91 , 93, 95, 104, 114a, 
144, 145, 145a, 147, 149, 152, 157, 159, 
177, 177c, 178a, 180, 180*, 180** , 224, 
226, 2 5 9 ; [stal]zreepa, L 180b ; [stal]rêépa, 
L 91b , 99, 100, 1 8 1 ; [stal]riepa, K 318, 
P 148, 163 ; stdlréjpa, L 183 ; stolrijpa, 
L 205, 2 0 6 ; [stal]reep, L 144, 148, 152, 
177, 179, 180** , 239, 241, 280 ; stalreejp, 
L 99, 152 ; [stal]rêêp, L 150 ; stalraap, 
K 246 ; stalreep, C o m . V e r v l . ; stal-reep, 
hs Vissers L 180; stalrepen, V a n D a m l ; -
stalreepe, hs Kaptei jns L 177 ; stdlriêpa, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; stalrie.p, E l emans ; 
staken (krt no . 9 ) : staake, K 133c, 133d, 
137, P 9 9 ; stööka, K 102*, 109, P 35a; 
stooka, K 133d; stalstaken (krt n o . 1 0 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [staljstaaka, I 57, K 110, 
127a, 135, 137, 143, 146, 147, 148, 149, 
1 5 8 b ; [stal]stddka, K 136a, 143, 145, 146, 
147, 148, P 2 8 ; [stal]stóeka, P 134 ; 
[staï]staak, K 145a; koestaken (krt n o . 
1 1 ) : zonder fonetische documentat ie van 
het eerste dee l : [koé]staaka, K 102, 150a, 
163, 291, 296, 357, L 2 0 1 ; [koe]stöóka, 
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K 100a, 102*, 128, 133a, 295, 302, 307, 
309, 333b, 341a, 349, 351a, P 14, 16, 70, 
9 5 ; [koe]stooks, K 295, P 27, 78 ; \koe\-
stoowga, K 340 ; \koe\stdkk9, K 339 ; [koe]-
steuka, P 2 5 ; [koe]staak, K 0153 ; [koej-
stodk, K 100a, 101, 101a, 307 ; koeien-
staken (krt no . 11 ) : köëjsstaaks, K 330; 
koejgstaaka, K 100 ; koestalstaken (krt 
no . 1 0 ) : koestalstaaks, K 110 ; koejstal-
stddka, K 133a; stalhouten (krt no . 12 ) : 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
eerste dee l : [staljhoufo, K 150, 164, 165, 
165a, 168, 169, 170, 171, 183, 184, 185, 
186, 187, 187a, 194, 197, 200, L 177b, 
201, 205, 206, 212, 235, 236, 240, 241, 
241a, 264, 2 8 3 ; [stal]hawt3, K 186, L 228, 
263, 264 ; [stal]hèwt0, K 187 ; [stal]-
houtor, K 165, 166, 167, 169, 185, 186, 
200, 218, L 200, 201, 204, 241, 264, 285 ; 
[stal]hawtsr, L 182, 200, 200a, 205, 206, 
207, 208, 208a, 241, 243, 244, 262, 263, 
263a, 2 6 4 ; [stal]hèwt0r, L 233, 2 3 5 ; 
[stal]hèèwter, L 200 ; \stal~\houd9r, L 263a; 
[stal]outirs, I 7 8 ; [staT]hówt, K 276 ; 
[stal]hawt, L 199 ; stalhout, D e B o n t ; 
stalhouter, hs Kaptei jns L 177 ; stalgangen 

(krt no . 13 ) : het t y p e stalgangen i n : 
I 57, 79, 118, K 124a, 125a, 126, 127a, 
129a, 130, 132, 151, 152, 155, 157, 158, 
161, 161a, 161b, 162, 163c, 173, 174, 175, 
175a, 176, 177, 177b, 178*, 179a, 181, 
182, 182a, 183, 184, 184a, 188, 188a, 
190, 191, 193a, 194, 195, 201, 210, 231, 
3 4 1 ; stalgang, stalgank, de ruimte tussen 
twee staken waar in den stal de koeien 
aan gebonden staan, Corn. Verv l . ; stal
gang, Goossenaerts ; benpoten: bénpóetg, 
K 318 ; stijlen: stijte, I 102a; steel, K 2 4 7 ; 
stutsels: stutssls, K 160 z.s.h.; colon: 
kólón, P 134 ; kribbebomen (krt no . 14 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel : kribb9\bomen\, O 169 ; 
krubb9m\boom\, P 6 0 ; hrubbd\boom\, O 72, 
250 ; krèbba[boom], O 162 ; krüü[boom], 
P 112 ; kribbebalken: krubbambaalh, P 6 0 ; 
paggen: paags, P 93. 

H E K W E R K V A N S T A L P A L E N 

Absperrvorr ichtung (aus Grundbalken, 
Querbalken und Ständern) - fencing of 
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cow-posts - barrière composée des piliers 
(o.a. N 4, 60) 
[Bedoeld hekwerk w o r d t gevormd door 
de koedrempel , de bovenzul en de daar
tussen aangebrachte stalpalen.] 
zul: het t y p e zul, zeul i n : L 264, P 78 ; 
zult: zult, L 2 0 1 ; zool, L 153 ; kribbe: 
kröbba, P 7 2 ; ben: bén, K 355; koeplaat: 
hujplodt, K 296. 

K O E K E N N E F 

Hölzernes oder eisernes Kuhhalsband -
w o o d e n or iron cow-col lar - collier de bois 
ou de fer que la vache porte au cou dans 
1'étable 
(N 4, 6 3 ; Eylenbosch) 
[Door zaakhistorische oorzaken zijn de 
bedoelde concreta verschillend van aard. 
Oorspronkeli jk heeft m e n wel te doen 
met een houten raam, dat de o p stal 
geplaatste koe o m de nek werd gedaan 
en dat d .m.v . stalwissen (zie dat lemma) 
aan weerszijden aan de stalpaal (ring) 
werd vastgemaakt . D e oude benamingen 
zijn wellicht ten dele overgegaan o p de 
jongere ijzeren halsbeugel. H o e w e l de 
bronnen hier en daar uitsluitsel geven, 
kan in het algemeen niet vastgesteld 
worden welke zakelijke variëteit v a n de 
koekennef bedoe ld wordt . Vgl . het l emma 
driehoekig raam o m de nek v a n kalveren 
in 1.1.1.2.] 
beugel: beujgal, K 165, 166, L 177c ; 
beugal, K 124a, 125a, 135, 143, 150, 157, 
165, 167, 168, 169, 178, 183, 184, 185, 
186, 193a, 194, 216a, L 144, 148, 149, 
150, 153, 183, 200a, 205, 206 ; beugal, 
ovaler Ring , hs Mischgofsky L 9 5 ; koe
beugel: het t y p e hoebeugel in : K 147, 
170, 177b, 179a, 180, 182, 184a, 186, 187, 
191, L 9 9 , 182, 199, 235 ; koebeugels, 
L 241, 241a ; koeiebeugel: koejabeugal, 
K 165a; koesbeugel: köwzbeugal, L 180b ; 
halsbeugel: holzbeugal, L 207, 233 ; stal-
beugel: stalbeugal, K 147, L 200, 2 4 1 ; 
kennef: kénnaf, K 231, 240, 241, 246, 251, 
252, 267, 273, 283, 291, 295, 296, 302, 
339, 340, L 159, 159b, P 14, 16 ; kènnaf, 
K 333b, 341a; hennaf, K 262, L 159, 160 
(ijzeren beugel) , 184, 186 (ijzeren beuge l ) ; 
kinnaf, K 250, 282, 287, 295, 304 ; kénf, 
K 166, 201, 245, 274, 285, 288, 307 ; 
kenf, K 235, L 159, 160, 184, 186, 187a, 
188 (van ijzer), L 264 ; killaf, I 268a, 2 7 1 ; 
kuf, K 349 ; kerf, P 2 5 ; kenft, K 256 ; 
hénft, K 2 8 5 ; knent, L 228 z .s .h.; kennef, 
ijzeren beugel o m de nek v a n hoorn 
beesten en geiten, waaraan het bindzeel 
of de stalwis vast is, Corn. V e r v l . ; 

koekennef : köëjkénnaf, K 324 ; köëja-
kènnaf, K 330 ; koeikennef, ijzeren beugel 
r o n d o m de hals ener koe enz. Corn. 
Verv l . ; stalreep: stalréjp, ijzeren beugel, 
L 235 ; koereep : koereep, i jzeren hoepel , 
L 2 0 1 ; zulkeet : zulkééjt, K 307. 

S T A L W I S 

Kette , m i t der das Kuhhalsband a m 
Stander befestigt wird - chain b y which 
cow-col lar is f ixed t o cow-post - chaîne 
avec laquelle le collier est attaché au 
pilier 
(N 4, 63) 
[Ket t ing waarmee de koekennnef ter 
weerszijden w o r d t vastgemaakt aan de 
stalpaal o f aan de stalpaalring. O o k hier 
zijn wellicht oude w o o r d e n overgegaan 
o p nieuwere concre ta ; zo zal stalwis o o r 
spronkeli jk geen ketting aanduiden.] 
ketting : het t y p e ketting in : 1 1 1 8 , K 124a, 
135, 193a, 276, 307, 355, L 205, 206, 
P 28, 41 , 69, 82, 100, 134, 144, 163 ; 
de koeien worden met een kéttink aan 
een ring gebonden, hs Schrevens P 86 ; 
halsketting: halsketting, K 185; stal-
ketting: stalkelting, K 147; koekett ing: 
het type koeketting i n : K 151, 216a, 318, 
324, 351a, L 201, 205, 206, 233, 263, 264, 
P 16, 25, 27, 95, 145, 148, 154; kee t : 
kéét, P 13, 7 2 ; koekeet : zonder fonetische 
documentat ie v a n het eerste deel : [koe]-
keet, P 69, 8 1 ; [koe]kéét, P 4 ; [koe]kééjt, 
P 70, 7 8 ; rachelkeet : raachalkeet, I 2 7 5 ; 
kette : ketta, O 274 ; kettel : kéttal, P 163 ; 
w is : wis, K 143, 146, L 153, 1 7 7 b ; wissa, 
K 125a, L 148 ; wis, de korte kett ing 
waarmee de beugel o m de nek vastzit 
aan de stalhouten, hs Kaptei jns L 177 ; 
stalwis: stalwis, L 153 ; stalwïës, K 194 ; 
stàlwissa, K 210 ; stalwis, kett ing welke 
aan de kennef ener koe vast is enz. , Corn. 
Verv l . ; stalwis, een ketting, Goosse-
naerts; stalwies, zonder betekenisom
schrijving gegeven, hs Et ten K 176 ; 
hacht : hâcht, K 340 ; stalhacht: stàl-
hàcht, K 309 ; koehacht : koeihacht, ijzeren 
ketting, waarmede de koeien in den stal 
gebonden zijn, Corn. 

W E R V E L V A N D E S T A L W I S 

Wirbe l in der vorgenannten Kette -
jo int in above -ment ioned chain - bouc lé 
dans la chaîne précitée 
[,,IJzeren of houten toestelletje, soort van 
lus of schakel, zo in het midden van een 
k o e t o u w aangebracht dat bewegingen 
v a n het beest niet be lemmerd worden als 
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het getuierd staat. D e koord kan er nl. 
aan beide uiteinden in draaien" , G o o s -
senaerts.] 
wervel: welver, hs Kaptei jns L 177; 
fretter: frètter, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
draaier: draaier, Goossenaerts. 

H A L S B A N D O F K O P B A N D 
W A A R M E E 
D E K O E G E B O N D E N S T A A T 

Kuhhalsband - cow-col lar - collier de la 
vache 
(N 4, 63) 
[De hier bedoelde banden, van t o u w of 
leder of in ket t ingvorm, b inden de koe 
rechtstreeks m e t hals, k o p of horens aan 
de stalpalen.] 
band: bant, P 6 3 ; baant, I 102a; bant, 
L 160 ; halsband: halzbant, K 157, 175a, 
L 205, 206, P 136, 148 ; alzbant, P 154; 
halzbaant, K 276, 307 ; alzbaande, 
K 177b ; hoolzjbant, K 276 ; halzeband: 
alsembant, P 134; kopband: kobaant, 
K 247 ; nekband: neGbant, I 79, L 228 ; 
neGbaant, K 174 ; nèGbaant, K 188a; 
neGbaant, K 247 ; stalband: stalbant, 
K 324, O 72, 169, P 37, 9 3 ; stalbant, I 275, 
P 60, 9 5 ; koeband: het type hoeband in : 
K 151, 307, 330, P 35a ; koptouw: 
koptaw, K 1 5 1 ; koptou, K 188; koptouw, 
zeker t o u w w a t aan de k o p v a n een koe 
bevest igd wordt , Goossenaerts ; nektouw: 
nektou, K 143, 147, 175a; nektouw, t o u w 
waarmee de kalveren en de koeien in de 
stal vaststaan, Goossenaerts ; staltouw: 
staltou, K 135 ; koetouw: köëjtou, K 128; 
koejtou, K 100a; koeietouw: koejetou, 
K 102 ; zijtouw: zijtou, K 151 ; riem: 
riem, L 188 ; rieme, K 125a; nekriem: 
nekriem, P 103 ; voorriem: vorïëm, K 151 ; 
koeriem: koerïëm, L 235 ; zeel: ziel, 
K 3 5 5 ; halszeel: halsijl, L 2 6 4 ; horenzeel: 
hoorenzeelke, L 264 ; kopzeel: kopseel, 
K 218, 220 ; kopzeel, zeker t o u w w a t aan 
de k o p v a n een koe bevest igd wordt , 
Goossenaerts ; hoofdzeel: ootzeel, hetzelfde 
als k o p t o u w , Goossenaerts ; hoofdzeel, 
dubbel ineengevlochten t ouw, hebbende 
aan ' t ene uiteinde een oog , aan het an
dere een hout je , die bij het hoornvee 
onder de horens door o m de k o p , of, bij 
j onger vee , o m de nek bevest igd w o r d t 
en m e t een dikker t o u w of een ijzeren 
ketting aan de stalgang verbonden is, 
Goossenaerts ; halster: halster, K 0153 ; 
alster, P 4 ; halster, I 269 ; dister, O 162 ; 
helster, P 9 9 ; ówlter, O 169 ; strop: strop, 
L 9 1 b ; strop, K 100a, 163 ; strop, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; teugel: tèüjgel, P 100; 

teujgel, P 10 ; tééjgel, P 88 ; string: string, 
P 103; strung, P 28 ; koekett ing: koei-
ketting, o p stal. Veelal is het een t o u w 
r o n d o m de nek ; die heet dan o o k (koei ) -
ketting, Goossenaerts ; w i g : wich, van 
hout , K 185 z.s.h.; l o n j : lónj, P 112. 

S T A L B A N D G E S P 

Schnalle i m Kuhhalsband - buckle of 
the cow-co l lar - ardillon dans Ie collier 
de la vache 
stalbandgesp : stalbandgesp, stalbandgeps, 
gesp o m den stalband vast te maken, 
Corn. Verv l . A . 

K O E R I N G 

Eisenring u m die Ständer z u m Einhaken 
der Halsbandkette - wrought- iron band 
round cow-post to fix cow-col lar t o -
anneau autour d 'un pilier auquel est 
attachée la chaîne 
[De koeringen v a n gesmeed ijzer schuiven 
o m de stalpalen ofwel zijn bevest igd aan 
een kram in de v o e d e r g o o t ; ze dienen 
o m er de koekennef of stalwis aan vast 
te maken. ] 
r ing : rïënge, P 144; ring, de strik zit 
d .m.v . een frètter aan de ring van de 
stalpaal, hs Mischgofsky L 95 ; de kett ing 
waarmee de koeien vast staan zit aan een 
rink in de muur, hs Schrevens P 86 ; 
koer ing : koeiring, koeirink, ijzeren ring, 
waarmede de stalwis aan de stalreipel 
vast is, Corn. ; kribbering: kripringe, 
P 103. 

K O E I E N S T A N D (zie kaart) 

Stallteil, w o die K ü h e stehen ( K u h -
Stand) - cow-stand - partie de l 'étable 
où les vaches sont postées 
(N 4, 7 9 ; D C 10, 14 ; V a n Gerwen 4, 7) 
[De koeienstand, het gedeelte van de stal 
waar de koeien staan, bevindt zich tussen 
de koedrempel en de mestgoot . In de 
nieuwere verharde stallen is dit deel 
duidelijk te onderscheiden, in de oudere 
potstallen was het „ h e t met stro, plaggen 
en strouwsel verhoogde voorste gedeelte 
van de potstal waarop de koeien 's winters 
staan en daarom o o k wenterdam ge 
h e t e n . " (De B o n t i.v. kudam). V o o r de 
koeienstand worden o o k een aantal 
malen woorden opgegeven die schijnen 
te gelden v o o r het gedeelte v a n de stal 
achter de koedrempel ; deze werden 
zonder nadere documentat ie geïnterpre
teerd als achterstal. D e opgaven stal, 
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koestal, veestal en deel hebben wellicht een 
ruimere betekenis en worden daarom o o k 
elders gehonoreerd. ] 
stand (krt no . 1 ) : stant, I 79, K 100a, 
125a, 129a, 143, 151, 152, 169, 174, 175a*, 
179a, 187, 195, 200, 216, 216a, 220, L 99, 
144, 149, 159, 160, 177c, 178a, 183, 184, 
186, 188, 200, 200a, 201, 205, 206, 209a, 
224, 226, 226*, 233, 235, 241, 241a, 243, 
258, 263, 264, 280, 281, 281* , 283a ; 
staant, K 125a, 143, 147, 180, 184, 184a, 
188, 194, L 159b, 207, 264 ; stant, E lemans ; 
koestand (krt no . 2 ) : koestant, L 145, 153, 
184, 186 ; koestaant, L 160; koejstant, 
K 147, 179a, 220 ; koejstaant, K 147, 182, 
L 205, 206; koeienstand (krt no . 3 ) : 
koejestant, K 148, L 228 ; veestand (krt 
no . 4 ) : veestant, L 161, 184; bed (krt 
no . 5 ) : bét, I 275, K 247, 318, 329, 330, 
355, P 35a, 41 , 70, 95, 112, 163, 169 ; 
bet, K 124a, 151, L 240, 264, P 99, 103, 
148 ; beet, P 16, 78 ; bit, I 268a, 269, 271, 
K 333b, P 10, 14, 81, 148 ; bédde, P 134 ; 
bérre, O 72, 7 3 ; bét, stoep w a a r o p de 
koeien staan, hs Schrevens P 86 ; barre, 
deel van de paardestal waar het paard 

staat, Ey lenbosch O 253 ; koebed (krt 
no . 6 ) : zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [koe]bét, K 201, 234, 
240, 241, 246, 252, 267, 274, 282, 283, 
285, 287, 295, 296, 302, 307, 309, 339, 
340, 349, 357 ; [koe]bet, K 188a, 256, 262, 
P 103; [koe]bit, K 245, 250, 288, 304, 
341a, P 10 ; koeienbed (krt no . 7 ) : köëjebét, 
K 2 9 1 ; köëjebét, K 295 ; stalbed (krt no . 8 ) : 
stalbet, K 151 ; ligbed (krt no . 9 ) : lïëgbét, 
I 275, K 240, 251, 324, P 25, 93, 95, 100, 
144; ligbet, P 7 7 ; ligbét, K 276 ; lïëgbit, 
P 4, 13 ; ligbét, met een muurt je geschei
den v a n de potstal , K 2 4 1 ; kléé ligbét, 
apart gelegen deel van de stal (bestemd 
v o o r het paard? ) , P 9 5 ; bedding (krt 
no . 10 ) : bedding, K 210, 351a ; bedding, 
K 124a, 126, 152, 188a, 193a, L 262, 283, 
2 8 5 ; bedding, de ruimte in de stal waarop 
het vee kan 'bedden ' , o o k als n a a m voor 
het stro waarop een dier rust in de stal, 
Goossenaerts ; dam (krt no . 1 1 ) : dam, 
K 150, 164, 165, 166, 169, 170, 174, 183, 
185, 186, 187, 197, 200, L 235, 255a, 259 ; 
dam, O 250 ; koedam (krt no . 1 2 ) : koej-
dam, K 165, 165a, 166, 167, 168, 184a, 
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Afb. 13. Achterstal met varkenshok, kippenladder en kippenhorde. 

185, 186 ; koedam, K 171, 187, L 177b, 
179, 199, 200, 255a; koedam, 'de k o e d a m 
terugschiejte ' , D e B o n t ; winterdam (krt 
no . 13) : wenterdam, hoge d a m van mest 
en stro, waarop de boer 's winters in zijn 
potstal de beesten plaatste, bang als hij 
was dat zijn laaggelegen potstal onder 
water zou schieten, De B o n t ; stelling 
(krt n o . 14 ) : stelling, I 118, K 216, 216a, 
218, L 228 ; stéllïêng, K 231, 2 7 3 ; stalling 
(krt no . 15) : stàllîëng, K 291 ; stdlllënk, 
P 6 3 ; vloer: vlöër, K 247 ; vloor, P 134; 
vloer, I 102a, K 183b ; bodem: boopm, 
K 184a; bójsm, P 154 ; ligstal: liëchstal, 
K 324 ; stoep: stöëp, K 191 ; stoep, K 188; 
staanplaats: staanplaats, K 173a; ston-
plets, K 276 ; staanplaats, K 135 ; rust
plaats: rustplaat(s), K 0153 z.s.h. ; ligplek: 
liëchplék, O 275. 

S T A L G A N G E T J E 

Stallgasse zwischen Vorder - und Hinter-
stall - passage between front and b a c k 
parts of cow-house - couloir latéral qui 
relie la partie antérieure à la partie 
postérieure de l 'étable 
(N 4, 75) 
[Het stalgangetje is de verbinding tussen 
de voorstal en de achterstal, opzij langs 
de koestand heen.] 
gang: het type gang in : I 268a, 271, 
K 201, 282, 295, 296, 340, 346, 351a, 
355, 357, L 144, 159, 264, P 14, 16, 41, 
60, 70, 99, 100, 112, 134, 148 ; het t y p e 
gangske i n : I 79, 102a, 118, 269, 275, 
K 100a, 124a, 133a, 136a, 143, 146, 147, 
150, 0153, 157, 165, 165a, 167, 169, 170, 

175a*, 178, 179a, 180, 182, 183, 184, 
184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 193a, 194, 
210, 216, 216a, 218, 220, 231, 234, 240, 
241, 245, 246, 252, 256, 262, 267, 273, 
274, 283, 288, 302, 304, 318, 333b, 349, 
L 91b, 99, 144, 148, 150, 153, 159, 160, 
177b, 180b, 182, 183, 184, 186, 188, 200, 
200a, 205, 206, 207, 226, 233, 235, 243, 
264, O 72, P 4, 10, 13, 69, 72, 78, 81, 93, 
95 , 134, 154; gangeske, Goossenaerts ; 
gengske, V a n D a m 1 ; stalgang: stalgèngskd, 
K 165, 166; stalgang, L 159b ; koegang: 
koegang, K 188; koejgang, K 151 ; door
gang: deurgank, K 283 ; dèüjrgang, P 10 ; 
doorloop: dörlóóp, L 187a; dölddp, L 184 ; 
doorweg: durwech, K 193a; loop: loop, 
L 2 0 1 ; pad: pat, K 193a; pat, K 247 ; 
pokko, K 191 ; dam: dam, L 99 , 144, 149, 
177c, P 199; dam, O 274 ; dam, pad je 
tussen voor - en achterstal, V a n de Biezen 
K 147; brij: brij, P 103 ; bréjg, P 163 ; 
braaj, P 136, 148; zijbrij: zéébra, P 100 ; 
zijstal: zddstal, K 276. 

A C H T E R S T A L 

Hinterstall - b a c k part of cow-house -
partie postérieure de 1'étable 
(N 4, 65 en 7 2 ; N 5, 120; Goossens l b ) 
[Het gedeelte van de koestal dat ligt 
achter de koeienstand, achter de mest -
goo t of achter de koedrempel . - D o o r 
zakelijke veranderingen die in de stal-
b o u w zijn opgetreden treft m e n hier
onder woorden van verschillende ouder
d o m aan. H e t val t niet na te gaan welke 
daarvan oudti jds werden toegepast o p 
het uitgediepte gedeelte v a n de stal dat 
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lag achter de koedrempel en welke andere 
in gebruik zijn gekomen na de verharding 
v a n de sta lbodem. Z o is het o o k niet 
duidelijk welke woorden opponeren met 
voorstal en welke andere met voorstal 4-
koeienstand. Tegen die achtergrond is 
begrijpelijk, dat hier woorden optreden 
die o o k v o o r de koeienstand in gebruik 
zijn en andere die o o k de mestverzame-
ling binnenshuis benamen. ] 
achterstal: het type achterstal in : K 143, 
150, 165, 165a, 166, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 193a, 194, 216, 216a, 218, 220, 
234, 241, 245, 246, 248, 250, 251, 252, 
256, 262, 267, 274, 276, 282, 283, 295, 
296, 301, 304, 309, 324, 341a, L 144a, 
148, 159, 159b, 177b, 177c, 180, 182, 
186, 200, 200a, 201, 205, 206, 207, 235, 
262, P 25, 60, 9 3 ; achterstal, waar de 
koeien staan, K 357, P 88, 103 ; achterstal, 
in een koestal waarin slechts één rij 
beesten staan; ruimte achter de beesten 
heen enz., Goossenaerts ; achterstal, het 
achterste gedeelte van een stal, waar de 
mest gelegd wordt , Corn. Verv l . ; achter
stal, van de voorstal gescheiden door het 
tweede gebont , V a n D a m 1; stal: het 
type diepe stal i n : K 333b, 340, 341a, 
351a, 358, P 4 4 ; het type open stal i n : 
K 193a, 304; varlïëgda stal, P 8 1 ; meststal: 
het type meststal i n : K 247, 274, 283, 
287, 291, 302, 329, 332, L 144, 149, 180b, 
205, 206, 228, 235, 236, P 10, 60, 163 ; 
mdstal, stal vo l mest, De B o n t ; messtal, 
gedeelte van de koestal waar de mest ligt, 
Corn. ; potstal: het type potstal in : I 79, 
102a, 118, K 100a, 125a, 128, 133a, 
135, 136a, 143, 146, 147, 150, 151, 0153, 
157, 163, 165, 165a, 166, 167, 168, 170, 
174, 175a*. 177b, 178*, 179a, 180, 182, 
183, 184, 184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 
191, 193a, 194, 210, 216, 216a, 218, 220, 
231, 235, 241, 246, 251, 256, 267, 273, 
276, 283, 287, 288, 295, 296, 302, 304, 
307, 309, 310, 315, 316, 317, 318, 335, 
339, 353, 357, 358, L 91b, 99, 100, 144, 
144a, 148, 149, 150, 153, 159, 160, 177b, 
177c, 180, 180b, 182, 183, 184, 186, 187a, 
188, 199, 200, 200a, 201, 205, 206, 207, 
228, 233, 235, 241, 243, 244, 263, 264, 
P 13, 16, 41, 45, 93, 95, 112, 144, 199 ; 
K 241 en K 296 tekenen aan, dat met 
potstal de gehele stalruimte w o r d t b e 
doe ld ; o ok elders zal deze benaming wel 
kunnen duiden o p een stal v a n een b e 
paald t y p e en dus o p het geheel ; ene 
potstal, E lemans ; potstal, Goossenaerts ; 
pokstal, P 78 z.s.h.; kotstal: kótstdl, 
K 349 ; kótstal, K 314, 316 ; putstal: püüt-
stal, K 296, P 10 ; püütstdl, P 2 5 ; strooi-

stal: ströëjstal, K 250 z.s.h.; mestgroep: 
mestchroep, K 135; groep: groep, K 157, 
175a*, 177b, L 9 5 ; groepstal: groepstal, 
L 180, 236 ; groepstal, plaats waar de 
koeien staan, L 150; mestdeel: meezdéél, 
L 184 ; mèèzdèèl, L 186; meezdèèl, L 160; 
meezdael, L 186 ; mizdèèl, L 159, 159b ; 
mizdael, L 2 1 2 ; deel: déél, L 186, 187a; 
deel, L 159; deel, ruimte achter de groep , 
L 153 ; dél, plaats waar het mest zit, 
L 185 ; deel, gedeelte van de koestal waar 
het vee niet staat en waar de mest op een 
h o o p w o r d t bijeengelegd, hs Sassen L 263 ; 
achterdeel: achterdeel, L 184; mest-ere: 
meseera, L 180b ; ere: ééra, L 182, 264 ; 
ééjra, L 243 ; aera, L 263a, 264 ; eera, 
L 151, 180b, 2 4 1 ; ijra, L 205, 206 ; eera, 
plaats waar de koeien staan, L 263 ; 
nere: nijra, L 244 ; nèèra, L 264 ; naara, 
L 182 ; naera, L 263, 264 ; het type neere 
in : L 99, 180b, 203b, 263 ; naere, de 
ruimte achter de koeien, gewoonli jk 
± 3 m breed, lager gelegen, de verse 
koemest w o r d t er neergegooid, hs Renders 
L 226; mestput: het t y p e mestput i n : 
K 167, 183b, 201, 210, 211, 234, 240, 245, 
249, 250, 281, 283, 296, 340 ; mistpïëtar, 
P 88 z.s.h.; brij: brij, P 8 2 ; braa, P 27, 
69, 78, 8 1 ; brd, P 28, 7 2 ; bröö, P 28 ; 
bróód, P 4 ; braa, smalle gang achter de 
koeien, P 6 9 ; braa, de vloer achter de 
koeien, zonder strooisel, P 2 7 ; braa, 
lager gelegen deel van de koestal, hs 
Schrevens P 86 ; achterbrij: achterbraa, 
P 7 0 ; dam: dam, L 144, 2 2 6 * ; achter-
vloer: achtarvloer, K 161, 179a; achter
plaats: achtarplets, K 151 ; parterre: 
porti-jrïëng, P 134; soms worden v o o r de 
bedoelde ruimte omschri jvingen gebezigd 
als: achter de koeien (K 147, L 144, 160, 
233, 235), achter op de stal (L 264). 

M E L K G A N G 

Melkgasse (Gang hinter den K ü h e n ent 
lang z u m Melken) - milking passage -
couloir oü 1'on passe pour traire les 
vaches 
[Het pad achter de koeien waarlangs men 
gaat o m ze te melken. D e benaming 
mestgang benadert dezelfde realiteit uit 
een ander oogpunt . ] 
melkgang: melkchang, L 2 4 1 ; pad: pat, 
K 247, L 177 ; mestgang: het t y p e mest
gang i n : I 79, K 137, 157, 161, 174, 250, 
L 188, P 1 3 ; méschdng, mestgreppel achter 
de koeien, K 3 4 1 ; gang: gäng, I 269, 
P 6 9 a ; gdnh, O 7 3 ; achterzul: achter zul, 
K 174. 
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M E S T G O O T (zie kaart) 

Mistgang - l iquid-manure gutter - conduit 
a purin 
(N 4, 74 ; D C 10, 14) 
[ In de oude potstallen werd een greppel 
gegraven in de m e s t b o d e m ; daarlangs 
vloeide het mestvocht af. In de jongere 
verharde stallen is in de betonnen b o d e m 
een mestgroeve gebouwd achter de koe 
stand. D e zakelijke verandering schijnt 
wijziging in woordgebruik veroorzaakt 
te hebben. H e t valt niet na te gaan of 
met de opgegeven woorden de oude of de 
j onge mestgoot w o r d t bedoeld . W a a r dit 
verschil wel duidelijk is opgegeven w o r d t 
het hieronder gedocumenteerd. Vgl . gier-
kuil in de achterstal.] 
goot (krt no . 1 ) : góót, P 69 , 134; goot, 
I 102, 168a, 269, 271, 275, K 158, 182, 
188a, 191, 193a, 194, 241, 247, 274, 
L 228, O 169, P 35a, 37, 148; göówt, P 6 1 ; 
goowt, K 177b, 180; göwt, K 295, P 13, 60, 
93, 95, 112, 144, 163 ; gawt, P 95, 134, 154 ; 
geut, K 168, 183, 184, 184a; geujt, K 166, 
186 ; gawt, aalafloop in het varkenshok, 

hs Schrevens P 86 ; mestgoot (krt no . 2 ) : 
het type mestgoot i n : K 157, 175a, 178, 
179a, 184, 193a, 201, 210, 231, 246, 250, 
251, 252, 276, 287, 309, 324, L 201, P 7 0 ; 
zeikgoot (krt no . 2 ) : het type zeikgoot in : 
K 240, 245, 267, 283, 288, 296, 302, 304, 
307, 318, 324, 340, 349, 351a, P 14, 16, 
25, 27, 28, 81, 100, 103, 125, 134; aalgoot 
(krt no . 2 ) : aalgoot, K 2 9 1 ; stalgoot 
(krt no . 2 ) : stalgoot, I 118, K 188a; g ier-
goot (krt no . 2 ) : giergoot, K 0153; pisgoot 
(krt no . 2 ) : pïëschöwt, P 1 0 ; schijtgoot 
(krt no . 2 ) : schddtchoot, K 302 ; brijgoot 
(krt no . 2 ) : braagóówt, P 7 2 ; koegoot (krt 
no . 2 ) : koejgoot, K 163 ; köëjgöwt, K 330 ; 
köëjgdwt, P 148; grip (krt no . 3 ) : grip, 
K 184, 184a, L 156, 159, 159b, 160, 161, 
162, 184, 185, 186, 187, 187a, 188 ; 
koesgrip (krt no . 4 ) : koeschrip, L 160, 
184 ; groep (krt no . 5 ) : groep, I 57, 79, 
102a, 118, K 100, 100a, 102, 110a, 124a, 
125a, 126, 128, 133a, 135, 136a, 137, 
143, 145a, 146, 147, 149, 151, 0153, 155, 
165, 165a, 166, 168, 169, 171, 174, 179a, 
186, 187a, 215, 216, 216a, 218, 220, 
L 91b, 99, 100, 110, 144, 144a, 145a, 
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148, 149, 150, 151, 152, 153, 159, 177b, 
177c, 178, 179, 180, 180*, 180**, 182, 
188, 199, 200, 201, 205, 206, 212, 226*, 
228, 235, 241, 241a, 243, 258, 263, 263a, 
264, 2 8 1 ; gröëp, P 8 1 ; grup, K 100, 184a, 
185, 194, L 24 3 ; gröëba, P 4 ; gröëp, 
mestgoot in een verharde stal, L 2 3 5 ; 
gröëp, hs Mischgofsky L 9 5 ; groep, hs 
Kaptei jns L 177 ; mestgroep (krt no . 6 ) : 
mieschroep, K 188; mistchroep, K 170 ; 
mestchroep, L 228 ; strontgroep (krt no . 6 ) : 
strontchroep, L 157; giergroep (krt no . 6 ) : 
giergroep, K 174 ; achtergroep (krt no . 6 ) : 
achtargroep, K 132 ; groef: groef, L 263a; 
afloop (krt no . 7 ) : af loep, K 340 ; aflóêp, 
P 7 0 ; aflóêp, P 63, 88 ; aflöëwp, P 134 ; 
of loep, P 136; af loep, K 329 ; aflóêp, 
K 357; afloop, P 9 9 ; zeikafloop (krt 
no . 7 ) : zaakaflóep, P 6 9 ; zebbe (krt no . 
8 ) : zép, O 250 ; zep, P 8 1 ; zéppa, O 274 ; 
zébba, O 7 2 ; zép, een kleine gracht van de 
stallen naar de mestvaalt , O 286a; 
zép, een mestgoot achter het berre in de 
paardestal, Ey lenbosch O 253 ; zoei 
(krt no . 9 ) : zoej, K 167, 170, 184, 187, 
L 148, 180, 180b, 182, 183, 199, 200a, 
201, 203, 205, 206, 207, 226, 233, 235, 
241, 243, 244, 264 ; zöëj, L 235, O 274 ; 
zoei, greppel of gat in de potstal achter 
de koeien, waarin vloeibare mest werd 
opgevangen, D e B o n t ; zoei, mestgroeve 
achter de koeien, V a n D a m 1 en 3; zoei, 
greppel in de potstal achter de koeien, 
hs Renders L 226 ; zoei, hs Kaptei jns 
L 177; zou: zöw, P 4 1 ; zaw, K 357; za, 
K 355 ; schijtbed: schijdbed, K 256 ; 
riool: rlëjool, I 269 ; rióêl, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; vloot: vloot, L 152, 180*, 183 ; 
vlöwt, P 169 ; mesteruf: méstaröf, P 78 
z.s.h. 

M E S T G O O T T U S S E N 
T W E E R I J E N K O E I E N 

Mistgang zwischen zwei Re ihen v o n 
Kühen - l iquid-manure gutter between 
t w o rows of cattle - conduit a purin 
entre deux rangs de vaches 
(lijst H) 
[In een dubbele stal waar de twee rijen 
koeien met de achtersten naar elkaar 
gekeerd staan, bevindt zich daartussen 
een mestgoot of mestgang. ] 
reep: reep, K 1 6 1 ; middengang: miëda-
gank, K 285 ; doorrij: doorrij, de ruimte 
in een stal tussen twee rijen beesten en 
waarlangs met een (aard) kar dwars d o o r 
de stal heen gereden kan worden, Goosse-
naerts ; greppel: gréppal, K 252. 

M E S T H O O P 
I N D E A C H T E R S T A L 

Misthaufen im Hinterstall - manure-heap 
in b a c k part of cow-house - tas de iumier 
dans la partie postérieure de 1'étable 
(N 5, 120 ; D C 10, 14) 
[De mes thoop in de achterstal ontstaat 
wanneer m e n het onder het vee o p g e 
hoopte mest verplaatst naar achteren. 
Daar h o o p t het zich op , t o tdat de stal uit 
geschoten wordt . Deze mestverzameling 
w o r d t slechts zelden met een specifieke 
benaming aangeduid ; een groot aantal 
opgaven luiden mesthoop, mestvaalt, mes
sing, missem e.d., geen andere namen dus 
dan die welke gebruikeli jk zijn v o o r een 
mesthoop in het a lgemeen; deze t y p e n 
werden overgeplaatst naar het l emma 
mesthoop o p het erf. Men vergelijke o o k 
het l emma achterstal.] 
mestdam: mizdam, K 184, 187; stoep: 
stoep, I 57, K 161b, 177b, 178*, 181, 182, 
182a; stalput: stdlpüüt, K 331 z.s.h.; 
afschot: afschot, K 240 z.s.h.; potstal-
mester: potstalméstar, K 268 z.s.h. 

G I E R K U I L 
I N D E A C H T E R S T A L 

Jauchengrube im Hinterstall (Jauche-
abfluB) - l iquid-manure pit in back part 
of stable - fosse a purin dans la partie 
postérieure de 1'étable 
(N 5, 119) 
[In de stallen waar men een greppel 
steekt in de mestbodem bev indt zich aan 
het einde daarvan een kuil waarin de aal 
of gier samenvloeit . Niet altijd w o r d t 
scherp onderscheid gemaakt tussen de 
greppel en de kuil, terwijl anderzijds ver 
warring schijnt o p te treden m e t de g e 
metselde gierkelder; vgl . de beide l em
mata mestgoot in de achterstal en gier
kelder. - Bij de buitenliggende mesthoop 
v indt m e n o o k een poel of kuil waarin het 
mestvocht zich verzamelt ; de benamin
gen zijn ten dele dezel fde; vgl . het l emma 
gierkuil v a n de mesthoop . Vgl . verder het 
lemma zinkput. ] 
gierput: gierputja, K 143, L 150, 258, 
263 ; giergat: giergat, K 165; gierkot: 
gierkötja, K 220 ; beerput: beerput, K 193a; 
beerpüüt, K 237 ; beerput, P 198; bêér-
püüt, I 266, 268, K 240, 254, 287, 330, 
P 7 0 ; bééjrpüüt, I 269, K 330 ; béjrpüüt, 
O 163; bêêrpüüt, K 245, 249, 250, 2 8 1 ; 
bèrputja, K 188a; zoeiput: zoejput, L 149, 
150, 180b ; zoeigat: zoejgat, K 187, 
L 203b, 2 3 5 ; zoei: zoej, L 182, 183, 200b, 
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M E S T D E U R 

Tür z u m Teil des Stalls hinter den Kühen, 
durch die der Mist entfernt wird -
backdoor through which manure is taken 
out - porte par laquelle Íe furnier est 
enlevé 
(N 4, 39) 
[De deur die toegang geeft t o t het achter 
de koeien gelegen gedeelte v a n de stal en 
waardoor de mest uit de stal wordt ver 
wijderd.] 
mestdeur: het type mestdeur i n : I 102a, 
K 135, 146, 147, 163, 166, 175a*, 178*, 
179a, 180, 182, 183, 186, 188, 188a, 191, 
194, 201, 216, 216a, 231, 240, 246, 251, 
262, 274, 276, 288, 291, 307, 333b, 351a, 
L 99, 150, 159, 159b, 177b, 187, 201, 205, 
206, 228, 233, P 10, 27, 41 , 70, 72, 88, 
93, 95, 103, 112, 136, 148 ; mizdeura, grote 
dubbe le deuren in de achtergevel van de 
stal, K 184; mestputdeur: rnêstpïëtdee, 
K 340 ; mestpüütdeur, K 234. 

D E S T A L H A K K E N 

D e n Stalldünger zerhacken - to c h o p the 
cow-house manure - hacher Ie fumier 
[Met de meststik de stalmest korthakken 
en in moten verdelen.] 
s t ikken: de stald.i. de stalmest stikke, met 
een stik stalmest kort maken, D e B o n t ; 
hakken : et mds, de stal hakke, De B o n t . 

D E M E S T V E R P L A A T S E N 
N A A R D E A C H T E R S T A L 

D e n zerhackten Stalldünger in den 
Hinterstall befördern - t o pile the 
chopped manure in the back of the c o w -
house - faire passer Ie fumier a la partie 
postérieure de 1'étable 
[De in m o t e n gestoken mest o p de achter
stal o p een h o o p werpen alvorens h e m 
naar buiten te brengen.] 
verwerpen: het mest in de stal verworpen, 
o p een h o o p werpen o m het uit te voeren, 
Corn. ; afzetten: afzetten, met stal als 
ob jekt , het onder de beesten opgehoopte 
mest in de doorrij gooien en daar b e 
hoorli jk opstapelen, Goossenaerts ; af
trekken: de stal aftrekken, de mest onder 
de beesten met de riek verwijderen, 
Corn. ; uithakken: de stal öthakke, met de 
hak de stalmest kort maken en vervo l 
gens met een riek per kar of kruiwagen 
verwijderen, D e B o n t . 

D E S T A L U I T M E S T E N 

D e n Stall ausmisten - t o clean out the 
manure f rom the cow-house - enlever Ie 
fumier de 1'étable 
(DC 9, 26 ; Goossens l b ; Fourie) 
[Het in de achterstal opgehoopte mest 
w o r d t met de meststik in b lokken ver
deeld, uitgegraven en naar buiten ge
bracht met de kruiwagen. De gebruike
lijke werkwoorden ter aanduiding van 
die bezigheid worden opgegeven zonder 
ob jec t , met een w o o r d voor de stal als 
ob jec t , met een woord v o o r de mestgoot 
als ob jec t , met een w o o r d v o o r de koeien 
als ob jec t ofwel met een w o o r d voor mest 
als ob jec t . De woorden ter aanduiding 
van de stal, de mestgoot , de koeien enz. 
worden hier niet gedocumenteerd. ] 
mesten : mista, K 101a, 133c ; miesta, 
K 133a; mesta, K 107a, 109, 148; missa, 
K 151 ; miesa, K 188a; mèssa, K 149 ; 
méssn, Ey lenbosch O 253 ; miessen, hs 
Et ten K 176; (de stal) mesten: mésta, 
P 46, 47, 48, 102, 104, 110, 137, 143, 149, 
150, 154, 154a, 157a, 166; miesa, K 176 ; 

96 

205, 206, 228, 232, 233, 241, 242, 243, 
263, 264 ; zeikput: het t y p e zeikput i n : 
K 176, 193a, 211, 226, 241, 256, 262, 283, 
295, 296, 301, 304, 331, 339, 340, 341a, 
353, 354, L 159, P 67, 68, 77, 86, 88 ; 
zoojkpit, hs Schrevens P 86 ; zeikgat: 
het t y p e zeikgat in : K 165, 166, 178, 179a, 
183, 184a, 217, L 159, 186, 187a, P 105; 
zeikkot: het t y p e zeikkot i n : K 217, 240, 
241, 268, 273, 276, 277, 307, 310, 312, 
313, 314, 318, 353, P 25, 33, 137 ; zeikkuil: 
zaajkuiltja, K 204; mestput: méstpüüt, 
K 330 ; méspüüt, K 296 ; mispüüt, K 287 ; 
mïèspüüt, K 2 0 1 ; mestkuil: mestkuil, 
L 2 0 1 ; mestkot: méstkdt, K 307 ; mozegat: 
moowzagat, P 8 1 ; moezikgat: moozikchat, 
L 148 ; moowzakchat, L 177c ; moezikgat, 
gat of kuil resp. greppel, achter de koeien 
in de potstal , D e B o n t ; sterfput: stuff put, 
P 148; sturfpüüt, P 69, 72, 9 5 ; stêérf-
püütaka, K 283; staarfput, I 7 9 ; sterfput, 
P 145 ; roosterput: riêstarpit, K 324 ; 
aflaatput: aflöötpüüt, K 248 ; schepput: 
schépüüt, K 2 4 5 ; schupüütake, K 349 ; 
schepgat: schépchat, K 182, 191 ; schép
chat, K 210 ; schepgat, gat in een potstal 
achter de koeien, waarin de urine van de 
beesten loopt , D e B o n t ; hoosputje: 
toospüütaka, K 283 ; stelput: stélpüüt, 
O 275 z.s.h.; zebbe: zééba, O 173; kuil: 
kuil, K 288 ; keul, L 263 ; roostertje: 
röêstarkan, O 7 2 ; naröëstar, z inkput, 
via deze gaat de aal uit de stal door de 
zép naar de mestvaalt , O 286a; kot: 
kuttas, mv . , P 33. 
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de stal meste, het mest uit de stal trekken, 
Tuer l inckx ; koeimesten: koejmesta, K 1 3 5 ; 
uitmesten: uitmèsta, L 239 ; utmésta, 
K 314, 357 ; uitmest?, K 102, 133a, 133d, 
148, 151, 172, 197; üütmeesta, L 159; 
uitmista, I 79, K 100, 100a, 163c, L 95, 
104; uutmista, L 209a; uitmessa, K 163, 
182a; uitmesss, L 145a; öjtmèssa, L 9 3 ; 
ötmessa, L 144a, 145 ; öwtmessa, L 200 ; 
uitmèèsa, L 9 1 ; uitmissa, K 124a, 132, 
157, 158a, 173a, 177, 182, 194 ; uitmiesa, 
K 125a, 153, 158b, 159; datchamést, P 16 ; 
(de stal) uitmesten: utmesta, K 3 5 3 ; 
outmesta, L 100 ; uitmista, L 103; uit-
miesa, K 164; ötmessa, L 147 ; êütméssn, 
Eylenbosch O 2 5 3 ; uitmesten, uitmissen, 
met kalverenstal of varkenskot als ob j ekt , 
het mest eruit verwijderen met behulp 
van een riek, Goossenaerts ; (de koe ien) 
uitmesten: uitmista, K 143 ; uitmista, 
K 133a; (de mestgoot ) uitmesten: out-
maesa, L 151 ; uitmessa, K 171, L 149 ; 
a fmesten: afmésta, K 353 ; uitkruien: 
uitkruia, K 184a; (de stal) uitkruien: 
de stal uitkruien, met een kruiwagen de 
stalmest naar het land of de mesthoop 
brengen, De B o n t ; de stal outkrui- ie- je , 
hs Vissers L 180 ; (de mestgoot ) u i t 
kruien : uitkruia, K 216a, L 144a, 149, 
179, 199, 258 ; outkruia, L 180 ; üütkreuga 
L 162 ; uitkreuga, L 156; (mest ) eruit-
kruien : arutkrujan, K 3 1 5 ; arutkraja, 
K 357 ; a fkruien: afkruia, L 283a; (mest ) 
kruien : kruia, L 112 ; leeg kruien : leech-
kruia, K 1 4 1 ; uitschieten: ötschiete, K 184 ; 
uitschiela, L 259, 26 3 ; öjtski-jta, L 2 4 1 ; 
óójtskijta, L 236 ; (de stal) uitschieten: 
uitskieta, L 145 ; de stal ötschiejte, De B o n t ; 
(de mestgoot ) uitschieten: óówtschiejta, 
L 1 8 0 * * ; uitschieta, L 186 ; outskieta, 
L 152 ; (de stal) afschieten: de stal af
schieten, Corn. Verv l . A . ; uitdoen: uidoen, 
L 244 ; ojdoo, L 240 ; ötdöê, L 280 ; ojtdóê, 
L 264 ; datchadddn, P 16 ; ootöën, hs 
Schrevens P 8 6 ; (de stal) uitdoen: utóen, 
P 4 5 ; utöën, K 318 ; utöë, K 358 ; uidoen, 
K 183b ; de stal öddoewn, D e B o n t ; 
(de mestgoot ) uitdoen: uidoen, L 180*, 
187a; (mest ) uitdoen: utówn, P 4 4 ; 
ötówn, P 4 6 ; utöë, K 314; utöën, K 316 ; 
(de stal) a fdoen : avdóón, L 285 ; uitvaren: 
uitfööra, L 208 ; uitfaara, L 208a; (de 
stal) uitvaren: de stal ötvaore(n), D e B o n t ; 
stal ouwtvaoren, V a n D a m 2 en 3; (de 
mestgoot ) uitvaren: uitfööra, L 263a; 
(mest ) varen: vaara, L 185 ; leeg varen: 
lichfaara, L 263 ; mestkarren: miskarra, 
I 78a ; mestrijden: misrija, I 78a ; (de 
mestgoot ) uitgooien: uitchooja, K 145a, 
L 149 ; (de stal) uitsmijten: uitsmieta, 

L 160 ; uitruimen: uitruima, K 190 ; (de 
mestgoot ) uithalen: uithaala, L 2 0 1 ; 
(de stal) uitkaffen: uitkaffa, L 262 ; (de 
stal) uitrijden: utraeja, K 185 ; (de stal) 
uittrekken: de stal uittrekken, de stalmest 
met de mesthaak buiten den stal trekken, 
Corn. ; (de stal) trekken: trékka, P 168 ; 
(de stal) uitstoten: de stal ötsteute, met 
paard en kar de mest uit een (pot) stal 
verwijderen, D e B o n t ; leeghalen: leech-
haala, L 255 ; (mest ) uit de goo t halen: 
uit de goot haala, L 228 ; l eegmaken: leech-
maaka, K 163c ; (de mestgoot ) l eegmaken : 
lijchmöoka, L 2 0 1 ; leechmaaka, L 110, 
178; s choon m a k e n : skon mööka, L 205, 
206 ; schoen maaka, P 4 7 ; (de stal) s c h o o n 
m a k e n : schöënmöoka, P 1 6 1 ; schöën-
maaka, P 165 ; (de mestgoot ) s c h o o n 
m a k e n : schonmaaka, L 187; schoonmaaks, 
L 144a, 264 ; (de mestgoot ) zuiver m a k e n : 
zèüvar maaka, L 2 8 1 ; (de mestgoot ) 
k laarmaken: klöör maaka, L 185 ; klaar 
maaka, L 1 6 1 ; (de mestgoot ) krabben: 
krabba, K 126. 

D E S T A L V Ó Ó R H E T 
S T R O O I E N G A A F L E G G E N 

Den Stall v o r der Einstreu gleichmäßig 
und flach machen - to level the c o w -
house floor - égaliser 1'étable avant de 
faire la litière 
[,,Een stal, welke door het s tampen der 
beesten ongeli jk ligt, v ó ó r het eigenlijke 
strooien effen leggen" , Goossenaerts.] 
i f feren: ifferen, Goossenaerts ; de stal 
hifferen, Corn. Vervl . A . ; opif feren: op-
ifferen, v a n een stal, h e m als legerstede 
v o o r het vee door ifferen zachter maken, 
Goossenaerts ; ophiffelen, Corn. Vervl . A . ; 
verschieten: de stal verschieten, Corn. ; 
gelijk schieten: galaakschïëta, K 314. 

D E K O E I E N S T R O O I E N 

D e n K ü h e n streuen (Ausbreiten v o n 
Lagerstroh für die Kühe) - to spread fresh 
straw under the cows - faire la litière sur 
laquelle les vaches se couchent 
(znd 7, 6 1 b ; Goossens l b ) 
[Vers strooisel brengen onder de koeien 
op stal. Vo lgens Goossenaerts omvat te 
het dagelijks strooien het gaaf leggen 
van de mes tbodem, het zgn. ifferen, het 
aanbrengen van aarde en zoden en het 
eigenlijke strooien met stro. - D e werk
woorden worden gegeven zonder ob jec t , 
met een w o o r d v o o r de koeien als o b j e c t 
ofwel met een w o o r d v o o r stal als ob jec t . ] 
strooien: stróo, P 1 6 1 ; stroö, P 4 6 ; ströón, 
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K 358 ; stroon, K 357 ; ströëjg, P 143, 149, 
150, 154, 154a; stróe, P 102, 1 0 4 , 1 3 7 ; 
strüu, K 353, 314, 315, P 44, 47, 4 8 ; 
strujg, P 4 5 ; straawg, L 144; straan, K 316, 
318 ; straa, P 157a, 165, 166, 168; stroua, 
L 157a, 180b ; struig, L 150 ; straaien, 
H o e u f f t ; strèèje, L 100, E lemans ; strööje, 
E l e m a n s ; strooien, het dagelijks strooien 
o m v a t t e het ifferen, het aanbrengen van 
aarde en vlaggen, het strooien met stro, 
Goossenaerts ; 'gestrauwd' worden, V a n 
D a m 3; strdduwen, hs Vissers L 180; 
(de koeien) strooien: stróó, P 91 , 171 ; 
stroows, P 5 5 ; stroojg, K 191, 195, 201, 
213, 2 4 4 ; stroo, P 136; stroug, P 112, 128 ; 
stróe, I 220, 266, K 267, 319, 330, 349a, 
353, P 16, 18, 136; stróê, K 295, 296, 307, 
310, 331 , P 76, 80, 85, 129, 133a ; ströëjg, 
I 269, K 208, 210, 227, 245, 250, 293, 302 ; 
ströëjg, K 330, P 14 ; ströejg, P 154 ; 
ströëjn, O 162 ; stroejn, O 182 ; stroej, 
P 1 7 1 ; stroe, K 287 ; ströën, O 286 ; 
strüu, K 206, 273, 304, 307, 352, 353, 
P 4 3 ; strüu, K 241, 300a, 325, O 238 ; 
struujg, P 9 9 ; strüüjg, K 257 ; strüüjm, 
I 2 6 7 ; struun, O 2 5 1 ; struum, O 286 ; 
struig, K 2 9 2 ; struijn, K 3 0 1 ; strösn, 
K 3 0 5 ; strêu, K 324 ; strèüwg, L 2 3 5 ; 
streun, K 2 7 2 ; strag, P 164; straaw, P 171 ; 
strien, O 162 ; strién, K 340 ; de stal, et 
pdrd, de koei straauwe, D e B o n t ; de koei 
strouwen, Brabant ius ; (de stal) strooien: 
strüu, K 315 ; de stal struên, Corn. ; de stal 
strooien, Corn. Verv l . A . ; de stal strooie, 
K 177a, Wei jnen G R 12 ; (de koeien) 
strooiselen: strussglg, I 220, P 2 5 ; strüü-
sslg, P 9 4 ; streusalg, K 237 ; (de stal) 
opstrooien: de stal opstrooien, Corn. 
V e r v l . ; de stal opstrouwen, V a n D a m 2 ; 
de stal opstraauwe, D e B o n t ; open
strooien: oupastraa, P 110 ; (de koeien) 
bestellen: bgstilh, K 334. 

S T R O O I S E L V O O R D E S T A L 

Lagerstreu - stable-litter (stable-
bedding) - litière pour 1'étable 
(N 11, 13a, b en c ; znd 7, 6 1 b ; Goossens 
l b ; V a n Hoof ) 
[Als strooisel v o o r de stal k o m t in aan
merking alles w a t er aan verdroogde 
plantaardige bestanddelen te v inden is. 
Aangetrof fen benamingen die deze stoffen 
betekenen niet als strooisel maar als da t 
gene w a t gehakt, geschaard, gekrabd, 
k o r t o m verzameld wordt , worden ver 
antwoord in 1.1.1.3.] 
strooisel: stroojsal, K 204, 244 ; strojsgl, 
L 109 ; slrójsgl, K 2 4 5 ; strojsgl, K 201, 
P 1 7 1 ; strajsgl, K 165, P 88 ; ströëjsal, 

I 268, K 249, 250, 2 5 1 ; stroejsal, I 260, 
K 210, 243, 245, 250, O 182, P 1 7 1 ; 
strüüjsgl, P 9 6 ; struujsgl, P 9 9 ; ströëwsgl, 
O 286 ; stroewsgl, K 296 ; struwsgl, K 204 ; 
strawsgl, K 150, 187, 220, L 145, 148, 183, 
201, 241, 243, 2 6 1 ; strawsgl, K 2 4 1 ; 
ströóssl, K 248 ; stroossl, K 191, 330, 
P 4 6 ; stróssgl, K 351a, 357, 358 ; strössgl, 
K 184, 340, 341a; stróssgl, K 184, 300a ; 
ströêsgl, K 244, 248, P 13, 80, 129, 133a ; 
stróesgl, I 266, 267, K 195, 283, 296, 331, 
335, O 162, P 112 ; ströêsgl, K 244, P 76, 
86, 89, 9 1 ; ströêsgl, K 248, 281, 291, 330 ; 
stróesgl, K 206, 330, P 136; strüüsgl, 
O 230, 238, P 36 ; strüusgl, P 4 7 ; struusgl, 
0 2 5 1 ; strüusgl, K 237, 277, 293, 334, 
356, P 14, 18, 41 , 43, 44, 94, 9 5 ; strüüssl, 
1 220, K 325, P 16 ; struisgl, I 266, K 227, 
258, L 150; strêüsgl, K 208 ; strèüsgl, 
K 276 ; streusgl, K 220, 237, 254, 292, 
295, 301, 302, P 2 5 ; strussgl, I 220, 221 , 
K 204, 212a, 240, 241, 256, 268, 272, 
273, 274, 283, 291, 295, 296, 300a, 307, 
310, 312, 313, 314, 315, 319, 324, 330, 
332, 349, 349a, 352, 353, 356, O 286, P 2, 
25, 33, 41, 45, 85, 136 ; strössgl, K 191, 
192, 206, 237, 241, 257, 261, 267, 273, 
274, 301, 304, 305, 307, 310, 312, 313, 
348, 349, 353, 354 ; strassgl, K 186, 316, 
318 ; strousgl, L 153, 177c, 180b, 208 ; 
strougsgl, P 128 ; stressgl, K 213, 353 ; 
strissgl, K 237, 278, 307, 353, P 3 3 ; 
striêsgl, P 2 7 ; striesgl, O 162 ; strèwsgl, 
L 235 ; strootsgl, K 287, P 5 5 ; ströëtsgl, 
K 330 ; straatsgl, P 164 ; strooisel, Goosse 
naerts ; strauwsel, V a n D a m 3; struêsel, 
strasel, Tuer l inckx ; strouwsel, D e B o n t ; 
strewsel, hs Jansen L 200; ströëtsgl, hs 
Schrevens P 86 ; strüüjsgl, hs V a n H o o f 
K 276. 
Onder de aanduidingen v o o r het strooisel 
v indt m e n o o k vaak woorden als : 
stro, spellen ( = dennenaalden) ; ze 
worden verantwoord in resp. 1.1.1.3. en 
2.2.3. 

B O S S T R O O I S E L 

l m W a l d gesammelte Streu - dead w o o d 
litter - litière recueillie dans les bois 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, verzameld in 
het bos. ] 
bosstrooisel : bostrawsgl, L 183, 241, 263 ; 
böstrèüsgl, K 276 ; bóströssgl, K 353 ; 
bóstrüüsgl, P 4 4 ; böstrussgl, K 207 ; 
bóströëjsgl, K 2 1 1 ; bóströelsgl, K 1 9 1 ; 
bosströssel, strooisel (bladeren, denne 
naalden, mos, enz.) dat men in de bossen 
verzamelt , Corn. 
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D E N N E N A A L D E N S T R O O I S E L 

Dürre Kiefernnadeln als Streu - fir needie 
litter - litière composée d'aiguilles de pin 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, hoofdzakel i jk 
bestaande uit verdorde dennenaalden.] 
dennestrooisel : dénnvstrawsal, L 183 ; 
dénnastrossal, K 375 ; dénnastrussal, K 310 ; 
dénnastrüüsal, P 4 1 ; dénnastràssal, K 318 ; 
déénsstrîesal, P 27 ; dinmstreusal, K 310, 
314; naaldenstrooisel : nóldaströssal, K 2 3 7 ; 
spellenstrooisel : spéltestreusal, K 314 ; 
spelstrooisel : spélstrussal, K 273. 

B L A D E R S T R O O I S E L 

Laubstreu - dead leaves litter - litière 
composée de feuilles 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, bestaande uit 
afgevallen bladeren.] 
blarenstrooisel : blôôrstrussal, K 273 ; 
blààrsstrussal, K 315 ; blöwarstrussal, K 
314 ; bloorastrüüsal, O 173; blôorastrîesal, 
P 2 7 ; blujarstrassal, K 316 ; blojströssal, 
K 237 ; bladstrooisel: blàtstrussal, K 310 ; 
blaatströssal, K 3 0 1 . 

H E I D E S T R O O I S E L 

Plaggen (Heidestücke) als Streu - heather 
litter - litière composée de bruyère 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, bestaande uit 
heidezoden.] 
heistrooisel : hajstrassal, K 316 ; haj-
strussal, K 3 1 5 ; heejstrawsal, L 183 ; 
heiströssel, strooisel v a n heizoden, heide
plaggen, Corn. 

H E G G E S T R O O I S E L 

Heckenblâtter als Streu - hedge-leaves 
litter - litière composée de feuilles de 
haies 
(N 11, 13) 
[Strooisel voor de koestal, hoofdzakel i jk 
bestaande uit afgevallen blad van 
heggen.] 
haagstrooisel : haachstrossal, haachströëjssl, 
K 357 ; hôchstràssal, K 318; hegstrooisel: 
hechstrawsal, L 241. 

E I K E S T R O O I S E L 

Eichenblâtter als Streu - oak-leaves 
litter - litière composée de feuilles de 
chêne 
(N 11, 13) 

[Strooisel v o o r de koestal, hoofdzakel i jk 
bestaande uit afgevallen eikebladeren.] 
eikestrooisel : éékastrosssl, K 183c ; eike-
strouwsel, De Bont . 

E L Z E S T R O O I S E L 

Erlenblätter als Streu - alder-leaves 
litter - litière composée de feuilles d 'aune 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, hoofdzakel i jk 
bestaande uit afgevallen elzebladeren.] 
elzestrooisel : elzastràsssl, K 183c. 

T U R F S T R O O I S E L 

Torfstreu - peat-l itter - litière composée 
de tourbe 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, hoofdzakel i jk 
bestaande uit turf en veen.] 
turfstrooisel: turf strooisel, de m e t machi 
nes uitgeplozen en gezeefde bonkaarde 
v a n hoogveen , Goossenaerts ; tor]'strooisel, 
afval v a n turf, Corn. Ver vi. A . 

Z O D E N S T R O O I S E L 

Rasenschollen als Streu - turf -bedding -
litière composée de mottes d 'herbe 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal bestaande uit 
zoden. V o o r de benamingen v a n de zoden 
zie 1.1.1.3.] 
vlagstrooisel : flachstrussal, K 314. 

H O O I S T R O O I S E L 

Heu oder Heuabfäl le als Streu - h a y -
bedding - litière composée de foin 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, bestaande 
hoofdzakel i jk uit hoo i of hooiafval . ] 
hooistrooisel : hooströssal, K 353. 

K A N T S T R O O I S E L 

A n Wegra inen und Grabenböschungen 
gesammelte Streu - ditch-side and verge 
litter - litière recueillie le long des 
accotements 
(N 11, 13) 
[Strooisel v o o r de koestal, verzameld 
langs bermen en slootkanten en in h o u t 
wallen.] 
kantstrooisel: kaantstrusssl, K 207 ; kaant-
strüüsal, K 277 ; kèntstrussal, K 2 5 6 ; 
kaantströssel, bladeren enz. welke m e n in 
de houtkanten verzamelt , Corn. 
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S T R O O I S E L H O O P 

Streuhaufen im H o f r a u m - pile of litter -
tas de litière 
[Verzameld strooisel v o o r de koestal, 
opgeslagen o p het erf.] 
strooiselhoop : strösselhoeëp, Corn. ; strooi-
selhoop, Corn. Verv l . A . ; strouwselhoop, 
De B o n t ; strouwselhoop, V a n D a m 3. 
strooiselmijt : strösselmijt, Corn . ; strooisel-
plek: v o o r de plaats waar de strooisel-
h o o p zich bev indt geeft K 211 strussalplék. 

H O O P S T R O O I A A R D E 
V O O R D E S T A L 

Haufen schwarzer Erde z u m Streuen -
heap of b lack soil used for bedding -
tas de terre noire destinée à faire une 
litière 
[Een lange uit een akker gedolven h o o p 
zwarte aarde, waarmee naast het strooisel 
een boer voorheen zijn potstal strooide, 
(vrij naar D e Bont ) . ] 
aardrij: erdrij, De B o n t ; drdrij, Cuypers 
3; aardhoop: erdhoop, K 179a; erdhoop, 
teelaarde v a n het bouwland afkomstig, 
opgeslagen o p het erf o m met strooisel 
vermengd te worden, V a n D a m 3; aard
hoop, Goossenaerts. 

S T I E R E S T A L 

Bullenstall - bull-stall - étable au taureau 
(Lijst H e.a.) 
[ „Meestal afzonderlijke stal v o o r de 
stier of de stieren ; soms staat er een vaars 
bij o m te beletten dat de stier te veel zou 
t o b b e n ( = woelig z i jn ) " Goossenaerts.] 
stierestal: steerastàl, I 266 ; sti-jrastdl, 
P 9 9 ; steujrastaal, P 145 ; stierestal, 
Goossenaerts ; stierstal: stierstàl, K 247 ; 
stierstal, Corn. Vervl . A . ; stierekot: 
stierekot, Goossenaerts. 

O S S E N S T A L 

Ochsenstall - ox -house - étable aux 
bœufs 
ossenstal: osssstal, K 124a; ossestal, 
Goossenaerts. 

P A A R D E S T A L 

Pferdestall (Pferdeboxen) - horse-stable -
écurie 
(N 5, 105e; D C 10, 9; znd 38, 26 ; V a n 
Gerwen; V a n Hoof ) 
[Stal v o o r het paard of de paarden. H e t 
is niet uitgesloten dat met bepaalde 

t y p e n van benamingen paardeboxen 
worden bedoeld . ] 
paardestal: het t y p e paardestal in : I 57, 
78a, 79, 220, 265, 266, 268, 271, 273, 274, 
275, K 100, 100a, 109, 110a, 124a, 125a, 
127a, 129a, 132, 133a, 133c, 135, 137, 
143, 148, 149, 151, 152, 155, 158, 160, 
161, 163c, 165, 168, 173a, 173*, 174, 
175a*, 176, 180, 181, 182, 182a, 183, 
183b, 184, 0188, 189, 191, 194, 195a, 
196, 201, 203, 204, 206, 207, 208, 209, 
210, 211, 212, 213, 221, 226, 231, 235, 
237, 238, 240, 241, 244, 245, 246, 247, 
248, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 262, 
265, 267, 268, 269, 272, 273, 274, 275, 
276, 277, 281, 281a, 282, 283, 285, 286, 
287, 288, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 
301, 303, 305, 306, 307, 309, 310, 311, 
312, 313, 318, 320, 324, 325, 329, 330, 
331, 332, 333, 333b, 334, 335, 336, 339, 
340, 341, 341a, 342, 344, 346, 348, 349, 
349a, 350, 351, 352, 353, 354, L 92, 99, 
152, 153, 154, 160, 177, 180** , 201, 207, 
232, 239, 240, 244, 263, 263a, 283a, 
O 67, 69, 70, 72, 73, 74, 153, 154, 156, 
157, 158, 160, 162, 165, 166, 169, 173, 
174, 174a, 175, 177, 178, 178a, 232, 238, 
239, 242, 243, 244, 251, 255, 272, 274, 
275, 276, 286, 287, 288, 289, 290, P 2, 3, 
4, 5, 10, 12, 14, 15, 16, 18, 18a, 23, 24, 
25, 26, 27, 29, 29a, 35, 35a, 38, 41, 60a, 
61 , 64, 65, 66, 66a, 67, 68, 69, 70, 72, 73, 
74, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 84, 85, 86, 88, 
89, 93, 94, 95, 96a, 99, 103, 105, 106, 
112, 122, 124, 125, 128, 129, 133, 134, 
136, 137, 137a, 139, 144, 145, 146, 148, 
149, 154, 154a, 155, 163, 169, 198, 199 ; 
pééarastal, hs Schrevens P 86 ; paardsstal: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : pert[stal], K 183b, 213, 
L 93, 99, 100, 103, 104, 112, 150, 153, 
158, 159, 161, 162, 184, 185, 186, 187, 
190 ; peristal], L 159, 160, 187a, 199 ; 
paart[stal], P 150; poort\stal], L 241, 
241a ; peert[stal], K 133d, 277 ; pèèrt[stal], 
L 153; pjert[stal], L 262 ; pjèrt[stal], 
K 240 ; pèr[stal], K 101a, 110a, 137, 147, 
167, 183, 184, 186, 187, 187a, 193a, 195, 
216a, 218, L 145a, 149, 177c, 180, 182, 
183, 208, 208a, 236, 255a, 263, 283 ; 
peristal], K 143, 165, 166, 182, 183, 184a, 
189, 194, 204, 237, L 180; peristal], I 79, 
102a, K 100a, 102, 102*, 133a, 143, 146, 
147, 148, 163, 165, 168, 169, 171, 184, 
184a, 185, 187, 200, 203, 220, 224, L 9 1 , 
91b , 93, 100, 145, 148, 178a, 179, 180, 
180b, 201, 203b, 204, 205, 206, 212, 228, 
233, 235, 241, 242, 243, 258, 259, 263, 
263a, 264, 280, 281, 281* . 285, O 153, 
174 ; peer[stal], K 137, L 208 ; par[stal], 

100 



1.1.1.1. 

K 145a; paer[stal], L 201 ; péér[stal], P 81 ; 
pjéér[stal], I 269 ; pjer\staï\, K 216, L 236, 
264 ; pjèr[stal], L 183, 235, O 160, P 6 8 ; 
péjr[stal], P 4 4 ; pjeer[stal], K 307 ; 
pèt[stal], K 2 4 1 ; péét[stal], K 313, P 4 8 ; 
pejt[stal], P 1 1 1 ; péjt\staï], P 171 ; 
[staf], K 277, P 105; pjeet\stal\, K 307 ; 
pjet[stal], K 238, 272, 301, 304, 3 0 7 ; 
pjét[stal), K 231, 238, 240, 241, 268, 270, 
273, 275, 276, 277, 301, 306, 307, 309, 
310, 312, 313, 314, 315, 317, 340, 352, 
353, 354, O 242, P 40, 4 1 , 109; pjèt[stal], 
I 269, K 240, 241, 307 ; pe[stal], I 78, 
K 174, 175a*, 176, 177b, 178*, 179a, 
180, 188, 189 ; pè[stal}, I 79, K 126, 161a, 
161b, 175, 182, 188a, 190, 191, 192 ; 
pé[stal], K 207 ; pjè[stal], K 241, 255, 
258, O 238, 241, 245, 275, P 89, 1 6 1 ; 
pjie[stal], O 239 ; perstal, een afgeschot 
hoekje in de koestal, K 215 ; pjèsstal, 
Corn. ; paardsstal, Goossenaerts ; pdrstal, 
D e B o n t ; pèrtstal, E lemans ; persstal, 
bev indt zich o p de voorstal bij de koeien, 
V a n D a m 1; paerstal, hs Vissers L 180 ; 
pjéstal, pjèstal, Ey lenbosch O 253 ; pèrstal, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; pèrstal, hs K a p -
teijns L 177 ; paardstal, hs Etten K 176 ; 
pesstal, A G ; paardekooi: paardakooj, 
L 209a; paardskooi: paartskooj, L 224 ; 
pertskoj, L 184 ; perskooj, L 144, 2 2 6 * ; 
perskoj, L 205, 206 ; pérskoj, L 149; 
paardekot: het type paardekot in : K 231, 
238, P 33, 60, 7 2 ; paardestallingen : 
pjèèrsstallinga, K 241. 

D E U R V A N D E P A A R D E S T A L 

Tür z u m Pferdestall - horse-stable d o o r -
porte de 1'écurie 
(Lijst H e.a.) 
[Naam v o o r verschillende deuren, b innen-
en buitendeuren, welke toegang geven 
to t de paardestal. ] 
paardsstaldeur : pjêtstaldur(t)jan, K 2 4 1 ; 
perstaldeur, L 26 3 ; péjgtstàldujr, P 169 ; 
pjéstaldeuj, is meest een halfdeur, E y l e n 
bosch O 253 ; paardestaldeur: pépdastdl-
dujr, bestaat uit twee delen b o v e n elkaar, 
P 169; paardedeurtje : péérdadurka, K 283. 

P A A R D E R U I F (zie kaart) 

Heuraufe - h a y rack - râtelier de 1'écurie 
(DC 14, 13 ; znd 42 , 3; znd 45, 1 3 ; 
Wei jnen E B 14, 2 3 ; R o u k e n s 14, 2 3 ; 
Ey lenbosch) 
[Traliewerk, in schuine stand aangebracht 
b o v e n de kr ibbe in de paardestal, waar 
achter m e n hooi , gras e.d. werpt als 
voedsel v o o r het paard. D e o p g a v e n 

kribbe e.d. schijnen erop te wijzen, dat de 
ruif o o k wel w o r d t opgevat als deel van 
een groter geheel, ofwel d a t er naams
overdracht heeft plaatsgehad. Vgl . het 
l emma paardekribbe. ] 
ruif (krt no . 1 ) : ruif, I 57a, 78, 79, 102a, 
118, K 100a, 109, 110a, 131, 133a, 136a, 
137, 140, 141, 142, 143, 146, 147, 148, 
150, 151, 154, 155, 157, 158a, 158b, 159, 
160, 161, 161a, 161b, 162, 163, 164a, 169, 
172, 173*, 174, 175, 175a, 177, 179, 179a, 
179b, 181, 182, 182a, 185, 190, 190a, 194, 
195, 195a, 196, 197, 206, 209, 210, 212, 
215, 216a, 218, 234, 236, 237, 240, 244, 
250, 252, 307, L 91, 93, 99, 100, 102, 110, 
144a, 145, 149, 150, 152, 154, 179, 180a, 
183, 190, 201, 204*, 226, 226*, 228, 241, 
258, 261, 262, 263, 263a, 264, 279, P 22, 
25, 6 9 ; röjf, K 209 ; rèüjf, K 168, 184, 
184a, L 147, 148, 151, 178a, 1 8 0 b ; röjsf, 
P 124a; rèüf, K 183, L 243, 280, O 158, 
239, 286, P 74 ; röf, L 147, 201, 263a ; 
reuf, K 136a, 192, 277, L 283 ; rojgf, 
K 265, 272, 276, 302, 307, 324 ; rojf, 
I 220, K 129a, 235, 240, L 203, 205-206, 
P 128 ; roojf, K 320; roof, K 236, 265, 
272, 276, 302, 307, 324, 330, P 133 ; 
rÖ3f, K 265, 269, 276, 302, 307, 324 ; 
roof, I 274, K 307, 339, P 7 6 ; rouf, K 3 3 5 ; 
rdwf, K 3 5 2 ; rówf, K 303 ; rawf, K 310 ; 
róóf, K 244 ; röèaf, K 307 ; rijf, K 353, 
L 201, P 4 6 ; reef, K 237, L 183 ; rüüf, 
L 159, 184; ruuf, L 156, 158, 187 ; roef, 
P 69a ; ruws, I 221a ; hooiruif (krt no . 1 ) : 
hójruif, L 152 ; hoojruif, K 136a, L 2 8 0 ; 
hojreef, L 183 ; hooi-ruif, hs Vissers L 180 ; 
paardsruif (krt no . 1 ) : persruif, L 1 8 0 b ; 
pèrsrójf, hs Mischgofsky L 9 5 ; reep 
(krt no . 2 ) : reep, K 131, 146, 168, 171, 
184, 187, 187a, 199a, 206, 212, 218, 237, 
273, 277, L 102, 103, 144, 144a, 145, 
145a, 147, 148, 151, 152, 160, 178,178a, 
179, 179a, 180, 180a, 180b, 182, 202, 
208, 226, 226*, P 46 , 5 3 ; rip, L 154, 184, 
185, 186, 188, 190; rép, L 153 ; rep, L 112, 
159, 184; rzeep, L 151 ; raep, K 101a, 
128a, 129a, 133a, 133c, L 160 ; rijp, L 183, 
203 ; rejp, K 240 ; riep, L 9 3 ; riep, P 53, 
56, 9 9 ; rUp, K 251, 307, P 95 , 1 7 1 ; riep, 
I 221a, K 210, 224, 234, 235, 241, 252, 
254, 272, 274, 276, 283, 291, 296, 301, 
304, 305, 307, 308, 346, 347, L 283, P 25, 
35a, 99, 101, 109, 152, 157a, 1 7 1 ; rüüp, 
P 3 7 ; re.p, D e B o n t ; rép, L 153, Wei jnen 
E V 7; rip, v . W . 1; riep, Tuer l inckx ; 
hooireep (krt no . 2 ) : zonder fonetische 
documentat ie v a n het eerste dee l : [hooi]-
reep, K 172, 196, 205, 241, 273, 277, 295, 
313, 349a, L 145, 149, 180, 183, 239, 
242, 263a, 280, P 24 ; [hooi]rêêp, K 2 7 5 ; 
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[hooi]rip, L 158, 160 ; [hooï\riep, K 231, 
241, 277, 286, L 2 8 5 ; [hooi]rijp, L 203, 
207, 236 ; hooireep, Corn. V e r v l . ; hooireep, 
D e B o n t ; paardsreep (krt no . 2 ) : zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : [paard$]reep, L 104, 145, 145a, 147, 
151a, 157, 179, 242 ; [paards]riep, P 5 0 ; 
pertsrip, L 185 ; pèrtsrèp, L 154 ; pertsrep, 
L 160 ; pèèrdsreep, Corn. V e r v l . ; pdrsre.p, 
D e B o n t ; paersreep, hs Vissers L 1 8 0 ; stal-
reep : stalreep, K 2 1 2 ; ben (krt no . 3 ) : 
ben, K 210, L 281-281*, P 23, 2 5 ; bènna, 
P 1 0 ; bin, P 7, 14, 21, 2 3 ; bïën, P 13, 26, 
37, 60b , 63, 69, 70, 73, 76, 79, 80, 81, 89, 
127, 128 ,129 , 130a, 133, 137 ; pien, P 133 ; 
Meng, P 37, 80, 86, 88, 89, 94, 128, 129, 
137a; bïëna, P 61 , 62, 65, 66, 67, 69, 
69a, 126, 127, 133 ; bïênj, P 8 8 ; bïën, de 
hoo imand b o v e n de krib , P 7 7 ; bïëng, 
hs Schrevens P 8 6 ; paardeben (krt no . 3 ) : 
pêarabïën, P 8 0 ; voerben (krt no . 3 ) : 
voejarben, P 14 ; hooiben (krt no . 3 ) : 
hoojben, K 330 ; óebïën, P 16 ; rek (krt 
no . 4 ) : rek, K 210, 212, 244, 272, 330, 
P 24, 2 5 ; rék, O 159; hooirek (krt 
no . 4 ) : hojrek, L 187a; hoejrek, K 241, 

286, P 16 ; öerék, P 4 1 ; hetzelfde t y p e 
o o k in P 126 ; paardsrek (krt no . 4 ) : 
perstrek, L 187; voerrek (krt no . 4 ) : 
vujarek, K 2 3 1 ; vojrek, K 306 ; vóerek, 
K 244, 250 ; leer : leer, O 287 ; voerleer: 
vêurlier, K 313; schalier (krt no . 5 ) : 
schalier, K 173a, 188a, 189, 2 1 2 ; schalier, 
I 57, K 151, 157, 158c, 174, 205, 295, 
349a ; schelier, Goossenaerts ; schalier, 
A G K 177 ; schelier, hs Et ten K 176 geeft 
deze v o r m v o o r K 158c ; sjelier, sjielier, 
hs Et ten K 176 ; rasteel (krt no . 6 ) : rasteel, 
I 275, O 67, 70, 72, P 3; rastiêl, I 268, 
268a, O 67, 68, 69, 69a, 70, 71 , 72, 73, 74, 
153, 154, 155, 156, 157, 162, 164, .169, 
170, 172, 173, 174, P 2 ; rastiêl, I 265, 
274, 320, O 163, 168, 256, P 3; rastiêl, 
O 165, 1 7 1 ; rastiêl, O 166; rasteel, K 209 ; 
réstiêl, O 177, P 4, 59, 6 0 ; réstiël, O 163 ; 
rawstiel, O 165 ; rasteel, Hoeuf f t ; rasteel, 
resteel, Corn. Verv l . ; rasteel, Goossenaerts ; 
steel : stêejl, K 2 0 6 ; stien, O 162 z.s.h.; 
ranselier (krt no . 7 ) : ransaleer, O 237, 
243, 254a, P 199 ; ransalier, O 158, 175, 
237, 2 7 5 ; ransalier, O 178, 238, 244, 247, 
2 4 7 b ; rdnslïër, O 158, 238 ; rassaleer, 
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O 238, 240, 2 5 1 ; rassalier, O 158, 242, 
243, 274, 275 ; rassalier, O 272, 274 ; rassa-
lïêr, O 161, 242, 274a, 276 ; rasleer, O 273 ; 
raslïër, O 275 ; rasjlïêr, O 241 ; rasjaleer, 
O 2 8 5 ; raslïër, O 243 ; rastaleer, O 252, 
281, 281a; réstaleer, O 288 ; réstalïër, 
O 290 ; dransaleer, O 253, 254 ; dranslier, 
O 175, 244 ; dransalïêr, O 249 ; dransalïêr, 
O 175, 238, 244, 245, 277, 2 8 5 ; dronsalier, 
P 126; drassaleer, O 176, 255, 277, 278, 
287 ; drassalier, O 239, 244 ; drassalïër, 
O 158, 286 ; dras'lïër, O 246, 250 ; dréssa-
leer, O 286a, P 198; dreslier, P 198; 
drassier, O 158 ; transaleer, O 239 ; tréssa-
leer, O 287 ; tassalier, O 2 5 1 ; lassalïêr, 
O 2 3 2 ; lassalïêr, O 2 4 1 ; lastalïêr, O 232 ; 
assalïër, O 274a; déstaleer, O 256, 289, 
P 198, 199; déstalïër, O 289 ; nestleer, 
P 198 ; néstaleer, P 125 ; breesaleejr, O 290 ; 
rataljee, O 286 ; dransaleer, Ey lenbosch 
O 253 ; kribbe (krt no . 8 ) : K 195a, 
206, 244, 269, L 209a, P 26, 122 ; /srièôs, 
0 69, 238, 241, P 64, 198, 199; krep, P 25, 
86 ; krap, P 145 ; krup, K 269, 329, P 8 0 ; 
krubba, O 178a, P 126 ; kruiba, P 199 ; 
hooikribbe (krt no . 8) : oojkrip, K 286 ; 
paardekribbe (krt no . 8) : peerdakrup, 
K 229 ; r en : ren, K 209, 210, 274 ; hoo i ren : 
(h)öërén, K 338 ; hoo ip lunje : hoeplunja, 
1 180 z.s.h.; huif : höjf, I 222, n . b . ; 
c rè che : krés, O 289 n .b . 

P A A R D E K R I B B E 

Futterkrippe - manger in horse-stable -
crèche de 1'écurie 
(znd 28, 5 2 ; K, 2) 
[De houten of stenen voerbak v o o r het 
paard, bestemd v o o r kort en droog dan 
wel vloeibaar voedsel . ] 
kr ibbe : krip, I 57, 57a, 79, K 100a, 102*, 
128, 128a, 133a, 141, 147, 148, 151, 160, 
162a, 163, 164, 171, 173a, 174, 178*, 
183, 188a, 190, 195a, 196, 201, 203, 205, 
206, 209, 210, 213, 214, 215, 225, 230, 
231, 232, 233, 235, 236, 237, 238, 240, 
244, 246, 255, 256, 261, 262, 265, 267, 
268, 269, 274, 275, 277, 279, 282, 285, 
286, 287, 291 , 295, 301, 305, 307, 307b, 
309, 309a, 310, 312, 312a, 330, 332, 333, 
338, 339, 341, 342, 346, 348, 349, 349a, 
351, 352, L 152, 200, 202, 241, 244, 260, 
P 7, 25, 29, 33, 4 1 , 73, 105 ; krîëp, I 119, 
K 235, 243, 245, 268, 274, 287, 292, 309, 
310, 312, 330, 336, 338, 346, 348, 352a, 
P 41, 65a ; krup, K 237, 241, 244, 265, 
272, 274, 276, 276a, 284, 291, 293, 295, 
296, 307, 309, 330, 331, 354, P 7, 16, 18, 
23, 25, 32, 35, 35a, 37, 77, 93, 94, 95 , 99, 
112, 136a, 137, 152, 157a; kreup, P 83, 

98, 149 ; kruip, P 18 ; krujp, P 12 ; krop, 
P 129; kreep, L 183 ; hrüüp, K 206, 249, 
251, 255, 266, 270, 273, 274, 296, P 25, 
33, 112, 1 7 1 ; krüüp, K 350 ; krep, P 16, 
76, 136 ; krep, P 2 3 ; 88, 8 9 ; krdp, P 1 4 5 ; 
kribba, I 265, 266, 273, 274, 275, K 185, 
276, O 68, 71, 156, 157, 166, 174a, 241, 
275, P 4, 127, 198, 199; kriëba, P 6 8 ; 
krubba, I 221b, 269, 275, K 329, O 69, 70, 
73, 74, 165, 166, 174a, 177, 238, 239, 244, 
251, 252, 274, 286, 288, 289, P 3, 60a, 6 1 , 
65, 69, 69a, 127, 133 ; kreuba, I 275, O 69, 
163, 238, P 2, 198; kröbba, K 349a, P 3, 
80 ; krèüba, I 2 7 1 ; hrobba, P 6 0 ; krebba, 
O 63a, 68, 156, 158, 166, 239, 241, 272, 
P 126; krébba, O 68, 156, 157, 158, 175, 
241, 273 ; kréba, krep, G o e m a n s ; krib, 
Goossenaerts ; krep, hs Schrevens P 8 6 ; 
krubba, Ey lenbosch O 253 ; paardekribbe: 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
eerste dee l : [paardé]krip, I 57, 268, 268a, 
K 133a, 135, 178*, 179a, 244, 299, 305, 
307, 339, L 2 0 1 ; [p>aarde]krïëp, K 250, 
283, 295, 304, 330, 336; [paardë]krup, 
K 239, 241, 267, 301, 3 5 1 ; [paardëjkröëp, 
K 2 9 1 ; [paarde]krüüp, K 2 2 5 ; [paardé]-
krubba, P 4 ; [p>aarde]krébba, I 2 7 3 ; 
[paarde]kribba, K 202a; paardskribbe: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [paards]krip, K 137, 146, 
157a, 163, 165, 167, 169, 174, 174a, 
175a*, 176, 187, 188, 188a, 217, 239, 
L 241, 280 ; [paardsjkrèp, K 206 ; \paards~\-
krup, K 241, 267 ; [paards]krüüp, K 296 ; 
[paards]krïëp, K 308 ; [paards]krippa, 
K 174 ; pdrskrip, D e B o n t ; pèèrdskrib, 
pèèrdskrub, Corn. Verv l . ; voederkribbe: 
voejarkrip, K 136a, L 263 ; vdjarkrïëp, 
K 354 ; haverkribbe: höövarkrlëp, K 237 ; 
aavarkrlëp, K 3 3 1 ; óövarkrubba, deel van 
de kr ibbe in de paardestal, Ey lenbosch 
O 253 ; waterkribbe: wöêtarkrubba, deel 
v a n de kr ibbe in de paardestal , E y l e n 
bosch, O 253 ; hooikribbe : hoojkrip, 
K 0153 ; b a k : het t y p e bak i n : K 137, 
237, 286, L 148, 260, P 155, 198 ; paarde-
b a k : het type paardebak i n : K 172, 236, 
245, 330, L 1 4 4 , 1 4 8 , 1 8 0 , 207a, 262, O 154 ; 
paardsbak: het type paardsbak i n : K 145a, 
146, 167, 169, 218a, L 144, 150, 153, 159, 
160, 180, 180b, 182, 184, 208, 243, 244, 
260, 262, 263, 280 ; pdrzbak, houten 
etensbak o p po ten buiten bij herbergen 
staande, o o k kr ibbak geheten, D e B o n t ; 
paardsbak, Goossenaerts ; pèrzbak, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; kr ibbebak: kribak, 
K 197, 215, 237 ; krïëbambèk, O 244 ; 
kribak, zo heette vroeger o o k de voeder 
b a k die m e n aantrof v o o r een uitspanning, 
K 197; kribak, vgl . parzbak, D e B o n t ; 
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voederbak: het t y p e voejerbak i n : I 102a, 
K 135, 141, 161, 163, 213, 216, 225, 237, 
L 99, 157, 180, 187, 205, 206, 207a, 228, 
260, 263a, P 10, 88, 128; voerbak, L 189 ; 
voerbak, L 159; vöêjarbak, bij een af
spanning, P 8 0 ; eetbak: eedbak, K 188a, 
206, 209, 213a, 274, 339, O 174a; haver-
bak: haaverbak, L 2 0 1 ; hooverbak, K 206 ; 
houverbak, K 307 ; ooverbak, P 88 ; meel
bak: meelbak, K 149 ; méelbàk, P 128 ; 
trog: trdch, K 143 ; troch, K 174, 185, 
198, O 68, P 160, 199. 

K R I B B E B O O M 
I N D E P A A R D E S T A L 

Holzba lken auf d e m R a n d der Futter 
krippe - b e a m of w o o d deposited on 
manger - poutre posée sur la crèche de 
l 'écurie 
[Houten balk, gelegen o p de rand van de 
kr ibbe in de paardestal.] 
kribboom : kribboom, Goossenaerts ; kröb-
boeêm, ba lk ener houten krib , Tuer l inckx ; 
kribbeboom: krubbambûûm, Ey lenbosch 
O 253 ; zoom: zojm, L 205-206. 

S T A L K E T T I N G 
V A N H E T P A A R D 

Pferdekette (Kette z u m Anbinden des 
Pferdes an der Futterkrippe) - horse-
chain — chaîne par laquelle le cheval est 
attaché à la crèche 
(N 13, 91) 
[Ket t ing waarmee het paard o p stal aan 
de kr ibbe staat vastgebonden. D e ketting 
zit aan een o o g van de stalhalster, terwijl 
aan het andere einde een b l o k is aan
gebracht , dat de kett ing door een ring 
aan de muur of kr ibbe naar beneden 
trekt zover het paard dat toelaat . Soms 
staat het paard o o k met t o u w gebonden ; 
zo m o e t m e n de t y p e n stalband en teugel 
wel begri jpen.] 
stalketting : het t y p e stalketting in : I 220, 
K 100, 191, 193a, 220, 235, 240, 244, 245, 
251, 274, 287, 310, 312, 324, 331, 332, 
346, L 145, 180b, 200a, 201, 228, 263, 
P 25, 4 1 , 70, 88 ; kribbeketting : zonder 
fonetische documentat ie v a n het tweede 
dee l : kribbe[ketting], K 330 ; kröp[ketting], 
P 9 5 ; krup[ketting], P 76 ; kreup\ketting~\, 
K 276 ; kriëp[ketting], K 201, 204c ; krip-
[ketting], K 188a, 207, 211, 335, P 39, 4 1 ; 
kripkétting, daaraan hing een houten b lok , 
de klopper , K 1 9 1 ; paardsketting : péérts-
kétting, K 2 83 ; pêrtskétting, K 210 ; péts-
ketting, P 4 1 a ; \>&ixàekeXtiag\pééerekétting, 
P 104 ; blokketting: bloketting, K 184 ; 

halsterketting: helstarketting, K I 8 3 c ; h a l s 
ketting: halsketting, K 186 ; stalband-
ketting: stalbantketting, P 5; bindketting: 
bàwnkétting, K 276a ; vastzetketting: vast-
setketting, K 174 ; klaweerketting : klàweer-
kééjtink, P 6 9 b ; ketting: het type ketting 
in : I 275, K 178, 179a, 204, 208, 268, 
281a, 283, 291, 301, 307, 314, 318, 324, 
346, 348, L 180, 201, 235, 241, P 3, 16, 
27, 104, 105, 125, 133 ; kéttink, daarmee 
zit de halsband v a n het o p stal staande 
paard vast aan een ring in de muur, hs 
Schrevens P 86 ; stalkeet: stalkeet, P 7 7 ; 
stalkêjt, P 133 ; stàlkit, O 165; paardekeet: 
paardekeet, O 6 3 a ; péarakeet, P 1 8 ; 
kribbekeet: krubbakeet, O 161 ; benkeet: 
bénkeet, O 158 ; keetstuk: kééjtstüük, O 173 
keet: kééjt, P 7 6 ; kééat, P 76 ; keten: 
kééjta, O 288 ; keeta, O 153 ; stalband: 
het type stalband in : K 330, O 165, P 8 4 ; 
teugel: teugel, K 173b, 348; tuier: tojer, 
K 2 4 1 ; hacht: haacht, K 2 4 1 ; hacht, 
K 307 ; streng: streng, K 192. 
Nam e n v o o r de halster v indt m e n in 
1.1.1.2. 

B L O K V A N D E S T A L K E T T I N G 

Eisenblock a m E n d e der Pferdekette, 
zur Straffung, damit das Pferd sich nicht 
in der Ket te verfângt - iron weight t o 
pull d o w n horse-chain - b loc de fer 
attaché au b o u t de la chaîne de cheval 
[B lok ijzer aan het einde v a n de stal
kett ing ; vg l . het l emma stalketting v a n 
het paard. ] 
blok: blok, K 151, L 2 0 1 ; klopper: klopper, 
K 195 ; kettingblok: kéttingblök, geldt v o o r 
stalketting en stalkett ingblok tezamen, 
K 249 ; knepel: knééjpel, een stukje ijzer 
v a n 10 c m waarmee de ketting aan de 
rink ( = ring) vasthaakt , hs Schrevens 
P 86. 

L A T I E R B O O M 

Trennbalken zwischen den Pferden im 
Stall - suspended cross bar separating 
horses in stable - barre suspendue servant 
à séparer les chevaux dans l 'écurie 
(K, 3) 
[Hangende b o o m , die in de paardestal 
twee plaatsen scheidt. Soms wordt niet 
een aan kettingen opgehangen b o o m 
bedoeld , maar een schutt ingvormige af
scheiding.] 
latierboom: latierboom, K 147, 148, 151, 
L 180, 228, (L 144 zegt : „ o n d e r d i e n s t " ) ; 
lantierboom, K 187 (bij het paardenvo lk 
onder dienst rond 1900), L 180, 2 0 1 ; 
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lantierbom, K 173a ; lampierboom, K 137 ; 
latierboom, K 100a; scheiboom: schij-
boom, K 0153 ; skijboom, L 148; schaaj-
boom, K 102*, 163 ; schaajboum, K 190 ; 
schajbóm, L 2 4 1 ; schajbjom, L 208 ; 
schdójboom, K 216 ; schdójbóöm, K 2 1 5 ; 
schiebóem, K 270, 2 7 4 ; schaabóem, K 296 ; 
schutselboom: schuutsalböem, K 329 ; 
schuutsalboem, O 165; slagboom: het t y p e 
slagboom in : I 57, 57a, K 128, 128a, 135, 
165, 167, 169, 173a, 174, 175a*, 185, 
197, 218a, 237, 241, 251, 292, 348, 349a, 
354, L 148, 184, P 128, 152 ; wisboom: 
wizbom, L 180 ; wizbdm, L 9 9 ; wèzbóm, 
L 244 ; hangboom: hdngbóêm, K 310; 
haanbóém, K 304 ; stalboom: stalboom, 
L 205-206; legboom: légböem, K 350 ; 
leiboom: lóabóem, O 6 8 ; dwarsboom: 
dwjèrzboum, L 244 ; afsluitboom: af-
slówadbóem, P 33 ; boksboom: boGzboom, 
L 2 6 2 ; kribboom: kriboom, K 167, 169, 
187; standboom: standbóm, L 2 4 2 ; boom: 
het t y p e boom i n : K 100a, 133a, 137, 141, 
148, 149, 161, 163, 187, 310, L 159, 187, 
263, 280, O 238 ; boam, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; balk: het t y p e balk in : K 145a, 
245, O 163, 165, P 7, 29, 133 ; balk, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; tussenbalk: tussambalk, 
K 146; draaibalk: dröobalk, P 3 5 b ; rij-
balk: raajbalk, P 2 3 ; raabalk, O 287 ; 
stalbalk: stalbalk, P 3 5 b ; slagbalk: sldg-
bdlk, K 237 ; schutselbalk: schötsalbdlk, 
K 307 ; scheibalk: schiebdlk, K 270 ; 
skiebalh, I 273 ; scheidbalk: schóodbalk, 
P 3 5 ; schutsel: schutsal, K 202a, P 127 ; 
schüütsal, K 225 (aan de baar) , 243, 249 
(geen houten paal) , 250, 283, 291, 349, 
P 12, 66, 69, 171 ; schoetsal, K 270, 310 ; 
met dit type wordt wellicht overwegend 
een schutt ingvormige afscheiding b e 
d o e l d ; scheidsel: schietsal, K 336 ; schietsal, 
K 225 ; scheedsel, een of andere houten 
afscheiding in een koni jnenhok, in een 
paardestal enz. , Goossenaerts ; schei: 
schiê, K 246 ; schie, K 346; afscheiding: 
afschaajing, K 136a, 143 ; scheistok: 
scMestdk, P 3 5 ; schutting: schuting, 
K 198; schot: houta schot, K 136a, 143 ; 
schot, hs Mischgofsky L 9 5 ; latierpaal: 
latierpaol, K 147 ; lantierpdól, L 152, 200, 
244 ; lansierpaal, I 7 9 ; hangpaal: hang-
paal, K 188a; stalpaal: stalpaal, K 299 ; 
paal: pool, L 187 ; scheihout: schijhout, 
K 175a* ; schiedwt, K 338 ; schuthout: 
schuthout, K 188a; sepaarhout: séépdraat, 
seepdraat, P 8 9 ; seepdróêt, O 273 ; slag
hout: het t y p e slaghout i n : K 197, 237, 
P 33, 88, 9 4 ; belhout:balaat, (u i tbelast + 
hout = lastbalk) , I 268-268a; tikhout: 
likhout, het paard t ikt er met de hoeven 

tegen, K 175a* ; h o u t : het t y p e hout in : 
K 309, L 280, O 74, 177 ; disselboom: 
het type disselboom in : K 135, 141, 145a, 
146, 171, 172, 187, L 99, 160, 182, 189, 
200, 202, 228, 263 ; staldissel: staldissal, 
K 164; dissel: het type dissel in : K 183, 
187, 215, 287, 312, 336, 352a, O 286a, 
P 4 1 ; bool: bool, P 4 ; böoal, O 238 ; 
bujla, O 174a; bèola, O 6 9 ; bdlla, O 7 3 ; 
bol l ing: bolling, O 175 ; stalrepel: stal-
rààpal, K 3 3 1 ; stalrîepal, K 266 ; perkei : 
pèèrkal, K 214 ; leggerd: leggart, L 207a; 
stichel: stiechal, K 3 5 1 ; val: vdl, hangt 
aan de ( 't?) baar, K 225 ; b o k : bok, 1 1 0 2 a ; 
bôk, P 9 3 ; baar : baar, hieraan hangt een 
los schutsel of val , K 225 ; bàdr, P 136a; 
béér, K 295 ; barrie : barrie, hout w a t als 
s lagboom tussen twee o p stal staande 
paarden w o r d t opgehangen, Goossenaerts ; 
bareel : bartel, K 3 3 1 ; balançoire : balans
waar, hangt aan twee kettingen, P 6 0 a ; 
staketsel: staketsel, stiekétsal, P 83 ; b o k s : 
boks, P 137 ; boks, P 136a; boks, K 336, 
P 60 (bestaat o ok uit planken schutsel), 
145, 149 (een paard dat m o e t j ongen 
w o r d t in een boks geplaatst) , 169 ; meer
v o u d s v o r m e n : boksa, O 241, 273 ; böksa, 
O 177 ; well icht w o r d t met deze w o o r d e n 
t o ch eerder een ruimte aangeduid ; boks, 
Goemans ; boks, houten afsluiting in een 
peerdenstal, waar één peerd in staan kan, 
Corn. V e r v l . ; boks, plaats v o o r één of 
meer dieren, met een schutsel v a n het 
overige van de stal afgesloten. D i t 
schutsel gaat niet t o t de hoogte v a n de 
stal, Corn. Vervl . A . 

V O E D E R H O K 
B I J D E P A A R D E S T A L 

Bretterverschlag zur Aufbewahrung v o n 
Heu be im Pferdestall - hay-depos i tory 
near horse-stable - dépôt de fourrage 
près de l 'écurie 
[Ruimte waar men het voeder v o o r het 
paard bewaart , meest een plaats waar 
men hoo i in voorraad houdt . ] 
paardevoederij : pjérravöèjerd, een h o e k 
achter in de paardestal, P 5; paarde-
ko t j e : pèèrdakotja, een hokje v o o r hooi , 
K 174. 

V E U L E N S T A L 

Fohlenstall - foa l -box - écurie aux 
poulains 
[Stal v o o r het veulen of de veulens, v a a k 
een houten afschutting die een deel v a n 
de stal isoleert.] 
veulenstal: het type veulenstal i n : K 247, 
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329, O 255, P 7, 16, 74, 128, 169; (in 
0 255, P 16, 169 bedoelt men een verblijf 
v o o r de drachtige merrie of v o o r moeder -
paard en veulen) ; veule{n)stal, Corn. 
Vervl . A , ; veulenstal, Goossenaerts ; veule-
kensstal: vöwlakastdl, hierin w o r d t de 
drachtige merrie afgezonderd, P 61 ; 
veulenskot: veule{n)skot, Corn. Vervl . A . ; 
veulenskot, Goossenaerts ; veujhskót, 
Eylenbosch O 253 ; veulenkot: véülakot, 
K 3 5 2 ; fuitenstal: fuitenstal, K 177a, 
Wei jnen G R 12. 

P O N Y S T A L 

Ponystal l - pony-stable - écurie aux 
poneys 
ponystal: ponniestal, K 137. 

B E R G P L A A T S V O O R 
( P A A R D E ) T U I G 

Aufbewahrungsort für das Pferdegeschirr 
- depos i tory for horse-harness - resserre 
au harnais 
(N 5, 102 en 106; N 13, 81) 
tuighok: tuichhok, K 133a, 151 ; getuig-
hok: gatuuchhok, L 2 4 1 ; tuigkot: tuichkot, 
K 157 ; getuigkot: gatöachkot, K 307 ; 
gareelhok: gdöreelok, K 1 5 1 ; gareelkot: 
grêélkot, K 173b ; tuighuis: tuichhuis, 
K 307 ; tuigkast: tuichkaast, K 183c, 186, 
L 150 ; tuichhast, K 179a, L 200a; tuuch-
kaast, L 160 ; tuichkas, K 175a* ; tóêchkds, 
1 2 7 5 ; tóêchkds, K 274 ; getuigkast: ga-
tuichkast, P 5 ; gateuchkds, P 4 8 ; gatèüjch-
kds, K 358 ; gatööachkas, K 249 ; gatööch-
kas, K 283 ; gatoowchkds, K 287 ; gataach-
kdssaka, P 104 ; getuigenkast: gatuigakaast, 
L 1 8 0 b ; gareelkast: gareelkds, O 165; 
garïëlkas, K 248 ; grielkds, K 2 1 1 ; zadel-
kast: zaalkas, L 263 ; paardskast: pjétskds, 
K 307 ; paardekast: pjéérakas, K 324 ; 
kast: het t y p e kas i n : K 208, 291, 346, 
P 3; paardskooitje: pè(r)skóejka, K 1 9 1 ; 
Met de vo lgende w o r d t gedoeld o p een 
rekwerk of kaps tok : gareelstekken: ga-
reelstekka, K 124a; rek: rék, K 2 4 1 ; rek, 
P 4 1 ; paarderek: pjéérarék, K 324. 

V A R K E N S S T A L 

Schweinestall - pigsties - porcherie 
(DC 10, 9 ; N 5, 105c) 
[De varkensstal is het g e b o u w waarin 
zich de varkenshokken bevinden. V e r 
gelijk het l e m m a : varkenshok. ] 
varkensstal: het t y p e varkensstal in: 
I 266, K 132, 237, 330, 336, L 285, O 255, 
275, P 18, 69, 95, 133, 145, 148 ; varkens-

schuur: verkaschuur, L 180b ; vèèrka-
schuur, L 103, 159; verkanschuurka, L 100 ; 
vèèrkaschûûr, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
varkenshok: het type varkenshok i n : 
K 133a, 174, L 183 ; varkenskooi: verkas-
kooj, K 187; varkenskooj, L 185 ; varkens
kwekerij: veerkaskwîëkaréé, P 148; var-
kenszul: vaarkasul, voedergang v o o r de 
varkenshokken, K 188a; varkensgang: 
vèèrkaschang, K 165; vèrkaschang, L 160 ; 
vaerkaschang, L 153; varkasgank, g e b o u w 
waarin de zwijnen huizen, Ey lenbosch 
O 2 53 ; voedergang: voejargank, gang in 
de varkensstal tussen twee hokken, 
O 63a ; gang: gang, de vrije ruimte tussen 
de varkenskotten, P 9 5 ; gang, het pad 
tussen de varkenskooien, L 9 9 ; géngska, 
P 169. 

D E U R 
V A N D E V A R K E N S S T A L 

Tür zum Schweinestall - p igsty -door -
porte de la porcherie 
(Lijst H) 
varkenskotdeur: vaarkaskodeur, K 188a; 
varkensstaldeur: véérkastdldöj, P 9 5 ; 
varkensdeurtjes : met vaarkazdurkas, 
K 188a, en vèrkazdurkas, L 160, bedoe l t 
m e n de deurtjes langswaar de varkens 
hun buitenverbli j f bereiken. 

V A R K E N S V A L 

Klapptür im Schweinestall - t rap-door 
in pigsties - trappe dans la porcherie 
[ „Valdeurt je in de muur b o v e n een var 
kenskot aangebracht " , Goossenaerts.] 
varkensval: varkensvdl, Goossenaerts. 

V A R K E N S H O K 

Schweinekoben, Schweinebucht - p igsty 
- compart iment cloisonné dans la p o r 
cherie 
(N 5, 105c ; D C 10, 9 ; znd 38, 2 7 ; sgv 
varkenshok ; V a n H o o f ; Eylenbosch) 
[Het varkenshok is het in de stal g e 
t immerde of gemetselde verblijf v a n de 
varkens. Volgens een aantal opgaven 
m o e t onderscheid gemaakt worden tussen 
de stal of schuur waarin de varkens
hokken zich bev inden en deze hokken 
zelf; waar mogel i jk werden de w o o r d e n 
ter benaming van de varkensschuur of 
-stal overgebracht naar het l e m m a : 
varkensstal. Wanneer L 183 schri j ft : 
varkenshok is apart gebouw v o o r varkens 
waarin meerdere varkenskooien, dan bli jkt 
een definitieve scheiding v a n de groepen 
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benamingen echter onmogel i jk . - O p de 
vraag D C 10,9 kwamen maar een gering 
aantal antwoorden binnen volgens welke 
in de benaming onderscheid w o r d t ge 
maakt tussen het varkenshok binnen en 
de varkensbocht buiten het huis : L 185 
geeft varkenskooi en -huis, L 285 -hok 
en -stal, K 132 -stal en -kot, K 171 -kooi 
en -hokje, K 175 -kot en -kooi en K 187a 
-hok en -kooi. Zelfs t .a.v. deze antwoorden 
is niet iedere twijfel omtrent de b e d o e 
lingen van de invullers uitgesloten. -
Men m a g wel aannemen, dat meervouds 
v o r m e n in dit l emma verband houden 
met toepasselijkheid v a n de woorden o p 
de varkenshokken binnen de varkensstal.] 
varkenshok: het t y p e varkenshok i n : 
K 100a, 101, 102, 109, 110, 125a, 127a, 
133a, 133c, 133d, 135, 137, 143, 147, 
148, 152, 162, 163, 165, 168, 171, 174, 
178*, 182, 182a, 184a, 185, 186, 187, 187a, 
195a, 214, 215, 216a, 218, 219, L 91, 93, 
94, 95, 100, 102, 114a, 149, 150, 152, 153, 
155, 159, 180, 182, 185, 186, 187, 187a, 
189, 201, 203b, 205, 206, 228, 235, 239, 
241, 255, 257, 259, 264, 283, 283a, 285 ; 
de vèèrkeshdkke, E lemans ; varkenskooi : 
het t y p e varkenskooi in : I 78, K 110, 
124a, 126, 127, 129a, 133a, 136a, 137, 
143, 145a, 146, 148, 149, 157, 161, 161a, 
161b, 163c, 165, 166, 167, 169, 171, 175, 
175a*, 176, 178*, 179a, 181, 182, 183, 
183b, 184, 184a, 185, 187, 187a, 191, 
194, 197, 197a, 200, 212, 215, 216, 216a, 
218, 220, 237, 240, L 91, 91b , 93, 95, 99, 
100, 103, 104, 109, 144, 145, 145a, 148, 
149, 150, 153, 154, 156, 157, 158, 159, 
160, 161, 162, 177, 177c, 178a, 179, 180, 
180b, 182, 183, 184, 186, 187, 190, 199, 
203b, 204, 205-206, 207, 208, 208a, 209a, 
212, 224, 225a, 226*, 232, 233, 236, 240, 
241a, 242, 243, 244, 258, 259, 260, 261, 
262, 263, 263a, 264, 279, 280, 281, 281* , 
283, P 148, 149, 154, 155 ; varkenskooi, D e 
B o n t ; varkenskot : het t y p e varkenskot 
in : I 57, 78a, 102a, 118, 220, 265, 266, 
268, 269, 271, 273, 274, 275, K 100, 
110a, 132, 135, 151, 153, 157, 158, 160, 
168, 173a, 173b, 173*, 174, 175, 176, 
177b, 178*, 179a, 180, 184, 188, 188a, 
0188, 189, 190, 191, 192, 193a, 196, 201, 
203, 204, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 
213, 216a, 217, 221, 224, 225, 226, 231, 
235, 237, 238, 240, 241, 244, 248, 249-
250, 250, 251, 252, 254, 255, 256, 258, 
262, 267, 268, 269, 270, 272, 273, 274, 
275, 276, 277, 281, 281a, 282, 283, 285, 
286, 287, 288, 291, 294, 295, 296, 301, 
302, 303, 304, 305, 306, 307, 309, 310, 
311, 312, 313, 314, 315, 317, 318, 320, 
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324, 325, 329, 330, 331, 332, 333b, 334, 
336, 339, 340, 341, 341a, 342, 344, 346, 
348, 349, 349a, 350, 351, 351a, 352, 353, 
354, L 152, 159, 229, 241, 244, 256, 259, 
O 67, 69, 70, 72, 73, 74, 157, 158, 160, 
162, 165, 166, 169, 177, 238, 239, 241, 
242, 243, 244, 251, 255, 274, 275, 286, 286a, 
287, 288, 289, 290, P 3, 4, 5, 7, 10, 12, 
14, 15, 16, 18, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 29a, 
33, 35a, 38, 40 , 41 , 44, 48, 60, 60a, 61 , 
64, 65, 66, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 
76, 77, 79, 80, 81, 84, 85, 86, 88, 89, 93, 
94, 95, 96a, 99, 103, 104, 105, 111, 112, 
125, 128, 129, 133, 134, 136, 137, 137a, 
144, 148, 154a, 198, 199; verke(n)skot, 
Corn. ; varke(n)skot, Goossenaerts ; varkss-
kööwtn, varkenshokken, ondergebracht in 
de varkensgang, Ey lenbosch O 253 ; var 
kensstal: het type varkensstal in : I 265, 
275, K 155, 183, 183b, 196, 201, 203, 
204, 206, 209, 210, 211, 231, 238, 244, 
246, 248, 253, 265, 272, 273, 274, 275, 
276, 287, 291, 292, 293, 295, 301, 307, 
309, 312, 313, 320, 329, 330, 331, 333, 
335, 346, 351, 354, L 145, 180, 241, 241a, 
244, 263, O 70, 72, 154, 156, 157, 158, 
162, 165, 166, 173, 174, 174a, 175, 177, 
178, 178a, 245, 286, 287, 288, P 2, 4, 5, 
12, 15, 18a, 25, 26, 35, 35a, 38, 65, 66, 
66a, 69, 85, 88, 89, 94, 105, 106, 109, 
122, 124, 133, 139, 144, 145, 146, 150, 
161, 163, 167, 169, 171, 199; stalletje: 
stélhkg, P 9 5 ; varkenshuisje : vaerkgs-
huuskg, varkenshok in de stal, L 189; 
k u u s h o k : kuushok, K 163; b innenkooi : 
binwkooj, L 235 ; muttenskot : muttvskdt, 
P 95. 

V A R K E N S B R I L 

Öffnung, durch welche das Schwein den 
K o p f steekt be im Fressen aus d e m Trog -
aperture through which the p ig eats out 
of the pig-trough - ouverture par oü Ie 
porc passé sa tête pour manger dans 1'auge 
[Voorziening aan het varkenshok b e 
staande uit twee naast elkaar aange
brachte planken welke tezamen een 
ovale opening laten waardoor het varken 
de k o p naar buiten kan steken o m uit de 
trog te eten. D e afstand tussen de beide 
planken, die door een uitzaging elk de 
helft van de ovale opening vormen , kan 
gewijzigd worden naarmate de grootte 
van de geherbergde varkens.] 
varkensbril : verrekesbrillen, V a n D a m 1. 

V A R K E N S T R O G 

Schweinetrog - p ig-trough - auge de 
c o c h o n 
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( D C 4 , 4 d ; znd 8, 19 ; znd 20, 4d) 
trog: troch, I 78, 79, 269, K 102, 110, 
129a, 143, 160, 172, 174, 183, 185, 191, 
213, 244, 247, 255, 263, 294, 300, 301, 
307, 310, 311, 323, 330, 332, 350, L 100, 
110, 209a, 255, O 67, 252, 274, P 41, 99, 
136, 198 ; tróch, I 220, 266, 271, K 141, 
150, 212a, 250, 300a, 301, 307, 315, 330, 
349a, 352, 356, O 67, 238, 286, P 13, 18, 
25, 32, 43, 69, 85, 88, 94, 95, 96, 123a, 
126, 136, 154, 169; troch, K 129, 149, 
188a, 243, 244, 276, 291, 295, 299, 304, 
325, 330, 339, O 73, 163, 177, 286, P 14, 
25, 27, 29a, 41 , 61, 69a, 80, 86, 89, 112, 
128, 129, 145, 199; trooch, I 266, K 357, 
358 ; trooch, K 330; tröëch, K 357; trog, 
Goemans , Corn. V e r v l . ; tróch, Ey len-
bosch O 253 ; troog, trog, De B o n t ; var
kenstrog: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [varkens]troch, K 294, 
316, 318, L 99, 150, 2 0 1 ; [varkens]tróch, 
P 5; bak: het t y p e bak in : I 180, 221, 
K 107a, 109, 127a, 153, 157, 157a, 171, 
173a, 175, 180, 182a, 195, 196, 206, 235, 

258, 267, 272, 273, 276, 292, 296, 305, 
307, 347a, L 147, 153, 178a, 179, 208a, 
259, O 178a; bak, D e Bont , Goossenaerts ; 
varkensbak: het t y p e varkensbak in : 
I 78, 78a, 102a, 100a, 101a, 106, 110a, 
125a, 127, 128a, 131, 132, 133a, 133b, 
135, 136a, 137, 145a, 147, 148, 148a, 149, 
150, 156, 161, 161a, 161b, 163, 164, 165, 
166, 168, 169, 170, 171a, 172, 173, 174, 
175, 176, 179b, 181, 183, 184, 187, 188a, 
194, 195, 197, 199a, 209, 213, 214, 218, 
224, 235, 240, 244, 255, 256, 262, 269, 
273, 287, 296, 301, 305, L 93, 94, 97, 99, 
104, 144a, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 
150, 152, 154, 156, 157, 158, 160, 177c, 
178, 179, 180, 180a, 180b, 180*, 181, 182, 
183, 184, 185, 187, 187a, 190, 199, 200, 
201, 202, 203, 203b, 204a, 205, 206, 207, 
207b, 208, 226, 236, 237, 240, 242, 243, 
244, 255, 258, 260, 261, 262, 263a, 264, 
264a, 279, 280, 281, 283, 283a, 285, 
P 145 ; vä.rkazbak, D e B o n t ; varkensbak, 
Goossenaerts ; voederbak: het t y p e voejer-
bak i n : I 266, K 127, 135, 138, 140, 148, 
158a, 161, 164a, 183, 190b, 196, 216a, 
L 99, 101, 113, 145, 146, 153, 185, 237, 
242, 263, 280 ; voerbak, L 186; voerbak, 
K 124a, L 162 ; voederbak, de 'automat i 
sche ' voederbak v o o r meel, Goossenaerts ; 
vretensbak: vraetazbak, L 9 1 ; etensbak: 
eetazbak, K 145a; spoelingbak: spoeling-
bak, K 157; viggerenbak: vigarembak, 
voederbak v o o r de biggen, Ey lenbosch 
O 253 ; kribbe: krïbba, I 220 ; krip, K 142, 
174. 

K R A T I N H E T V A R K E N S H O K 

Lattenverschlag im K o b e n der Muttersau, 
damit die Ferkel nicht zerdrückt werden -
partit ion t o protect piglets against being 
crushed b y sow - caisse ou cage aménagée 
dans la porcherie servant à protéger les 
petits cochons contre le corps lourd de 
la truie 
(N 19, 18) 
[Voorziening, aangebracht in het hok van 
de zeug, dienende o m de j onge b iggen te 
beschermen tegen het zware lijf van het 
moederdier . V a a k is het een kooi , waarin 
de zeug zich bev indt , vaak o o k een lat
werk langs de wanden van het h o k of een 
afscheiding, dwars door de kooi geplaatst.] 

I. Als ruimte be tekend : zeugebak: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : [zeugëjbak, K 174, 260, 291, L 2 4 2 ; 
[zeugëjbàk, K 346, P 6 0 ; [zeuge]bèk, 
K 204 ; zöggambak, balken aangebracht 
parallel aan de muur o p ± 20 c m hoogte 
(20 jaar geleden), L 263 ; biggenbak: 
biggabah, K 174 ; bigbak: bigbak, P 149 ; 
viggenbak: viggabak, O 2 5 5 ; viggerenbak: 
viggerembdk, O 286 ; kurrenbak: körrabak, 
P 4 8 ; kipbak: kipak, kibàk, K 2 4 1 ; var
kensbak: het type varkensbak i n : K 2 1 0 , 
235, 274, L 263b, P 25, 44, 84, 131 ; bak: 
het type bak i n : K 204c, L 241, 264, 357, 
O 63a, P 17, 41 , 8 9 ; zeugekooi: het t y p e 
zeugekooi in : K 136a, L 184, 185, 187; 
zoggekooi, De B o n t ; bagkooi: bagkooi, 
D e B o n t ; dwangkooi: dwangkoj, L 178, 
184; kooi: kójkas, P 4 4 ; keu, P 88 ; hoowa, 
kôwa, P 4 1 ; keef: keef, I 275, K 320, 
O 73, P 5 ; kêêjf, O 288, P 125, 166 ; viggen-
keef: viegakééjf, O 255 ; varkenskeef: 
vdrkaskééjf, O 288 ; zeugkot: zöëchköt, 
K 307 ; bewaarkotje: bawöörkutja, K 346 ; 
kot: kot, K 314; zeugehok: zöëganök, 
K 281a; viggenren: viëgarén, O 255," ren: 
rén, K 206, 2 5 1 ; rennewerkje: rénna-
wdrkska, K 245 ; biggenloop: biggalóóp, 
K 205 ; kist: kist, L 241. 

I I . Als scheiding be tekend : binnenrek: 
biënaréh, K 250-281 ; schuif: schöf, K 349 ; 
sjchufka, K 330 ; zeugehek: zoeganhikka, 
K 274 ; hekken: hekka, L 2 0 1 ; schutting: 
schüüting, K 249 ; beschot: baschöt, K 2 8 7 ; 
schutsel: schutsal, K 318 ; schutsalka, 
K 243 ; schüütsal, K 245, P 25, 7 2 ; 
scheidsel: schïesal, O 173 ; gril: gareel, 
O 165 ; griel, P 16 ; gelint: galént, K 324 ; 
raam: room, K 2 4 1 ; zeughout: züüchóówt, 
K 2 2 5 ; afsluiting: afslóting, K 330 ; af-
slójting, K 250-281 ; lattenwerk: latte-
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wérk, P 7 0 ; tral iewerk: tröllswérk, P 17 ; 
kanthouten : kaantoutars, K 157 ; s lag
houten : slagoutsrs, K 124a; s lagplanken: 
slachplaanks, K 124a; kotstaven: kot-
stodvs, K 244 ; reep : ríep, P 25 z.s.h. 

I I I . De vo lgende duiden nu eens een 
ruimte, dan weer een afscheiding aan : 
krat : krat, K 148, 151, 163, 174, 225, 
249, 287, L 144, 145, 148, 160, 177c, 178, 
184, 185, 200, 200a, 241, 263, 279, O 63a ; 
krét, K 276, 295, 307, 339, O 177, P 88 ; 
kràt, K 191, 307, 339 ; krat, K 178* (twee 
schuinopstaande hekken van latwerk, 
daarin ligt de zeug) , K 125a (kooi v o o r 
de zeug) , K 137 (lat o p halve meter 
afstand laag langs de muur) , L 203b (als 
vor ige ) , L 235 (de zeug ligt erin, de biggen 
bli jven erbui ten) ; zeugekrat : zöëgdkrat, 
K 357 ; krets : kréts, K 235 (beeldt een uit 
ijzeren buizen gevormde kooi met houten 
b o d e m a f ) ; kréts, K 208. 

H O K V O O R E E N Z E U G 

K o b e n für die Muttersau - sow-sty -
compart iment de la porcherie destiné à 
la truie 
(Lijst H) 
[ H o k bestemd v o o r het moedervarken 
dat geworpen heeft of dat gaat werpen.] 
zeugekot : zeugskot, K 188a; bagkoo i : 
bachkoj, Elemans. 

H O K V O O R D E B E E R 

K o b e n für den Eber - boar-sty - c o m 
part iment de la porcherie destiné au 
verrat 

beerkot : bîerkôt, P 145. 

B I G G E N H O K 
Ferkelbox , Ferkelbucht - piglet creep -
compart iment de la porcherie destiné 
aux petits cochons 
biggenstal: biggvstal, I 266 ; baggenkoo i : 
baggenkooi, soms in het bakhuis, v a n de 
eigenlijke bakruimte gescheiden door een 
binnenmuur, V a n D a m 2 ; v iggerenkot : 
figgsrskdt, I 267 ; viggsrskót, Ey lenbosch 
O 253. 

K O O I V O O R M E S T V A R K E N S 

B o x für Mastschweine, Mastferkel -
pig-sty for porker - compart iment de la 
porcherie destiné aux cochons à l 'engrais 
mestkoo i : mestkooi, V a n D a m 2 ; vetkot : 
vetkot, Tuerl inckx. 

V A R K E N S B O C H T 

Freiluftschweinestall - open air enclosure 
for pigs - espace cloturé en plein air 
destiné aux porcs 
[De omheinde ruimte in de open lucht, 
meest gelegen tegen de varkensstal, 
waarin de varkens lopen. Ta l v a n aan
duidingen v o o r de varkensbocht k o m e n 
overeen m e t die v o o r het varkenshok ; 
vgl . dat lemma. ] 
varkensbocht : varkensbocht, Corn. Verv l . ; 
bo ch t : boecht, K 224 ; bocht, böecht, Corn. 
Verv l . ( A . ) ; varkenskooi : vèèrksskdj, 
L 2 3 5 ; varkensloop: vaerksslóép, L 153 ; 
buitenkot : buitenkot, Corn. Vervl . , G o o s -
senaerts. 

S C H A P E N S T A L 

Schafstall - sheep-cote - bergerie 
(N 5, 105f; D C 10, 9 ; znd 38, 28) 
schapenstal: het type schapenstal i n : 
I 79, 265, 268, 269, 271, 273, 274, 275, 
K 148, 151, 161, 168, 173b, 181, 183, 189, 
195a, 201, 203, 204, 206, 207, 208, 210, 
211, 226, 231, 237, 238, 240, 241, 244, 
245, 246, 248, 250, 253, 258, 265, 268, 
269, 272, 273, 274, 276, 281a, 287, 288, 
291, 292, 293, 295, 296, 301, 303, 305, 
306, 307, 309, 310, 312, 313, 320, 325, 
330, 331, 333b, 334, 335, 336, 339, 340, 
341, 341a, 342, 344, 348, 350, 351, 351a, 
352, L 99, 145, O 67, 72, 156, 158, 162, 
165, 166, 173, 174, 174a, 175, 177, 178, 
178a, 238, 239, 241, 242, 245, 251, 272, 
274, 275, 276, 286, 287, 288, 289, 290, 
P 2, 3, 4, 10, 14, 15, 18, 18a, 23, 24, 25, 
26, 27, 35a, 38, 41 , 60a, 66a, 69, 74, 76, 
79, 86, 88, 89, 94, 95, 105, 106, 112, 122, 
136, 137; 137a, 139, 144, 145, 148, 150, 
154a, 163, 171, 198, 199 ; schaapsstal : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : schaapsstal], I 275, K 152, 
196, 277, 291, 296, 330, 341, L 161, O 74, 
169, P 4 1 ; schaapsstal], K 349 ; schap-
[stal], K 287, 324, 348, 354, P 7 0 ; schap-
[stal], K 240, L 162, 187; schawp[stal], 
P 1 2 ; schdóp[stal], K 147, 183b, 209, 218, 
237, 244, 248, 255, 265, 274, 275, 283, 
296, 312, 313, 354, L 149, 160, 180, 208, 
P 4 8 , 7 7 , 1 0 9 , 1 6 1 , 198; schódsp[stal], P 7 2 ; 
schddwp[stal], I 266, K 307 ; schoup[staï], 
K 274, 307, O 160 ; schóp[stal], K 286 ; 
schdpistaï], I 265, K 210, 247, 251, 270, 
306 ; P 3 5 ; schop[stal], I 266, 268, K 189, 
346, L 153, 185, 285, O 239, P 4 4 ; skop-
[stal], O 242 ; schoop[stal], P 27, 67, 68, 
8 5 ; schöëp[stal], P 124 ; schoep[stal], P 1 6 1 ; 
schaep[stal], P 6 5 ; schaapsstal, D e B o n t ; 
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schapenkooi: het t y p e schapenkooi i n : 
I 78, 220, K 102, 127a, 148, 0153, 175a*, 
176, 179a, 183, 184a, 188a, 211, 212, 
226, 241, 268, 307, 317, L 91 , 91b , 92, 
100, 159, 180, 201, 241, 263, 264, P 148 ; 
schaapskooi: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede dee l : schaaps[kooi], 
I 57, 118, K 137, 143, 151, 174, 179a, 
182, 194, 207, 212, 213, 221, 307, L 95, 
156, 179, 180*, 205-206, 209a, 226*, 
255a, 259 ; schdps[kooi], K 237, 277, 353 ; 
schddps[kooï), I 78a, K 125a, 149, 151, 
161b, 163, 165, 174, 180, 182, 183b, 
186, 188, 204, 220, 224, 237, 241, 
295, 307, L 114a, 157, 184, 205, 206, 
212, 224 228, 232, 241, 241a, 264 ; 
schoops[kooi], K 167, 231, L 236 ; schaps-
[kooil K 213, 240, 241, 272, 273, 275, 
276, 277, 307, 314, 318, L 158, 177, 239, 
244, 281, 281* , 283 ; schops[kooi], I 102a, 
K 136a, 143, 168, 177b, 178*. 179a, 184, 
194, 217, 235, 304, L 149, 150, 152, 153, 
159, 178a, 184, 185, 186, 187a, 204, 205, 
206, 208a, 233, 235, 241, 242, 243, 258, 
262, 264, 280 ; schöps[kooi], K 166, 183, 
184a, 192, 193a, 216a, 245, 267, 269, 276, 
283, 301, L 99, 159, 160, 177c, 186, 205, 
206, 235, 263 ; schöps[kooi], K 201, 295 ; 
schoups[kooi], K 216a; schuips[kooi], 
K 3 0 1 ; schddwps[kooi], K 332 ; schódaps-
[koot], K 252 ; schéps[kooï], K 291, 339, 
340 ; schóps[kooi], K 318 ; skops[kooi], 
K 187, L 180, 180b, 182 ; skóps[kooi], 
L 183, 235 ; schaapskooi, De B o n t ; 
schaapskooi, had geen vaste v o r m noch 
vaste plaats, soms was het een deel van 
de schuur ; is zonder eigenlijke weecht , 
enkel l icht gestekkerd, later waren ze uit 
planken m e t spleten tussenin, Goosse-
naerts ; schaapkooi: skópkwoj, L 2 0 3 b ; 
kooi: kwói, hs Renders L 226 ; schapen
hok: het type schapenhok i n : K 100, 
100a, 101a, 102*, 132, 133a, 133c, 135, 
L 100 ; schapenkot: het t y p e schapenkot 
in : I 220, K 245, 249, 250, 281, O 232, 
238, 243, 244, 255, 275, 286, P 18, 33, 
35a, 80, 94, 124, 129; schaapskot: schaps
kot, I 7 9 ; schaapskot, Goossenaerts ; 
lemmesstal: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede deel : lemma\stal~\, 
O 156, 157, P 66, 99, 128, 198 ; lêmma-
[stal], K 329, O 154, 157, 166, 238, P 69, 
86, 88, 111, 133, 155 ; lèmm9[stal], P 81, 
144 ; ldmm9[stal], P 199; lamm9[staï], P 1 4 6 
146, 149, 150, 154; lêema[stal], K 320 ; 
lééma\_staï\, O 7 0 ; lemmekesstal: lemma-
kgstal, O 143, P 6 8 ; lèmmakastal, P 8 9 ; 
lemmerstal: lijmarstal, O 288, P 15 ; 
leumarstal, P 6 6 ; lemmerenstal: lémmara-
stal, O 69, 72, P 6 5 ; lemmeskot: zonder 

fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : lemm9s\kof], O 72, 157, 162, P 66, 
73, 78, 89, 96a, 103, 199; lémmas[ko(], 
I 269, O 287, P 69, 80, 105, 125, 129, 134 ; 
lammas[kot], P 9 9 ; lemmekot: lemmakot, 
I 274 ; leemakot, P 78 ; lemmerenkot: 
lémmarakot, P 6 0 ; lemmeskooi: lémmas-
kôej, P 148 ; schaapsschuur : schôpschûu, 
P 41 ; schapenschuurtje: schaapaschuurka, 
K 100a; schapenschop : schaapaschop, 
K 182a; schutskooi: schütskooi, een kooi 
o m de ingehaalde schapen te plaatsen, 
die o p verboden terrein graasden, hs 
Sassen L 263 ; schapenhoek: schaapan-
hoek, K 194 (opgegeven onder N 4, 30) . 

D E U R E N 
V A N D E S C H A P E N S T A L 

Schafstalltüren - door of sheep-cote -
porte de la bergerie 

schaapsdeuren: schobzdeura, L 204, 285. 

S C H A P E N R U I F 
Raufe im Schafstall - hay-rack in sheep-
cote - râtelier dans le bergerie 
[Ruif waaruit de schapen in de schaapstal 
eten.] 
ben: bdn, D e B o n t ; schaapsben: schdops-
bdn, D e B o n t ; schaapsben, Goossenaerts. 

G E I T E N S T A L 

Ziegenstall - goatshed - étable aux 
chèvres 
(DC 10, 9 ; znd 38, 28) 
geitenstal: het type geitenstal in : I 57, 
78a, 79, 265, 268, 269, 274, 275, K 100a, 
101a, 126, 127a, 132, 133a, 133c, 137, 
143, 148, 151, 158, 161a, 163c, 168, 173a, 
173b, 173*, 174, 175, 180, 181, 182, 183, 
183b, 184, 185, 187, 187a, 189, 190, 194, 
195a, 196, 201, 203, 204, 206, 207, 208, 
209, 210, 211, 212, 213, 216a, 221, 224, 
226, 231, 237, 238, 240, 241, 244, 245, 
246, 248, 250, 253, 255, 258, 265, 268, 
269, 270, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 
286, 287, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 
301, 303, 305, 306, 307, 309, 310, 312, 
313, f320, 325, 329, 330, 333, 334, 335, 
336, 339, 341, 341a, 342, 344, 346, 348, 
351, 352, 354, L 99, 100, 114a, 145, 149, 
152, 153, 156, 158, 160, 162, 177, 179, 
184, 185, 187, 208a, 209a, 239, 244, 255a, 
262, 281, 281* , 283, 285, O 67, 69, 70, 72, 
154, 156, 157, 158, 160, 162, 165, 166, 
173, 174, 174a, 175, 177, 178, 178a, 238, 
239, 242, 244, 245, 251, 272, 274, 276, 
286, 287, 288, 290, P 2, 3, 4, 10, 12, 14, 
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15, 18, 18a, 23, 24, 25, 26, 27, 35, 35a, 
38, 40, 41 , 60, 60a, 65, 66, 66a, 68, 69, 
73, 74, 76, 78, 79, 86, 89, 94, 96a, 99, 
106, 109, 111, 122, 124, 125, 128, 133, 
136, 137a, 139, 144, 145, 146, 149, 150, 
155, 161, 198, 199; geitestal, Goossenaerts ; 
stal : stalleke, K 267 ; stal, K 231, 348, 
P 6 6 ; geitenkooi : het t y p e geitenkooi i n : 
L 91 , 1 6 1 ; ge i tenhok: het type geitenhok 
in : K 100, 102* , 110a, 132, 161, L 99, 
212, 280 ; h o k : hok, K 196 ; ge i tenkot : 
het type geitenkot in : I 266, 274, K 151, 
225, 330, 350, O 72, 162, 232, 238, 241, 
242, 243, 255, 275, 289, P 35a, 66, 68, 
76, 80, 81, 89, 128, 129, 133, 199; geiten-
s c h o p : gaajteschap, K 237 ; s ikkenkoo i : 
sikkeköéj, L 92. 

K I P P E N Z O L D E R 

Hühnerhaltung i m Dachbodenraum -
chicken loft - poulailler qui fait partie 
du grenier 
(N 5, 99) 
[De kippenzolder is vaak een met latten 
of v lechtwerk afgezonderd gedeelte van 
de zolderruimte b o v e n de koestal, o o k 
wel het v o o r de kippen ingerichte gedeelte 
van die zolderruimte. De juiste gebruiks
waarde v a n de w o o r d e n valt moeili jk te 
bepalen i .v .m. mogeli jke verwarring met 
de kippenhorde. In K 283 is de kieken
polder de zolder waar o o k de knechts 
sliepen.] 
polder : polder, K 204 ; polder, K 135 ; 
polderke, I 268 ; pulder, K 268, 317, 330, 
P 154; polder, P 148 ; pöëlder, K 277 ; 
példer, K 2 9 1 ; hennenpolder: hinnepdlder, 
P 4 8 ; hinnepulder, K 241, 318; hinne
pdlder, K 2 4 1 ; (h)énnepölder, K 237 ; 
kiekenpolder: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste dee l : [kiekerijpólder, 
K 274 ; \_kieken\pólder, K 274, 317 ; 
[kiekenjpulder, P 33 ; kïëkepólder, zolder 
waar de knechts sliepen, K 283 ; roest : 
roest, K 100a, 175a*, 179a, 180, L 9 1 b ; 
roest, K 2 0 1 ; roest, Goossenaerts ; k ippen-
roest : zonder fonetische documentat ie van 
het eerste dee l : [kippenjroest, K 100a, 
147, 157, 176, 178*, 179a, 182, 183, 183b, 
216a ; hennenroest : henneroest, K 165, 
166, 183, L 148 ; tietenroest: tieteroest, 
K 157, 174, 177b, 178*, 188, 188a; 
kiekenroest : kïêkerüüst, K 2 4 5 ; kïêkerüüs, 
K 283 ; kïêkeröëst, K 2 0 1 ; kiekensroest: 
kiekesroest, het slaapzolderke van de 
kiekens zo h o o g mogel i jk tegen de schelft 
gewoonli jk in een hoek van de stal o p 
gehangen, Goossenaerts ; hoenderroest : 
hoenderoest, K 184, 216a ; oenderoest, 

K 174; veke: veeke, L 153; feeke, L 9 9 ; 
veejke, L 9 5 ; fèèke, L 159 ; fiêke, L 9 3 ; 
vééke, m e t v lechtwerk afgeschoten kippen-
ruimte b o v e n de koestal, L 103 ; hennen-
veke : hénneveejke, L 100; hennen-vekele : 
hennevéékele, L 99, 144; k ippen-veke : 
kippefijke, L 9 3 ; kippenzoldertje: kippe-
zolderke, K 125a; kiekenzolder: kieke-
zolder, K 193a, 252, 274 ; hennenschelft : 
henneschilft, L 149, 177c ; kippentil : kippe-
til, K 124a; kippenschoor : kippeschoor, 
K 135 ; k ieken-ui l : kiekenuil, P 103 ; 
hennenhoek : hinnehöëk, K 349 ; hennen-
k o o t : hennekoot, K 136a; kebal : kebdl, 
P 137 z.s.h. 
W o o r d e n , opgegeven voor de k ippen
zolder, die kunnen worden geïnterpre
teerd als aanduidende het k ippenhok in 
het algemeen werden overgeplaatst ; zie 
het l emma kippenhok. 

K I P P E N H O K (zie kaart) 

Hühnerstall , Hühnerhaus - henhouse -
poulailler 
(N 5, 9 9 ; N 19, 3 1 ; D C 10, 9 h ; znd 5, 5 3 ; 
znd 38, 3 0 ; Goossens l b ; V a n H o o f ; 
Eylenbosch) 
[Het afgesloten, van zitstokken en leg-
bakken of nesten voorziene verblijf v o o r 
de kippen, is een zakelijk onbepaalbaar 
gedeelte v a n het boerenhuis. Soms is het 
een afgescheiden gedeelte v a n de koestal 
of van de zolderruimte daarboven, soms 
een afzonderli jk bouwsel . ] 
hok (krt no . 1 ) : hok, K 182a, L 264 ; 
kippenhok (krt no . 1 ) : het t y p e kippen
hok in : K 100a, 101, 101a, 102, 102* , 
109, 110a, 124a, 127a, 130, 132, 133a, 
133c, 133d, 137, 141, 145a, 148, 155, 161, 
164, 168, 183, 185, 195a, L 93, 95, 100, 
144a, 145, 150, 153, 154, 160, 185, 186, 
187, 239, 240, 258 ; kieppehèk, E lemans ; 
klëpenhók, hs Mischgofsky L 9 5 ; hennen-
hok (krt no . 1 ) : het type hennenhok i n : 
K 187a, L 100, 144, 185, 201, 224, 240, 
262, 263, 279, 283, 283a, 2 8 5 ; k iekenhok 
(krt no . 1 ) : kiekehok, K 307; k iekenshok: 
kiekenshok, K 307; hoenderhok (krt 
no . 1 ) : hoenderhok, L 153; hoenderhoek, 
P 25 z.s.h.; tietenhok (krt no . 1 ) : tietenhok, 
K 188a; kooi (krt no . 2 ) : kooj, K 177, 
L 240, 2 4 1 ; kippenkooi (krt no . 2 ) : het 
t y p e kippenkooi i n : I 78, K 124a, 127a, 
129a, 135, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 
149, 158, 160, 161b, 163, 163c, 164, 165, 
169, 178*, 181, 182, 183, 183b, 183c, 184, 
184a, 194, 197, 200, 215, 216a, L 112, 
144a, 148, 153, 154, 157, 177, 180** , 184, 
187, 190, 224 ; hennenkooi (krt no . 2 ) : 
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het type hennenkooi in : K 136a, 146, 171, 
187, 187a, 197, 200, 216a, L 144, 145, 
145a, 147, 149, 152, 156, 158, 159, 160, 
161, 162, 177, 177c, 178, 178a, 179, 180, 
180b, 180*, 180**, 183, 184, 185, 186, 
187, 200, 200a, 201, 203b, 204, 208, 
208a, 224, 226*, 235, 236, 240, 241, 
241a, 244, 255, 255a, 258, 259, 263a, 
263b, 264, 279, 280, 281, 2 8 1 * ; hennen
kooi, D e B o n t ; tietenkooi (krt no . 2 ) : 
het type tietenkooi in : I 78, 79, K 125a, 
126, 157, 161a, 173, 173a, 174, 175, 176, 
178*, 179a, 182, 2 0 5 ; hoenderkooi (krt 
no . 2 ) : hoendarkooj, K 216a; binnenkooi 
(krt no . 2 ) : binnakooj, K 150; kot (krt 
no . 3 ) : kot, K 243 ; kot, I 5 7 ; kippenkot 
(krt no . 3 ) : het t y p e kippenkot in : I 57, 
57a, 79, 102, 118, K 151, 180, O 289 ; 
hennenkot (krt no . 3 ) : het t y p e hennenkot 
in : I 220, 265, 275, K 237, 240, 241, 272, 
273, 274, 275, 276, 276a, 276b , 300a, 304, 
306, 307, 310, 311, 313, 314, 348, 349, 
350, 351, 352, 354, 357, 358, L 177, 208, 
241, 242, 243, 263, 263a, O 232, 239, 241, 
242, 272, 274, 275, 276, P 24, 35a, 38, 40, 
44, 45 , 46, 47, 48, 86, 94, 95, 99, 105, 106, 

109, 111, 146, 161, 163, 164, 165, 169 ; 
hinnekot, Corn. Vervl . , Tuer l inckx ; k i e 
kenkot (krt no . 3 ) : het type kiekenkot i n : 
I 220, 266, 269, 271, 275, K 189a, 191, 
193a, 204, 205, 206, 208, 209, 210, 212, 
225, 231, 235, 237, 238, 240, 243, 244, 
245, 246, 248, 254, 255, 258, 268, 269, 
272, 273, 274, 276, 277, 283, 291, 292, 
295, 296, 301, 304, 307, 309, 310, 311, 
312, 315, 316, 318, 320, 324, 329, 330, 333, 
335, 336, 339, 342, 344, 346, 348, 349, 
351, 353, 354, 358, O 67, 69, 73, 155, 157, 
165, 173, 174, 174a, 177, 178, 178a, 238, 
239, 244, 251, 255, 275, 288, P 2, 3, 4, 5, 
10, 12, 14, 17, 18, 23, 25, 27, 39, 41 , 44, 
48, 60, 60a, 61, 64, 65, 66, 66a, 68, 69 , 
69b , 70, 72, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 80, 81 , 
84, 85, 86, 88, 89, 93, 94, 95, 96, 99, 104, 
105, 112, 122, 124, 125, 126, 128, 129, 
131, 133, 133a, 134, 136, 137a, 139, 144, 
145, 149, 150, 166, 198, 199 ; kiekenkot, 
Corn. Verv l . ; kieke(n)kot, Corn. ; kïêkzkót, 
hs Schrevens P 86 ; kiekenskot (krt no . 3 ) : 
het type kieke(n)skot in : I 79, 268, 269, 
274, K 188a, 189, 191, 196, 201, 203, 
204, 204c, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 
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212, 213, 221, 224, 225, 226, 231, 235, 
237, 241, 243, 244, 245, 249, 250, 251, 
253, 257, 260, 265, 267, 269, 270, 274, 
276, 276a, 277, 281, 281a, 282, 283, 285, 
286, 287, 291, 293, 294, 295, 296, 301, 303, 
305, 307, 312, 313, 314, 315, 318, 320, 
324, 325, 329, 330, 334, 336, 339, 341, 
344, 346, 349, 349a, 352, 353, O 67, 251, 
285, 286, 286a, 287, 288, 289, 290, P 14, 
15, 16, 18, 18a, 25, 26, 27, 29, 29a, 35, 
41 , 96a ; kiekeskot, Goossenaerts ; k ieker -
kot (krt no . 3 ) : kieka(r)kót, I 265 ; keeksr-
kot, O 177; kiekerenkot (krt no . 3 ) : 
het type kiekerenkot in : I 265, 266, O 63a, 
154, 156, 157, 158, 160, 162, 166, 175, 
238, 243, 245, 286, 287 ; keekarakót, los 
staande of in de stal ingericht, Ey len -
bosch O 253 ; tietenkot (krt no . 3 ) : het 
type tietenkot i n : I 57, 57a, 78a, K 173a, 
173b, 173*, 174, 174a, 188, 188a, 190; 
hoenderkot (krt no . 3 ) : öêndarkot, K 151 ; 
hoenderenkot (krt no . 3 ) : oenjarakot, 
O 157; slaapkot (krt no . 3 ) : slaapkot, 
speciaal s laaphok v o o r kippen, Goosse
naerts ; k iekenhal : kiekahal, enkel het 
binnenverblijf , K 295 ; kiekenstal: keeka-
stal, P 124; hoenderenstal : höwnaranstal, 
oejnaranstal, O 157. 

K I P P E N L A D D E R 

Hühnerleiter (Hühnerstiege) - chicken 
ladder - échelle de poulailler 
[,,Staak met sporten, langs waar de 
hoenders opvl iegen naar het hoenderrek, 
o m daar te s lapen. " Corn. Vervl . ] 
kippenleertje: et kieppelêrke, E l emans ; 
kiekenleer: kiekenleer, Corn. V e r v l . ; 
kiekeleer, Goossenaerts ; kiekensleer: 
kiekesleer, Goossenaerts ; kiekerenleer: 
ke.ksrali.sr, Ey lenbosch O 253 ; henne -
leer : hénnali-jr, K 307 ; polderhout : pul-
derhout, houten staak met gedraaid stroo 
o m w o n d e n , waarlangs de hoenders naar 
den pulder kl immen, Corn. 

K I P P E N H O R D E (zie kaart) 

Lattenwerk als Aufsitzraum - lathwork 
perch for hens - treillage oü perchent les 
poules ( ' jouchoir ' ) 
(N 5, 93 en 9 9 ; N 19, 33 ; D C 10, 9 h ; 
znd B 2, 284 ; znd 5, 53 ; znd 40, 62a en 
b ; Goossens l b ; Roukens , 3, 54) 
[Een latwerk, v a a k niet meer dan een 
oude egge (L 180b) , opgehangen in de 
achterstal, bereikbaar langs een k ippen-
laddert je , bes temd o m als slaapplaats te 
dienen v o o r de kippen. - D e woorden 
worden o o k gebruikt ter aanduiding van 

hetzelfde latwerk dat zich bev indt in het 
k ippenhok. V a a k duiden ze o o k een 
zolderrruimte of een zoldertje aan; vgl . 
het l emma kippenzolder. Zie afb . 13.] 
polder (krt no . 1 ) : polder, K 211, 231, 
238, 241, 245, 250, 270, 272, 275, 276, 
295, 330, 332, 341, 349, 354, P 4 8 ; 
póldar, K 310, 351a; póld9r, I 220, K 210, 
260, 283, 348 ; pöldar, K 240, 241, 267, 
274, 276, 277, 296, 300a, 307, 308a, 311, 
312, 346, 348, 353, P 44, 154 ; puldar, 
K 210, 235, 237, 241, 248, 252, 260, 268, 
271, 273, 274, 276, 277, 283, 295, 296, 
304, 305, 307, 307a, 310, 313, 314, 315, 
316, 318, 332, 333, 335, 338, 339, 340, 
346, 349, 350, 353, 356, 358, P 25, 30, 
33, 35a, 41 , 4 4 ; pèüldar, K 276a, 276b, 
301, 307, 312 ; pèüjldar, K 276 ; peuldar, 
K 240, 277, 295, 307, 339, 346, P 4 1 a ; 
püüldar, K 240, P 2 5 ; puilder, K 272, 
310 ; példar, K 291, 336; peldar, K 341a; 
pildar, K 340 ; polier, O 6 7 ; pullar, K 318, 
357, 358 ; puldar, o ok stel planken die met 
kettingen aan de balken hangen b o v e n 
de koestal, K 2 4 1 ; pöldar, idem, K 2 9 5 ; 
punnar, K 358 z.s.h.; pêulder, polder, 
polder, de plaats in den stal waar de 
kiekens slapen, Corn. Verv l . ; slaappolder 
(krt no . 2 ) : slopoldar, K 2 5 6 ; kippen-
polder (krt no . 2 ) : kippapolder, K 268 ; 
kïëpapèülder, K 3 0 1 ; kiekenpolder (krt 
no . 2 ) : keek9pdldar, K 3 3 1 ; keek9póldar, 
K 279 ; kïëkepulder, K 237 ; kïêkapuldar, 
K 340; kïëkapéldar, K 341a; kïëkepéldar, 
K 333b ; kïëkepildar, K 339 ; hennen-
polder (krt no . 2 ) : hinnapóldar, P 171 ; 
hinnapölder, K 2 4 1 ; hinnapeuldar, K 314, 
P 171 ; hinnapüüldar, K 354 ; hinnepölder, 
hoenderrek, Corn. Verv l . ; roest (krt. 
no . 3 ) : roest, I 57, 57a, 102, 118, K 102, 
124a, 125a, 126, 133a, 135, 136a, 137, 
141, 143, 145a, 146, 150, 152, 154, 157, 
161, 163, 164, 164a, 165, 167, 168, 173, 
174, 177, 178*, 179a, 181, 182, 183c, 186, 
188a, 200, 205, 215, 216, 217, 218, 220, 
237, 242, L 148, 227, 241, 258, 259, 279, 
280, 283 ; röëst, K 188a, 204, 205, 208, 
210, 213, 243, 291, P 39 ; roest, K 151, 
204c ; ruust, K 206 ; rüüst, K 206, 212, 
225, 244, 245, 254, 260 ; rüüst, K 2 3 2 ; 
rust, K 193a, 201, 210, 2 1 2 ; rus, K 251, 
281a; rust, hekken boven de mestput in 
de stal, K 2 3 5 ; roest, een get immerte 
tegen de zolder van de koestal, waar 
's nachts de kippen, eenden, duiven, de 
hond, enz. verbleven, K 179a; roest, 
De B o n t ; hennenroest (krt no . 4 ) : zonder 
fonetische documentat ie v a n het eerste 
deel : [hennenjroest, K 146, 165, 166, 167, 
183, 185, 186, 187, 217, 220, L 224a, 262, 
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2 8 1 ; [hennenjhoerst, L 260 ( ? ) ; henneroest, 
hs Renders L 226 ; hennenroest, D e B o n t ; 
hinnenroest, Corn. Verv l . ; kiekenroest 
(krt n o . 4 ) : kiekaröëst, K 1 9 1 ; kiekanrust, 
K 193a; kiekarust, K 236 ; kïëkaröëst, 
K 243 ; Mëkarus, K 2 9 1 ; kïëkarüüst, 
K 226 ; kïëkarüüs, K 287 ; keekarüüs, 
K 250, 2 8 1 ; tietenroest (krt no . 4 ) : 
tietaroest, I 78, K 157a, 173b, 175a*, 176, 
177, 177b, 178, 190; kippenroest (krt 
no . 4 ) : kippanroest, K 143, 157a, 159, 
161a, 161b, 175, 175a*, 179a, 179b, 180, 
182, 197, L 177 ; kipparoesta, (wellicht 
m v . ) , I 7 9 ; kippanrust, K 249, 250 ; 
kiekensroest (krt no . 4 ) : kiekasroest, 
K 188a; hoenderroest (krt n o . 4 ) : hoenda-
roest, K 179a; hoenderroest, Goossenaerts ; 
horde (krt no . 5 ) : hort, K 148, L 150, 160, 
162, 184, 185, 187, 200, 200a, 201, 203b, 
228, 256 ; hórt, L 2 4 1 ; hórt, L 203b, 2 3 5 ; 
hoort, L 157, 180, 180b, 183, 203, 205, 
206, 207, 208, 236, 242, 243, 244, 263, 
263a, 263b, 264, 280 ; hèürt, L 200 ; 
hoort, plaats waar in de oude potstal de 
kippen 's nachts zaten; een paar balken, 
dikwijls b o v e n het vee, hs Vissers L 180; 

hoord, V a n de Biezen L 207 ; hord, 
Weijnen E V 7, L 187a, 203 ; hoord, hs 
Sassen L 263 ; hoort, hs Sassen L 244 ; 
hennenhorde (krt no . 6 ) : zonder fonetische 
documentat ie v a n het eerste dee l : 
\hennen\hort, L 93, 150, 156, 159, 160, 
180b, 184, 186, 187a, 190, 201, 202, 228, 
232, 235, 2 4 1 ; [hennenjkdrt, L 159, 184, 
203b, 235, 263 ; [hennerijhoort, L 180, 182, 
183, 204, 205, 206, 233, 239, 241, 242, 
243, 244, 263, 264 ; hennahart, onder tegen 
de zoldering in de stal, L 201 ; hennenhoort, 
stevig hekwerk b o v e n de achterstal o p 
gehangen, V a n D a m 1; hoenderhorde 
(krt no . 6 ) : hoendarhort, L 153, 184 ; 
hoendarhört, L 159; hoendarhoort, L 1 5 2 ; 
kippenhorde (krt no . 6 ) : hiepahort, L 154 ; 
kiepahdrt, L 159; Mepahoort, L 152 ; kip-
panhoort, plaats waar de kippen zitten als 
ze o p stal zijn, L 157 ; veke (krt no . 7 ) : 
vaeka, L 159, 265a, P 2 7 ; 't feeka, hetzelfde 
als hennen-veke, zie beneden, L 150 ; 
hennen-veke (krt no . 8 ) : hennaveeka, 
plank met dwarslatjes, hing b o v e n de 
meststal, L 150; kippen-veke (krt no . 8 ) : 
kiepavèjka, L 154 ; hoender-veke (krt n o . 
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8) : hoendarveeka, opgehangen latwerk in 
de stal, L 150; rek (krt no . 9 ) : het t y p e 
rek i n : K 286, 320, 324, 330, 335, O 255, 
276 ; P 10, 16, 25, 26, 27, 29, 29a, 35a, 41 , 
72, 77, 86, 88, 89, 105, 107, 126, 128, 131, 
147 ; rékke, z itstokken, b o v e n de vloer 
get immerd, hs Schrevens P 86 ; drék, 
Eylenbosch O 253 ; rek, s tok waarop de 
hennen slapen, Tuer l inckx ; kippenrek 
(krt no . 10) : kieparek, K 158 ; hennenrek 
(krt no . 10 ) : hiënarek, P 35a ; kiekenrek 
(krt no . 10 ) : kïëkarék, K 324, P 18, 2 7 ; 
kïëkarék, K 288 ; keekarék, K 330, P 127 ; 
keejkarék, K 330 ; kéjkanrék, K 330, 
P 104; hoenderrek (krt no . 10) : oendarek, 
K 160 ; slaaprek (krt no. 1 0 ) : slaaprék, 
0 7 3 ; slooprék, P 9 9 ; stok (krt no . 1 1 ) : 
stok, L 285, P 76, 8 9 ; stôk, K 244, O 286, 
288, P 69b , 70, 128; stökke, O 73, P 60a, 
84 ; kippenstok (krt no . 1 2 ) : kiepastok, 
K 158, 216a ; kiekenstok (krt n o . 1 2 ) : 
kiekastdk, I 2 7 5 ; keekastók, P 7 0 ; slaap-
stok (krt no . 12 ) : het type slaapstok i n : 
1 271, K 249, 274, 287, 324, O 165, 255, 
P 4, 18, 60, 88 ; zitstok (krt no . 12 ) : het 
t y p e zitstok i n : I 271, 275, K 137, 148, 
193a, 286, 287, 291, 324, L 145, 150, 
177c, 183, 184, 201, 242, 264, 265a, 
O 63a, 173, P 5, 17, 39, 70, 125, 149 ; 
zitstok, s tok waar de kippen o p slapen, 
E lemans ; zitstok, s t ok waar de hoenders 
des nachts o p zitten, Goossenaerts ; 
zitstökka, hs Mischgofsky L 9 5 ; stek (krt 
no . 13 ) : sték, I 180, K 231, 247, P 104, 
166 ; stëkka, P 139; kiekenstek (krt no . 
1 4 ) : kéjkasték, P 145 ; kîëkastékka, P 4 4 ; 
slaapstek (krt no . 14 ) : slopstékka, P 154a; 
zitstek (krt no . 1 4 ) : zitstèkka, P 144 ; 
zétstèkka, P 105 ; speet: spééta, O 178 ; 
beun: beun, L 160 ; schelft: schilft, L 144, 
145, 146, 151, 178a; skilft, L 145, 178; 
skilft, achter o p de stal tegen de m u u r 
van de dorseere, waar vroeger tegen de 
balken de k ippen 's nachts huisden, 
L 148 ; schilft, kippenroest, V a n de 
Biezen ; hennenschelft: hennaschelft, L 
179; hennaschilft, L 144, 151, 178, 178a ; 
hennaskilft, L 179; rooster: röstars, K 322 ; 
rûustars, K 320 ; hennenbalk: hennabalk, 
L 284, 2 8 5 ; kiekenleer: keekallër, P 6 9 b ; 
kippenladder : kippaladdar, K 307. 

M E S T P L A N K 
O N D E R D E K I P P E N H O R D E 

K o t b r e t t unter d e m Aufsitz - dropping 
board under perch - planche sous Ie 
perchoir destinée à recevoir la fiente des 
poules 
[De kippenhorde is in de moderne k ippen

hokken opgesteld b o v e n een houten vloer 
die de mest opvangt , de mestplank. ] 
mestplank: mistplank, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; mestplank, hs Schrevens P 86. 

L E G N E S T 
I N H E T K I P P E N H O K 

Legenest - lay ing -box - pondo i r dans Ie 
poulailler 
(N 19, 32) 
nest: het type nest i n : I 275, K 124a, 146, 
150, 164, 174, 205, 206, 241, 243, 276, 
276b, 304, 307, 324, 336, 346, L 144, 145, 
153, 200a, 235, 285, O 73, 165, 177, 253, 
288, P 17, 18, 25, 27, 41 , 66, 69b , 70, 77, 
84, 86, 88, 89, 126, 128, 166 ; legnest: 
het type legnest in : I 57a, 271, 275, 
K 102, 125a, 133a, 137, 141, 145a, 151, 
157, 163, 165, 173b, 174, 178*, 191, 204, 
205, 208, 210, 212, 225, 235, 237, 240, 
241, 243, 244, 245, 249, 251, 260, 281a, 
287, 295, 314, 324, 330, 339, 346, L 148, 
150, 177c, 178, 180, 184, 185, 187, 201, 
242, 263b, 264, 279, O 63a, 255, 286, 
P 4, 5, 16, 25, 26, 27, 39, 48, 60, 66, 76, 
88, 99, 125, 131, 149; legnest, Goosse 
naerts ; léchnést, E lemans ; léchnéésta, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; eierennest: èèranést, 
P 2 9 ; ddranést, P 27, 88, 104 ; aaranèst, 
K 136a; kippennest: kiepanest, K 148 ; 
kiepanist, K 183c ; hennennest: het t y p e 
hennennestm: K 274, 276a, 311, 357, 358, 
L 160, 180b, 183, 200, 203b, 226, 263, 
P 4 4 ; kiekennest: het t y p e kiekennest i n : 
K 193a, 204c, 250, 254, 281, 283, 291 , 
318, 349, O 173, P 16, 72, 104, 139 ; 
kiekensnest: kiekasnést, K 2 4 4 ; kiekasnest, 
K 188a; kieke{s)nest, Goossenaerts ; kieke-
rennest: ke.karn.ést, Ey lenbosch O 253 ; 
tietennest: tietanest, K 173b, 174a, 179a, 
188a; bak: bokka, L 2 4 2 ; bdkka, P 84 ; 
nestbak: nézdbok, P 2 5 ; nêstbdkka, m e n 
sluit de kip erin o m het ei te controleren 
of het ras te verbeteren, P 16 ; legbak: 
het t y p e legbak i n : I 275, K 174, 237, 
243, 250, 281, 320, O 73, P 4 ; légbdk, 
b a k waarin verschillende nesten gemaakt 
zijn, O 7 3 ; leghok: leghok, K 1 0 2 ; kevie: 
keevie, een bijenkorf gebruikt als legnest 
v o o r de kippen, K 174. 

V O E D E R B A K 
V O O R D E K I P P E N 

Futterbehalter - feeding trough for 
hens - auget aux poules 
voederbak: vöëjarb&k, O 7 3 ; vöëjarbak, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; eetbakken: éét-
bakke, hs Schrevens P 86. 
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R U I F I N H E T K I P P E N H O K 

Grünfutterraufe im Hühnerstal l - hay 
rack in henhouse - râtelier dans le 
poulailler 
[Rek je v a n latten, waarachter men het 
groenvoer v o o r de k ippen steekt.] 
ruif : roof, hs Schrevens P 86. 

K I P P E N U I T G A N G 

Hühnerausschlupf bzw. -einschlupf -
p o p hole - ouverture dans une porte ou 
un mur, pour les poules 
(Lijst H) 
[,,Opening in deur of muur, waarlangs 
kippen in- en uitgaan" , Goossenaerts. ] 
kiekenuitgang: kiekanèùtchang, P 9 9 ; 
kippengat : kïëpagât, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; kiekensgat : kiekesgat, Goossenaerts ; 
hennengat : hennengat, eertijds kleine 
opening in een van de staldeuren, waar
door de k ippen in de stal konden k o m e n 
o m er te leggen of des avonds o p de roest 
te slapen, De B o n t ; hol let je : ollaka, O 73. 

K I P P E N R E N 

Freiluftgehege (Hühnerauslauf) -
chicken-run - abri des poules 
(N 19, 34 ; D C 10, 9h) 
[Het buitenverbli j f v o o r de kippen.] 
r e n : ren, I 57, K 102, 124a, 133a, 157, 
164, 174, 174a, 244, 254, 291, L 148, 
180b, 184, 185, 201, 241, 243, 264 ; rén, 
K 183c, 212, 241, 243, 245, 249, 260, 276, 
276b, 283, 287, 311, 318, 330, 346, 358, 
L 235, 263b, 285, P 25, 39, 66, 125 ; 
renna, K 151, 287 ; rénna, O 63a ; réén, 
P 41 ; ren, Goossenaerts ; kippenren : 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [kippenjren, I 57, 57a, 79, 
K 127a, 130, 137, 150a, 163, 163c, 164, 
179b, 180, 183, L 106, 144a, 150, 150a, 
152, 154, 185, 187 ; [kippen\rén, K 165; 
k iekenren: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : [kiekenjren, 
K 237, 250, 281, P 5; [kiekenjren, K 245, 
251, 281a, 287, 307, 314, 320 ; kiekensren: 
kïëkasrén, K 244 ; kiekasrèn, K 188a; 
hennen-ren : zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : \hennen\ren, 
K 171, L 178, 203b, 263a, 264 ; [hennen]-
rén, K 241, 274, 276a, L 263, 2 6 3 b ; 
t ieten-ren: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : [tieten]ren, I 57, 
57a, K 173, 173*, 173a, 173b, 174; [tieten]-
rèn, I 78a, K 175, 188a; hoender-ren: 
öëndaren, K 151 ; l o o p : loop, I 57, K 125a, 
133a, L 208, 239, 241, 264, 2 8 3 ; loojp, 

K 100a; löêp, P 139 ; loep, K 206, 210, 
235, 295, 304, P 17, 25, 41 , 44, 166; lóêp, 
K 241, P 41 , 70, 128 ; k ippenloop: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
deel : [kippenloop, K 110a, 127, 202, 
L 100, 145, 154, 185, 187; [kippen]lóóp, 
K 178*, L 190 ; [kippenjlóêp, K 101, 
L 150, 153 ; hennenloop : zonder foneti 
sche documentat ie van het eerste dee l : 
[hennen]loop, L 144, 149, 156, 160, 185, 
200, 204, 2 6 2 ; [hennenjlódp, L 145a, 2 7 9 ; 
[hennen\lóep, K 334, 357 ; [hennen]lóêp, 
K 274 ; [hennen]l5êp, P 9 9 ; [hennenjlüüp, 
L 283a; k iekenloop : zonder fonetische 
documentat ie van het eerste dee l : 
[kieken]lóep, K 191, 204, 204c, 283, P 25, 
4 8 ; [kiekenllóêp, K 225 ; [kiekenjlüup, 
O 173; [kiekenjloewódp, K 193a; [kieken]-
löëwp, P 104; t ietenloop: tietaloop, K 179a; 
tietalóóp, K 178* ; tïëtalóóp, K 2 0 5 ; buiten
l o o p : buitanloop, K 137, 161b ; beutaloop, 
L 2 4 2 ; buitaloowp, L 9 5 ; u i t loop : utloop, 
K 187a; uutloop, L 161 ; ötlöóp, K 184 ; 
outlóóp, L 200a; ötlóêp, K 346 ; öêtlóêp, 
K 324; be loop : balóep, O 73 ; balóêp, P 3 9 ; 
balöëp, O 177, 288 ; balüüp, O 2 5 5 ; k ieken
be loop : kikkabalöëp, P 6 9 b ; buitenkooi : 
buitakooj, K 141, 145a, 146, 194, L 2 2 4 ; 
bui tennok: buitahok, K 136a; beutahdk, 
K 205 ; buitenkot : buitakot, K 193a; 
beutakot, K 208 ; bujtaköt, K 2 1 2 ; boojtaköt, 
K 240 ; bdóalakót, K 2 3 5 ; afspanning: 
afspanning, K 324 ; afspanning, I 275, 
P 131 ; kiekenafspanning: kiekanafspan
ning, P 5; vol ière: vóljéér, O 286 ; vdljééra, 
0 165; vóljèr, P 8 9 ; l oopkot : löëpkot, 
K 330; loperd: loopart, L 258 ; loper : 
loopar, L 281, 2 8 1 * ; kippenpark: kippa-
park, L 154; weit je : waaa(ka), K 2 4 3 ; 
hennenwei : hennawijda, K 278 ; hénnawèèj, 
L 183; den : dén, I 275 ; kiekenplein: 
kiekplóan, K 320. 
Benamingen v o o r de kippenren welke niet 
afwijken van die v o o r het k ippenhok 
hebben wellicht een ruimere betekenis 
dan de voora fgaande ; het zijn k o o i : 
kooj, K 164, L 2 4 1 ; k ippenkooi : kiepa-
kooj, K 148 ; hennenkot : hennakot, L 263 ; 
hinnakdt, K 358 ; k iekenskot : kiekaskot, 
1 2 7 1 ; K 295, 307 ; P 26 ; kiekaskot, P 2 7 ; 
kiekaskot, K 307, 339, 349; k iekenkot : 
het t y p e kiekenkot i n : I 271, K 283, 330, 
P 4, 18, 66, 77, 84, 88, 126. 

E E N D E N K O O I 

Entengehege - duck -yard - abri des 
canards 
(DC 10, 9j) 
eendenkooi : het t y p e eendenkooi in : I 78a, 
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K 127a, 129a, 132, 147, 148, 149, 161, 
164, 171, L 147, 154, 177, 187, 259, 263a ; 
eendenhok: het t y p e eendenhok i n : K 1 0 2 * , 
133a, 133c, L 285 ; eendenkot: het type 
eendenkot in : I 57, 79, K 151 ; eenden
loop: het type eendenloop in : L 204. 

G A N Z E N K O O I 

Gansegehege - goose-yard - abri des oies 
(DC 10, 9j) 
ganzenkooi: het type ganzenkooi in : 
K 129a, 171, 183b, 185, 194, L 153, 161, 
187. 

- . 1 .1 .2 .2 . Schuren en bergruimten 

N.B. Behalve de hieronder te noemen 
woorden i .v .m. schuren en bergruimten 
zijn te vermelden : aardappelschuur, aard-
appglschuur, onder de hooischelft , I 220 ; 
bovenschuur : boovgschuur, daar bev indt 
zich de hooischelft , I 268 ; houttil, houtil, 
een zolder in een apart schuurtje waarop 
hout , takkebossen e.d. getast worden, 
K 102 ; pulphok, pulphok, K 0153 ; 
machinekamer, mgsjiengköómgr, de plaats 
waar het dorsmachien staat, K 166; 
schrommelkot , schrommglkot, de plaats 
waar schrommeling, d.i. afval, b .v . h o u t 
afval, hooiafval , bewaard wordt , K 2 7 2 ; 
doorloop, durloop, doorgang v a n dors 
vloer naar karhuis langs de tasruimte, 
L 144; drafput, drafpüüt, drafput in het 
karhuis, P 6 9 ; drafpïêt, waar de draf, d.i. 
het overschot v a n graan wordt bewaard 
(op de koestal) , hs Schrevens P 86 ; 
bietenkelder, biêtgkéldgr, gelegen onder 
een klein kamert je naast de keuken, 
P 7 2 ; houtzolder, ajtsóldgr, b o v e n de stal, 
P 7 2 ; graankelder, graankeldgr, P 104 ; 
doorgang, déjgdng, open ruimte tussen 
paarde- en koestal, P 133; paliezolder, 
póllgzóllgr, palie = huls van peulvruchten, 
Ey lenbosch O 253. 

Z O L D E R I N S T A L O F S C H U U R 

H e u b o d e n (Heuspeicher) - hay- lo f t -
grenier dans une étable ou grange 
(N 5, 90 en 94 ; N 14, 9 8 ; D C 4, 5; D C 7, 
3 2 ; D C 16, 5; D C 22, 5c en d ; znd B 2, 
2 9 2 ; znd 20, 5; znd 42, 24 ; znd 47, 8a en 
b ; znd 48, 1 1 ; Luik 2, 1 1 ; B N 9, 1 3 ; 
V a n Gerwen 4, 9 ; Goossens l b ; E y l e n 
b o s c h ; Fourie) 
[De zolder waar hooi , stro e.d. w o r d t 
geborgen, zich bev indende b o v e n de 
koeien- of paardestal of o o k wel in de 

schuur b o v e n de dorsvloer of het gebint . 
W a a r de benamingen v o o r de zolder in de 
stal niet duideli jk in opposit ie zijn met 
die v o o r de zolder in de schuur, is het 
onderscheid in dit l emma dus verwaar
loosd. D e woorden die karakteristiek zijn 
v o o r de zolder in de schuur werden in een 
afzonderli jk l e m m a verenigd. ] 
schelft: schelft, I 78, 102a, 118, 120, 221, 
222, 265, 271, 273, K 149, 161a, 166, 
172, 173, 173a, 173b, 174, 176, 180, 183, 
183b, 184a, 185, 187, 187a, 188, 189, 
189b, 190, 193a, 195, 195a, 196, 197, 
198, 200, 202, 203, 205, 206, 209, 215, 
216, 216a, 217, 218, 219, 220, 221a, 224, 
225b, 230, 235, 238, 239, 242, 244, 249, 
250, 255, 256, 262, 265, 266, 272, 277b, 
281a, 282, 288, 292, 294, 297, 299, 303, 
304, 305, 306, 308, 309, 311a, 319, 325a, 
331, 336, 337, 338, 344, 347, 350, 354, 
355, 356, L 100, 145, 150, 177, 177b, 179, 
180*. 183, 187, 200, 200b, 202, 203b, 
205, 206, 207, 208a, 226, 228, 232, 233, 
234a, 236, 240, 242, 243, 244, 255a, 
255b, 257, 259, 260, 261, 262, 263, 263a, 
279, 280, 281, 281* , 283a, 285, O 63a, 68, 
69, 154, 156, 165, 256, 275, P 2, 6, 10, 14, 
15, 17, 21, 23, 24, 26, 30, 37, 38, 40, 47, 
69, 70, 74, 75, 76, 81, 86, 88, 92, 93, 94, 
96a, 99, 109, 126, 128, 136, 137, 137a, 
144, 154, 159, 198; schelf{t), K 333a; 
schelft, I 180, K 188a, 191, 192, 201, 207, 
210, 211, 212, 213, 221, 225, 226, 231, 
232, 234, 236, 237, 240, 241, 245, 246, 
247, 251, 252, 254, 258, 267, 268, 269, 
273, 274, 275, 276, 277, 281, 283, 285, 
287, 291, 293, 295, 296, 301, 307, 310, 
310a, 311, 312, 312b, 314, 315, 316, 317, 
318, 320, 324, 325, 330, 332, 333, 333b, 
339, 341, 341a, 346, 348, 348a, 349, 
349a, 351a, 352, 353, L 180**, 208, 209a, 
235, 237, 241, 256, 264, 283, O 74, 
161, 162, 178, P 16, 25, 27, 29, 35, 
35a, 41 , 41a, 43, 44, 45, 46, 48, 60, 63 , 
67, 73, 77, 80, 84, 85, 101, 106, 129, 133, 
134, 148; sjchélft, K 330 ; schalft, L 2 0 1 ; 
schélf{t), K 274 ; schelft, L 99, P 102, 143 ; 
scheelft, P 16, 29a, 78 ; schéélft, I 79, K 313, 
357, P 3 9 ; schelfte (meervoud?) O 289, 
P 125 ; schilft, I 266, 268, K 218a, 243, 
248, 251, 274, 281, 287, 295, 302, 307, 
332, L 144a, 145a, 146, 147, 152, 180, 
180**, 182, 258, O 66a, 245, P 25, 4 1 ; 
schölft, I 269, 274, 275, K 204, L 9 3 ; 
schuift, I 275, K 240, 241, 307, 333, L 93, 
O 67, 70, 73, 162, 166, 169, P 4, 139, 199 ; 
skelft, K 187, 183, 199, 200, 201, 204, 
241, 279, 280 ; skélft, K 357, L 183, 200, 
203, 205, 208a, O 70, 74, 155, 156, 157, 
158, 161, 166, 167, 171, 174, 177, 288, 
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P 2, 3, 4, 10, 60 , 60b , 62, 69, 125, 126, 
127, 133, 198, 199; skèlft, L 2 0 3 b ; skilft, 
L 182 ; skeulft, O 7 2 ; skulft, O 67, 69, 
69a, 71, 72, 73, 154, 158, 160, 162, 162a, 
163, 164, 165, 168, 169, 170, 172, 173, 
175, 176, 178, 238, 247b, 289, P 21, 5 9 ; 
skurft, O 1 7 5 ; skulf{t), O 238 ; sjelft, 
L 0265, P 83, 131 ; sjêlft, K 244, P 94, 
96b , 86, 88, 89, 9 3 ; sjéélft, P 136 ; sjalft, 
P 9 5 ; schelft, bev indt zich. beneden, 
K 307 ; schilfi, zitplaats van de kippen, 
L 1 8 0 * * ; schélft, zolderken b o v e n een 
zolder, P 4 1 ; schelft, hs Renders L 226, 
Tuerl inckx, Corn. Vervl . , Goossenaerts, 
V a n D a m 1, hs Sassen L 208 ; schelft, 
hooizolder b o v e n de schuurherd, Cuypers 
3; schilft, V a n D a m 1, hs Kaptei jns L 177 ; 
schelhft, A G I 102, K 157, 158a, 161, 177 ; 
schelf: schelf, I 79, 221, 268, 274, K 164a, 
189, 196, 218a, 236, 238, 240, 243, 245, 
250, 266, 272, 274, 287, 291, 295, 300, 
306, 309, 314, 317, 320, 325, 330, 344, 
349, L 177, 186, 208, 258, O 72, 157, 158, 
239, 256, 286, 289, P 17, 18a, 27, 35a, 
36, 38, 81, 100, 105, 109, 111, 124a, 126, 
127, 148, 150, 152 ; schelf, K 201, 206, 
212, 244, 249, 258, 268, 273, 276, 279, 
281a, 288, 307, 329, P 26, 30, 70, 89, 93, 
134, 145 ; schelf, P 100 ; Méén schéélfke, 
K 313 ; schilf, K 286, O 68, 162, P 134 ; 
schuif, O 69a, 243, 251, P 25, 60a, 64, 70, 
128, 133, 144 ; schölf, P 109 ; schiülf, 
K 306, P 14 ; skêlf, O 68, 153, 157, 158, 
P 63, 6 9 a ; skulf, O 252, 2 8 7 ; sjélf, P 69, 
89, 129 ; sjchulf, P 1 0 ; schölp, L 228 n . b . ; 
schelver: schélver, P 161 z.s.h.; hooi-
schelft: zonder fonetische documentat ie 
v a n het eerste deel : [hooijschelft, I 102a, 
268, 271, K 147, 172, 174, 179a, 180, 
183b, 186, 187, 189, 193a, 197, 204, 212, 
216a, 217, 218, 220, 234, 238, 249, 250, 
256, 262, 312, 332, L 152, 180, 186, 205, 
206, 224, 228, 232, 235, 241, 243, 255, 
258, 262, 264, O 153, P 40 , 41a, 92, 99, 
198 ; [hooi\schélft, I 180, 220, K 191, 192, 
201, 209, 226, 237, 240, 246, 248, 257, 
276, 277, 282, 283, 287, 291, 301, 307, 
313, 318, 330, 333b, 341a, 353, 354, 356, 
0 74, P 27, 29a, 33, 35a, 4 1 , 47, 72, 76, 
81, 84, 86, 95, 105, 137, 144, 148 ; [hooi]-
schèlft, L 99, P 102, 143 ; [hooijschilft, 
1 268, K 287, 335, P 27, 88, 89, L 93, 144, 
148, 1 8 0 b ; [hooi]schulft, I 275, O 6 9 ; 
[hooi]schölft, I 269 ; [hooijscheulft, O 70, 
7 2 ; [hooi]skélft, L 182, 183 ; [hooi]skèlft, 
L 2 0 3 b ; [hooïjskilft, L 148 ; [hooi]skulft, 
O 238 ; [hooi]sjélft, P 47 , 94, 136 ; [hooi]-
sjilft, P 8 9 ; [hooi]sjalft, P 9 5 ; hooischelft, 
De Bont, Corn. Vervl . , hs Renders L 226, 
Goossenaerts; hooischelf: zonder foneti 

sche documentat ie v a n het eerste dee l : 
[hooischelf, I 220, K 286, 307, 341a, L 180, 
242, 264, P 99, 138, 146, 154, 159, 167 ; 
[hooischelf, K 281, 281a, 283, 287, 320, 
330, 333b, P 66, 67, 68, 171 ; [hooijschèlf, 
P 110 ; [hooi]skelf, L 180; [hooi]schilf, 
K 245, O 162 ; [hooijschalf, P 152 ; [hooi]-
schalp, P 154; [hooï]schulf, I 268, 275, 
P 4 ; stroschelft: zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het eerste deel : [strofehelft, 
K 175a*. 277, L 180b ; [strofehelft, K 209, 
P 9 5 ; [stro]sjalft, P 9 5 ; stroschelft, schelf 
waarop stro getast is, De B o n t ; stro
schelf: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [stro]schéélf, K 307 ; 
[stro]schèlf, P 110; haverschelft: haver-
schelft, haverzolder, hs Renders L 2 2 6 ; 
koeschelft: koeschelft, K 3 3 3 b ; koejschelft, 
K 216a, L 264 ; köêjschélft, P 8 1 ; köj-
schélft, K 3 0 1 ; kójschélft, P 7 2 ; köëjschilft, 
P 2 7 ; köêjsjchilft, K 331 ; köëjschölft, 
P 198; koesjélft, P 86 ; kójsjalft, P 9 5 ; 
koeschelft, schelf b o v e n de koestal, D e 
B o n t ; koeschelf: koeschelf, L 103 ; paards-
schelft: perdschelft, schelf b o v e n de 
paardestal, D e B o n t ; schaapsschelft: 
schaapsschelft, schelf b o v e n de schapestal, 
D e B o n t ; korenschelft: kooreschelft, L 2 6 2 ; 
korreschelft, L 264 ; graanschelft: grdan-
schélft, K 307; stalschelft: stdlschélft, 
K 3 0 1 ; schilfsel: schilfsel, L 100, 177c, 
1 8 0 b ; schelster: schélster, L 184 ; geschilf: 
geschilf, L 100 z.s.h.; balken: het t y p e 
balken i n : K 107a, 128a, 131, 149, 154, 
183, L 93, 100, 102, 103, 104, 109, 112, 
144, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 156, 157, 158, 158a, 
159, 159b, 160, 161, 162, 178, 178a, 
179, 180, 180a, 180b, 180*, 180** , 181, 
182, 183, 184, 185, 186, 186*, 187, 187a, 
188, 189, 190, 199, 200, 202, 204, 207, 
209a, 212, 226, 258 ; balker, L 95, 1 0 9 ; 
op de balk, L 157; veurste balke en achterste 
balke, resp. b o v e n de stal en b o v e n de 
deel, L 145; balken, Brabantius , hs Vissers 
L 180, hs Sassen L 263 ; den balke, E l e -
m a n s ; bdlker, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
balkem: balkem, L 91b , 93, 9 4 ; hooi
balken: het type hooibalken i n : L 144, 
160, 177c, 180b, 186, 187, 188, 190; til-
balken: tiïbalke, K 125a, 151, 152, 0153, 
155, 173a, 173b, 176 ; tiltbalken: tild-
balke, K 124a; schoor: schoor, K 131, 132, 
135, 136a, 137, 140, 141, 142, 143, 145a, 
146, 147, 148a, 150, 163, 164, 164a, 165, 
165a, 166, 167, 169, 171, 183, 183b, 184, 
184a, 1 8 5 , 1 8 6 , 1 9 7 , L 1 4 8 ; schoore, K 1 7 2 ; 
schdèr, K 143, L 148 ; schoor, K 184 ; 
sjcheur, K 330 ; skoor, K 168, L 148 ; 
skoore, L 179 ; skèèr, L 177; schoor, hs 
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Kaptei jns L 177, hs K 183; koeschoor: 
koejschoor, K 131 ; paardsschoor: pert-
schoor, b o v e n de paardestal, K 1 8 3 b ; 
hooischoor: hoojschoor, K 143 ; schoring: 
schooring, K 127a, 143, 163c, 179, 182, 
191, 194, 217 ; schóöring, K 179; schorring, 
K 158a, 168b, 160, 161, 162a, 163, 178, 
179a, 180, 182, 182a, 187, 187a, 194, 
L 200 ; schorring, K 166; schuuring, 
K 158b ; schorn, K 1 6 1 ; tilt: tilt, I 78, 79, 
102a, K 124a, 125, 125a, 151, 152, 153, 
0153, 157, 173a, 188 ; til: til, I 57a, K 
100a, 101, 102, 109, 126, 128a, 133, 133a, 
133c, 163, 175, 175a*. 176, 177b, 188a; 
teel, K 102 ; op da tïlla, K 174; til, naast de 
dorsvloer, I 57a ; til, een zoldertje in 
ouderwetse boerenwoningen, waarop men 
allerlei landbouwgereedschap bergt, K 
133a; til, zolder, graanzolder, K 153 ; 
hooitil: hoojtil, K 100, 101a, 102, 127a, 
177b ; ositil, A G ; strotil: stroojtil, K 1 0 2 * ; 
koetil: koejtil, K 100a; koeientil: koejatil, 
K 102 ; hooistal: het t y p e hooistal in : 
P 111, 159, 161, 163, 165 ; delt: delt, 
O 159, 239, 245, 2 7 5 ; délt, O 159, 160a, 
250a, 255, 274a, 287 ; délt, O 237, 238, 
239, 240, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 
249, 250, 251, 253, 254, 254a, 276, 277, 
278, 285, 290 ; deltj, O 239, 242, 244, 274a ; 
déltj, O 242 ; déltj, O 286 ; déltsj, O 238 ; 
deljt, O 277 ; dijit, O 242 ; délt, Ey lenbosch 
O 253 ; koestaldelt: koestaldélt, bevloering 
b o v e n de koestal , Ey lenbosch O 2 5 3 ; 
paardsstaldelt: pjéstaldélt, bevloering b o 
ven de paardestal, Ey lenbosch O 253 ; 
strodelt: strüüdélt, waar stro bewaard 
wordt , Ey lenbosch O 253 ; hooidelt: hooj-
delt, O 2 7 5 ; öëdelt, O 239 ; óedeltj, O 160a; 
höëdeltsj, O 278 ; hoedeltsj, O 286 ; üüdélt, 
waar hoo i bewaard wordt , Ey lenbosch 
O 253 ; delter: deltar, O 274a, P 3 0 ; 
déltar, O 276, 274a, 275, 2 8 1 ; déltar, 
O 241, 275 ; déltêr, O 274 ; déltar, O 272, 
273 ; déltar, O 274, 281a; deltjar, O 274 ; 
déltjar, O 274, 2 7 5 ; deljar, O 2 7 2 ; daltar, 
O 232 ; hooidelter: hoojdeltjar, O 2 4 1 ; 
houten: döwtar, O 275 ; daatas, P 6 1 ; 
roostering: röëstarïëng, O 177, 239, P 4 ; 
röëstarïëng, K 330 ; röêstrïëng, O 274 ; 
röëstarïëng, K 2 8 2 ; röëstarïëng, K 295 ; 
riestarïëng, K 324 ; röëstarïënk, O 238 ; 
röëstarïënk, P 13 ; rüustarink, I 275, O 166 ; 
ruüstarïënk, O 162 ; rooster: het t y p e 
rooster i n : O 69a, 154, 160a, 161, 169, 175 ; 
zoldering: zoldering, K 249, 250 ; zolde
ring, K 2 4 5 ; zöldarïëng, K 281, 330 ; 
hooizolder: het t y p e hooizolder i n : I 78, 
78a, 79, 180, 220, 268, 271, K 101, 101a, 
110a, 124a, 125, 127, 132, 133a, 133d, 
135, 136a, 141, 143, 147, 148, 149, 150, 

151, 153, 154, 157, 160, 161a, 162a, 164, 
164a, 168, 172, 173a, 174, 175, 175a, 176, 
177, 177c, 181, 182, 182b, 183, 184, 184a, 
185, 189, 203, 206, 210, 213, 221, 225b , 
229, 237, 238, 244, 245, 246, 248, 249, 
250, 251, 274, 279, 280, 281a, 286, 287, 
296, 320, 329, 330, L 99, 100, 103, 104, 
110, 144a, 148, 149, 159, 161, 162, 183*, 
186, 186*, 187, 187a, 190, 201, 228, 240, 
280, O 178a, 274a, 288, P 25, 29, 72, 74, 
77, 88, 89, 96a, 101, 102, 104, 110, 111, 
125, 131, 137, 137a, 143a, 145, 149, 150, 
154a, 157a, 159, 160, 163, 166, 167, 168, 
169, 198, 199 ; hooizolder, gewoonl i jk in de 
schuur b o v e n de paardenstal, Goosse-
naerts ; strozolder: het t y p e strozolder i n : 
K 153, 272, 299, 339, O 165, P 72, 89, 
144 ; stroozolder, zolder waar het stroo op 
gesneden wordt , Corn. Verv l . A . ; koe
zolder: koezoldar, K 1 5 1 ; koejzoldar, 
K 100a, 102, 129a; köëjzöldar, P 4 8 ; 
koeszolder: koesoldar, L 102 ; stalzolder: 
het t y p e stalzolder in K 157, L 255, P 137 ; 
koestalzolder: het t y p e koestalzolder i n : 
K 125a, 151, L 103, P 9 3 ; paardsstal-
zolder: pertstalzoldar, zolder b o v e n de 
paardestal , L 160; tastzolder: tastsoldsr, 
K 2 7 5 ; tdsóldar, P 88 ; schelfzolder: schelf-
sèldar, K 307 ; zolder: benamingen v a n 
het t y p e zolder kunnen moeil i jk als ka 
rakteristiek v o o r de hooizolder beschouwd 
w o r d e n ; ze worden opgenomen in 2.2.2.2. 
pjesjen: pjésjan, O 274 ; delfpjesjen: 
délf pjésjan, O 286a; gewelf: gewelf, O 153 ; 
gewelft: gawulft, met bakstenen gevormde 
delt b o v e n k o e - o f paardestal , E y l e n 
bosch O 25 3 ; welfsel: wilfsal, P 88 ; 
wurfsal, I 266 ; hooipolder: óejpöldar, 
P 168; polder: poldar, K 245, 3 3 2 ; póldar, 
K 320 ; peuldar, P 167; poldarka, I 2 2 1 ; 
puldar, tuldar, het laatste w o r d t meer 
gezegd, P 35a; polder (geen fonetische 
opgave ) , het eerste gebint v a n de schelft, 
K 2 0 4 ; poldarka, duidt een kleine zolder 
aan, schelf een grote, I 2 2 1 ; klamp: 
klamp, nennt m a n den kleinen Hi l f s -
H e u b o d e n ; der Sammelname für k lamp 
und laast ist balksr, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; hooihoek: hojhoek, L 184 ; hooikot: 
höekot, P 1 0 1 ; uil: uil, P 2 3 ; vliert: vliert, 
L 180 n . b . ; ast: asj, O 290 n . b . ; eest: 
eest, K 289 ; schal: schaal, P 6 0 ; I .v .m. 
de t y p e n tas, tast, tassing, -tas, getas, last 
en hooilast vergelijke m e n het laatste deel 
van het l emma tasruimte in ee schuur : 
tas: tas, I 180, 220, 221, 268, 274, 275, 
K 100a, 133a, 133c, 133d, 137, 140, 
0153, 173, 204, 210, 239, 282, 285, 287, 
289, 291, 301, 307, 310, 310a, 320, 325a, 
330, 339, 341a, 348a, L 208a, 244, 258, 
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263a, O 67, 153, 255, 286a, 288, 289, 
290, P 6, 12, 14, 16, 17, 18, 18a, 21, 23, 
25, 26, 27, 37, 38, 41 , 60a, 66, 69a, 70, 
77, 83, 98, 110, 131, 148, 198, 199 ; tas, 
O 163, 173, 275, 286a, P 18, 67 , 68, 69b , 
72, 86, 89, 105, 154; tas, graanzolder 
b o v e n de opkamer , zolder b o v e n stal of 
wagenhuis , P 7 7 ; tast: tast, K 355 ; 
tassing: tassing, I 221, 271, P 16 ; taasing, 
P 1 6 ; hooitas: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het eerste dee l : [hooi]tas, I 220, 
271, K 133d, 148, 172, 316, P 10, 18, 
21, 1 4 5 ; koetas: koetas, P 7 6 ; korentast: 
kooratast, K 187; getas: galas, K 2 4 0 ; 
last: last, K 148, L 160; laast, L 145a, 
149, 159, 180*, 207 ; laast, L 99, 100 ; 
hooilast: höjlaast, L 9 9 ; hojlaast, hs 
Mischgofsky L 95. 

Z O L D E R B O V E N D E 
D O R S V L O E R O F I N D E 
S C H U U R (zie kaart) 

B o d e n r a u m über der Tenne oder in der 
Scheune - hay- lo f t over threshing-floor 

or in barn - grenier au-dessus de 1'aire 
ou de 1'étable 
(N 5, 94 ; D C 16, 5 b ; Goossens l b ) 
[Vgl . het l emma zolderruimte in stal of 
schuur.] 
oversprong (krt no . 1 ) : oovarsprong, P 35, 
37, 4 1 , 95, 99, 103, 144, 148; oovarsproeng, 
P 8 7 ; ouvarsproeng, P 88 ; oovarsproeng, 
P 25, 35a, 41 , 95, 96a ; oovarspronk, 
P 35a, 38, 39, 9 3 ; euvarspronk, P 105 ; 
eujvarspronk, P 4 7 ; oovarspröënk, P 35a ; 
ouvarsproenk, P 101 ; dwvarspröënk, P 
154a; awvarspröënk, P 102, 137, 143 ; 
eujvarspröënk, P 4 8 ; ajvarspröënk, P 104, 
110, 149, 154, 154a; euvarspröënk, P 4 1 a ; 
uvvarsprunk, P 147; euverspronk, Tuer -
l inckx ; oversprong, plaats bezi jden den 
dorschvloer, waar het graan getast wordt , 
Corn. Verv l . ; sprong (krt no . 2 ) : spronk, 
P 110 ; spröënk, P 150, 155, 157a, 163, 
166 ; sprounk, P 157a; spronk, Tuer l inckx ; 
sinkel (krt n o . 3 ) : sinkal, K 318, 354, 
P 44, 45, 4 6 ; seenkal, K 357, 358 ; sunkal, 
K 318 ; singal, K 315, 353 ; sïëngal, K 354 ; 
oversteek (krt no . 4 ) : oovarsteeh, K 215, 
314 ; euvarstééjk, P 105 ; oversteek, Corn. ; 
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beulder (krt no . 5 ) : beuldsr, K 192, 268, 
281, 295, 354, P 88, 169; buldar, I 79, 
K 252, 291, 329, P 161, 165, 171 ; polder 
(krt no . 6 ) : pèüldar, P 168; peuldar, P 167; 
pundar, P 41 , n . b . ; kweek (krt no . 7 ) : 
kweek, K 206, 340, 341a, 348 ; kwéèk, 
K 349 ; kwèèk, K 3 4 1 ; kwééjk, K 3 3 3 b ; 
hwaajk, K 2 9 5 ; kweek, scherft boven een 
paardestal, K 339 ; kweek, Corn. V e r v l . ; 
balken: balks, L 1 4 5 ; schoor: schoor, 
K 146 ; dorsvloertil: dorsfloertil, K 102 ; 
boventil: boovantil, K 100a; schelstere: 
schelstara, L 185 ; arkrooster: hérkrüustar, 
0 162 ; oogzolder: oewgazaldar, P 1 4 5 z.s.h.; 
nokt: nokt, K 256. 

S C H E L F H O U T 

Z u m oberen Abschluß des Stalls oder der 
Tenne verwendetes Rundholz ) - t imber 
ceiling of stable and barn - p lafond de 
1'étable et de 1'aire 
(N 4, 13, 68 en 69) 
[De zolderingen b o v e n stal en dorsvloer 
bestonden vanouds uit verschillende lagen 
r o n d h o u t ; de onderste laag rustte o p de 
ankerbalken, dwars daaroverheen lag een 
tweede laag. D e benamingen v o o r de 
onderscheiden lagen lopen zodanig door 
een, dat ze slechts in een verzamelend 
l e m m a kunnen worden verantwoord . 
Vgl . het l emma zolderribben.] 
balken: het type balken in : K 167, 193a, 
252, 295, L 149, 153, 160, 177c, 184, 233, 
264, O 72, P 82, 134, 136, 148, 154 ; 
schelftbalken: het type schelftbalken i n : 
K 187, 188a, 193a, 220, 247, 276, 318, 
324, L 205, 206, 264 ; schelftbalk, Corn. 
Vervl . A . ; schelf balken: het type schelf-
balken in : I 118, 275, K 174, 240, 245, 
274, L 264, P 37, 6 0 ; schoorbalken: zonder 
fonetische documentat ie v a n het tweede 
deel : schoorbalken], K 132, 143, 147, 150, 
169, 170, 184, 186 ; schor[balken], K 1 6 5 ; 
schór[balken], K 166, 183 ; schór[balken], 
K 185, 186 ; skor[balken], L 199; schoring-
balken: schorringbalka, K 179a; schorring
balka, K 182 ; skorringbalka, L 148; til-
balken: tiïbalk, I 79, K 151, 158 ; tilbalka, 
K 124a, 125a, 157, 177b ; tilbalkskas, 
K 124a; tiltbalken: tütbalk, I 7 8 ; tiltbalka, 
1 102a, K 151, 157 ; tasbalken: tazbalka, 
K 0153 ; tazbalka, K 3 4 1 ; oversprong-
balken: oovarsprongbalka, P 3 7 ; dwars
balken: dwdrzbalka, L 200 ; draagbalken: 
draagbalka, K 135; droogbalka, P 7 0 ; 
hooischelf balken: hoojschelfbalka, P 103 ; 
schelf bomen: schilfbooma, L 144 ; schilf-
beum, L 144, 149 ; schoorbomen: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 

dee l : schoor[bomen], K 143, 146, 184, 186, 
L 2 0 0 b ; schóór[bomen], K 167 ; schór-
[bomen], K 183; s c h o o r b o o m s : schoor-
boms, K 184a; schórboms, K 169; schór-
bóms, K 165, 166, 184a, 186; t i lbomen: 
tilbooma, K 100a; r i jbomen: raaabóêma, 
P 29a; schelfthouten: het t y p e schelft-
houten i n : I 266, 269, 271, K 187, 307, 
333b, 339, 355, L 228, 241, 263, P 10, 16, 
25, 78 ; het t y p e schelfthoutes i n : K 332, 
P 28, 29, 9 5 ; het t y p e schelfthouter in : 
K 309, 357, L 207, 235, 263, 264 ; het 
type schelfthouters i n : I 102a, K 241, 
266, 276, 302, 304, P 4, 10, 25, 33 ; schelft-
hout, Corn. Vervl . , D e Bont , hs Renders 
L 226 ; schdlfthout, Tuer l inckx ; schelf
houten : het t y p e schelfhouten in : K 201, 
235, P 4 1 ; het t y p e schelfhouter in : K 218, 
L 235, 264 ; het type schelfhouters i n : 
K 234, P 134 ; het type schelfhoutes i n : 
P 35a, 69, 100; schölfholtar, L 159b ; 
schelfhout, Goossenaerts ; balkhouten: het 
type balkhouten in : K 0153, 180, L 91b , 
159, 184, 187, 205, 206, 228, 241, P 28, 7 8 ; 
het t y p e balkhouter in : L 99, 150, 153, 
159, 180b, 183, 184, 200a ; balkholtar, 
L 160, 184, 186 ; balkholtar, L 159b ; balk-
houters, L 186; het t y p e balkhoutes i n : 
K 273, P 28, 144 ; balkhódlta, L 188 ; 
balkhouter, E lemans ; balkshouten: balks-
houtar, L 180b ; leghouten: léghdwtar, 
K 210 ; légaatars, P 112; roosterhouten: 
rustaera.utas, Ey lenbosch O 253 ; delter-
houten : deltarouta, O 274 ; tashouten: 
tashout, Goossenaerts ; dwarshouten: wers-
holtars, L 186; houten : outa, O 274 ; óotas, 
O 250 ; schelftlatten: schélftldtn, K 340 ; 
schoorlatten: schórlatta, K 185; schoring-
latten: schorringlatta, K 182 ; kruislatten: 
króoslatta, P 134 ; schelfplanken: schelf-
planka, K 250 ; sjalfplanka, P 9 5 ; maste-
p lanken: mastaplanka, K 250 ; p lanken: 
planka, P 72, 134; staken: da stook, (komt 
hier niet voor ) , K 1 5 1 ; schri ftstukken: 
schilftstukka, L 180b ; schoordennen: 
schoordenna, K 135; schelfers: schelf ars, 
L 160; schelften: schilfta, L 180; schabben: 
schabba, L 180a; stalribben: stdlribba, 
K 218 ; schelf bruggen: schélfbruch, K 349 ; 
bruggen: bruch, K 309; p jes jen : pjesjan, 
O 274 ; 
Met een collectief of s to fnaam w o r d t het 
schelfhout g e n o e m d : schelfthout: het 
type schelfthout in : I 268, 269, 275, 
K 180, 184a, 186, 188, 193a, 216a, 241, 
246, 250, 276, 282, 287, 318, 330, 341a, 
351a, L 150, 177a, 177b, 180b, 182, 186, 
200, 201, 205, 206, 207, 235, 241, 264, 
O 162, 250, P 13, 27, 60, 63, 78, 81, 9 3 ; 
schel fhout : het type schelfhout i n : I 118, 
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K 147, 163, 175a, 191, 201, 205, 206, 
220, 231, 240, 283, 295, 307, 349, L 91b , 
99, 149, 150, 159, 160, 186, 200, 200a, 
228, 233, 264, 285, P 37, 70, 99, 112, 136 ; 
et schulfhöwt, dunner rondhout dat dwars 
o p de balkhouter ligt, E lemans ; schilster-
h o u t : schilstarhout, L 187a; balkhout : 
balkhout, L 184, 186, 205, 206 ; balkhdwt, 
K 2 3 1 ; balkhóówt, K 302 ; bdlkhaat, 
K 307 ; ti lthout: tilthout, K 188 ; schoring
h o u t : schoringhout, K 194; s choorhout : 
schoor hout, K 143 ; schor hout, K 186 ; 
schelsterhout: schèlstarhout, L 184; scheer
h o u t : schèrhout, K 194 ; staakhout : staak-
hout, L 228 ; onderslaghout: ondarslaghout, 
K 188; vitselhout: vitsalhout, K 182 ; 
schelft : schelft, K 245, 2 9 1 ; dunna skilft, 
L 182, 183 ; zwoor? skilft, L 183; zwoor? 
skelft, L 200 ; schilfsel: schilfsal, L 144, 
149, 150, 177c ; schilfs?l, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; schilfster: schilfster, L 159 ; schelft-
laag : schelftlaach, K 188a; schelfvloer: 
schelflöër, K 276 ; schor ing : schorring, 
K 178* ; sprei : sprij, L 264 ; tuunsel : 
töngs?l, L 184; p lancher : planzjéj, P 148 ; 
plansjee, K 324 ; plansjeej, het hout o p de 
rebbe , wanneer geen rondhout w o r d t ge 
bruikt, P 6 0 ; dekgerden: dekchèrda, 
L 1 7 7 b ; 
D e vo lgende benamingen lijken weinig 
karakteristiek: 
1. voorwerpsnamen : slieten: sliet?, K 
100a, 128, 175a, 179a, L 99, 144, 148 ; 
slïête, L 159, 186; slietjas, L 188 ; sliet?, 
lange afgesneden takken, K 133a; slïête, 
hieruit bestaat het schilfsel, hs Misch
gofsky L 9 5 ; sparren: spdrr?, P 134 ; 
spéér?, P 88 ; dennen: dénn?, P 163 ; 
w i jmen : wijm?, I 2 7 5 ; wêéma, P 100 ; 
wissen: wiss?, K 252, L 2 0 1 ; mutsaard
houten : mutssrthawt?; L 2 6 3 ; erwtrijzen: 
iétroaza, P 28 ; 
2. col lectiva, s to fnamen: mutsaardhout : 
musterout, K 174 ; mutsartödwt, K 250 ; 
r i jshout: rijshout, K 188, 2 6 2 ; s c h o o r 
h o u t : schöörddt, P 148; h o u t : öwt, K 252 ; 
r i js : rajs, K 125a; rdj?sj, O 162 ; takhout : 
takhawt, L 263 ; lathout : lathawt, L 263 ; 
wi jpenhout : wijp?nhout, L 2 0 1 ; plafond
hangers : plafonhangars, L 188. 

S C H E L F T A K K E B O S S E N 

H o l z - b z w . Reisigbündel als Decken -
geflecht - fascines used in ceilings -
fagots qui forment Ie p lafond 
(N 4, 70) 
[ B o v e n o p de beide lagen rondhout - vg l . 
het l emma schelfhout - worden ter 
vorming van de zoldering takkebossen 

gespreid of gevlochten matten . D e t a k k e 
bossen worden hieronder bedoe ld ; v o o r 
de matten zie het l emma schelf horden. ] 
schelfmutsaards: schelftmustert, K 193a; 
schelftmutsars, K 309 ; skelftmutsart, K 1 8 7 ; 
schelfmutsaards: schelf mustert, K 210, 
234, 307 ; schelfmuts?rs, K 273 ; schélf-
müütsars, K 273 ; schelfmusters, K 179a; 
schelfmuster, K 235 ; hooimutsaards: hooj-
musters, K 188; bodemmutsaards : booja-
mustert, K 179a; schoormutsaards: schoor-
mustert, K 184; schoringmutsaards: schor-
ringmustert, K 182 ; b r e m : brem, P 2 5 ; 
houtborrels : houdbomls, L 149 ; bodemsel : 
bodemsel, hout , mutsaard enz. die in 
een gebint to t b o d e m dienen, Goosse -
naerts. 

S C H E L F H O R D E N 

Geflochtenes Reisig als D e c k e - plaited 
mats used in ceilings - nattes qui forment 
Ie plafond 
(N 4, 71) 
[Vgl . de toelichting bij het l emma schelf-
takkebossen. ] 
horden: hord?, I 79, K 100a, 128, 135, 
136a, 143, 182, L 150, 159, 177b, 188, 
200b, 205, 206, 228, 264 ; hórd?, K 125a; 
hórd?, K 102, 133a, 143, 146, 147, 168, 
179a, 184a, L 91b , 159, 205, 206, 228, 
241, P 2 5 ; ord?, K 124a; hoord?, L 144, 
148, 149, 177c, 180b, 205, 206 ; hóórda, 
K 187 ; horte, K 167, L 160, 200a ; hórt?, 
L 184; hórt, K 133a, 0153 ; hortjas, L 228 ; 
hurtja, L 180; horra, K 100a, 179a; urras, 
P 9 5 ; hor da, hs Mischgofsky L 9 5 ; hört, 
hórde, sluitstuk v a n gevlochten twijgen 
b o v e n het schulfhöwt, E lemans ; schelf
horden : schilfhoorda, L 9 9 ; schelfthorden: 
schilfthoorda, L 180b ; matten : matte, 
L 159; matte, P 134; b o d e m s : boojam, 
L 264 ; böjams, K 193a; gr inten: grinta, 
K 193a; wrongen : vröënga, K 210 ; vrank, 
P 78 ; banden: baana, K 296, 302 ; baan-
dars, K 234 ; bèènda, K 246 ; bandjas, 
K 2 5 2 ; strobanden: ströëbaana, P 144. 

S C H E L F D E U R 

T ü r oder Luke , w o d u r c h die Ernte u n 
mittelbar auf den H e u b o d e n gebracht 
wird - door in roof or side-wall through 
which the hay- lo f t is reached - porte 
extérieure qui donne sur Íe grenier et qui 
sert ä entrer les récoltes 
(N 5, 97a en 98) 
[De schelfdeur bev indt zich b o v e n in d e 
zijgevel of in de achtergevel , soms in een 
dakkapel die ingebouwd is in een d a k -
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schild. V i a deze deur wordt de oogst 
rechtstreeks vanaf de kar o p de berg
zolder gebracht . D e schelfdeur is lastig te 
onderscheiden van het hooi luik ; zie dat 
l emma. ] 
schelftdeur: het t y p e schelf tdeur i n : K 174, 
188a, 211, 241, 277, 307; schelfdeur: het 
t y p e schelf deur i n : K 174, 241, 307 ; 
schelftgat: schdlftgat, opening in den muur 
v a n een schelft, Tuer l inckx ; tildeur: 
tildeur, K 177b ; schoordeurt je : schoor-
durka, K 167 ; schoringdeurtje : schooring-
deurka, K 182 ; tasdeur: tdzdeur, I 269 ; 
gaffeldeur: gaffaldu, P 3 3 ; geveldeurtje : 
geevaldurka, K 157 ; gèèveldurke, K 220 ; 
hooideurt je : hoojdeurke, K 175a*, L 264 ; 
deur : deu, O 7 4 ; duj, P 154; schelft-
venster: het t y p e schelf tv enster i n : K 174, 
188a, 192, 193a, 201, 210, 237, 240, 245, 
252, 262, 283, 288, 295, 296, 301, 307, 
318, 332, 333b, 339, 341a, 348, 353, 
0 72, 158 ; schelfvenster: het t y p e schelf-
venster i n : K 191, 204, 235, 237, 241, 
268, 273, 274, 281a, 283, 307, 310, L 263, 
P 134; schelfvenster, Goossenaerts ; s choor -
venster: schórvénstar, K 165; schórvénstar, 
K 166, 183 ; schórvénstar, K 184; schoor-
venstar, K 183b ; schoringvenster: schoo-
ringvenstar, K 182 ; schórringvenstar, K 
184a; schorringveenstar, K 179a; ba lk -
venster: het type balkvenstar i n : L 159, 
160, 184, 186, 187a; deltervenster: déltar-
vééstar, O 2 7 5 ; dêltarvaansjtar, O 2 7 5 ; 
zoldervenster: het t y p e zoldervenster in : 
1 220, 266, 268, K 226, 245, 249, 250, 281, 
324, O 67, 169, P 69, 76, 95, 144; geve l 
venster: géévalvij{n)star, K 240 ; gaf fe l 
venster: gdffalvénstar, K 340 ; opsteek-
venster: opsteek fenstar, L 1 8 0 b ; tas-
venster : tas fenstar, P 72, 9 5 ; pakvenster: 
pakfeenstar, K 146; hooivenster : het t y p e 
hooivenster in : I 79, 102a, 271, K 102, 
148, 163, 168, 177b, 180, 184a, 186a, 187, 
194, 207, 240, 248, 254, 277, 287, 291, 
310, 314, 330, 331, 332, 341a, 354, L 91b , 
99, 148, 149, 159, 177c, 182, 201, 205, 
206, 233, 241, 258, O 162, 173, P 27, 
41 , 69, 70, 78, 86, 96, 125, 137, 154a ; 
hdjvénster, E l e m a n s ; strovenster: stróé-
veenstar, K 307 ; schelf kotvenstertje : 
schéélfkódtféénstarka, K 313 ; vagevenster: 
voogavenstar, L 150 ; vaagevénster, Elemans 
oogvenster : öechfinstar, P 88, 148; ven 
stergat: vinstérgat, P 8 1 ; schel fraampje : 
schelfrddmka, K 218 ; l o sraam: lösraaam, 
K 0153 ; ui l : uil, gat in het dak langswaar 
het hoo i werd ingehaald, K 2 3 5 ; buiten
s lag : buitsnslach, K 100a; ki jkuit : na 
kikèüt, opening in het d a k waarlangs m e n 
het hoo i o p de zolder stak, K 247. 

D e benamingen welke de schelfdeur b e 
tekenen als dakkapel worden geplaatst 
in 2.2.2.2. 

H O O I L U I K 

Klapptür z u m H e u b o d e n - t rapdoor 
leading t o hay- lo f t - trappe par oü 1'on 
passé Ie foin. 
(N 5, 97, 97a en 98) 
[Een opening in de b o d e m van de zolder 
b o v e n de stal, langswaar m e n hetgeen o p 
de zolder geborgen is of m o e t worden naar 
beneden werpt of opsteekt met de gaffel. 
H e t luik w o r d t hoofdzakel i jk gebruikt 
naar het schijnt o m voer v o o r het vee 
door naar de stal te werpen. Soms onder
scheidt men, maar niet taalmatig, een 
afzonderli jk luik v o o r het bergen en een 
ander, b o v e n de voorstal , v o o r het af
werpen. H e t hooiluik is lastig te onder 
scheiden van de schelfdeur; zie dat 
l emma. ] 
hoo i lu ik : het type hooiluik i n : K 135, 
143, 146, 176, 186, 335, L 144, 150, 182, 
183, 186, 187a, 201, 203b, 205, 206, 235, 
2 4 1 ; stroluik: strwójlójk, K 125a; s c h o o r -
luik : schoorluik, K 163 ; zolderluik: het 
type zolderluik i n : L 201, 205, 206, 233, 
2 3 5 ; losluik: lösluik, K 0153 ; voerluik: 
voerluik, K 1 5 1 ; lu ik : luik, K 135, L 150, 
177c, 201, 232, 235 ; lèük, K 143 ; löjk, 
L 235 ; hoo igat : het t y p e hooigat i n : 
I 102a, 271, K 133a, 135, 157, 163, 167, 
168, 176, 178*, 187, 216a, 235, 248, 287, 
291, 307, 317, 329, 330, 331, 332, 349 ; 
L 144, 159, 160, 177c, 205, 206, 233, 235, 
258, 264, O 72, P 4, 27, 72, 76, 78, 86, 
88, 95, 103, 137, 163 ; strogat : ströêjgat, 
P 144 ; stróêtchat, P 8 1 ; schelftgat : het 
type schelftgat i n : I 268, K 174, 188, 
188a, 191, 192, 204, 207, 210, 211 , 240, 
295, 301, 307, 310, 332, 348, 351a, O 158, 
P 25, 41 , 44, 48, 125 ; schelftgat, Goosse
naerts ; schelftgat, Corn. ; schelfgat : het 
type schelfgat in : K 191, 240, 241, 256, 
287, 307, L 263, P 99, 112 ; schalpchat, 
P 154a n . b . ; schelftsgat: schélftschat, 
K 3 0 1 ; s choorgat : schoorgat, K 165, 170, 
184a; schórgat, K 165, 166, 183 ; schorgat, 
K 184 ; schoringgat : schooring-gat, K 182 ; 
schórring-gat, K 184a; schorring-gat, 
K 1 9 4 ; b a l k g a t : balkchat, L 159, 184, 186 ; 
deltergat: déltergat, O 2 7 5 ; deltgat: deltgat, 
Eylenbosch O 253; zoldergat: het type 
zoldergat i n : K 179a, 201, L 205, 206, 
O 173, P 27, 35a, 48, 81, 86, 8 9 ; opsteek-
ga t : opsteekchat, L 180b ; losgat : loschat, 
K 133a; lóschat, P 198 ; loschat, O 2 5 5 ; 
loschat, O 74, P 136 ; haakgat : haakchat, 
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K 147; hookchat, K 148, L 100, 149, 150, 
153, 180b ; hóókchat, K 147 ; hookchat, 
L 93, 99, 159, 160, 184; hèükchat, L 9 1 b ; 
hokchat, K 143, 165, 167, 183b ; hokchat, 
K 165 ; hookchat, E l emans ; hookchat, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; hookgat, Boselie L 147; 
hoekgat: hoekchat, K 100a; oekchat, 
K 124a; mangat: man-gat, K 176; hols-
gat: hoolschat, L 180b ; bengat: bïën-gat, 
P 81 z.s.h.; gat: het type gat i n : I 266, 
K 341a, O 67, 74, P 84, 85, 89, 145, 198; 
hooihol: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [hoojjhool, L 148, 
180, 180b, 182, 183, 228, 264 ; [hooi]hddl, 
L 99, 205, 206; [hooi]eul, I 7 9 ; hooihool, 
hoek van de ouderwetse Meijerijse stal 
waar het hoo i vanaf de hooizolder neer
gegooid werd, hs Vissers L 180 ; hooihool, 
d o o r dat gat werd het hooi v o o r het vee 
naar beneden gestoken en daarom heette 
het hele geval in de hoek met ladder en 
gat het hooihool , V a n D a m 1; delterhol: 
délterhol, O 2 7 5 ; hooival: het t y p e hooival 
i n : K 174, 178*, 193a, 207, 226, 245, 249, 
250, 252, 281, 288, 307, 330, 335, L 180 ; 
schelftval: schelftfal, K 2 6 2 ; schélftfal, 
K 245, 252 ; schélftfal, K 3 3 3 b ; schelfval: 
schelf al, K 240 ; schoorval: schorval, 
K 183b ; schoringval: schooringval, K 182 ; 
til val: tilval, K 177b ; zolderval: zo Iderval, 
K 174, 193a; zolderval, K 283 ; zolderval, 
K 192 ; binnenval: binneval, bev indt zich 
b o v e n de koeienvloer, K 179a; buitenval: 
buiteval, bev indt zich bij het s cho 
ringvenster, K 179a; val: het type 
val i n : I 220, 269, 273, K 125a, 
175a*, 176, 179a, 180, 183b, 188, 193a, 
237, 241, 254, 268, 274, 281a, 283, 287, 
295, 324, 330, 331, P 25, 27, 7 0 ; valdeur: 
valdeur, O 169 ; hooikot: het type hooikot 
in : K 307, 314, 354, P 44, 78, 103, 148; 
strokot: stróeköt, P 6 9 ; schelftkot: het 
t y p e schelftkot i n : K 237, 240, 273, 276, 
277, 307, 312, 313, 317, 318, 340, 351a, 
353 ; schelf kot: schelf kot, K 304 ; schelf kot, 
K 240 ; gaffelkot: gdffelkót, K 349 ; 
gaafelköt, P 16 ; kot: het t y p e kot i n : 
K 296, 332, P 6 9 ; slag: slach, K 100a; 
hooikast: hójkaaest, L 159 ; hooigleuf: 
öëglèüf, K 330 ; klep: klep, K 176; hooi-
bak: hóebdk, K 210 z.s.h. 

G R A A N Z O L D E R 

Kornspeicher - corn-loft - grenier 
(N 5, 100; N 14, 4 7 ; Fourie) 
[Met de graanzolder w o r d t bedoe ld de 
zolderruimte waar men het gedorste 
graan, los gestort of in zakken, bewaart . 
Die zolder ligt, i .v .m. de gewenste planken 

bevloering, meestal b o v e n het w o o n 
huis.] 
graanzolder: het type graanzolder i n : 
I 79, 180, 220, 268, 269, 271, 275, K 100a, 
125a, 132, 143, 146, 157, 160, 163, 174, 
176, 177b, 178*, 179a, 180, 182, 186, 
188a, 191, 192, 193a, 201, 205, 207, 210, 
211, 226, 235, 237, 240, 241, 245, 246, 
248, 249, 250, 251, 252, 256, 268, 272, 
273, 274, 276, 277, 281, 281a, 282, 283, 
287, 288, 291, 295, 301, 307, 310, 312, 
312b, 313, 317, 324, 329, 330, 331, 333b, 
335, 340, 341a, 348, 349, 351a, 353, 354, 
356, L 159, 180, O 67, 72, 74, 158, 162, 
169, 173, 275, P 16, 18, 25, 27, 33, 35a, 
41 , 41a, 44, 48, 65, 67, 68, 69, 69b , 70, 
72, 76, 77, 78, 81, 84, 85, 86, 88, 89, 95, 
104, 105, 112, 134, 136, 137, 139, 144, 
148, 154, 154a, 163, 171, 198; gröonzólder, 
b o v e n de stallingen, I 268 ; graanzolder, 
in de schuur, K 2 1 1 ; groonzoolder, o o k 
wel b o v e n de stal, K 352 ; gróenzulder, 
b o v e n de varkenshokken, P 9 5 ; gréjan-
zèülder, b o v e n de stal, P 169 ; graanzolder, 
Goossenaerts ; gröonzólder, hs Schrevens 
P 86 ; gr denzotter, Ey lenbosch O 253 ; 
korenzolder: het type korenzolder i n : 
K 100a, 133a, 135, 143, 146, 148, 165, 
216a, 307, 310, L 91b , 144, 150, 153, 159, 
160, 180b, 184, 186, 205, 206, 258, 2 6 3 ; 
kórrezólder, graanzolder, b o v e n de w o o n 
vertrekken, E lemans ; roggezolder: roch-
solder, K 187, L 233 ; haverzolder: dóver-
zölder, P 74 ; goedzolder: göëtsèlder, P 125 ; 
schudzolder: schutsulder, K 217 ; voor
raadzolder: vuröotsulder, K 218 ; berg
zolder: bèrchsulder, K 218 ; bij zolder: 
bijzolder, K 183b ; huiszolder: êüsölder, 
K 2 9 1 ; hóösólder, K 2 9 1 ; asoldar, P 145 ; 
huiszolder, de zolder b o v e n de w o o n 
plaatsen, Goossenaerts ; een aantal p laat 
sen geven het t y p e zolder op . H e t mater i 
aal w o r d t verwerkt in 2.2.2.2. ; pijzer: 
pijzar, I 57a, K 123*, 124a, 151, 153, 
0153, 173a, 173b, 174, 174a, 175a* ; 
pijsar, I 57a ; pajzar, K 125a; pêjzal, 
K 156 ; piezert, I 102a; pijzar, I 57b 
(meestal b o v e n het karrekot) , K 125a 
(vlaszolder, graanzolder) , K 151 (graan
zolder in de schuur) , K 173a (benaming 
v o o r een grote zo lder ) ; pijzdar, gegeven 
als benaming v o o r de slaapgelegenheid 
van de knecht bij de paarden, I 5 7 ; piezal, 
kleine verhoging in de schuur, lage 
zolder, K 125; pij zal, ruimte in een schuur 
v o o r graan, K 176 ; pijzer, Wei jnen G R 
4, K 153 ; graanschelft: graanschelft, 
b o v e n de koeien, K 354 ; graankamer: 
graankaamer, P 7 7 ; opslag: opslach, niet 
in de schuur, L 241. 
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K A F Z O L D E R 

Bodenraum zur Aufbewahrung v o n Spreu 
- chaff- loft - grenier servant a déposer 
la balie 
(N 14, 46) 
[Zolder waar men het kaf bewaart . ] 
kafzolder : kdfsöldar, P 67, 68, 69b , 7 0 ; 
kdfsólhr, O 165; kafsuldarka, L 200a; 
kdfsóldar, zolder boven de paardestal, 
P 7 2 ; kafzolder, Corn. 

S C H U U R 

Scheune (Scheuer, Schopf) - barn -
grange (servant a serrer les produits de 
la terre en général) 
(N 5, 80a; V a n Gerwen 4, 1; sgv schuur ; 
Goossens l b ) 
[Gebouw of deel van het boerenhuis dat 
bestemd is v o o r het dorsen en v o o r de 
berging v a n oogstproducten. In lang-
gevelige huizen wordt de schuur ge 
v o r m d door twee of drie gebinten, ge 
legen achter de achterstal en van deze 
door een muur gescheiden. Bij langdeel-
huizen staat de schuur apart ; ze k o m t 
v o o r in verschillende vormen. ] 
s chuur : schuur, K 101, 102, 127a, 148, 
158a, 163, 167, 179, 183b, 185, 190a, 
197a, 203, 215, 218, 219, 240, 262, 273, 
331, 354, L 91b , 93, 94, 100, 102, 104, 
144, 145, 150, 153, 154, 155, 157, 158, 
162, 177, 184, 185, 186, 187, 190, 212, 
226, 229, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 
261, 280 ; schuur, K 244, 276, 307, 317, 
318, 346, 352, 354 ; schuur, I 268, K 188a 
220, 237, 281, 283, 285, 296, 311, 314, 
315, 316, 318, 329, 353, 358, L 109, 153, 
189, 208, 256, P 16, 18, 4 8 ; schuur, L 183 ; 
schuujar, L 208, 233 ; schüüpr, P 44, 45, 
schüüjar, L 240 ; schuujr, K 171, 216, 
L 244, 264 ; schüüj, O 7 3 ; schuu, P 26 ; 
schüü, K 349; schüü, K 349a, 350, P 5, 
25, 74 ; schur, K 225, P 169; schujr, P 9 9 ; 
schupr, K 357, P 4 6 ; schuj, P 102, 104, 
110, 137, 143, 149, 150, 154, 154a, 157a, 
161, 165, 166, 168 ; schuw, P 129; schu, 
O 165, P 6 9 ; schöêr, P 171 ; schêéj, P 133; 
schee, P 89 ; schie, K 337 ; schïé, K 339, 
P 86 ; schïê, P 2 9 ; skuur, L 152, 179, 182, 
200, 201, 205, 207, 241, 279 ; sküürv, 
O 275 ; sküür, L 148, 179, 280, O 7 2 ; 
sküür, L 208a, 237 ; sküüra, O 273 ; sküü, 
O 163 ; skujr, L 236 ; skèüj, O 286a; sjüür, 
K 291, P 4 7 ; sjchu, P 67, 6 8 ; sjee, P 88 ; 
sjeej, P 8 9 ; schier, hooischuur achter de 
dorsvloer, door dennewand hiervan ge 
scheiden, P 29a; sküü, Ey lenbosch 
O 253 ; schuur, hs Mischgofsky L 9 5 ; 

schi., hs Schrevens P 86 ; schuu.r, E l e -
mans ; schuur, een gebouw dat h o o f d 
zakelijk dient als bergplaats v o o r de 
graanoogst , en die er o o k te dorsen; aan 
het ene uiteinde der schuur liggen ge 
woonl i jk nog paarden- en varkensstallen, 
Goossenaerts ; sxü.jar, De B o n t ; boeren
schuur: boeraschuur, K 125a; boereschuur, 
als een soort van pleonasme te beschou
wen, Goossenaerts ; buitenschuur: buitan-
schuur, K 175a*. 

G R A A N S C H U U R 

Getreidescheune - granary - grange 
(oü 1'on serre les grains) 
(N 14, 47) 
[Schuur waarin m e n het graan bergt. ] 
graanschuur: grödnschuur, K 175a* ; 
graanschuur, K 335 ; grddnschüür, K 349 ; 
groownschüür, K 332 ; gröovnscheu, P 69b . 

S C H U U R D E U R (zie kaart) 

Scheunentor, Scheunentür - barn-door -
porte de la grange 
(N 4, 37 en 39 ; D C 10, 7a en b ; V a n 
Gerwen 4, 10 ; Goossens l b ; Fourie) 
[De deur, bestaande uit twee vleugels, 
welke toegang geeft t o t de schuur. D e 
benamingen gelden zowel v o o r de deur in 
de aan de stal vastgebouwde maar daar
van gescheiden schuur, als v o o r die van 
de losstaande schuur. Bovendien worden 
ze opgegeven voor de grote dubbele 
achterdeur van boerderijen met een zoge
naamde langdeel, een dorsvloer welke ge
legen is tussen de stalruimten voor het 
rundvee. ] 
schuurdeur (krt no . 1 ) : het type schuur
deur in : I 269, K 102, 110, 143, 145a, 
150, 161, 163, 165, 165a, 169, 170, 179a, 
180, 183, 183b, 186, 190, 193a, 201, 210, 
218, 231, 234, 235, 240, 245, 246, 247, 
251, 252, 256, 262, 267, 273, 276, 282, 
283, 291, 307, 309, 314, 315, 316, 318, 
339, 340, 341a, 346, 349, 351a, 352, 353, 
357, 358, L 95, 150, 153, 154, 156, 159, 
159b, 160, 161, 177b, 179, 180, 182, 184, 
185, 186, 187, 187a, 188, 201, 205, 206, 
226, 228, 233, 235, 240, 241, 259, 263, 
263a, 264, 279, P 10, 25, 29a, 44, 45, 72, 
9 5 ; het type schuurdeuren in : I 102a, 118, 
K 102*, 132, 133c, 135, 137, 143, 149, 
150a, 152, 161, 161a, 161b, 164, 167, 169, 
171, 173*, 178*, 179a, 180, 181, 182, 
182a, 183, 183b, 184, 184a, 185, 187, 
187a, 188a, 194, 195, 200, 215, 216a, 220, 
241, L 99, 100, 103, 104, 109, 110, 144, 
144a, 145, 145a, 147, 148, 149, 152, 153, 
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154, 158, 159, 160, 162, 178a, 180, 180*, 
180** , 181, 182, 183, 185, 186, 189, 190, 
199, 200, 200a, 208, 208a, 212, 224, 226*, 
234a, 235, 236, 239, 240, 241, 241a, 243, 
244, 258, 263, 263a, 264, 280, 281, 281* . 
283, 283a, 2 8 5 ; schuurdeur, Corn. Vervl . , 
Corn. , Goossenaerts ; sxürdö.r, De B o n t ; 
grote schuurdeur (krt no . 1 ) : het type 
grote schuurdeur i n : K 184a, 185, 191, 
283, 295, 302, 304, L 1 8 0 b ; het t y p e grote 
schuurdeuren i n : K 101, 148, 166, 186, 
216a, L 177 ; kleine schuurdeur (krt 
no . 1 ) : Maan sjüüdêu, P 6 9 ; dubbele 
schuurdeur (krt no . 1 ) : dobbal schuur-
durra, L 153; koetsdeur: koedzdeura, 
K 126, 161a, 182 ; schuurpoort (krt 
no . 2 ) : het t y p e schuurpoort i n : I 266, 
268a, 269, 271, 275, K 250, 288, 324, 330, 
333b, 355, O 72, 169, 250, 253, 274, P 13, 
14, 16, 18, 25, 26, 27, 28, 29a, 37, 41 , 44, 
46, 47 , 48, 60, 63, 69, 70, 77, 78, 81, 88, 
93, 95 , 99, 100, 102, 103, 104, 110, 128, 
133, 136, 137, 143, 148, 149, 150, 154, 
154a, 157a, 161, 165, 166, 168; poort 
(krt n o . 3 ) : poort, P 148 ; poot, P 35a ; 
pdöwt, P 4 ; póót, P 112, 154 ; póót, P 163 ; 

poert, K 283 ; pöêrt, K 287 ; poet, O 1 6 2 ; 
pawt, P 134 ; pout, P 9 9 ; pöwat, P 144 ; 
pöêrt, de schuur heeft meestal 2 poorten , 
zodat m e n er recht door kan rijden, 
K 237 ; oogstpoort (krt no . 4 ) : öëwchst-
pówt, P 134; dubbele poort (krt no . 4 ) : 
dobbal pöê(w)art, K 274 ; grote poort 
(krt no . 4 ) : gröêta póèwt, P 6 1 ; achter
poort (krt no . 4 ) : dchtarpówt, grote 
schuurdeur aan de achterzijde, O 7 3 ; 
voorpoort (krt no . 4 ) : veurpówt, grote 
schuurdeur aan de voorzi jde , O 7 3 ; 
inri jpoort: inréépawt, P 9 9 ; mendeur (krt 
no . 5 ) : mendeur, I 78, 78a, 79, 102a, 
K 124a, 125a, 151, 0153, 157, 173a, 174, 
175a*, 176, 177b, 188 ; mendeur, K 247 ; 
mendeura, I 57, 79, 118, K 127 127a, 151, 
152, 158, 161, 173*, 173b, 176, 177, 
188a; méndeura, K 175, 188a, 3 4 1 ; min-
deura, K 126 ; mendeure, K 153, 177a, 
Wei jnen G R 4 en 1 2 ; mendeuren, A G ; 
inrijdeur: inrijdeur, K 194 ; achterdeur 
(krt no . 6 ) : het t y p e achterdeur in : I 78a, 
118, K 152, 180, 187a, 188a, 190, 216a, 
250, L 94, 95, 100, 103, 110, 152, 154, 
155, 159b, 162, P 148; achterdurre, 

126 



1.1.1.1. 

E l e m a n s ; achterste deur (krt n o . 7 ) : 
het t y p e achterste deur i n : L 241, 280, 
P 154 ; het t y p e achterste deuren i n : L 184, 
186 ; deeldeur (krt no . 8 ) : dééldeur, L 95, 
100, 188 ; déldéur, L 184 ; dèldeur, L 1 6 1 ; 
dildeur, L 144 ; deeldeur?, L 104, 145, 153, 
158, 185 ; dééldeura, L 100, 159b, 185, 
189; dééldeura, L 184 ; dildeura, L 177; 
achterhuisdeur: achtarhuizdeur, K 174; 
dorsvloerdeur (krt no . 9 ) : dorsfloerdeura, 
K 100a, 101a, 102*, 133d ; dofloerdeura, 
K 101 ; dorsdeeldeur: dorzdeeldeura, L 157 ; 
neredeur: neerandeura, L 149; neeradeura, 
L 151 ; dendeur: dendeur, D e B o n t L 283, 
284, 285 ; holdeur: hooldurra, grote 
deuren v a n de losstaande schuur, L 2 6 2 ; 
lange deur (krt no . 10 ) : het t y p e lang(e) 
deuren i n : K 109, 133d, 136a, 143, 145a, 
146, 147, 150a, L 91b , 93, 99, 100, 144, 
1 5 0 , 1 7 7 c ; hoge deur (krt no . 1 1 ) : het t y p e 
hoge deuren i n : K 100a, 110, 128, 129, 
130, 132, 133a, 133d, 135, 137, 146, 162 ; 
hogdurra, L 149; grote deur (krt no . 12 ) : 
het t y p e grote deuren i n : K 100a, 101a, 
110, 110a, 133a, 143, 146, 149, 150a, 
178*, 182, 184, 216, 241, L 93, 104, 144, 
200, 201, 239, 2 8 5 ; het type grote deur 
in : K 180, 186; schuifdeur: schuivdeura, 
K 148 ; dubbele deur: dubbala deura, 
K 190a; moosdeur: moozdeura, K 184a 
z.s.h.; deur: deura, L 180; draaier: 
draajar, P 103. 

S C H U U R P O O R T D E U R T J E 

Niedertür i m Scheunentor (Pförtchen im 
Scheunentor) - wicket in barn-door — 
petite porte dans une des deux battants 
qui forment la porte de la grange 
(N 4, 38 ; Fourie) 
[Het kleine deurtje in één van de beide 
vleugeldeuren waaruit de schuurdeur 
bestaat ; het is bestemd v o o r personen, 
v o o r wie het immers onnodig is de grote 
deuren te openen. ] 
klinket: klinket, I 79, K 124a, 125a, 135, 
151, 0153, 157, 173a, 176, L 180 ; klinket, 
I 118 ; klinket, K 125a; klinkat, K 307 ; 
klienket, I 102a, K 175a, 1 7 7 b ; kliënkét, 
K 2 0 1 ; klinket, K 153, Wei jnen G R 4 ; 
klinkdeurtje: klinGdeurtja, L 2 0 1 ; klienG-
dirka, P 88 ; schuurpoortdeurtje: schüür-
pootdeurka, P 4 1 ; schuurpoortje: schüü-
pójka, P 9 3 ; schüüjpójka, O 7 3 ; schujpókka, 
P 154; poortje: poortja, P 103; pójka, P 7 2 ; 
pujka, P 144 ; pokka, P 154 ; klein poortje: 
klaapöaka, P 8 1 ; loopdeurtje: lóóbdörka, 
L 184; inloop(deur): inloob(dêur), L 184 ; 
loper: lóepar, K 283 ; bliekdeurtje: blieG-
deurka L 177b ; halfdeur: het t y p e half-

deur i n : K 324, O 66a, 169, P 4, 77, 
100, 112 ; het t y p e halfdeurke i n : I 275, 
K 250, 252, L 263, P 35a; schuurdeur: 
het t y p e schuurdeur i n : I 268a, 269, 271, 
K 1 6 5 , 341a, O 274, P 16, 60, 70, 81, 102, 
104, 110, 137, 148, 149, 150, 154, 154a, 
157a, 161, 165, 166, 168 ; het t y p e schuur-
deurtje in : K 150, 165, 167, 184, 187, 
188a, 193a, 216a, 246, 256, 276, 295, 
351a, 357, L 159, 177c, 180, 186, 199, 
205, 206, 232, 263, 264, P 28, 78, 143 ; 
schüürdurka, K 2 9 5 ; schöêrdeurka, deur 
van de stal naar de schuur, K 354 ; schuur-
deurka, Goossenaerts ; kleine schuurdeur: 
het t y p e klein schuurdeur in : K 234, 
283, 302, 309, 339, 340, L 1 8 0 b ; het t y p e 
klein schuurdeurke i n : K 170, 183, 191, 
210, 267, 276, 307 ; klein deurtje: het 
t y p e klein deurtje i n : K 100a, 143, 147, 
178*. 182, 184, 185, 188a, 193a, 216, 231 , 
241, 273, 304, L 91b , 149, 159b, 160, 182, 
187a, 200, 263, 264, P 9 5 ; kléén düürka, 
K 240 ; klajn durka, K 2 4 5 ; kléén deur, 
L 2 4 1 ; klaan dêü, P 6 9 ; kléén döjr, P 148 ; 
mandeurt je : mandeurka, K 179a; móan-
dèür, P 112 ; mensdeur : menzdeur, L 228 
n . b . ; ketdeurtje : kédeurka, K 174 z .s .h. ; 
deur: het type deur in : P 6 3 ; het t y p e 
deurtje i n : K 133a, 179a, 180, 287, 330, 
L 150, P 163. 
N .B . E r zijn aan de schuren vaak nog 
andere deuren of deurt jes ; zo heeft het 
langgeveltype een verbindingsdeur tus 
sen achterstal en schuur, terwijl daar 
bovendien v a a k nog een kleine bui ten
deur gebruikt wordt , gelegen tegenover de 
grote schuurdeuren in de andere lange 
gevel . Aangetrof fen benamingen, die vaak 
niet nauwkeurig kunnen worden geïnter
preteerd, z i jn: schuurdeurtje, staldeurtje, 
zijdeur; ze worden niet gedocumenteerd . 
Een paar andere typen werden te pas 
gebracht in de lemmata zijdeur van de 
voorstal en middeldeur. 

S C H U U R D E U R R A A M P J E 

Guckloch im Scheunentor - door -window 
in barn-door - petite fenêtre dans la 
porte de la grange 
[Ki jkraampje in de ene of in beide helften 
v a n de dubbele schuurdeur.] 
vagevenster: vaaga venstar, L 99, 100 ; 
vaaga vénstar, L 100 ; vaaga venstars, L 103 ; 
venstertje: vènstarka, L 1 8 2 , 1 8 3 ; bl iekgat: 
bliejkchat, schertsend gezegd, L 235. 

S L U I T B O O M V A N D E 
S C H U U R - O F S T A L D E U R 

Balken z u m Schließen der Scheunen-
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oder Stalltür - bar for fastening barn-
door - barre fermant la porte de la grange 
ou de 1'étable 
(N 5, 104) 
[Losse ba lk die men rechtop in de dubbele 
deuren plaatst o m met behulp daarvan 
deze te sluiten, ofwel horizontaal achter 
de dubbele deuren gelegde s lu i tboom, of 
o o k nog een draaiend sluithout of wervel . 
W a a r mogel i jk w o r d t de juiste bedoel ing 
individueel gedocumenteerd . ] 
perkei : perkal, K 100a, 124a, 125a, 135, 
146, 163, 176, 178*, 179a ; pérhal, K 151, 
182, 184a, 194; pèrkal, K 143, 165, 167, 
179a, 183b, 184, 186, 1 9 1 ; péérhal, K 183, 
2 1 1 ; peerkal, I 7 9 ; péérhal, K 165 ; paerkal, 
K 204 ; purkal, K 1 9 1 ; pèrkal, K 193a; 
parkal, K 157, 174, 177b ; paarkal, 
K 0153, 188, 188a; parkar, K 135, 175a; 
pelkar, K 136a, 143, L 99, 153 ; pèlkar, 
K 143, L 100, 149, 150 ; pölkar, K 176; 
pèligar, L 9 1 b ; pérgal, K 207 ; péérgal, 
K 192 ; peldar, K 102 ; peeldar, P 7 8 ; 
perkal, uitneembare balk tussen twee 
deuren, K 125a; perkar, losse tussenstijl 
tussen de lang- en de halve deuren, K 1 4 6 ; 
pèèrkal, zowel horizontaal als verticaal, 
K 166 ; pèrkal, l iggende, K 184 ; pelkar, bij 
dwarssluiting, L 180b ; pèlker, opstaande, ' 
verplaatsbare paal in het midden van de 
achterdeuren, E lemans ; pèlker, sluit
b o o m v o o r mendeuren, hs 1229a; kepaer-
kul, I 102a z.s.h.; park, K 147 z.s.h.; 
merke l : merkal, K 163; mèlkar, L 177c ; 
mèlkart, L 182 ; mèrbal, K 165 ; méllagar, 
K 314, 318, 354 ; mèlkar, horizontale 
balk, L 183; melker, dwarshout in de stal
deuren, hs Sassen L 159 ; merkelhout : 
mèrkalhólt, L 159; melkarholt, L 184 ; 
schuurhout : schöërhddwt, K 268, 296 ; 
schöêrhaat, K 274 ; schóerhéwt, K 240 ; 
schurhawt, K 210 ; schuurhout, s luitboom, 
Corn. ; staldeurhout: stdldurnhódwt, K 277, 
deurhout : deerhawt, L 2 0 5 ; deurhééjt, 
K 2 4 1 ; sluithout: slójtawt, K 237 ; sluit
hout, b o o m of plank, waarmee een stal- of 
schuurdeur aan de binnenkant gesloten 
wordt , D e B o n t ; stalhout: stalhout, hout 
o m de staldeuren te sluiten door middel 
van een kram welke door het stalhout 
gaat ; door de k r a m steekt m e n een stok, 
Corn. ; geerhout : gèèrhout, ieder van de 
houten of balkjes, welke in elkander 
sluiten, als de schuurdeur toegaat , Corn. 
Verv l . A . ; h o u t : hout, L 235 ; hééjt, K 2 4 1 ; 
poortstek: pööwtstek, P 163 ; deurbalk: 
ddjbalk, P 137; ba lk : balk, K 340, 341a; 
keper : keepar, P 103 ; s lu i tboom: sluit
boom, grote balk waar m e n de schuur
deur mee vastmaakt , Corn. Verv l . A . ; 

b o o m : boem, P 76 ; boem, P 7 2 ; bom, L 159 ; 
béum, P 9 5 ; geer : géér, P 8 9 ; geejar, K 
351a; baton : bdtdo, P 88 z.s.h. ; a r m : 
den d.ram, D e B o n t L 2 8 5 ; slager: sléégar, 
K 291, 330 ; sleegar, K 2 0 1 ; sléégal, K 296 ; 
sluitknuppel: slèütknuppal, K 317 ; dwars 
l igger: dwèrsliggar, L 180b. 
D e vo lgende duiden wel staande sluit
b o m e n aan : middenstijl : middastdöal, 
K 324 ; deurstijl: dustaal, P 3 3 ; durstéél, 
K 3 53 ; stijl : staal, I 266, K 2 4 1 ; staander: 
standar, L 183;sti jper: stejpar, L 9 9 ; 
makelaar : mddkaléér, P 69 z.s.h.; pijler: 
péélar, P 144; pajlar, P 67, 6 8 ; pi laar: 
pïëléér, K 310 ; paléér, P 148 ; palier, 
K 137 ; pilaster: pildstar, P 86 ; s teun
paal : steumpóól, K 248 ; paal : pöwl, I 2 6 6 ; 
D e vo lgende duiden wel een grote wervel 
aan : wervel : welvar, L 180b ; wartel : 
wéddal, I 269 ; zw ing : zwing, K 240. 

S L U I T P I N 
O P D E S C H U U R D E U R 

Verschlufipflock der Scheunentür - peg 
t o fasten barn-door - tenon qu ' on passé 
par la barre précitée pour empêcher 
qu'elle soit levée 
sluitstek: D e B o n t geeft sluitstek, s tuk 
hout dat door het sluithout gestoken 
w o r d t en zodoende verhindert dat dit 
eventueel zou worden opgel i cht ; (Corn. 
geeft een werkwoord stekken, schuur- of 
staldeur met een stek langs binnen 
sluiten). 

S C H U U R V E N S T E R 

Scheunenfenster - barn-window -
fenêtre de la grange 
schuurvenster: schuurvenster(ke), elk van 
de kleine vensters in de voorgevel van de 
schuur aangebracht, Goossenaerts ; k lap -
gaten : kldpchdttars, luikjes in de schuur-
wand, K 341. 

D O R S V L O E R 

Dreschboden (Tenne) - threshing-floor -
aire a battre 
(N 5, 127 ; N 14, 9 a ; D C 7, 3 3 ; znd A - M 
deel ; znd B 2, 293 ; znd 16, 14 en 15 ; znd 
33, 2 3 ; sgv deel ; R o u k e n s 3, 5 7 ; V a n 
Gerwen 4, 8; Goossens l b ) 
[Vloer waarop gedorst wordt , bij u i t 
breiding o o k ruimte waarin deze vloer 
gelegen is. In de langgevelige huizen 
v indt men de dorsvloer in het gebint dat 
door een muur v a n de achterstal ge 
scheiden is. In de langdeelhuizen is de 
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dorsvloer vaak de open deel, in de ge
binten gelegen tussen de in de bui ten-
stijlruimten zich bevindende stallen. V a a k 
o o k treft m e n de dorsvloer in de alleen
staande schuur aan. Dan bev indt hij zich 
soms in de buitenstij lruimte, soms tussen 
de gebintstijlen.] 
v loer : vloer, I 57a, 78, 118, K 124a, 125a, 
137, 143, 145a, 151, 157, 173a, 173b, 
175a, 176, 177, 179b, 188, 188a, 195, 
197a, 224, O 2 7 5 ; vlöër, K 307 ; vloer, 
K 239, 288, P 16 ; vlöwr, K 330 ; vlêür, 
P 133; vloor, P 60a ; vloer, Goossenaerts ; 
dorsvloer: dorsfloer, I 78, 78a, 79, K 100, 
100a, 101a, 102, 107a, 109, 125a, 128a, 
129a, 131, 132, 133a, 133c, 133d, 135, 137, 
141, 143, 145a, 146, 147, 148, 148a, 150, 
151, 153, 157, 158b, 161, 162a, 163c, 164, 
164a, 167, 175, 175a, 177, 179, 180, 183, 
183b, 184, 187a, 202, 205, 213, 218, 248, 
311, 330, 349, L 161, 180*, 180** , 201, 
212, 226, 233, 262, 263a, O 67, P 41 , 44, 
84 ; do(r)sfloer, K 124a; ddrsfloer, K 165 ; 
dórsflöër, K 2 1 1 ; dosfloer, K 125a, 153, 
178 ; dosflöër, K 206 ; dosfloer, K 175 ; 
ddsflöër, K 250 ; dosfloor, P 163; dorsfloer, 
K 193a; dorsfloer, K 207, 212, 248 ; dos
floer, I 57, 78, 272, K 173a, 173b, 176, 
188a, 236, 304, 332, O 162 ; dosflöër, 
K 188a, 307; dosflöër, K 210, 234, 247, 
251, 267, 270, 274, 282, 296, 299, 301, 
O 238, 2 4 1 ; dosflöër, P 4 1 ; dosfloor, O 288, 
P 89 ; dursfloer, I 57a, 102, K 201, 203, 
204c, 210, 245, 248 ; dursflöër, K 201, 
208, 212, 231, 244 ; dursfloer, K 2 4 5 ; 
du(r)sflöër, K 249 ; dusfloer, K 189a, 190, 
191, 205, 237, 247, 255, 262, 269, 300a, 
304, 314, 325a, 330, 332, 334; dusflöër, 
K 237, 247, 251, 268, 276, 283, 287, 333, 
339, O 73, 163, P 7; dusflöër, I 220, 221, 
268, 270, K 204, 210, 232, 235, 237, 241, 
253, 254, 257, 258, 268, 273, 274, 277, 
279, 283, 286, 291, 292, 294, 295, 296, 
301, 307, 312, 314, 320, 322, 323, 329, 
330, 332, 335, 336, 341, 346, O 166, 253, 
276, P 4, 5, 16, 18, 35a, 7 0 ; dusjfloer, 
K 269 ; dusflöëwr, K 281a, 330 ; dusfloor, 
K 231, 330, O 165, 178, 286, P 10, 61 , 
125, 198; dusflor, P 62, 129, 138; deurs
floer, I 180; dèürsfloer, K 212 ; deursflöër, 
K 246, 248 ; deus floer, I 180, K 235, 270, 
310, 332, P 2, 16 ; dèüsfloer, K 240; deus-
flöër, I 180 ; deusflöêr, I 220, K 241, 3 3 1 ; 
deusflöëwr, K 330 ; deusfloor, P 6 8 ; duis-
floer, K 173, 207, 304, P 4 1 ; duisflöër, 
K 210 ; düüsflöër, K 320 ; dersfloer, K 213, 
230, 244 ; desfloer, I 180, K 235, 300, 318, 
O 157, 162, P 88 ; desflöêr, K 267, 274, 
O 6 8 ; désfloer, O 6 3 a ; désflöër, K 287, 
P 8 8 ; désflöër, K 322, 340, 341a, O 68, 

161, P 13 ; désfleur, P 133 ; dêsflüür, 
O 153 ; désflöër, P 127; désflöër, K 287 ; 
disflöër, K 341a; dasfloer, K 307 ; das-
flöër, P 145 ; dasflóer, P 145 ; dorsvloer, 
hard-lemen, soms planken vloer in de 
schuur, Goossenaerts ; schuurvloer : het 
type schuurvloer i n : K 159, 160, 161, 161a, 
165, 176, 177b, 178, 178*, 179b, 181, 182, 
183, 183b, 184, 185, 191, 192, 193, 194, 
196, 207, 213, 215, 235, 341, O 82, 117, 
182, 255, 257, 274 ; het type shuurvloer 
in : O 158, 238 ; schuurvloer, Goossenaerts ; 
sküüvlöër, Ey lenbosch O 253 ; s chuur -
dorsvloer: schudusfloor, O 173; delevloer: 
deeldvloer, K 163b ; dillavloer, K 178 ; 
voorv loer : vurvloer, K 158b ; leemvloer : 
limvlöêr, K 287 ; ere : eera, K 237, 310, 
L 145, 148, P 26, 32, 77, 94, 129, 136 ; 
eeran, K 240 ; éére, K 213, 240, 241, 349a, 
351, P 18, 24, 25, 29a, 30, 69, 69b , 70, 73, 
80, 89, 129, 139; ééran, K 273 ; ééara, P 9 5 ; 
èèara, P 29a ; êêra, P 39, 4 1 ; eejara, P 148; 
eejra, P 2 7 ; ééjra, K 307, 349a, P 76 ; 
aera, K 237, 307, 353, P 26, 85, 129; aern, 
K 240 ; erre, K 348 ; érra, K 348, P 25, 67, 
68, 84, 128; (j)érra, P 76 ; èrra, P 1 3 1 ; 
éava, P 9 5 ; éaran, K 308a; éjra, P 69a, 
145 ; êjran, K 273; urra, P 166; ijra, 
K 346, 351, P 17, 128; ijara, K 310 ; 
heera, P 2 9 ; hijra, P 78 ; jaera, O 2 7 5 ; 
ééjra, hs Schrevens P 86 ; nere : neera, 
K 240, 273, 276, 307, 315, 318, 339, 353, 
354, 356, 358, 359, P 24, 27, 41 , 41a, 44, 
45, 46, 47, 48, 89, 96, 98, 99, 105, 107, 
112, 147, 148, 164, 1 7 1 ; neeran, K 241 , 
316, 357 ; neejra, P 105 ; nééra, K 240, 274, 
310, 348, 349, 351a, P 16, 25, 69, 70, 72, 
74, 102, 137, 154a; nééran, K 2 4 1 ; 
nééara, P 8 5 ; nééjra, K 307, 105, 144, 145 ; 
nééjara, K 353 ; nèèra, K 268 ; nèèran, K 241, 
305 ; nêera, K 306, 307b, P 154 ; nêêran, 
K 353 ; naera, K 268, 316, 353, 356, 
L 187, P 4 1 ; naeran, K 240, 304 ; naeara, 
P 9 9 ; naejra, P 154a; nerran, K 240 ; 
nérra, P 35, 37, 67, 68, 8 5 ; néara, P 137 ; 
néjara, P 9 5 ; néjra, K 349; néjran, K 2 4 1 ; 
nèm, K 2 4 1 ; nirra, P 107 ; niera, K 310, 
P 154 ; niêra, P 89 ; ni-jra, P 8 9 ; nijra, 
K 350, P 105; naajra, P 104; najra, P 104, 
150, 157a, 161, 166 ; najda, P 110; néér, 
K 274, P 25 ; nééjrt, K 349; nér, K 237 ; 
nijra, waar veevoer ligt, P 8 9 ; nère(n), 
ère{n), Corn. V e r v l . ; het t y p e (n)ere 
(geen fonetische opgave) o o k in : K 240, 
241, 307, 332, L 149, P 27, 33, 4 1 , 44, 78, 
81, 84, 111, 112, 134; schuur-ere : zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : [schuur]eera, K 318, L 152, 180b, 
183 ; [sckuurjééra, L 183 ; [schuur]êera, 
L 152 ; [schuurjaera, K 165, L 152 ; schuur-
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nere: zonder fonetische documentat ie van 
het eerste dee l : [schuurjneerg, K 275, 311, 
318 ; [schuur\neergn, K 315 ;[schuur]néérg, 
K 321b , 317, 346 ; [schuur\néègyg, K 276, 
276a ; [schuur]néégr, K 352a ; [schuur]-
•nééjrg, K 307 ; [schuur]neejgrg, K 314 ; 
[schuur\nééjgrg, K 307, 3 1 2 ; [schuur]-
neejrdg, K 352 ; [schuurjnéêr, K 316 ; 
[schuur]naerg, K 353 ; [schuur\nerrgn, 
K 2 4 0 ; [schuurjnéjrgn, K 2 4 1 ; [schuur]-
négrg, K 276 ; [schuurjneurgn, K 277 ; 
[schuurjneurn, K 352 ; schureneren, G o o s -
senaerts; dors-ere: dorzeerg, L 144, 145, 
145a, 147, 148, 152, 177, 177c, 178, 178a, 
179, 180a, 180b ; dórzeerg, L 178a, 179; 
dorzaerg, L 145, 148 ; dusjéér, K 335 ; 
dorseere, V a n D a m 1 en 2 ; dors-nere: 
dorsneerg, K 358; dossgneerg, P 154 ; 
dossgnégrg, P 143, 149, 154 ; dusnéérg, 
K 2 7 4 ; deusnéérg, K 276 ; deusgnêerg, 
P 154 ; dassgneerg, P 154; dossgneer, 
P 1 7 1 ; dossgneer, P 169 ; dóssgnégr, P 154a, 
165, 168 ; dussgneers, K 307 ; deel: ^«e/, 
I 79, K 100, 102, 129a, 142, 148, 149, 
150, 153, 158, 160, 161, 161b, 164a, 168, 
173a, 174, 174b, 185, 190, 197, 215, 196, 
L 91 , 93, 96, 99, 100, 102, 104, 109, 110, 
144a, 145, 146, 149, 150, 152, 153, 154, 
155, 157, 159b, 160, 182, 184, 185, 186, 
187, 189, 212, 229, 237, 257, 260, 263, 
263a, 280 ; déél, L 94, 95, 187; dèèl, L 155 ; 
déél, L 9 4 ; dael, K 149, 214, 215, L 93, 
154, 159, 162, 184, 185, 186, 187, 190, 
2 8 5 ; deejl, L 152 ; del, L 159 ; dél, L 94, 
119, 214a, 217 ; dijl, L 208a, 233 ; dlëjgl, 
K 237 ; d(j)eel, K 132 ; djeel, K 142, 157a; 
déél, E l emans ; deel, Hoeu f f t ; schuurdeel: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [schuur]deel, L 102, 112, 150, 
154, 156, 160, 186, 200a ; [schuur]déél, 
L 156, 158, 184, 185, 186, 189 ; [schuur]-
dèèl, L 159, 160, 184; [schuur\dael, L 158, 
185, 187, 190 ; [schuur]del, L 160, 162 ; 
schuurdéél, de dorsvloer in de schuur 
(tegenover déél, het centrale element in 
de boerenwoning) , E lemans ; dorsdeel: 
dorzdeel, L 97 , 100, 102, 104, 109, 145, 
149, 150, 152, 153, 155, 157, 180b, 185 ; 
dorzdeel, L 153 ; döèrzdeel, L 109 ; dorzdéél, 
L 184 ; dorzdéél, L 9 1 b ; dorzdeel, L 159; 
dorzdael, L 93, 110, 161, 162 ; döörzdael, 
L 9 4 ; dorzdiejl, L 9 9 ; dorzdel, L 158, 159, 
161, 162, 180b ; dorsdeel, Brabant ius ; 
den: den, I 266, 271, K 237, 278, 359, 
L 242, 255, 283, 284, O 6 7 ; dén, L 2 6 4 ; 
dén, K 287, L 280 ; din, K 357, L 2 8 5 ; 
dién, K 2 2 5 ; dijn, K 206 ; déén, K 274 ; 
daen, L 205, 206 ; dóen, P 6 0 ; den, 
Hoeuf f t ; schuur-den: schuurden, L 209a, 
212, 235, 241, 242, 264 ; schuurden, L 244 ; 

schuurden, L 263 ; schuurden, hs Sassen 
L 237 ; schuurden, hs Sassen L 263 ; 
schuurhaard: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste dee l : [schuurjhert, 
K 167, 168, 171, 216, 216a, 217, 218, 220, 
242, L 151, 177b, 178, 179, 180a, 180*, 
182, 199, 200, 200a, 201, 202, 203, 203b, 
204, 205, 206, 207, 208, 216, 224, 224a, 
226, 227, 235, 237, 240, 241, 243, 244, 
255, 256, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 
263a, 264, 279, 280, 2 8 1 ; [schuur]hèrt, 
K 172, 183b, 200, 215, 217, 218, L 152, 
177, 179, 180, 180** , 181, 182, 183, 199, 
200, 200b, 201, 203, 205, 207, 208, 234a, 
235, 236, 241, 243, 244, 257, 279, 280, 
2 8 1 ; [schuur]haert, K 218, L 2 5 5 ; [schuurj-
hêert, L 2 5 5 ; [schuur]hijrt, L 239 ; [schuur]-
haart, L 279 ; [schuur~]hjart, K 214, 215 ; 
schuurherd, V a n D a m 1, hs Vissers L 180 ; 
schuurhèrd, Sassen (Eersel) ; shuur-herd, 
hs Vissers L 180; schuurherd, D e B o n t ; 
schuurhèrd, de aangebouwde schuur, hs 
Kaptei jns L 177 ; schuurherd, hs Sassen 
L 237, 263 ; schuurherd, schürherd, hs 
Renders L 226 ; dorshaard: dors hert, L 
177 ; dórshèrt, L 263a; dorzert, K 186 ; 
haard: hért, L 283a ; aarde: eerdg, K 184 ; 
éérdg, K 197a; érdg, K 197a; schuuraarde: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : \schuur\erdg, K 170, 185 ; 
[schuurßrdg, K 186 ; \schuur\aerdg, K 165, 
166, 183b ; [schuurjeert, K 197 ; [schuurh
ert, K 169 ; [schuurhert, K 186 ; [schuur]-
aert, K 164 ; [schuuf\et, L 148 ; dorzeel: 
dor zeel, L 148 ; dorzeel, de aangebouwde 
schuur, hs Kaptei jns L 177 ; dorsplek: 
dospleh, P 171 ; dors: dors, L 237 ; brij: 
braa, P 27 n .b . ; ben: ben, K 195a; bén, 
K 309 ; dengel: denggl, K 2 2 5 ; dorshool: 
dorshool, wellicht het deel van de schuur 
waarin de dorsvloer ligt, L 264 z.s.h.; 
denneweeg: dinngweech, I 2 6 5 ; dénng-
wééch, K 332 ; herent: héérgnt, P 9 4 z . s . h . ; 
doorrij: doorij, P 9 4 ; doorrit: doorit, 
K 291. 

T A S M U U R T J E 

Niedrige hölzerne oder geflochtene W a n d , 
welche die Tenne v o m angrenzenden 
Speicherraum trennt - small elevation 
separating threshing-floor f rom adjoining 
storage - mur qui sépare 1'aire du fenil 
(N 4, 4 5 ; Goossens l b ) 
[Het tasmuurtje is een laag wandje , 
meest van hout of uit v lechtwerk o p 
getrokken, dat de scheiding v o r m t tussen 
de dorsvloer en de tasruimte.] 
I. D e benamingen sluiten aan bij die van 
de dorsv loer : schuurherdmuurtje: skuur-
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Afb. 14. Tasnmurtjeenstoepbalk (2e vanboven). 
De ruimte tussen de twee horizontale balken is de 
stoep van de oogststapel. 

hertmuurka, K 187; eremuurtje: ééjara-
müürka, K 307 ; neremuur: nééramüür, 
K 2 4 1 ; aardemuurtje: éérdamüürka, K 1 6 6 ; 
dorseremuurtje: dorzeeramuurka, L 148 ; 
dennemuurtje: dennamuurka, L 228 ; ere-
wand: éarawdnt, P 35a; nerewandje: 
neerawénka, P 4 6 ; delewand: deelawant, 
P 69b , 134 ; déélawant, P 8 1 ; dêélawdnt, 
P 6 9 ; déêjlawant, P 6 9 ; dilhwdnt, P 78 ; 
delemuur: deelameur, P 134; dennewand: 
dennawant, P 136 ; dénnawaant, P 2 7 ; 
deenawant, P 16, 28, 37, 77 ; dééjnawaant, 
P 29a; di-jnawaant, P 9 3 ; dajnawdnt, 
P 9 5 ; déénawdlt, P 29 ; nereband: neera-
bant, P 4 8 ; deelband: diélbant, P 13 ; 
dajlbant, P 8 2 ; denneband: dénnabdnt, 
P 8 9 ; dijnabant, P 102 ; dé.inabant, stenen 
of houten afscheiding tussen dorsvloer en 
schuurvlekken, hs Schrevens P 86 ; 
denneweeg: dênnauieech, K 324 ; dénna-
weejch, K 330 ; dennawééch, K 3 3 2 ; denna-
weck, K 287 ; dénnawéch, I 220, K 251, 
283, 295, 296, 340 ; dinnawéjch, K 287 ; 
dinnawich, K 250, 288 ; dénnawiech, K 252, 
P 26 ; dinnawiech, I 268a, 2 7 1 ; dinna-
wiêch, I 268 ; dunnawiech, K 329 ; dénna
wéch, muurt je in de aardappelbewaar
plaats, K 285 ; denneweeg, het lage 
muurt je dat de den van de bergplaats 
scheidt en de schuurneren, Goossenaerts ; 
denneweegt: dénnawïëcht, K 2 9 1 ; dénna-
wïêcht, K 330 ; dénnawiecht, I 275, 
K 3 3 3 b ; dinnawjöcht, K 339, 341a ; 
dénnawïêl, K 288 z.s.h. ; denneweegt, denne-
beegt, denneweg, deunweg, Corn. V e r v l . ; 
dennewörcht, Corn. ; denweeg: denwech, 
K 262 ; dénwéch, K 296 ; dunwéch, K 245, 
267 ; deunwéch, K 2 8 2 ; deurweech, K 256 
z.s.h.; denjag: denjag, denjèg, Corn. 
Vervl . A . ; denneweer: dénnaweer, I 269 ; 
dennebocht: dénnaböcht, K 349 ; 
I I . D e benamingen sluiten aan bij die 
van de tasruimte : tasmuur: tdsmuur, 
K 318 ; tdsmüür, P 112 ; taasmuurha, 
K 184 ; tdsmüürka, P 100; taastmüürka, 
L 207 ; lastmuurtje: laastmüürka, L 183 ; 

tasholmuurtje: tashoolmuürka, L 263 ; 
schuurholmuurtje: schüürhoolmüürka, K 
220 ; 
I I I . A n d e r e : schutsel: schutsal, P 199 ; 
schüütsal, P 6 0 ; schoetsal, O 169 ; shoesjal, 
O 250 ; sköësjal, Ey lenbosch O 253 ; boord: 
boord, Corn. Verv l . A . ; butsel: butsal, 
K 304, 309, 353, P 2 5 ; bötsal, K 302, 
348 ; bétsal, K 340 ; boordsel, bötsel, 
Corn. Verv l . A . ; butselmuur: butsalmüür, 
K 3 0 9 ; bötsalmuurka, K 304 ; buttalmüürka, 
K 3 5 5 ; bortelmuurtje: bortalmuurka, L 205, 
206 ; bórtalmüürka, K 358 ; bójtalmüürkan, 
K 315 ; bortelwand: bdrtalwdnt, K 357 ; 
bórtalwéntaka, K 357 ; buttalwant, P 44, 4 5 ; 
gestel: gastel, P 134 n . b . ; pui: pui, I 79, 
102a, 118, K 100a, 102, 124a, 125a, 128, 
151, 153, 0153, 157, 173a, 174, 175a, 
177b, 178, 179a, 180, 182, 184a, 188, 
188a, 193a, 194, 235, L 159, 228 ; puj, 
K 2 0 1 ; pèü, K 247, 2 9 1 ; pèüj, 
K 165, 191, 210 ; pój, K 125a; pui, 
planken afscheiding tussen dorsvloer en 
gebint, o p de begane grond een halve 
meter hoog , E t t e n ; pui, Corn. Vervl . A . ; 
pui, Goossenaerts ; dorspui: dor spui, K 
194; puimuurtje: puimüürka, K 194 ; 
pèüjmüürka, P 10 ; puischot: puischot, 
K 188 ; masj : mdsj, P 134 ; schie: schie, 
K 2 7 6 ; zaol: zodl, E 186; zul: zul, Corn . ; 
flinket e.d.: flinkét, O 274 ; frinket, O 2 7 4 ; 
frikét, O 274 ; maen: méén, L 148 ; graan-
scherm: graanscherm, Tuer l inckx ; weegt: 
wéch(t), K 165; wiech, P 16 ; graanmuur-
tje: graanmüürka, O 162 ; schuurmuurtje: 
schüürmüürka, P 2 5 ; wangmuur: wang-
müür, K 250 z.s.h.; muurtje: het t y p e 
muurke i n : K 143, 147, 150, 165, 167, 
179a, 183, 185, 186, 193a, 216, 216a, 231, 
234, 276, 330, L 99, 144, 149, 150, 159, 
159b, 160, 177b, 177c, 182, 183, 184, 
187a, 188, 200, 200a, 201, 233, 235, 241, 
263, 264, P 4, 14, 61, 70, 72, 103, 112, 
144, 148, 154, 163 ; laag muurtje, K 307 ; 
klein muurtje, K 273 ; stenen muurtje, 
L 2 3 5 ; wand : het type wand of wandje i n : 
K 218, 351a, L 91b , 144, 186, 205-206, 
264, P 4 1 ; boks: boksan, m v . ? , K 340 n .b . 

T A S R U I M T E 
I N D E S C H U U R (zie kaart) 

A n die Tenne anstoßender Speicherraum 
- storage adjoining threshing-floor — 
fenil 
(N 5, 81 en 85a; N 14, 47 en 4 8 ; N 15, 4 9 b ; 
C, 5 a ; znd B 2, 2 9 2 ; znd 48, 13 ; Luik 2, 
13 ; E y l e n b o s c h ; Goossens l b ; Brabants 
H e e m 2, D 2) 
[Bergruimte, van de dorsvloer gescheiden 
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door het tasmuurtje . In de langgevelige 
huizen is de tasruimte meestal het laatste 
gebint, in de losstaande schuren met dors 
vloer in de buitenstij lruimte bestaat ze 
uit een drietal gebinten. Vergeli jk de 
l e m m a t a : oogststapel en uilaard.] 
gebint (krt no . 1 ) : gabint, I 57a, 78, 120, 
K 100a, 124a, 125a, 151, O 153, 157, 163, 
165, 173a, 173b, 174, 174a, 175a*, 177b, 
178*, 182, 182b, 184a, 188a, 192, 194, 
201, 204, 204c, 207, 210, 211, 221, 221a, 
225, 237, 240, 241, 243 ; gsbingt, K 248 ; 
gabinta, K 208 ; gsbent, K 163, 163b, 178*, 
179a, 182, 191, 192, 193a, 196, 207, 213, 
244 ; gabenta, K 2 1 1 ; gabént, K 184a, 191, 
192, 194, 201, 204, 205, 207, 211, 212 ; 
gabenta, K 191 ; gabènt, K 127, 160; 
gebéént, K 210, 212 ; gabaent, K 193a; 
gabient, I 79, 102a, K 124a, 153, 0153, 
210 ; gabiënt, K 201, 204c, 226 ; gabiënt, 
K 207 ; gsbtênt, K 274 ; gabijnt, K 137, 
196, 210 ; gabimt, K 157, 176, 177b, 188, 
189; gabeemt, K 157, 176 ; gebint, Et ten 
K 176; gebent, Et ten K 158c ; gebint, 
Goossenaerts ; gebent, gedeelte van de 
stallei eener schuur, Corn. Verv l . ; de 

vo lgende zijn wellicht m e e r v o u d : gabinta, 
K 151, 174, 179a, 189b ; gabenta, K 178*, 
1 8 2 ; gabénta, K 191, 192 ; gabénda, K 208 ; 
gabènta, K 192 ; gabijnta, K 210 ; de v o l 
gende zijn m e e r v o u d : gabinta, K 151, 
174, 226 ; gabinda, K 165; gabenta, K 179a, 
182, 192, 193a; gabenda, K 190a; gabaenta, 
K 193a; gabonta, K 165 ; gabonda, K 165 ; 
gabónda, K 165; tasgebint: taschabint, 
K 182 ; gebont (krt no . 2 ) : gabont, K 136a, 
143, 146, 160, 165, 166, 167, 169, 170, 
183, 183b, 184, 185, 215, 217, 240, 2 4 1 ; 
Mijn gebont, K 1 7 1 ; achtersta gabont, 
K 1 7 1 ; gabónt, K 143, 165, 166, 183, 183c, 
240, 2 4 1 ; gabont, K 143 ; gaboont, K 143 ; 
gaböënt, K 240 ; gabunt, K 177; gabont, 
laatste gebont van de schuur, L 180a; 
schuurgebont : schuurgabont, K 216 ; last 
(krt no . 3 ) : last, L 100, 103, 104, 109, 112, 
149, 151, 161, 179, 190, 205-206; last, 
L 159; laast, L 91b , 93, 99, 100, 109, 144, 
145, 149, 150, 152, 153, 158a, 160, 177c, 
180, 180b, 181, 183, 184, 185, 186, 187, 
187a, 188, 190, 201, 205, 206, 207, 209a ; 
laasta, L 159; Iddst, L 150, 2 0 3 b ; laaast, 
L 159 ; laest, L 186 ; laost, op de balken-
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ruimte tussen stal en schuur, L 180 ; 
laast, voorlaatste gebont van de schuur, 
naast de dorseere, L 180a; laast, v o o r 
nameli jk in schuurruimte, o o k wel v o o r 
grote stalruimte waar 't mest lag, L 184; 
ene laast, een v a k tussen twee gebinten in 
een schuur, E lemans ; laast, V a n D a m 1; 
laast, De B o n t ; lustplaats (krt no . 4 ) : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : last[plaats], L 152 ; laast-
[plaats], L 153, 178, 180b, 1 8 1 ; laast-
[plaats], L 182 ; lasthol (krt no . 5 ) : last-
hdöl, L 233 ; laasthool, L 203a*. 205, 206, 
233, 235 ; laasthool, hs Sassen L 208 ; 
hol (krt no . 6 ) : hooi, K 187, L 243, 261, 
263, 283 ; hulka, L 2 8 1 ; hooi, De B o n t 
L 261, 262, 284 ; 't Mol, naast de roglast, 
V a n de Biezen ; hol, in veel hols hebben: 
veel ruimte (schuur, schelf enz.) o m 
rouwenis in te doen, d.i. o m een of andere 
oogst o p te bergen, Goossenaerts ; s chuur -
hol (krt n o . 7 ) : zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het eerste deel : [schuur]-
hool, K 169, 172, 184b, 187, 197a, 199a, 
216a, 217, 218, 220, L 199, 200, 201, 
203a*, 205, 206, 228, 232, 235, 236, 241, 
242, 243, 255a, 255b, 256, 258, 279, 280 ; 
[schuur]hddl, L 203 ; [schuurjhoowl, K 220, 
L 201, 260, 280 ; [schuur]houl, K 219, 
L 201, 258 ; [schuur]hóól, L 203b, 2 3 5 ; 
\schuur]hol, K 200, 216; [schuur]hdl, 
K 313; schuurhool, hs Sassen L 237, De 
B o n t ; schüvhool, hs Renders L 226 ; 
tashol (krt n o . 8 ) : tashool, L 208a, 235, 
241, 242, 243, 244, 261, 263, 263a, 264 ; 
tashool, L 26 3 ; tashol, K 317; dashool, 
L 263 ; teshool, L 244 ; ta{a)shool. D e B o n t , 
L 227, 262, 283, 285 ; tasplaats: tdspluts, 
K 287 ; tas (krt no . 9 ) : tas, I 220, 221, 
267, 268, 273, 274, 275, K 133a, 137, 143, 
149, 150, 168, 169, 170, 172, 174, 175a*. 
182, 185, 186, 188, 196, 198, 199a, 215, 
216, 218, 237, 241, 245, 264, 274, 276, 
281, 281a, 283, 286, 287, 291, 292, 295, 
296, 299, 302, 303, 305, 306, 307, 308a, 
310, 311a, 319, 320, 322, 324, 325, 325a, 
329, 330, 331, 333, 336, 337, 338, 339, 
341a, 343, 344, 346, 348, 349, 350, 352, 
353, L 177, 201, 203b, 205, 206, 208, 
242, 243, 264, O 67, 68, 155, 159, 160a, 
162, 175, 238, 274a, 278, 286, 288, 289, 
290, P 3, 4, 10, 15, 16, 17, 18, 21, 23, 24, 
25, 27, 29a, 35, 35a, 37, 39, 40, 43, 47, 
60a, 69, 76, 78, 81, 84, 86, 89, 92, 93, 
94, 95, 96a, 96b , 98, 100, 101, 102, 104, 
105, 107, 109, 110, 111, 133, 136, 137, 
138, 143, 143a, 144, 145, 146, 147, 148, 
149, 150, 152, 154, 154a, 157a, 159, 
160, 161, 163, 165, 166, 167, 168, 198, 
199 ; tasj, L 205 ; tas, I 220, 266, 268, 

K 148, 176, 180, 267, 287, 312, 317, 330, 
331, 332, 333b, 335, 349, 349a, 351a, 
L 241, O 63a, 73, 153, 158, 161, 173, 
286a, 288, P 18, 25, 26, 27, 29, 39, 67, 
68, 69b , 70, 85 89, 95, 99, 104, 105, 112, 
125, 128, 133, 134, 137, 145, 148, 154, 
154a, 169, 171, 198; taas, K 186, 295, 
L 226, 279, P 16 ; tès, K 288, P 3 0 ; tas, 
plaats in de schuur of b o v e n enen stal, 
waar men graan tast, Tuer l inckx ; tas, 
schuurvlek als de schuur gevuld is, hs 
Schrevens P 86 ; tast (krt no . 10 ) : tast, 
K 147, 354, P 41 , 41a, 44, 45 , 46, 47 , 4 8 ; 
tdst, K 210, P 41 , 44, 4 8 ; taast, K 146, 
147, L 177, 200a, 207 ; taest, L 200a; 
tassing (krt no . 11 ) : tassing, I 275, 
K 320, 349, P 25, 70, 136 ; tassïëng, 
K 324, 329, 330, 341a, 348, P 25, 4 3 ; 
tassïënk, P 6 6 ; tassing, K 307, 348, 349, 
P 2 5 ; tassïëng, I 275, P 14, 25, 28, 33, 61 , 
89 ; taasïëng, P 16; tasting: tasting, 
K 330, 355 ; tasruimte (krt no . 12 ) : tas-
ruimta, K 168, 183 ; tasrumta, K 176; tas-
römta, K 143, 161, 177b, 179a; tasrojmte, 
L 2 4 1 ; tasrumta, K 3 4 1 ; taasruimta, 
K 186, L 145; taszaal: tasaal, K 317 ; 
schallei (krt no . 13 ) : schalij, K 235, 237, 
240 ; schalaj, K 235, 2 4 1 ; schdlaj, K 237 ; 
schalaj, K 240, 2 4 1 ; sjchalaj, K 237 ; 
schalöj, K 240 ; schdloj, K 240 ; schalaj, 
K 2 3 5 ; schalawj, K 2 4 1 ; schalaaj, K 236, 
240, 2 4 1 ; schalaaj, K 240 ; schalddj, K 235, 
2 4 1 ; schalaa, K 237; schal, K 237 ; 
schallei (k lemtoon o p -lei), Corn. ; stallei 
(krt n o . 14 ) : stalij, K 206, 238, 262, 266, 
286, 299, 309 ; stalééj, K 291, 307 ; staléé, 
K 274, 291, 304; stalèè, K 281a, 3 0 1 ; 
stalé, K 274 ; stalè, K 268 ; stalie, K 296 ; 
stdlaéj, K 287 ; stalee, K 2 9 1 ; stalaj, 
K 235, 245, 249, 250, 252, 273 ; stalaaj, 
K 235, 248, 252, 273 ; stalda, K 330 ; 
stdldd, K 283, 2 9 1 ; stdldd, K 2 9 1 ; stalda, 
K 2 8 3 ; stalaaa, K 248, 305, 325a; staldda, 
K 254 ; stalda, I 271, K 287 ; stolaa, 
K 234, 251, 254, 255, 256, 258, 267, 268, 
281a, 283, 288, 289, 292, 293, 295, 296, 
301, 305, 310, 325, 331, 333, 339, 341a, 
348 ; stalaach, K 268 ; stalééj, K 307 ; 
staléé, K 274, 307 ; stalèè, K 210, 3 0 1 ; 
stalè, K 268 ; stalee, K 274 ; staldda, K 287 ; 
stdlla, K 310 ; stdlaasj, K 249," stdlddje, 
K 332 ; stdld, K 331, 349 ; stdldd, K 331, 
340 ; stdlaa, K 251, 295, 310, 313, 331, 
332, 333b, 339, 340, 341a, 349, P 3 3 ; 
stólaj, K 245 ; stèlee, K 288 ; stèlèè, K 250 ; 
stalaa, K 279, 280, 346, 348 ; stald, K 346 ; 
stalda, K 254 ; staldda, K 254 ; stalèè, K 288 ; 
stelaazja, K 2 5 2 ; stalij, naast de dorsvloer, 
zich verder uitstrekkend b o v e n schop en 
paardestal, K 307 ; stallei, Corn. V e r v l . ; 

133 



1.1.1.1. 

stalleitas: stáléétds, K 307 z.s.h. ; stalling: 
stalling, K 245, 249, 250 ; stallUng, K 2 8 1 , 
330 ; schuurwinkel (krt no . 1 5 ) : zonder 
fonetische documentat ie v a n het eerste 
dee l : [schuurwinkel, K 277, 309, 312, 
314, 316, 349a, 353, 354, 358, L 187 ; 
[schuurjwing'el, K 314, 315, 3 5 3 ; [schuur]-
wlënkel, P 41a ; [schuurjweenkel, K 358 ; 
schuurwinkel, Corn. ; winkel (krt n o . 16 ) : 
winkel, I 180, K 244, 247, 318, P 40 , 41a, 
4 4 ; wïënkel, I 220, P 1 7 1 ; weenkel, I 180, 
K 247, 357 ; winkel, Tuer l inckx ; oog 
(krt no . 1 7 ) : hooch, P 131, 137a; hóech, 
P 5; ooch, P 7 7 ; oech, P 21, 7 6 ; öëch, 
P 67, 68, 69a, 86 ; öëch, P 6 6 ; oech, K 335, 
P 7, 16, 27, 39, 70, 74, 78, 84, 85, 89, 127 ; 
óêch, P 60b , 69a, 70, 72, 76, 81, 85, 89, 
127, 136 ; óége, P 29a ; uch, P 136 ; üüch, 
P 28, 66, 69, 126, 133 ; (d)üüch, P 134; 
(d)óeck, P 78, 143 ; dóech, P 18, 27, 69, 84 ; 
döëch, P 69, 88 ; tóech, P 16 ; dóêchte, P 8 9 ; 
oech, 1 t o t 2 meter dieper gelegen dan de 
dorsvloer, P 8 1 ; öëch, hs Schrevens P 86 ; 
ark (krt n o . 1 8 ) : ark, O 153, 255, 278, 
286a, P 198 ; árk, O 173, 174, 238, 278, 
P 198 ; árk, O 67, 68, 69, 69a, 70, 71, 72, 
73, 74, 153, 157, 159, 160, 160a, 161, 162, 
162a, 163, 164, 165, 166, 167, 170, 171, 
175, 178, 237, 240, 241, 242, 243, 244, 
245, 247, 247b , 249, 250, 250a, 251, 252, 
253, 254, 254a, 255, 274a, 275, 276, 277, 
285, 286a, 287, 288, 289, 290, P 2, 3, 4, 
61, 62 , 125, 199 ; erk, O 69, 70, 73, 156, 
160a, 238, 239, 244, P 2 ; érk, O 74, 153, 
158, 162, 163, 165, 169, 177, 275, P 4, 10, 
59, 6 0 ; èrk, O 156, 158, 161, 168, 169, 
232, 241, 272, 274, 281, P 6 3 ; éérk, O 173, 
2 7 5 ; èèrk, O 273, 281a ; irk, O 7 4 ; derk, 
O 6 9 ; dérk, O 63a, 72, 162, 173, P 4 ; 
dèrk, I 275, O 169; (h)érk, O 165 ; herk, 
O 6 9 ; haark, P 5; herk, meestal b o v e n de 
stal, O 6 3 a ; ark, Ey lenbosch O 2 5 3 ; 
achterhuis : aachterhous, L 148 ; achter-
hous, laatste gebont v a n de schuur, 
L 180a; achterhouws, hetzelfde als achter-
schuur, gelegen achter de laast, achter 
het 5e gebint , V a n D a m 1; schuureinde: 
schuurijnt, K 2 7 7 b ; schurent, K 2 7 7 b ; 
schüürent, K 307 ; schüürént, K 2 7 6 ; 
schuurènt, K 277 ; schuurén, K 311a; 
schüüreent, K 307; schuureent, K 315 ; 
eind: eent, K 307 ; ént, K 276 ; schelft: 
schelft, K 283, 330 ; dorsberg: dorzberch, 
L 2 4 3 ; leg: lech, L 200a z.s.h.; travers: 
travéére, K 189 z.s.h.; uilaard: benamin
gen v a n dit type werden opgenomen in 
het l e m m a uilaard; 
D e vo lgende benamingen sluiten aan bij 
die v a n het tasmuurt je : denneweegt: 
dennewech, K 286 ; dénnawïêch, K 3 3 3 ; 

dinnawiêch, K 324 ; duinwech, K 255," 
dénnawïëcht, K 330 ; dennejdcht, K 341a 
z.s.h.; delewand: déélewant, P 76 ; dééjle-
want, P 76 ; butsel : butsel, K 308, 353 ; 
m a e n : méén, V a n de Biezen. 
Met de vo lgende aanduidingen w o r d t 
wellicht o p één speciale tasruimte ge 
d o e l d : havergebint: havergebint, Goosse-
naerts ; hooigebint : höëjgabint, K 2 7 3 ; 
oojgebint, K 179; korengebint : koregebint, 
Goossenaerts ; hoo iwinke l : höêjwinkel, 
K 316 ; höëjwinkal, K 318 ; korenwinkel : 
koorewinkel, K 316 ; strotas: ströetas, 
P 3 9 ; ströetas, P 38 ; stróejtas, P 165 ; 
ströêjtas, K 191 ; strwööjtas, K 188a; 
stroojtassa, K 151 ; ströetas, I 220, 268, 
K 268, P 104; hoo i tas : hoojtas, K 161, 
216a, hóetas, K 276 ; höëjatds, K 2 9 5 ; 
graantas: grööntès, K 288 ; groentes, 
K 307 ; graantas, b o v e n de koestal, P 7 7 ; 
roggetast : rochtast, L 200 ; hooi last : 
hooilast, L 9 9 ; strolast: strojlddst, L 1 5 3 ; 
korenlast : kooralast, L 104 ; roggelast : 
rochlast, L 99, 148 ; rouchlast, L 1 5 1 ; 
rochlaast, L 147; rouchlaast, L 149 ; roch
last, voorlaatste gebont van de schuur, 
naast de dorseere, L 180a; roglaast, V a n 
de Biezen ; hoo iho l : hoojhool, L 180b ; 
hójhool, L 182 ; spurriehol : spurriehool, 
deel van het zgn. schuurhool , waar de 
boer zijn droge gehooide spurrie bergt , 
D e B o n t ; k o r e n o o g : kööröéch, P 7 2 ; 
tarweoog : têrvóêch, P 7 2 ; korenark : 
köëranerk, O 162 ; graankot : gröwnköt, 
K 307 ; strokot : strookot, K 245 ; ströëwa-
köt, K 324 ; ströêköt, klein verhoog waar 
m e n stro bergt, K 2 7 6 ; hoo iko t : höëjköt, 
K 2 4 1 ; graanhoek : grènhöëk, P 4 8 ; 
koreneinde: kooranênt, K 275, 276, 276a; 
kóóranéént, K 276, 276a; kooranijnt, 
K 277. 
O o k de vo lgende aanduidingen schijnen 
een locale nuancering in te houden, waar 
door één bepaald gedeelte binnen de 
schuur w o r d t bedoe ld : voorste : hat fusta 
van de schuur, K 276 ; voorgebint : voor
gabint, K 195; v o o r h o l : veurhool, berg 
plaats v a n de grond to t aan de nok v a n 
het dak, L 243 ; buitenbint: buitabint, 
K 173; onderschuur: ondarskuur, L 148 ; 
onderschuur, het benedengedeelte v a n de 
schuur, hs Kaptei jns L 177 ; het t y p e 
onderschuur (geen fonetische opgave) o o k 
in K 186, 216a, 256, 332, L 159, 203b, 
241, P 86, 144 ; achterst: aaftarst, eftarst, 
laatste gebont v a n de schuur, L 180a; 
achterschuur: aachtarschüür, K 330, 351a ; 
aachtarschïër, K 340 ; dchtarschüür, K 330 ; 
dchtarschu, P 67, 6 8 ; dchtarsjee, P 8 8 ; 
achterschuur, achterste deel van de grote 
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schuur, door een muur van d e schuur ge 
scheiden, K 2 8 5 ; achterschuur, hetzelfde 
als achterhouws, zie boven , V a n D a m 1; 
voorschuur: voorschuur, K 135 ; stro-
schuur: stróeschüür, K 274 ; staleinde: 
stalént, bedoeld w o r d t wellicht een ge 
deelte van de stalruimte, K 276. 

Een aantal v a n de hier gegeven bena
mingen schijnen o o k in algemenere zin 
gebruikt te worden en met name v a n t o e 
passing te zijn o p elk van de delen van 
het boerenhuis dat gelegen is tussen 
twee paren stijlen of kapgebinten dan 
wel tussen één paar stijlen of één k a p -
gebint en een buitenmuur. Di t geldt v o o r : 
gebint: gebint, I 79, 180, K 124a, 135, 
151, 157, 163, 174, 175a*, 177b, 184a, 
188, 188a, 201, 231, 276, 318, 351a, 
L 205, 206, 243, P 77, 78, 99, 163 ; 
gebinte, P 103 ; gebïënt, K 201, 333b, 357, 
P 2 7 ; gebïëngt, K 2 5 0 ; gebïënte, K 288, 
296 ; gebent, K 179a, 180, 1 9 1 ; gebint, 
K 133a, 184; gebijnt, K 102, 128 ; gebijnt, 
de ruimte tussen de kapspanten, K 137 ; 
gebont: gebont, K 136a, 143, 145a, 147, 
165, 165a, 167, 169, 186, 187, 187a, 216, 
216a, 235, 276, L 144, 148, 159, 160, 
177c, 184, 186, 200, 200a, 205, 206, 235, 
264, O 169, P 77, 134, 136; gebónt, K 143, 
183, 186, L 183, 184 ; gebont, P 134 ; 
gsbönt, O 2 5 0 ; gebonte, K 1 8 5 ; gebonte 
mv. , K 183 ; gebont, de afstand tussen de 
scheringen o p de hooizolder, L 243 ; 
bint: bént, K 207 ; last: last, P 7 8 ; laast, 
K 183, L 91b , 144, 149, 159b, 177b, 180, 
186, 187a, 205, 2 0 6 ; lädst, P 9 5 ; lóóst, 
K 307 ; last, P 70, 88 ; de opgaven in het 
v a k P werden zonder succes hervraagd ; 
tas: tas, I 269, K 175a* ; tas, K 339 ; 
tasj, K 135 ; fasse, K 125a; tast: taast, 
L 200 ; tasruimte: tasruimte, I 118, 
K 100a, 151, 174 ; schallei: sjchalaj, 
K 237 ; stallei: stalij, K 193a, 231, 256, 
272, 304 ; staléé, K 234, 274 ; stalaj, K 2 5 2 ; 
stalaa, K 27 3 ; stalaae, K 246 ; stald, K 302 ; 
stdlaa, K 267, 309, P 25 ; winkel: winkel, 
K 355, L 228, P 4 1 ; wïënkel, P 154; 
oog: óêch, P 13 ; ark: erk, O 239 ; évk, 
P 6 0 ; èrk, P 199. 

U I L A A R D 

Nebenraum in der Scheune, auf d e m 
D a c h b o d e n oder draußen unter e inem 
A b d a c h , als Abste l lraum für Gerät -
secondary storage - resserre secondaire 
(N 4, 3a - 26c - 30 - 33 - 4 5 ; N 5, 80a -
80b - 81 - 84 - 85a - 125 ; N 14, 47 en 4 8 ; 
N 15, 4 9 b ; D C 25, 16 ; znd 47, 8 b ; znd 48, 

13 ; Lu ik 2, 13 ; Brabants H e e m 2, D 2) 
[De uilaard is een secundaire bergruimte, 
in de schuur, buiten onder een a fdak of 
o p zolder. In alle gevallen schijnt hij z ich 
te bev inden onder het laagste gedeelte 
van het schuine d a k of onder een afdak. 
Het is dus een hoek van de zolder of een 
tasruimte in de schuur in de buitensti j l -
ruimte (de ruimte gelegen buiten de door 
de stijlen gevormde rechthoeken) . G o o s -
senaerts licht uilaard als v o l g t t o e : „ D e 
uilaat of uilaard was oorspronkeli jk een 
onderdeel van de oude lemen schuren. 
H e t was de ruimte tussen de tassen en de 
lage buitenmuur, en diende to t bergplaats 
van het alaam. Later werd de 'uilaat ' een 
klein b i jgebouw dat aan de schuur hing. 
De benaming ging naderhand over o p 
gelijk welke bergplaats v o o r boerenalaam 
opgetrokken tegen een bestaand h o e v e -
g e b o u w (huidige betekenis van het 
w o o r d ) " . ] 
uilaard: uilaart, I 79, K 176, 188, 188a, 
189, 192, L 205, 206, O 67, 2 7 4 ; uilart, 
K 179a; uilddrt, K 151, 175a*. 177b, 
178*, 188a, 2 0 1 ; uilert, L 1 7 7 b ; èülddrt, 
K 1 9 1 ; èülert, K 2 1 0 ; eulert, K 2 3 1 ; 
óelaart, K 286 ; oélöört, K 324 ; óolaart, 
K 2 8 2 ; ööwelöört, K 302 ; dèelórt, K 2 5 1 ; 
èelert, K 28 3 ; delöêrt, O 274 ; ölaart, 
K 351a; ruilddrt, L 228 ; öjlert, K 204 ; 
ojlaart, K 304; oöjlert, K 2 5 2 ; uildot, 
K 182 ; uilot, K 177c ; uulet, L 244, 264 ; 
uuletje, L 243 ; ójloot, K 2 9 5 ; öjlöt, K 2 9 5 ; 
èelöt, P 2 5 ; öoldot, K 297 ; uurent, L 263 ; 
duurent, L 264 ; uulent, L 263 ; ulént, 
L 264 ; ullent, L 243, 263 ; ollent, K 168 ; 
öllent, L 144 ; döolent, L 144 ; daalent, 
L 144 ; èülder, K 276, 276a ; ulder, K 276 ; 
ödlem, L 177c ; oelicht, L 243 ; uilaort, 
uiterste ruimte onder het dak, K 125a; 
idem, h o k achter in de schuur, K 1 5 1 ; 
idem, het achterént, half zo breed als het 
gewone gebint, K 174 ; idem, het gedeelte 
van de schuur dat zich bev indt onder het 
schuinaflopende d a k en dat gebruikt 
werd o m kaf te bewaren, door landlopers 
en zwervers vaak gebruikt als s laap
plaats, K 178* ; uilaart, b o v e n de paarde -
stal, K 192 ; ullend, een smal gengetje 
langs of tussen de korenstand, hs Sassen 
L 263 ; uitlaot, een b i jbouw, b .v . varkens-
kooi , paardenstal , hs E t t e n K 176 ; 
uilaard, half gebint aan het ene uiteinde 
van de schuur, Goossenaerts ; uilaard, een 
plaats onder het afhangend d a k in oude 
schuren, Corn. Verv l . ; huilaard, Corn. 
V e r v l . ; heuldert, euldert, Corn. V e r v l . ; 
aölent, V a n de Biezen, L 148 ; uitlaat, 
aanhangsel v a n de stal (? ) , Hoeu f f t ; 
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uil: uil, K 268, L 205, 206, P 82, 103 ; 
èül, K 2 0 1 ; dsmèül, P 9 5 ; eul, P 100 ; 
dól, K 268, P 134; öèel, K 296 ; ööl, P 7 0 ; 
óol, P 1 0 ; <5eZ, P 7 2 ; éêl, P 144 ; P 144; 
uilhoek: uilhoek, K 169, 184, 193a; 
èülhoek, K 184a; eulhöëk, K 2 3 1 ; ölhoek, 
K 186 ; uilhoek, uilaard, Corn . ; uilenhoek: 
öölenhöêk, K 234 ; uilebed: öögfobéét, P 9 3 ; 
zijwegge: zijwegge, gegeven als antwoord 
o p vraag D C 25, 16, K 153 n .b . 

S C H U U R K E L D E R 

Keller unmittelbar unter der Scheune -
cellar under barn - cave de la grange 
(N 5, 80b) 
[De kelderruimte onder de tas in de 
schuur. D e tas ligt dan o p een balklaag 
welke zich laag b o v e n de v loerhoogte 
bev indt . D e schuurkelder w o r d t gebruikt 
v o o r he t bewaren van aardappelen en 
bieten.] 
ondertas: öndgrtds, P 105 ; öndsrtaas, 
K 310 ; onderschuur: onderschuur, K 2 5 1 ; 
het t y p e onderschuur (geen fonetische 
opgave ) o o k in : K 100a, 312, 331, 335, 
L 186, O 72, 158, P 69, 88, 134 ; idem, 
p u t m e t enkele balken erboven waar 
aardappelen bewaard worden, K 330. 
E r zijn o o k plaatsen waar m e n de naam 
onderschuur verb indt aan een onder een 
betrekkeli jk laag gelegen balklaag zich 
bev indende ruimte, die dan b .v . v o o r 
varkensstallen w o r d t gebruikt ; er is dan 
natuurli jk geen kelderruimte bedoeld 
(L 91b , geen fonetische o p g a v e ) ; schuur
kelder: schurkéldsr, K 248 ; kelder: kelder, 
K 226, 340, P 77. 

B A L K L A A G 
O N D E R D E S C H U U R T A S 

Balkenlage zwischen Speicherraum und 
Keller - t imber floor of storage in barn -
poutres entre Íe fenil et la cave 
[Balklaag welke zich bev indt onder de 
oogststapel in de tasruimte van de 
schuur. Daaronder ligt de schuurkelder.] 
schuur houten: schuur hout, Corn. Verv l . ; 
s choorhouten : schoorhout, Corn. V e r v l . ; 
schuurholhout: schuurhoolhout, hierop 
w o r d t het graan getassen, o p d a t het droog 
zou bli jven, K 216a; schoorsels: schoor sei 
(voorwerpsnaam) , Corn. V e r v l . ; schuur-
schoorsel: schuur schoor sei, houtwerk 
waarop de schoven liggen in de schuur, 
C o m . ; gelei: galij, g e v o r m d door een 
balklaag, v o r m t dat deel v a n de schuur 
waar de oogst opgestapeld wordt , K 240. 

O O G S T S T A P E L 

Erntehaufen (Heu-, Getreidehaufen) -
pile of crops - tas des récoltes 
(N 5, 82, 84, 85 en 9 1 ; N 15, 4 9 a ; C 5b , 
Goossens l b ) 
[Met oogststapels worden hier bedoeld 
hoo i - en graanstapels welke binnen in het 
boerenhuis worden opgeslagen, in de tas
ruimte van de schuur dan wel o p een of 
andere zolder. D e benamingen sluiten aan 
bij die van de zolderruimten en van de 
tasruimten in de schuur, niet zodanig 
echter dat met 'een schelf hoo i ' niet een 
stapel zou kunnen worden bedoeld die 
zich in de schuur b e v i n d t ; vergelijk de 
lemmata zolderrruimte in stal of schuur 
e n : tasruimte in de schuur.] 
gebint : gebint, K 207 ; gabïënt, K 208 ; 
korengebint : koorengebimt, K 176 ; g raan-
gebint : gröóngabient, K 273 ; gebont : 
gebont, K 241, L 160, 184, 186 ; last : laast, 
K 147, L 91b, 93, 144, 145, 149, 153, 159, 
160, 177c, 180, 180b, 182, 184, 2 3 5 ; 
laast, L 160 ; ladst, L 264 ; laaest, L 159 ; 
last, K 148, L 93, 148, 205, 206 ; laest, 
L 186, 203b ; laaste, L 159 ; hooi last : 
hoojlaast, L 186 ; hojlaast, L 149; hójlaast, 
L 9 1 b ; hójlaast, L 99, 177c ; höjlaaest, 
L 159; hojlaest, L 186 ; roggelast : roch-
laast, L 180b, 186 ; rochlast, L 148; roch-
laest, L 186 ; korenlast : koorelaast, L 9 1 b ; 
kórrslaast, L 177c ; kóörlaaest, L 159 ; 
haverlast: haaverlaast, L 180b, 186 ; 
tarwelast: tarwslaast, L 186 ; tas: tas, 
I 57a, 79, 102a, 220, 268, 269, 271, 273, 
K 100a, 102, 124a, 125a, 127, 133a, 137, 
143, 151, 0153, 157, 163, 174, 175a, 
175a*, 176, 177b, 178*, 179a, 182, 183b, 
188, 188a, 191, 192, 193a, 194, 201, 207, 
210, 225, 235, 240, 241, 244, 245, 248, 
249, 250, 251, 254, 262, 274, 281, 281a, 
283, 287, 291, 295, 301, 304, 307, 312, 
314, 315, 318, 324, 330, 332, 341a, 348, 
353, 354, 358, L 180, 183, 203b, 205, 206, 
228, 233, 235, 241, 242, 243, 263, 264, 
O 72, 74, 275, P 3, 4, 27, 35a, 67, 68, 81, 
84, 89, 95, 99, 103, 112, 125, 133, 144, 
148, 154; tas, I 220, 266, K 148, 191, 192, 
201, 204, 204c, 205, 210, 211, 212, 237, 
240, 241, 268, 274, 276, 276a, 287, 295, 
301, 307, 310, 312, 313, 317, 318, 330, 
331, 332, 333, 339, 340, 341a, 348, 349, 
353, O 63a, 72, 153, 158, 161, 165, 173, 
275, P 16, 25, 27, 33, 39, 44, 67, 68, 69b , 
70, 72, 76, 78, 84, 85, 88, 89, 95, 104, 105, 
125, 134, 137, 139, 145, 148, 154, 163 ; 
taas, K 143, 160, 163, 165, 166, 167, 183, 
184, 184a, 186, 187, 218, 220, 295, L 199, 
201, 242, P 1 6 ; tès, K 2 9 1 ; téés, K 2 4 5 ; 
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tas, o p balken die in de muur zitten op 
een hoogte van 1.30 m, K 333 ; tas, 
Goossenaerts ; taas, hs Renders L 2 2 6 ; 
tas, hs Et ten K 176; hooitas: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : [hooitas, I 273, K 100a, 125a, 143, 
148, 157, 163, 174, 175a*, 176, 178*, 
179a, 180, 182, 183b, 188, 188a, 193a, 
204, 207, 217, 240, 241, 245, 249, 250, 
273, 276, 281, 296, 301, 304, L 205, 206, 
264, P 78, 89, 198 ; [hooi]tds, K 277 ; 
[hooi]taas, K 216a, 314 ; [hooï\tës, K 256, 
288 ; het t y p e hooitas o o k in : I 200, 
K 143, 165, 166, 184, 184a, 210, 211, 
216a, 220, 237, 240, 301, 307, 314, 330, 
332, 340, 348, 353, P 70, 85, 134 ; hooitas, 
Corn. Verv l . A. , Goossenaerts ; strotas: 
stróetas, P 9 5 ; ströetds, P 9 5 ; ströëtas, 
K 252 ; ströë(j)tas, P 144 ; strooitas, G o o s 
senaerts; roggetas: rogggtas, K 174, 
179a; rochtas, K 143; rochtaas, K 187; 
korentas: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : [koren]tas, 
K 177b, 178*, 217, 240, 241, 242, 296, 
314, 316, L 235, 241, 263 ; [koren]taas, 
L 258 ; [korenjtds, K 316 ; het type koren
tas o o k in : K 143, 192, 241, 317, 318, 
353 ; korentas, Corn. Vervl . A. , Goosse 
naerts; havertas: haavgrtas, K 143, 174, 
178*, 179a, 188a, 217, 241, L 242, 258, 
263 ; höövgrtds, K 192, 2 4 1 ; öövgrtas, 
K 177b ; havertas, Goossenaerts, De B o n t ; 
evietas: eevietas, K 240 ; tarwetas: terwg-
tas, K 178* ; gersttas: gerstas, K 179a; 
graantas: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste dee l : [graanjtas, 
K 100a, 125a, 147, 151, 157, 163, 180, 
182, 191, 216a, 241, L 184, P 84, 154a; 
[graanjtaas, K 237, P 86 ; [graan]tds, 
K 346 ; [graanjtès, K 256 ; het type 
graantas o o k in : I 220, K 211, 310, 348, 
P 70, 105, 145 ; tast: tast, K 135, 357, 
P 41a, 47, 4 8 ; taast, K 146, 358, L 183, 
200a, 207, P 4 1 , 44, 45 , 46, 4 8 ; hooitast: 
hoojtaast, L 180b ; roggetast: rochtaast, 
K 146; rogtaast, hs Kaptei jns L 177 ; 
tassing: tassing, P 7 7 ; tdssing, P 16 ; 
tassïêng, I 220, K 324 ; tdssïëng, I 220, 
268, P 2 5 ; schallei: schdlaj, K 237 ; 
stallei: stalij, K 2 9 1 ; oog: óêch, P 8 5 ; 
stapel: staapgl, K 317, 331, 335 ; stdapgl, 
P 7 0 ; stééjpgl, L 183; stéjpgl, L 183; 
hooistapel: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : \hooi]staapgl, 
K 351a, L 2 4 2 ; [hooi]stdöpgl, K 252, 307, 
310, 313, P 148 ; strostapel: ströëjstdppgl, 
K 256 ; roggestapel: rogggstaapgl, L 180 ; 
haverstapel: haavgrstaapgl, L 180; graan
stapel: graanstaapgl, K 351a; grddn-
stddpgl, P 154a; voederstapel: vóer-

stäppgl, P 8 1 ; bewaarstapel: bswoowgr-
staapgl, P 105 ; schelft: schelft, I 266, 
K 220, L 2 3 2 ; schélft, K 276, 333b, 349, 
P 4 4 ; schölft, P 198 ; sjchélft, K 237 ; 
schelft, hs Sassen I 7 9 ; schelf: schelf, 
K 1 5 1 ; schelf, K 281a, 288, O 162, P 7 0 ; 
schilf, O 162 ; hooischelft: het type hooi-
schelft in : I 79, 220, 268, K 174, 179a, 
193a, 201, 217, 237, 241, 254, 281, 283, 
301, 307, 313, 314, 317, 331, 335, 341a, 
353, L 228, O 67, P 33, 69, 7 8 ; hooi
schelf: hóeschélf, K 268 ; höëwgschélf, 
K 274 ; öeschelft, K 287 ; öëjsjêlf, P 6 9 ; 
korenschelft: koorgschelft, L 264 ; graan-
schelft: graanschilft, K 335 ; graan-
sjchélft, K 3 3 1 ; koeschelft: koejschelft, 
O 72 z.s.h.; hoop: hoop, K 179a; hoep, 
P 5; öëp, P 67, 6 8 ; tashoop: tasóep, 
K 248 ; graanhoop: graanöêp, K 330 ; 
mijt: mijt, K 274 ; méjt, P 171 ; majt, 
O 2 7 5 ; oversteek: oversteek, deel van de 
tas dat over de vloer afhangt, Goosse
naerts ; klamp: klamp, L 182 ; hooidam: 
hojdam, K 187 ; winning: winning, P 103. 

S T O E P V A N D E O O G S T S T A P E L 

Ausgesparter R a u m zwischen den ein
zelnen Erntehaufen in der Scheune, damit 
m a n an sie herankommen kann - space 
saved in pile of crops for a m a n t o stand 
in - degré dans Ie. tas des récoltes 
(N 4, 36) 
[De door een bepaalde wijze van stapelen 
in de oogststapel gelaten ruimte of uit 
sparing waarin een man met gaffel kan 
gaan staan o m de v a n onder aangegeven 
garven naar b o v e n door te schieten. D e 
namen hebben betrekking o p de in de 
schuur geborgen oogststapel . E r is een 
grote overeenkomst van de opgegeven 
t y p e n met die v o o r het hoo i lu ik ; ver 
warring van het een met het ander is niet 
uitgesloten.] 
stoep: stoep, K 135, 151, 186, 193a, 256, 
L 150, 228 ; stöëp, K 201, 210, 231, 234, 
283, 291, 302, 330, 351a, P 7 0 ; stöëp, 
K 252, 283, 288, 295, O 72, P 4, 2 5 ; 
stoep, K 245 ; sloop, K 2 9 5 ; stoep, Goosse
naerts ; stoepgat: stoepchat, I 79 ,102a, 118, 
K 151, 157, 174, 188, 188a; stöëpchat, 
K 296 ; stöëpchdt, K 191, 3 4 1 ; stopchat, 
K 274 ; stöëmpköt, I 269 ; steekgat: steek-
chat, K 143 ; schietgat: schietchat, K 184 ; 
voortschietgat: vortschietchat, L 205, 206 ; 
pakgat: pakchat, K 0153; opsteekgat: 
opstéékchat, K 216a; smijtgat: sméjt-
chat, P 9 3 ; tasgat: taschat, K 100a, 125a, 
157, 175, 175a*, 179a, 182, 194 ; gaffel
gat: gdffglgdt, K 333b, O 162 ; gdfélgèt, 
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K 349 ; haakgat: hdökchat, L 144, 159b, 
184, 186, 188 ; hokchat, K 170 ; okchat, 
K 185; hoogat, L 177c ; schelftgat: schelft-
chat, K 216 ; schelfgat: schelf chat, P 100 ; 
gat: gàt, P 163 ; gààt, P 9 5 ; gaat, P 2 8 ; 
staak: stóóak, P 8 1 ; staak, P 6 9 ; stoojk, 
P 8 2 ; stoel: stoel, K 193a; palier: paljee, 
P 10. 

K A F H O K 

Verschlag zur Aufbewahrung v o n Spreu -
chaff -shed — remise servant à recevoir 
la balle 
(N 5, 125 ; N 14, 4 6 ; D C 25, 16) 
[Het kafhok, h o k waarin m e n kaf b e 
waart , bev indt zich v a a k in een buiten-
stijlruimte of uilaard v a n de schuur. D e 
hier vo lgende benamingen worden dus 
toegepast o p een buitenstij lruimte en b e 
tekenen die met het o o g o p de functie.] 
kafhok: kafhok, K 137, 146, 163, 164a, 
183c ; kafhok, K 143 ; kaafhok, K 186 ; 
kaafhdk, K 165, 237 ; kaf kot : kafkot, 
I 57a, K 0153, 157, 173b, 174, 174a, 
175a*, 188, 188a, 193a, 197, 220, 262, 
291, 304, 314, 354, P 5, 41a, 77, 89, 95, 
104 ; kafkôt, I 220, K 191, 192, 204c, 207, 
208, 225, 235, 240, 241, 244, 248, 249, 
251, 276, 283, 291, 301, 307, 324, 341a, 
348, O 63a, P 4, 76 ; kafkót, K 301, 335, 
346, P 28, 8 9 ; kàfkot, I 220, 268, 275, 
K 201, 204, 205, 210, 211, 212, 240, 241, 
268, 274, 276a, 287, 307, 310, 318, 331, 
332, 349, 349a, O 153, 158, 288, P 16, 27, 
4 1 , 44, 69b , 76, 84, 104, 105, 139, 145, 
163, 169, 198 ; kaafkot, K 197a; kaafköt, 
K 216a, 241, 3 4 1 ; kàfkôôt, K 301 ; kèfkot, 
K 2 8 8 ; keefkoot, K 276 ; kêéfkdt, K 2 4 5 ; 
kafkot, Corn. Vervl . , Goossenaerts, Tuer -
l inckx, D e B o n t ; kafkót, o p zolder, 
Ey lenbosch O 253 ; boekweitkaf kot : 
boekerdekafkot, Goossenaerts ; kafhoek : 
het t y p e kafhoek i n : K 151, 160, 176, 
177b, 178*, 179a, 184, L 145, 150, 184, 
187, O 173, P 39, 4 8 ; kafhol: kafhool, 
L 149, 180b, 183, 235, 241. 

K A F H O K D E U R 

Tür des vorgenannten Verschlages -
chaff -shed d o o r - porte de la remise 
précitée 
kafkotdeurtje: kafkodurka, deur van het 
kafkot , K 188a. 

K A F P U T 

Spreugrube - chaff -pit - puits dans 
lequel la balle est enfouie 
(N 14, 46) 

[De kafput is een put waarin men het kaf 
to t mest laat worden. ] 
kafput: kafput, O 161. 

H O P E E S T 

Hopfenscheune - hop-shed - séchoir a 
houblon 
[Schuurtje waarin h o p gedroogd wordt . 
Soms een deel van het bakhuis.] 
ast: ast, droogast v o o r hop , een deel van 
het bakhuis, O 6 3 a ; O 242 geeft ast v o o r 
soort schuur, meestal v o o r vlasbewerking 
(Luik 6, 1 4 ) ; O 157 geeft ast bij znd 48, 
1 3 ; hopeest: hop-est, K 143, 145a; höp-ést, 
L 179; hopzolder: öêpsólar, Ey lenbosch 
O 253. 

A A R D A P P E L K E L D E R , 
A A R D A P P E L B E W A A R P L A A T S 

Kartoffelkeller - potato-cel lar - cellier 
a u x p o m m e s de terre 
(N 5, 136; Goossens l b ; V a n Hoof ) 
[De aardappelkelder bev indt zich v a a k 
in het bakhuis onder de oven , maar niet 
minder frekwent wordt de ruimte onder 
het bed in de bedstee als zodanig ge 
bruikt . O o k worden de aardappelen wel 
bewaard in de schuur onder de graan
stapel ; vgl . het l emma schuurkelder. 
Benamingen van het t y p e -kot duiden 
wellicht o o k niet-keldervormige bewaar
plaatsen aan.] 
aardappelkelder: het t y p e aardappel
kelder i n : K 146, 147, 165, 166, 167, 180, 
183, 183b, 184, 184a, 187, 188a, 191, 194, 
L 91b , 99, 148, 159, 160, 180, 180b, 183, 
186, 187a, 233, 235, 244 ; errepelkelder, 
onder de oven , V a n D a m 1; èèrpalkèldar, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; aardappelkelder, 
onder de bakoven , Goossenaerts ; aard
appelgat: erpalgat, L 153 ; êrpalgat, K 1 8 2 ; 
èèrpalgat, K 143 ; aardappelhok: éérpelhok, 
K 133a; èèrpalhdk, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
aardappelkot: êérpalkot, K 216a; aard
appelkot, Goossenaerts ; aardappelkuil: 
èrpalköól, L 149 ; patattenkot: het t y p e 
patattenkot in : K 209, 231, 238, 273, 274, 
276, 277, 285, 307, 310, 312, 313, 314, 
315, 317, 349a, 353, P 89, 134 ; patatten
kelder: het t y p e patattenkelder in : K 192, 
245, 252, 262, 281, 288, 296, 307, 315, 
316, 318, 329, 335, 341a, 346, 349, 353, 
354, 357, 358, O 73, 275, 286a, P 5, 16, 
27, 29, 29a, 45, 61 , 69a, 72, 89, 95, 129 ; 
patattakélar, Ey lenbosch O 253 ; pataata-
kéldar, hs Schrevens P 86 ; patattakéldar, 
Fourie P 154 ; patatkelder: het t y p e 
patatkelder in : K 211, 249, 250, 330, P 7 0 ; 
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pataatkelder, Corn. Verv l . A . ; patatten
plaats: pataataplats, K 256 ; patatten
oven: patdttanoova, K 307 ; pstèètsnoova, 
K 207 ; varkenspatattenkelder: véérkss-
pataatekéldar, K 254 ; patrasenkot: 
trassskót, K 2 4 1 , 275. 

- 1 . 1 . 2 . 3 . Bijgebouwen 

N.B. Behalve de hieronder te noemen 
woorden i .v .m. b i jgebouwen zijn te ver 
melden : slachthuisje, slachtdöwjzaka, 
tevens bakhuis, K 283 ; kotterij, kotterij, 
al de aanhorigheden ener hoeve , w a t de 
gebouwen betreft , behalve huis, schuur 
en stallingen, zoals : kiekenkot, houtkot , 
turfkot , voederkot , enz. , Corn. Verv l . A . 

B A K H U I S (zie kaart) 

Backhaus , Backstube - bakehouse -
fournil 
(N 5, 109 en 128 ; znd 12, 8; rnd 5 7 ; V a n 
Gerwen 4, 2 ; enquête Brabants H e e m 2, 
B 1.) 

[Een vrijstaand gebouwt je of een deel 
van het boerenhuis, waarin de b a k o v e n 
zich bev indt en de baktrog . H e t w o r d t 
o o k wel v o o r andere doeleinden gebruikt ; 
met name doet het meermalen dienst als 
woonvertrek in de zomer. ] 
bakhuis (krt no . 1 ) : het t y p e bakhuis i n : 
I 220, 266, 268, 269 ; K 100a, 102, 110, 
110a, 133a, 133d, 135, 136a, 137, 143, 
147, 149, 161a, 163, 165, 166, 167, 168, 
169, 170, 172, 174, 176, 178*, 179a, 182, 
182a, 183, 183b, 184, 184a, 184b, 185, 
186, 187, 187a, 191, 192, 193a, 194, 197, 
198, 199a, 200, 204, 207, 210, 211, 213, 
214, 215, 216, 216a, 217, 218, 218a, 220, 
235, 237, 240, 241, 245, 248, 249, 250, 258, 
268, 272, 273, 274, 276, 277, 281, 281a, 
283, 291, 295, 296, 300, 300a, 301, 304, 
307, 310, 312, 313, 314, 317, 318, 324, 
329, 330, 332, 333b, 335, 339, 340, 341a, 
348, 349, 349a, 351a, 352, 353, 354, 
L 93, 94, 99, 100, 103, 104, 109, 112, 149, 
150, 151, 152, 153, 158, 158a, 159, 160, 
161, 177, 180, 180b, 180** , 181, 182, 183, 
184, 186, 187a, 188, 201, 203a*, 203b, 
204, 205, 206, 207, 208, 208a, 224, 224a, 
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226, 228, 232, 233, 234, 235, 236, 241, 
241a, 242, 243, 244, 255, 255a, 255b, 
258, 261, 263, 264, 279, 280, 285, O 74, 
162, 169, 173, 177, 275, P 4, 16, 25, 27, 
29, 29a, 33, 35a, 41, 43, 44, 65, 67, 68, 
69, 69a, 70, 72, 76, 77, 78, 80, 84, 85, 86, 
88, 89, 94, 95, 99, 103, 104, 105, 112, 125, 
128, 129, 133, 134, 136, 137, 144, 145, 
148, 154, 154a, 171 ; bakkss, L 264, P 48, 
9 5 ; bakhuis, C o m . Vervl . , Goossenaerts, 
D e Bont , hs Vissers L 180 ; bakhöws, 
Elemans ; bakhouws, V a n D a m 2 ; ast 
(krt no . 2 ) : ast, O 169; äst, O 72, 158; 
bakeest (krt no . 3 ) : bakest, K 143, 146, 
L 144, 147, 148, 177, 177c ; bakest, L 178, 
179 ; bakest, van D a m 1, bakist, hs K a p -
teijns L 177 ; hopeest (krt no . 4 ) : hop-est, 
= bak-est , L 148; bakkeet (krt no . 5 ) : 
bakeet, I 57a, K 124a, 127, 151, 153, 
173a, 174, 175a*, 176, 177, 177b, 178*, 
179a, 188, 307 ; bakeet, K 0153, 157, 176, 
177b, 179a, 180, 188a; bakiet, K 177b, 
226 ; bäkiet, K 247 ; bakeejt, I 79, K 1 6 1 ; 
bakjeet, I 102a, K 176 ; bakjeet, K 188a; 
bakjbt, K 125a; bakkeet, Hoeufft , C o m . 
Vervl . , Goossenaerts, hs Sassen 1 7 9 ; idem, 

afzonderli jk gebouwt je achter 't huis, 
's zomers o o k wel b e w o o n d of v o o r 
keuken gebruikt, hs Renders L 226; keet 
(krt no . 6 ) : keet, K 151, 174, 188; kêêt, 
K 188; Met, K 2 0 1 ; Mêt, K 153; keet, 
losstaand b i jgebouw waarin bakhuis, 
o v e n en varkenshokken, K 188a; keet, 
klein gebouw, al of niet palende aan de 
boerenwoning en waarin gekookt en g e 
bakken wordt , Corn. Vervl . A . ; keet, 
Goossenaerts ; bakkot (krt n o . 7 ) : bakot, 
L 205, 206, O 6 7 ; bakót, K 3 0 1 ; bakot, 
K 2 4 1 ; bakot, K 240, O 162 ; bakoven 
(krt no . 8 ) : bakoovs, K 191, L 186 ; 
bakdojvz, K 287 ; bakoova, I 271, K 287 ; 
bèhóvvs, K 288 ; oven (krt no . 9 ) : oov9, 
K 324, 331, L 91b , O 6 7 ; ddwvg, K 335, 
P 198; öêvvs, K 332, O 275 ; ddwvan, ligt 
soms in de moestuin, de v o r m is die van 
een bakhuisje , Ey lenbosch O 253 ; oven
kot (krt no . 10 ) : oovskot, I 220, O 6 7 ; 
oovakot, O 158, 162 ; oovskdot, O 173 ; 
dowvskót, hetzelfde als oven (zie b o v e n ) , 
Ey lenbosch O 253 ; ovenhuis (krt n o . 1 1 ) : 
oovsnhuis, K 330 ; dowvmóés, O 2 5 5 ; 
ówvanóes, P 7; ovenbuur (krt no . 1 2 ) : 
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oovgbuur, K 2 5 5 ; oovgbüür, K 262, 330 ; 
oovambuur, K 282, 295, P 7 7 ; oovgmbüür, 
K 206, 248, 251, 252, 255, 281, 
281a, 283, 296 ; oowvgmbüür, K 2 6 1 ; 
oowvgmbüür, K 252, 256 ; ödgvambüür, 
K 246 ; ówvgmbüür, K 254 ; ouvgmbur, 
K 282 ; ouvgmbüür, K 2 5 1 ; ówvgmbeur, 
K 245 ; ovenbuur, Corn. Verv l . ; bakkerij: 
bakkgrij, K 196, 213 ; bakkerd: bakkgrt, 
L 177c. 

B A K H U I S Z O L D E R 

Backhausboden - bakehouse loft -
plancher dans Ie fournil 
bakhuiszolder: bakèüsöldar, zolder b o v e n 
het bakhuis, P 95. 

B A K O V E N (zie kaart) 

Backofen - oven - four 
(N 5, 135 en 136 ; rnd 5 7 ; sgv b a k o v e n ; 
Goossens l b ) 
[De oven waarin het b r o o d wordt ge 
bakken bevindt zich in het bakhuis of is 
ingebouwd in dezelfde schouw waarin het 
haardvuur brandt . Vg l . bakhuis.] 
oven: oovd, I 78, 102a, 220, 266, 273, 
K 100, 101, 102, 110, 125, 126, 128, 129, 
129a, 131, 132, 133a, 135, 136a, 143, 150, 
151, 0153, 154, 155, 156, 157, 158, 158c, 
161a, 163, 165, 168, 169, 170, 172, 173, 
173a, 175, 175a*, 177b, 177c, 178*, 180, 
182, 183, 183b, 184, 185, 186, 187, 188, 
188a, 191, 192, 193a, 194, 201, 207, 210, 
211, 216a, 217, 220, 226, 235, 237, 241, 
242, 262, 268, 273, 274, 281a, 283, 290, 
296, 304, 307, 310, 312, 313, 314, 315, 
318, 324, 331, 332, 333b, 339, 341a, 348, 
352, 353, 354, L 92, 99, 100, 110, 145, 
146, 147, 148, 149, 151, 153, 156, 157, 
159, 161, 177, 178, 179, 180, 180b, 182, 
183, 186, 199, 200, 201, 202, 203, 203b, 
205, 206, 208, 228, 235, 236, 240, 256, 
258, 260, 261, 264, O 67, 73, 74, 158, 162, 
169, 173, P 25, 33, 35a, 41, 77, 86, 89, 
103, 136 ; öóvg, L 92 , 96, 100, 102, 144, 
148, 150, 152, 156, 158a, 180, 204, 204a, 
241, 243, 244, 263, 263a, P 76 ; öóvg, 
K 288, 341, L 159, 159b, 160, 162, 184, 
186, 187, 187a, 189, 190, 207, 209a, 264, 
P 70, 72, 84 ; oovn, K 314 ; ddavg, O 290 ; 
ööwvg, K 248, 287, L 225, O 173a, 178, 
178a, 248, 251, 286a, 287, P 27, 6 1 , 65, 
65a, 66a, 68, 105, 122a, 126, 137, 154a, 
157a, 163, 1 7 1 ; oowvg, I 268, K 121, 163, 
165, 166, 177b, 179a, 183, 184, 184a, 
348, L 145, 149, P 8 1 ; ouvg, K 187, 245, 
L 201, 257, P 26, 27, 48, 67, 68, 69, 95, 
9 9 ; dwva, K 254, 295, 335, P 16, 69a, 95, 

104, 112, 125, 145, 148; ówvd, K 251, 
P 16 ; Ö3V9, P 6 9 ; óvva, L 1 5 9 b ; èüvg, 
L 262, P 8 5 ; èüvn, K 340; öèvgn, O 2 7 5 ; 
éévg, P 7 8 ; aavg, P 8 9 ; aawvg, K 295, 
P 8 8 ; awvgr, P 154 ; hoova, K 143, 316, 
318, 341a, 349, 349a, 351a, 356, 357, 
358, P 33, 44, 45, 4 6 ; hóöwvg, P 1 1 1 ; 
houva, P 47, 4 8 ; oven, Corn., Goosse -
naerts (in de keet of in den hoek) , D e 
B o n t ; hoven, Corn . ; oove, E l e m a n s ; awvg, 
hs Schrevens P 86 ; bakoven: het t y p e 
bakoven i n : I 79, 220, 268, 269, 271, 
K 100a, 124a, 125a, 133a, 135, 146, 147, 
151, 0153, 157, 161, 166, 167, 174, 176, 
177b, 178*, 179a, 183, 184, 187, 218, 
240, 241, 245, 249, 250, 252, 256, 273, 
276, 277, 281, 283, 287, 291, 301, 307, 
317, 329, 330, 336, 354, L 91b , 99 144, 
150, 159, 159b, 160, 177, 177c, 178, 
180b, 182, 183, 203b, 205, 206, 232, 233, 
235, 241, 243, 263, O 275, P 4, 72, 89, 90, 
134, 144, 171, 198 ; broodoven: brootoovg, 
O 6 7 ; brootóóvg, K 133a; bröêwtoovg, K 3 0 1 ; 
ast (krt no . 1 ) : ast,Olll; ast, O 72, As, P 
4 1 ; eest (krt no . 2 ) : éést, K 1 6 8 , L 1 9 9 , 237, 
244 ; èèst, K 197a, L 94 ; eejst, L 144, 150 ; 
èst, L 109, 148, 205, 206 ; est, K 170, 218, 
L 257, 262, 280 ; ist, K 185; esj, L 162 ; 
ès, L 189 ; bakeest (krt no . 2 ) : bakést, 
L 177; ovenbuur (krt no . 3 ) : ówvgmbüür, 
K 2 8 3 ; oovambüür, K 2 8 1 ; ödwvgmböër, 
K 256. 

W E L F S E L 
V A N D E B A K O V E N 

Gewölbe des Backofens - vault over the 
oven - voute du four 
[Het uit bakstenen gemetselde welfsel 
dat het dak v o r m t van een uit bakstenen 
opgetrokken broodoven . ] 
boog: booch, K 324. 

O V E N D E U R 

Ofentür - oven -door - porte de four 
[Het deurt je v o o r de opening van de 
bakoven . ] 
ovenscheel: ooveschéél, E l emans ; oven
deksel : ovendeksel, hovedeksel, Tuerl inckx. 

O V E N M O N D 

EinschieBtür - aperture of oven -
bouche du four 
[De opening van de b a k o v e n waardoor 
men het b r o o d inschiet.] 
ovenmond: ovenmond, Corn. , Goosse -
naerts; ovenbakkes: oovgbd'es, K 2 4 1 ; 
ovebakkes, Goossenaerts ; bakkes: bakkes, 
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Goossenaerts ; ovenmui l ; ovenmuil, 
hovemuil, Tuer l inckx ; mui l : muil, Tuer -
l inckx. 

O V E N K E L D E R 

R a u m unter d e m Backo fen z u m Auf
bewahren v o n Kartoffeln, Asche oder 
Sand - cellar under oven - cave du four 
(N 5, 136) 
[Een warme bergruimte onder de b a k 
oven in het bakhuis. Men bewaart er 
aardappelen, as of zand. D e woorden 
waarmee deze ruimte w o r d t betekend als 
aardappelkelder, ashok of zandhok w o r 
den elders verantwoord . ] 
ovenkelder : het t y p e ovenkelder i n : 
K 210, 248, 252, 281a, 291, 295, 318, 329, 
331, 332, 333b, 341a, 353 ; ovengat : 
het t y p e ovengat i n : K 175a*, 176, 184a, 
187, O 7 2 ; ovenkot : zonder fonetische 
documentat ie v a n het eerste deel : [overi]-
kot, K 217, 218, 220, 304, L 258, P 103 ; 
[oven\kót, K 301, 307 ; [oven]kót, K 240, 
241, 268, 274, 276, 301, 307, 310, 313, 
314, 340, 348, 349, 349a, 351a, P 25, 

33, 81, 105 ; ovenkot, Corn. Vervl . A . , 
Sassen (Eersel) ; k o t : kot, plaats onder de 
o v e n in aarde, dient o m as en houtskoo l 
in te werpen, hs Schrevens P 8 6 ; ovenkui l : 
oovakóól, O 158; oovakdjl, O 162 ; oova-
köel, O 173 ; dwvakóöl, K 330 ; onderoven : 
ondaroova, K 147, 186, L 144, 177c, 201, 
205, 206 ; ondaroowva, K 179a; dndaroova, 
K 240 ; onderoova, bev indt zich onder de 
bedkoets , niet onder de bakoven , ver 
moedel i jk vanwege de v o o r aardappelen 
schadelijke warmte , L 180b ; ónderoove, 
ashol onder de eigenlijke oven , E lemans ; 
varken: vérkan, O 2 7 5 ; he l : hél, L 264, z.s.h. 

K A R H U I S (zie kaart) 

Wet te rdach oder Schuppen als Einstell -
raum für Ackerwagen, Pflugkarren u. 
dgl . - wagon-shed - remise des charrettes 
(N 5, 105a; znd 6, 5 6 ; znd 12, 1; znd 
19a, 1 1 ; znd B 1, 179 ; V a n Gerwen, 
V a n Hoof , Fourie) 
[Het karhuis is soms een zelfstandig 
bouwsel , soms een afdak, open aan 
(achter- en) voorzi jde , aangebouwd tegen 
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schuur of bakhuis, soms, nl. in lang-
gevelige huizen, het laatste gebont v a n 
het boerenhuis. H e t dient t o t berging 
van hoofdzakel i jk karren en wagens, 
maar o o k van ploegen, eggen en ander 
gereedschap.] 
karhuis (krt no . 1 ) : het type karhuis i n : 
I 220, 221, 266, 268, 269, 271, 273, 
K 124a, 125a, 0153, 157, 158c, 165, 166, 
174, 176, 177b, 179a, 187, 188, 188a, 
196, 216a, 217, 218, 220, 237, 240, 241, 
272, 273, 275, 277, 301, 307, 310, 310a, 
311, 315, 322, 324, 330, 333, 335, 348, 
350, 351a, 353, 356, L 99, 199, 200b, 201, 
203b, 205, 206, 232, 233, 234a, 241, 
0 69, 74, 162, 165, 173, 177, 178, 255, 
P 2, 4, 5, 7, 12, 13, 18, 25, 29a, 35a, 37, 
38, 43, 61, 67, 68, 69, 69a, 72, 74, 76, 
77, 78, 80, 81 , 84, 85, 86, 88, 89, 94, 95 , 
96, 99, 102, 104, 105, 128, 129, 134, 136, 
137, 143, 144, 148, 150, 154, 154a, 166, 
168 ; hetzelfde type , maar met sibilan-
tisch r {kaars-, kars-) in L 182, 205, 206, 
236, 241, 243 ; karhuis, Corn. Vervl . A . , 
Goossenaerts ; karhous, De B o n t ; kééjroos, 
hs Schrevens P 86 ; karrenhuis (krt 
no . 1 ) : het t y p e karrenhuis in O 173, 
P 125, 148, 198; toekarhuis : toekaarèüs, 
groot karhuis, geheel gesloten, P 9 5 ; 
karkot (krt no . 2 ) : het type harkot i n : 
1 79, 102a, 221b , K 188a, 191, 192, 193a, 
201, 204, 205, 206, 207, 209, 210, 211, 
212, 213, 226, 231, 233, 235, 236, 237, 
238, 240, 241, 247, 249, 250, 251, 252, 
254, 255, 256, 262, 263, 265, 268, 272, 
273, 274, 276, 283, 285, 287, 288, 296, 
300, 300a, 304, 305, 307, 310, 312, 330, 
331, 332, 333b, 335, 339, 340, 341a, 348, 
0 68, P16 , 18, 25, 26, 27, 29, 29a, 32, 33, 
41 , 48, 103, 132 ; karkot, kerkot, Corn. 
Verv l . A . ; idem, afhang of afzonderli jk 
gebouwt je waar karren en wagens ge
borgen worden, Goossenaerts ; karren
kot (krt no . 2 ) : het t y p e karrenkot i n : 
1 180, K 233, 235, 245, 258, 265, 268, 
269, 276, 281, 281a, 282, 283, 287, 291, 
294, 295, 296, 301, 329, 330, 331, 332, 
339, 341a, 349, 352, O 67, 158, 275, P 16, 
25, 41 , 60a, 70, 89, 127; köör{a)köt, 
K 330 ; kêrrakót, Ey lenbosch O 253 ; 
karrekenskot : karrakaskot, K 324 ; k a r -
schop (krt no . 3 ) : het type karschop i n : 
K 136a, 140, 143, 146, 1 4 7 , 1 6 3 , 1 6 5 , 1 6 7 , 
168, 172, 186, 217, 218, 220, 240, 273, 
277, 307, 310, 312, 313, 314, 315, 316, 
317, 318, 346, 354, 357, 358, L 99, 109, 
144, 148, 149, 151, 153, 159, 160, 162, 
177, 177c, 180, 180b, 182, 183, 184, 186, 
187a, 228, 235, 242, 244, 258, 263, 264, 
P 41 , 45, 4 8 ; kaarschop, V a n D a m 1; 

karschop, D e B o n t ; kaarschop, soms a fdak 
tegen het bakhuis aan, meestal een apart 
gebouwt je , V a n D a m 2 ; karrenschop 
(krt no . 3 ) : karraschop, L 212, 243 ; 
kaaraschop, L 2 4 1 ; karhok (krt no . 4 ) : 
het t y p e karhok in : K 133a, 135, 183b, 
184a, 194, L 93, 99, 102, 109, 150, 153, 
183 (hier kaarshóh); karschuur (krt n o . 
5 ) : karschuur, K 148; karschuurka, L 9 1 b ; 
kaarschöêr, K 300; karschuu.r, E l emans ; 
karschuur, hs Mischgofsky L 9 5 ; karloods 
(krt no . 6 ) : het type karloods, karlots i n : 
K 100a, 102, 166, 183, 183b, 184; karren
loods: kaarzalöts, L 244 ; karleuze: kéêjr-
lus, hs Schrevens P 86 ; karkooi (krt no . 7 ) : 
het t y p e karkooi in K 161, 163, 178*, 
179a, 180, 182 ; karhut: karut, K 2 7 6 ; 
kareest: karest, K 135, 147; karruimte: 
karuimta, K 188, z.s.h.; wagenhuis (krt 
no . 8 ) : het type wagenhuis i n : I 79, 
K 124a, 125a, 151, 175a, 224, 237, 276, 
348, O 67, 69, 72, 73, 162, 166, 169, 274, 
275, 276, P 72, 77, 80, 89, 129, 145, 148 ; 
wóóaganêüs, Ey lenbosch O 253 ; wagel-
huis (krt no . 9 ) : waagalaas, P 145, 148, 
154a; waagalhös, P 9 9 ; waagalèüs, P 154a, 
166; wóagalèüs, P 149 ; wagenkot (krt 
no . 10 ) : waagakot, O 162, P 133 ; wddgakdt, 
K 237 ; waagakot, P 7 7 ; wagenkot, Corn. 
Vervl . A . , Goossenaerts ; wagelkot (krt 
no . 11 ) : waagalkot, P 171 ; wagenlóods: 
wóögaloots, K 124a; wagenschop: wddga 
schop, K 307 ; waagaschop, L 205-206; 
waagaskop, L 180; wagenstal: woogan-
stool, O 2 7 5 ; sjeeskot: sjeeskot, K 175a* ; 
seeskot, hok , afdeling binnen in de schuur 
of turf kot , waarin de sees ( = sjees, 
rijtuig zonder veren) staat, Goossenaerts ; 
sjeeshuis: siêshèüs, P 4 3 ; sjezenkot: 
siezakót, O 275 ; koetshuis: koetshèüs, 
K 165; kóedzaas, P 163; gerijkot: grijkot, 
een afdakje tegen het karhuis waar 
't gerij (rijtuig) stond, K 1 8 8 ; charbangs-
kot: sjarbangskót, bergplaats v o o r de 
'char a bancs ' , Ey lenbosch O 2 5 3 ; baar: 
baar, bóór, P 154. 

K A R H U I S D E U R E N 

Turen i m W a g e n - (Karren-)einstellraum -
wagon-shed doors - portes de la remise 
(DC 10, 7b) 
[De grote dubbele deuren v a n het karhuis, 
zoals die soms v o o r k o m e n ; vgl . l e m m a 
karhuis.] 
karhuisdeuren: karhuizdeura, K 137, 
L 180*, 241, 241a; karhöwzdurra, L 200 ; 
karhuispoort: kêéraspööt, P 6 9 ; poort: 
poot, P 102, 104, 110, 137, 143, 149, 150, 
154, 154a, 157a, 161, 165, 166, 168 ; 

143 



1.1.1.1. 

achterhuisdeuren: aachtarhuizdeura, L 144. 

S C H O P (zie kaart) 

Schuppen (freistehend oder angebaut) -
shack - resserre 
(N 5, 105a, 106 en 107; znd 19a, 1 1 ; 
znd B 1, 179 ; Weijnen) 
[ In dit l emma zijn verenigd de woorden 
welke geen aanwijzing bevatten in de 
richting van het gebruik dat men van het 
aangeduide maakt . Men zou ze dus 
kunnen interpreteren als 'primitief g e 
b o u w d e , alleenstaande of aangebouwde 
bergruimte ' , ware het niet, dat er door 
het traditionele gebruik van de zaak 
t o ch van plaats to t plaats verschillende 
semantische aspecten aan de woorden te 
onderscheiden zijn. Die bi jzondere b e 
tekenissen worden individueel verant 
w o o r d . Soms v o r m t de schop een gebont 
van het langgevelige huis.] 
schop (krt no . 1 ) : schop, K 133a, 136a, 
138, 138a, 139, 140, 145, 146, 150a, 161a, 
164a, 164b, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 
173, 174, 179a, 182b, 183b, 184, 186, 

190a, 191, 193a, 194, 195, 196, 197, 198, 
199, 199a, 206, 212a, 213, 214, 215, 216, 
216a, 217, 218, 220, 231, 255, 257, 269, 
271, 272, 276a, 304, 307b, 314, 352, 
L 99, 145, 146, 149, 150, 152, 153, 154a, 
155, 156, 160, 162, 177b, 178, 178a, 
179, 180, 180a, 180b, 180** , 181, 182, 
183, 184, 185, 187, 187a, 188, 199, 200a, 
200b, 201, 203, 203b, 204, 204a, 205, 
206, 207, 208, 290a, 212, 224, 224a, 225, 
225a, 226, 228, 229a, 232, 233, 234a, 
238, 240, 241, 242, 243, 244, 255, 255b , 
256, 258, 260, 261, 262, 262a, 263, 263a, 
264, 265a, 279, 280, 284, 285, P 43, 47 , 
94, 96, 108a, 111, 124, 152, 159, 160 ; 
schop, K 143, 165 ,166 ,183 ,184a , 191, 210, 
211, 232, 233, 235, 237, 240, 241, 267, 
268, 273, 274, 276, 277, 301, 302, 305, 
307, 308a, 310, 312, 317, 318, 340, 348, 
349a, 350, 353, 354, 356, 357, L 144, 159, 
186, 235, P 25, 27, 33, 35a, 41 , 48, 95, 
99, 105, 107, 112, 144, 147, 154a, 163 ; 
schóp, K 240, 241, 274, 351a, P 27, 32, 
35, 35a, 44, 145 ; shop, K 172, L 177c, 
180b, 182, 183, 203b, 235 ; shop, K 165, 
186, 187, L 145a, 147, 148, 178, 178a, 
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Afb. 15. Schop of karschop. 

179, 180, 180a, 199, 201, 203, 236, 241, 
279 ; schup, K 101, 188a, 208, 307 ; 
schoop, K 167; schoep, K 307 ; sjchóp, 
K 237 ; sjchöp, K 353; sjdp, P 147 ; 
schoep, K 133a, 314, P 2 5 ; schöpkg, 
L 160, 202 ; schöbbgkgn, K 340 ; schöbgkg, 
P 9 9 ; shop, daar staan de varkens in, 
L 182 ; shop, = turfschuur, L 152 ; 
schop, open bergplaats voor werktuigen, 
L 226 ; schop, = afdak, P 9 9 ; schop, 
schob, klein gebouwken, houten of leemen 
hok, waar men turf, hout , voeder , enz. 
in bergt, Corn. Verv l . ; schop, De Bo nt , 
Goossenaerts, L ixa 2, Brabantius, hs 
Kaptei jns L 177, hs K 133a; shop, hs 
Jansen L 200 ; schop, bergplaats v o o r 
turf, hs Sassen L 263 ; opgegeven v o o r 
karhuis : schop, K 166, 216a, 241, 273, 
276, 307, 313, 348, L 159, P 25, 27, 35a, 
44, 46, 47, 48, 99, 110, 112, 157a, 163 ; 
schóp, K 348, P 43, 4 4 ; schop, K 165, 
300a, 304, L 181, 205-206, 243, 263, 264 ; 
schup, K 2 4 1 ; shop, L 2 0 5 ; schop, wagen
keet, Hoeu f f t ; schob, een soort bewaar
plaats v o o r de kar, o o k l a n d b o u w -
instrumenten, soms o o k zijn er de varkens
hokken, hs Vissers L 180; schob, v o o r 
karren, turf, enz., hs Renders L 226 ; 
opgegeven v o o r veldschuur, hoo iberg : 
schop, K 161b ; bergschop (krt no . 2 ) : 
bèrchschop, L 2 63 ; schot (krt no . 3 ) : 
schot, K 288 ; opgegeven v o o r karhuis : 
schot, P 161, 1 6 5 ; schok (krt n o . 4 ) : 
schok, P 1 7 1 ; skök, P 169 ; kot (krt no . 5 ) : 
kót, K 192, 207, 254, 256, 282, 283, 287, 
291, 295, 296, 324, 330, 331, 339, 341a, 
348, 349a, O 74, 162, P 14, 61, 67-68, 
72, 85, 95, 137 ; kot, I 102a, K 174, 188a, 
193a, 204, 249, 250, 285, 304, 330, 335, 
P 77, 78 ; koot, O 2 7 5 ; kotjg, I 78, K 153, 
154, 173a; kót, hs Schrevens P 8 6 ; o p 
gegeven v o o r karhuis : kot, K 304 ; 
bergkot (krt no . 6 ) : bérchkót, P 86 ; 
berchkot, K 2 4 5 ; achterkot (krt no . 6 ) : 
achtgrköt, K 226 ; rommelkot (krt no . 6 ) : 
röëmglköt, I 266, K 226, 336 (was vroeger 
b a k o v e n ) ; ui lekot : gdöëlgkót, P 154 ; 
s jeerkot : sjeerkot, tjeerkot, (znd 6, 56 en 

57), P 133a z.s.h.; kotter i j : kootgraa, 
K 3 4 1 ; leuze (krt no . 7 ) : lözjg, P 27, 8 9 ; 
löözjg, P 128; losj, P 8 5 ; lözzg, K 330, 
P 29a, 199 ; lözjg, P 136 ; lós, P 8 5 ; luzzg, 
I 221b, 269, K 287, 320, 330 ; leuzg, 
K 330 ; lus, P 30, 85, 94, 102, 137; luws, 
P 94 ; -leus, P 103; luuzg, I 220, 266, 269 ; 
luus, P 136 ; liesg, O 68 ; leujg, K 330 ; 
loezjg, K 322, O 157, 158, 251, 286 ; 
loezjgkg, O 238 ; löêjzg, O 6 7 ; loejzg, O 162 ; 
loezg, P 199; loezjg, loedze, een nogal 
primitief gebouw, Ey lenbosch O 253 ; 
opgegeven v o o r karhuis : lös, P 102, 137 ; 
lösj, P 8 9 ; klaan lus, klein wagenhuis , 
hs Schrevens P 86 ; opgegeven v o o r turf-
s c h o p : lögzjg, P 8 1 ; opgegeven v o o r ros 
molenhuis : lus, P 137; löëzjg, O 238 ; 
loods (krt no . 8 ) : löëts, K 330 ; lóêts, 
K 2 8 1 ; löets, P 145 ; loots, K 245, 249-
250 ; lóts, K 183, 184; löts, K 220 ; lots, 
K 102 ; opgegeven voor karhuis : luts, 
K 2 1 1 ; opgegeven v o o r veldschuur, 
hoo iberg : lóêts, K 296 ; lots, K 179 ; 
lèts, löts, luts, met vier palen, v o o r het 
opbergen van karren, machines, stro e.d., 
L 244 ; bergloods (krt no. 9 ) : berchloots, 
K 182 ; gereedschaploods: ggreezgplöts, 
L 244 ; schuur (krt no . 10 ) : 
De vo lgende plaatsen geven benamingen 
van de typen schuurtje, klein schuurtje, 
schuur (dit laatste 5 m a a l ) : I 57, 57a, 78, 
79, K 100, 107, 110, 124a, 125, 127, 129, 
130, 131, 133a, 134, 135, 141, 143, 146, 
148, 148a, 150, 151, 152, 0153, 154, 155, 
156, 157, 157a, 158, 158c, 159, 160, 161, 
162, 164a, 173a, 173b, 174, 175, 175a, 
175a*, 177, 177a, 177b, 177c, 178, 180, 
181, L 93, 94, 96b, 99, 100, 102, 103, 110, 
150, 151, 152, 157, 158, 159, 162, 179, 
180a, 183, 201, 208a, 237, 264 (het t y p e 
schuur werd opgenomen onder l emma 
schuur) ; hangar : (krt no . 11 ) : anggaar, 
K 281, 330, O 157, P 81, 154, 161, 198 ; 
angGaar, P 198; hanggaar, K 235, 272, 
274, 311, P 25, 65, 157a; anggaarkg, 
P 145; hungaar, K 349 ; anggar, K 124a, 
244, 249, 330 ; hanggar, K 276, P 160, 161 ; 
önggaar, P 125 ; hönggaar, K 346 ; önggör, 
K 2 0 1 ; dgaar, K 252, P 163 ; aagaar, 
P 7 0 ; opgegeven v o o r karhuis : anggaar, 
O 286a; hönggaar, P 134; önggaar, 
P 6 1 ; önggöör, O 7 3 ; opgegeven v o o r 
veldschuur, hoo iberg : anggaar, P 154 ; 
dgaar, O 177 ; opgegeven v o o r rosmolen
huis : anggaar, K 225 ; ongaar, P 6 6 ; 
dogar, O 174a; remise (krt no . 1 3 ) : 
rgmiëzg, K 237, 244, 274, 301, 305, 307, 
330, 349a, 356, O 68, 157, 166, 275, 286, 
P 41 , 99, 124 ; rgmiesg, P 88 ; rgmijzg, 
P 199; rgmujsg, P 154a; rgmeezg, O 286 ; 
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ramïës, K 283 ; ramies, P 169; rimïës 
P 8 1 ; ramees, K 245, P 88 ; raméjas, P 145 ; 
ramijs, K 2 5 1 ; ramiesie, K 276 ; ramieza, 
een a fdak tegen het bakhuis , K 274 ; 
idem, aanbouwsel waarin zich varkens
hokken, voederkot , w .c . en paardestal 
bevinden, K 349 ; opgegeven v o o r karhuis : 
ramieza, P 148; ramies, O 165; ramizza, 
K 248 ; rami-jza, P 102, 150 ; rami-js, 
P 165 ; opgegeven v o o r rosmolenhuis : 
ramieza, P 29, 3 3 ; ramujza, P 152 ; keet 
(krt no . 14 ) : kêêt, I 57, 79, K 123, 153, 
0153, 157, 157a; Met, I 79, K 175; 
kjêetja, K 177; brak : brak, in een wei, 
P 84 ; brak, O 162 ; braak, K 313; opge 
geven v o o r rosmolenhuis : brak, K 336 ; 
h o k (krt no . 12 ) : hok, K 133b, 179a, 185, 
L 205, 206 ; hökka, L 2 3 5 ; b i jhok : bèj-
hókka, L 235 ; berghok (krt no . 1 2 ) : 
berchkok, K 125a, L 263 ; bergschuur: 
berchschuur, K 143, 178*, 183b, 184, 
186, 276, L 93, 177c, 186, 205-206; 
berchschuur, I 269, K 251, 351a, 3 5 3 ; 
béérchschöëjar, K 240 ; berchschuur, L 144, 
150; bèèrchschuur, L 263 ; birchsjee, P 88 ; 
bérchschur, P 78 ; bérchschöër, K 349 ; 
bargschuur: barchschuur, K 147, 174 ; 
barchschüür, K 274 ; berging: berging, 
K 125a; bergplaatsje: barchplotska, K 173 ; 
bérchplöts, K 307 ; bêrchplaats vur dlódm, 
K 237 ; vluchtplaats: vlüüchtpluts, kleine 
bergplaats waar men tuingerief, emmers, 
oud versleten getuig e.a. opbergt , K 348 ; 
half droge plaats: half drooga pluts, K 348 ; 
oets : oets, loods, b .v . steenen loods, hs 
Et ten K 176; spijker: spijkar, waar de 
t iend voor lop ig bewaard werd, K 164 ; 
spijkar, L 150; spijkar, waar de voorraad 
gedorste granen, aardappelen e.d. lagen 
opgeslagen, vaak slechts een klein ge 
deelte van de eigenlijke schuur, K 176; 
spie : spie, als antwoord o p vraag N 5, 101, 
gebruikt als aardappelbewaarplaats, 
z.s.h. L 144 ; koo i t j e : kooi, K 163; koöjka, 
K 1 8 1 ; kooi, kooike, kleine schuur o m 
stro e.d. te bergen, Hoeu f f t ; stal : het 
t y p e stalletje, stal in L 237, P 129, 169; 
stalling: stallïëng, K 283 (een afdak tegen 
de s ta l ) ; ha l : hal, afdak, loods , hs Renders 
L 226 ; huis : het type huis(ke) in K 187, 
324, O 275 ; gelint: galint, P 80 z.s.h.; 
gaanderi j : gojnera, O 162 ; gójaraa, O 238 ; 
galer i j : galdaréé, P 145, z.s.h.; galanrïë, 
K 297, z.s.h. 

S C H O P D E U R E N 

Schuppentüren - shack doors - portes 
de la resserre 
(DC 10, 7a en b) 

[Soms heeft de schop , b .v . in het l ang -
gevelige boerenhuis, een grote dubbe le 
deur.] 
schopdeuren: schobdeura, L 177, 183, 
184; skobdörra, L 152 ; skdbdörra, L 180 ; 
skobdeura, L 199. 

T Ü R F S C H O P 

Tor fschuppen - peatshack - resserre aux 
tourbes 
(N 5, 105b) 
[De turfschop is een schop - zie dat 
l emma - bestemd v o o r berging van turf. ] 
turfschop: turfschep, K 241, 277, 307, 
312, 353, P 4 8 ; turfschop, K 318 ; turf
schop, K 163, 167, 216, 217, 314, 317, 
L 186, 187a, 241, 242, 263, 264 ; törf-
schop, K 165, 184a, L 177c, 263 ; törf-
schop, K 184, 194, 216a, L 184 ; turfskóp, 
L 2 0 3 b ; turfskop, K 187 ; törfskdp, L 183 ; 
törfskop, L 258 ; turfschop, Hoeufft , D e 
B o n t ; turf schob, hs Renders L 226 ; 
turf ko t : het t y p e turf kot in : I 266, 
K 0153, 157, 174, 175a*. 177b, 191, 192, 
201, 204, 210, 211, 226, 235, 240, 241, 
245, 248, 252, 273, 274, 276, 281, 281a, 
283, 287, 288, 291, 301, 307, 310, 313, 
324, 329, 330, 331, 332, 340, 349, 351a, 
354, O 158, P 25, 27, 78, 81, 86, 88, 95, 
105, 198 ; törfkót, is een deel van de 
schuur, K 2 4 1 ; turf kot, afz. gebouw, 
groter dan de keet, maar kleiner dan het 
huis, waarin turf zit, varkens staan, 
ploegen, eggen, enz., Goossenaerts ; turf-
kot, is traditioneel een gebouwt je o p 
palen zonder stenen of andere muren met 
laag dak , Goossenaerts ; tur fhok : het 
t y p e turfhok i n : K 100a, 102, 133a, 135, 
143, 163, 165, 166, 168, 176, 180, 182, 
183b, 184, 184a, 186, L 91b , 99, 150, 159, 
160, 180, 183, 201, 205, 206, 228, 232, 
233, 235 ; turvok, K 124a; törravok, K 
177b ; turfloods: törflóts, K 183 ; turfkooi : 
turfkooj, K 176, 179a, 182b ; törfkooj, 
K 177b ; turfschuurtje : törfschuurka, 
L 180b ; turf huis : het t y p e turf huis i n : 
K 176, 188a, 193a, 205, 207, 307, 335, 
P 7 2 ; turf huis, Goossenaerts ; brandschop: 
brantschóp, P 154a; braantskdp, L 183 ; 
k lotschop : klolschop, L 241, 244 ; rast : 
rdst, O 173 z.s.h. 

T U R F T A S 

Haufe aufgeschichteter Tor f - peatpile — 
tas de tourbes 
[,,De turf zoals hij in het turfkot o p g e 
stapeld z i t " Goossenaerts.] 
turftas: turf tas, Goossenaerts. 
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H O U T S C H O P 

Holzschuppen (obd. Holzschopf) -
woodshack - bûcher 
[Schop - zie dat l emma - bestemd v o o r 
de berging v a n hout . ] 
houtkot: houtkot, K 190a; ôôtkôt, O 255 ; 
dowtkot, P 29a ; aatkot, P 74 ; aawtkót, 
Eylenbosch O 253 ; houtkot, Corn. Vervl . , 
Goossenaerts ; houthok: houthok, K 184; 
hawthok, K 125a; houtschop: holtschop, 
L 212 ; houtschop, Corn. Verv l . ; houtleuze: 
awtlus, hout loods , hs Schrevens P 86. 

Z O D E N S C H O P 

Schuppen zur Aufbewahrung v o n Rasen
schollen - turfshack - resserre aux mottes 
d 'herbe 
(N 5, 105b) 
[Schop - zie dat l emma - bestemd v o o r 
de berging van zoden. ] 
vlaggenschop : vlaggenschop, V a n D a m 2 ; 
vlagkot: vlachkot, K 188; russchop: 
rüüschop, K 348 ; russenkot: vüüsakot, 
K 339 ; ruskot: rüüskdt, K 295 ; schadden-

k o t : schdttskót, K 333b ; bul thok: bulthok, 
opslagruimte v o o r heideplaggen, turf, 
L 181. 

A F D A K (zie kaart) 

Wet te rdach (offener Schutzraum mit 
Überdach) - lean-to - appentis 
(N 5, 107 en 125 ; D C 25, 16 ; znd 6, 56 
en 5 7 ; znd 12, 1; znd 19a, 1 1 ; znd B 1, 
179; sgv afdak) 
[Het a fdak is een aanbouwsel met schuin 
af lopend dak , meest zonder wanden, 
minstens althans met één geheel open 
zijde. De hier vo lgende woorden beteke
nen dit aanbouwsel als a fdak ; woorden 
die het bouwsel als bergruimte, karhuis 
e.a. betekenen werden elders geplaatst. -
In een aantal gevallen moeten de hier 
genoemde aanduidingen betrekking 
hebben o p het gedeelte van de stal of de 
schuur dat al of niet o p zolder tegen de 
buitenmuur is gelegen en zich zodoende 
bevindt onder het lage deel v a n het d a k ; 
dan betreft het dus geen aanbouwsels 
maar delen van het boerenhuis binnen de 
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buitenmuren. Dergelijke ruimtes worden 
o o k als uilaard betekend en zelfs vaak 
als tasruimte.] 
a fdak : avdak, I 102a, K 100a, 102, 124a, 
135, 136a, 141, 143, 146, 147, 148, 151, 
0153, 157, 163, 165, 166, 167, 168, 171, 
174, 175a*, 176, 177b, 179a, 180, 182, 
183, 183b, 184, 184a, 186, 187, 188, 
188a, 189a, 191, 194, 197a, 204, 213, 
217, 218, 220, 226, 235, 237, 240, 241, 
244, 245, 247, 248, 249, 251, 252, 254, 
276, 277, 281, 281a, 283, 291, 307, 310, 
312, 314, 324, 325, 332, 356, L 91 , 91b, 
93, 94, 99, 100, 104, 109, 144, 145, 149, 
150, 152, 153, 154, 155, 158, 159, 159b, 
160, 162, 177c, 180, 180b, 182, 183, 184, 
185, 186, 187a, 189, 190, 199, 201, 203b, 
205, 206, 208, 212, 228, 229, 232, 233, 
235, 236, 237, 240, 241, 243, 255, 256, 
257, 258, 260, 261, 263, 264, O 67, 74, 
162, 169, 178, 251, 275, 286, P 10, 25, 
35a, 43, 69, 77, 78, 81, 85, 88, 89, 94, 
99, 103, 126, 136, 144, 148, 154, 154a, 
198, 199 ; aavdak, K 125a, 133a, 185, 
214, 215, 216, 216a, 218, 219, L 244, 259, 
262, 279, 280, P 112 ; dvddk, K 148, 201, 
210, 237, 240, 241, 276, 277, 301, 307, 
310, 312, 317, 318, 330, 348, 351a, 353, 
354, O 72, 275, P 33, 41 , 67, 68, 70, 72, 
76, 80, 85, 86, 88, 89, 95, 105, 125, 129, 
133, 199; dvdak, K 307b, O 286a, P 25, 27, 
48, 84, 95, 99, 1 1 2 , 1 3 4 , 1 3 7 , 148, 154, 163 ; 
dvdaak, P 6 9 , 1 0 4 ; avdaak, L 264 ; aavdaak, 
K 295, L 283, 285, P 16 ; dvdèk, K 300, 
300a, 310, 313, 340, 341a ; avdék, I 268, 
271, K 268, 287, 300, 301, 335, 339, 340, 
349, P 2 7 ; avduk, K 3 3 1 ; avdèk, I 220, 
K 273, 330, P 14; avdék, K 258, 273, 274, 
296, 300a, 329, 330 ; avdek, K 274, 292, 
296, 304, 330, 349 ; avdeksks, L 162 ; 
avdejk, K 325a; avdéék, K 341a; dvdéék, 
I 220 ; èvdèk, K 256, 288 ; dvdak, hieronder 
is de w.c . en de waterput , P 9 9 ; binnens
huis gelegen: avdak K 215, L 96, 185, 
208 ; avdak, E lemans ; afdak, open over 
stekend dak, hs Renders L 226 ; idem, 
Goossenaerts ; avdak, Ey lenbosch O 253 ; 
afdaksel : avdaksgl, I 266 ; overdak : oover-
dak, aangebouwd afdak, bestemd als 
bergplaats v o o r kar, ploeg, eg e.d., P 1 3 6 ; 
d a k : dak, P 2 5 ; etéksks, K 330 ; afhang 
(krt no . 1 ) : afhang, K 325; afhang, K 178*, 
190, 211, 240, 262, 269, 3 5 1 ; dfdng, 
K 192 ; dfang, K 237 ; avang, K 174, 176, 
180, 276, 283, P 13, 29a ; afang, I 102a, 
K 174, 1 9 1 ; afhank, K 353 ; dfhank, P 9 8 ; 
afhank, K 191, 196, 206, 216, 231, 232, 
240, 255, 256, 267, 272, 284, 292, 332, 
L 150, P 4 1 ; aafhank, K 310 ; afhd&nk, 
K 193a; afhaank, K 208, 274 ; dfènk, 

I 268, 269, O 158, 162, P 2 7 ; af ank, 
K 201, 257, 268, 332 ; afaank, I 79, 
K 188a; dvdnk, K 331, 335, P 80, 85, 129; 
dvank, K 283 ; avank, K 206, 287, 291, 
O 162, P 144 ; avaank, K 207 ; aavaank, 
P 16 ; avangt, K 330 ; afhang, opgegeven 
v o o r schaapskooi , K 262 ; binnenshuis 
gelegen: afhang K 100a, 101a, 190 ; 
aafhang K 133a, 133d ; afhank L 204-
204a; afaank K 188a; afhang, afhank, 
Tuerl inckx, Corn. V e r v l . ; afhang, Goosse 
naerts ; avank, Ey lenbosch O 253 ; hank 
(krt no . 2 ) : hank, K 188a, 213 ; afhangend 
dak (krt no . 3 ) : ävängandäk, P 80, 129 ; 
afgang (krt no . 4 ) : afchank, K 339, 341a ; 
dfchdnk, K 3 3 3 b ; aafchaank, K 2 9 5 ; 
binnenshuis gelegen zolderruimte: af-
chang, L 151 ; afchank, L 9 9 ; aanhang (krt 
no . 5 ) : aanhang, O 274 ; öonang, K 175a*, 
245, 249, 250, 2 8 1 ; anang, K 330; aanstee: 
anstee, Leopold , gegeven voor Hi lvaren-
beek en omstreken; aftrek: dftrik, I 266 ; 
aftrek, O 274 ; afsteek (krt no . 6 ) : afsteek, 
L 9 3 ; oversteek (krt no . 7 ) : oovzrsteeh, 
K 143, 146, 165, 165a, 182, 183b, 184, 
186, 196, 231, L 200a, 205, 206, 2 8 1 ; 
ouvdrsteek, K 187; oowvsrsteek, K 166, 
183 ; oovsrstik, K 169; oowvarsték, K 184a; 
oovsrsteek, binnenshuis gelegen, K 195; 
oversteek, a fdak dat zonder ondersteun 
afhangt aan den gevel van een boeren
huis of eene schuur, Corn. Vervl . A . ; 
luif (krt no . 8 ) : lö(j)f, K 191 ; löjf, K 212a; 
lèüjf, K 2 0 1 ; lèüf, K 191, 204, 210 ; leuf, 
K 207 ; luif, K 176, 188a, 190, 190a, 
193a, 205 ; loof, K 330 ; luif, Corn. Vervl . , 
Goossenaerts ; luif, ter overdekking 
dienend uitsteeksel bij een huis, Hoeu f f t ; 
luifel (krt no . 8 ) : löééfü, P 10; schui le : 
schuih, K 272 ; schèül, K 204 ; schui l 
plaats: schoudplots, P 88, z.s.h.; hut : 
hüüt, P 4 3 ; kabineke : kabiensks, O 290 ; 
achterschuur (krt n o . 9 ) : het t y p e 
achterschuur i n : K 100a, 133a, 268, 274, 
L 159, 235, P 86, 88, 171, 198; achter
schuur, pulphok, kaf kot , K 0153 ; 
aachterschuur, kavoek, plaats waar kaf 
bewaard werd, K 177b ; aachter schöê{j)ar, 
open, meestal naast de schuur, K 240 ; 
achter scheur, voederplaats, K 330 ; achter
schuur, kafkot , K 354 ; achtersjïë, 
kleine bergplaats v o o r gereedschap e.d., 
P 8 9 ; garage : garasj, K 244, 249 
z.s.h. 

V E L D S C H U U R (zie kaart) 

A n allen Seiten offene Feldscheune mit 
auf- und abwärts bewegbarem Dach -
field barn (with roof that can be lowered 
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or raised) - grange a claire voie dont Ie 
to it couvre la meule 
(N 5, 80a ; D C 4, 5 ; znd 20, 5) 
[Een vrijstaande, van alle zijden open 
bergplaats, bestaande uit een langs palen 
op en neer beweegbaar dak, bestemd o m 
er pas geoogst hooi (overwegend) of 
geoogste of uitgedorste garven in te 
bergen. Onder de oogst bevindt zich een 
laag mutsaarden ( K 213 ) ; het dak is niet 
verschuifbaar in K 179 en K 332. H e t 
aantal palen waarlangs het dak geschoven 
w o r d t bedraagt volgens de opgaven 4 
(103 maal) , 6 (23 maal) of 5 (14 maal) , 
zelden 8 (L 180, 200, 203b) , 7 (L 237), 
3 (L 244, met katrollen) of 2 ( K 170, 
L 97, 146, 258). W a a r slechts één paal 
aanwezig is, is verwarring met een ge 
wone ongedekte hooimi j t niet uitgesloten; 
die w o r d t immers o o k wel met een paal 
in het midden verstevigd. Deze gevallen 
worden beneden aangeduid.] 
veldschuur (krt no . 1 ) : véltschüür, K 210 ; 
veltschuur, K 237, 314, 348, 353, 354 ; 
véltschüür, I 220, K 356 ; véltschüür, K 251 ; 
véltschüü, P 3 3 ; véltschöër, K 310 ; 

véltschüür, loods , K 339 ; véltschüür, 
een o p het erf staande schuur, bergplaats 
v o o r stro, haver, karren, ploeg, . K 276 ; 
véltschie, eenvoudig dak, ondersteund 
door enkele pijlers, als bergplaats v o o r 
gewassen, hs Schrevens P 86 ; Hollandse 
schuur (krt no . 2 ) : holantsa schuur, K 314, 
340 ; olantsg schïë, K 324; Vlaamse schuur 
(krt no . 3 ) : vlomss schuur, K 3 3 2 ; Turkse 
schuur (krt no . 4 ) : tüürksa schüür, I 220 ; 
bergschuur (krt no . 5 ) : bèrchschüür, K 2 1 0 ; 
bèrchschuur, L 9 1 b ; berchschuur, K 182 ; 
beerchschuur, K 301 ; bargschuur (krt 
no . 6 ) : barchscheujr, P 154a; barchschuur, 
O 6 7 ; het type bargschuur (geen fonetische 
opgave) o o k in : I 102a, K 0 1 5 3 , 240, 254, 
256, 274, 283, 288, 304, 312, 331, 335, 
341a, 354, O 72, P 134 ; hooischuur (krt 
no . 7 ) : hoojschuur, K 148, 161, L 91b , 
185 ; hoejschuur, K 249 ; hóeschier, K 287 ; 
óeschüür, K 335 ; öëscheur, K 330 ; hdj-
schüür, hs Mischgofsky L 9 5 ; stroschuur 
(krt no . 8 ) : ströëscheur, K 330 ; polder-
schuur (krt no . 8 ) : poldgr schuur, K 2 6 2 ; 
pold&r schuur, K 332 ; schortschuur (krt 
no . 8 ) : schortschuur, L 185, 209a ; hooi-
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schelf (krt no . 9 ) : hoojschelf, L 101, 147; 
höjschèlf, L 190; hojschèlf, K 136a; 
hoj'schelf, met één paal, K 136a; hooi-
schelft (krt no . 9 ) : hoojschelft, K 137; 
hööjschelft, K 173a; hóojskilft, L 145a; 
hoojschelft, met één paal, K 137; schelf 
(krt no . 9 ) : schelf, K 183; h o o i k a p : hóój-
kap, K 173a; hooiberg (krt no . 10 ) : 
het type hooiberg i n : I 102a, K 100a, 
101a, 110, 128a, 132, 133a, 133b, 135, 
138, 145a, 147, 148, 148a, 149, 151, 153, 
157, 161, 163, 164, 165, 168, 170, 171, 
172, 173a, 175, 177, 180, 182a, 183, 197, 
218, 235, L 91, 94, 97, 99, 104, 144a, 145, 
145a, 146, 147, 148, 149, 150, 152, 156, 
157, 160, 162, 177c, 179, 180, 180*, 181, 
182, 183, 184, 185, 200, 201, 202, 205, 
206, 207, 208, 226, 233, 235, 237 ; hooj-
berch, het onderste gedeelte is van steen, 
K 107a; hójbèrch, niet o p alle boerderijen 
aanwezig, hs Mischgofsky L 9 5 ; met één 
paa l : het t y p e hooiberg i n : K 149, 174, 
L 99, 146, 179, 207 ; tasberg (krt no . 11 ) : 
tazberch, met één paal, K 179b ; draaiberg 
(krt no . 11 ) : draajberch, K 174 ; berg 
(krt no . 11 ) : berch, I 78, 79, K 107a, 109, 
170, L 153 ; bérch, K 148 ; bèèrch, L 158; 
baerch, L 110; met één paa l : ronde berch 
L 180* ; hooimijt (krt no . 12 ) : hójmiet, 
L 112 ; hójmijt, L 147, 149, 200, 237 ; 
hoojmijt, K 110, 127, 164, 168, 183 ; 
oojmijta, K 156 ; met één paa l : hoojmijt, 
K 110, L 240 ; hójmijt, L 200 ; mijt (krt 
n o . 12 ) : maat, K 3 1 1 ; mijt? m v , K 357, 
358 ; paraplu: met één paa l : pèrraplüüj, 
L 147 ; perrapluu, L 94 ; parapluu, L 180* ; 
b e r m : baerm, L 187. 

P A L E N V A N D E V E L D S C H U U R 

Pfahle, zwischen denen das D a c h der 
Feldscheune auf- und abwarts bewegt 
werden kann - posts along which roof of 
field barn is lowered - po teaux de la 
grange a claire voie 
(DC 4, 5) 
[De palen waarlangs het d a k van de ve ld -
schuur hoger of lager kan worden gesteld.] 
roe ien: roeja, K 132 ; 'n 2 roejaga berch, 
berg met twee palen, K 170; 

P R I E E L T J E (zie kaart) 

L a u b e (aus Strauchern, Kletterrosen oder 
Rankpf lanzen gebildetes Gartenhauschen) 
- arbour or summer-house - tonnelle, 
gloriette 
(N 5, 128 ; D C 30, 10 ; znd B 1, 175 ; znd 5, 
6 1 ; znd 40, 7 1 ; Gent 1, 1 0 ; sgvpr iee l ) 
[Het prieeltje is een beschaduwde plaats 

in de tuin waar men in de zomer v o o r 
zijn genoegen verbli j ft . H e t is meestal 
g e vorm d door gewas, kl imrozen of andere 
klimplanten, met de takken ineenge-
groeide bomen enz. Soms echter is het een 
bouwsel van stro of planken (I 274, 
K 209) of een huisje met veel glas (K 262, 
292 ) ; K 231 omschrij ft het als een rust
bank die overdekt is, terwijl men in K 237, 
274 en P 70 het tuinhuisje de (secundaire) 
functie toekent van gereedschapberg
plaats.] 
zomerhuis (krt no . 1 ) : het type zomerhuis 
in : I 268, K 171, 189, 191, 192, 196, 197a, 
206, 215, 218, 231, 236, 271, 320, 331, 
332, 341, 348, 352, 354, L 91, 100, 104, 
187, 263a, 264, O 67, 69, 159, 274a, 278, 
P 14, 20, 111, 131 ; het type zomerhuiske 
in : I 57, 78, 180, 220, 265, 269, 273, 274, 
275, K 101a, 128, 133, 133a, 133c, 133d, 
135, 138, 139, 140, 142, 146, 152, 153, 
156, 157a, 161b, 164, 164a, 167, 168, 
169, 174, 176, 177b, 179b, 183b, 184, 
185, 188a, 189, 189a, 189b, 191, 192, 
195a, 196, 197, 198, 201, 203, 204, 206, 
208, 209, 210, 211, 212, 213, 215, 216, 
217, 218, 220, 225, 233, 240, 242, 243, 
244, 245, 247, 248, 250, 251, 265, 269, 
272, 276, 277, 281, 283, 286, 287, 291, 
292, 295, 301, 307, 309, 310, 311, 315, 
317, 320, 322, 325, 330, 334, 342, 347, 
352, 353, 354, 357, L 96, 99, 100, 102, 
104, 109, 112, 144, 145, 147, 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 157, 158, 158a, 159, 
162, 179, 180**, 182, 183, 184, 185, 186, 
187, 189, 190, 199, 200, 203, 205, 206, 
208a, 212, 225a, 233, 236, 237, 240, 241, 
242, 244, 257, 259, 261, 263, 264, 0265, 
279, 280, 281, 281* , 283, 285, O 69, 70, 
153, 155, 162, 175, 177, 275, 286, P 2, 10, 
18a, 27, 35a, 70 , 89, 105, 147, 1 5 0 ; 
zoomarhöska, (werd 'gelaaid' van buuken-
t ö n ; d.w.z. bestond uit een omheining 
van geleid beukegroen) , K 184 ; zommer-
huiske, hs Jansen L 200 ; zomerhuuske, 
v. W . 3; zómmerhuis, Brabant ius ; zomer
huis, Hoeuf f t ; zomerhutje (krt no . 2 ) : 
zoomarhüütaka, K 212 ; zoomarhuttaka, 
K 210, 231, 237, 287 ; lommerhuis (krt 
no . 3 ) : zonder fonetische documentat ie 
van het tweede deel : loemar[huiske], 
I 274, K 257, 269, 292, 295, 296, 297, 
299, 300a, 301, 302, 303, 305, 329, 336, 
342, 346, 348, 350, 356, O 57, 155, 156, 
162, 242, P 41a, 47, 81, 88, 92, 93, 96a, 
106, 111, 133a, 136, 145, 146, 163, 169, 
198, 199; lóèmar[huiske], O 175, P 164 ; 
löëmar\huiske\ K 267, 268, 295, 305, 
307a, 308a, 312, 329, 330, 332, 348, 349, 
349a, 352, O 72, 74, 153, 157, 158, 166, 
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238, 286, P 12, 23, 29a, 30, 41 , 77, 80, 
96, 107, 109, 112, 129, 145, 161, 165, 166 ; 
lommar[huiske~\, K 236, 334, 341, O 154, 
241, 242, 275, 286, P 4 , 66, 110, 144; lom-
mar[huiske], O 275 ; lüümar[huiske], K 268 ; 
lummar[huiske], P 2 5 ; loemar\huisje], 
P 18 ; löêmar[huisje], O 70, 243 ; lommar-
[huisje], K 224, 240, 276, 295, 307, 310, 
329, 340, 349, 351, 355, O 70, 158, 165, 
173, 243, 244, 251, P 23, 40, 79, 88, 105, 
109, 131, 134, 138, 198; loemar[huis], 
K 271, 330, 332, 341, 344, 350, 351, O 73, 
162, P 14, 26, 30, 38, 99, 108a, 136, 144, 
145, 146, 148, 163, 167, 171, 2 1 2 ; löêmar-
[huis], O 158, 238, P 131 ; löëmar[huis], 
K 238, 296, 333, 335, 339, O 70, 165, 242, 
286, P 13, 16, 18, 25, 27, 35a, 37, 80, 94, 
95, 129, 133, 144, 154, 154a, 168, 171, 
198; löëmr\_huis], P 37 ; lommar[huis\, 
O 232, 274, 274a, P 26, 37, 81, 111, 152 ; 
lómmar[huis], P 105 ; ldmmar\huis], K 354, 
O 276 ; lóomar[huis], P 15 ; lommer-
huiske(n), Corn. V e r v l . ; lommerhuiske, 
De B o n t ; lommerkot (krt no . 4 ) : loemar-
kot, O 289, P 128 ; löëmarhöt, P 145 ; 
löëmarkot, P 80, 133, 199; loemarkotja, 

P 137; lommerloge: loemarlèüs, P 9 9 ; 
loverhuisje: loovarhuis{ka), K 196 ; lover
hutje: loovarkutja, L 263 ; zonhuisje: 
zonhuiska, P 4 1 ; tuinhuisje: tóenöeska, 
O 178a; tdnhdzzaka, K 2 9 5 ; tuinhuiska, 
L 263 ; töjnhöjsja, K 208 ; tuinhuisja, 
K 107, L 145, 145a, 147; tuinhutje: 
tuinhutja, K 274 ; rozenhuisje: roozan-
huisja, L 184; landhuisje: lanthojzakan, 
O 156 ; lusthuis: lüüstöska, K 330 ; huisje: 
hoozaka, K 335 ; heuska, K 277 ; hut: 
hut, K 2 3 5 ; huttaka, K 3 5 1 ; wiegerd: 
wiegart, L 243a; hemel: hemel, r o n d o m 
open tuinhuis, Hoeuf f t ; prieeltje (krt 
no . 5 ) : priejeel, I 79, K 125, 133c, 148, 
150, 150a, 155, 171, 173a, 177c, 183, 196, 
198, 219, 245, 272, 276, 307, 310, L 154, 
160, 205, 244, 255, 256, 257, 260, 262, 
O 173, 242, 286, 289, P 25, 62 , 76, 88, 
93, 109, 124a, 128, 129, 198, 199 ; priejêêl, 
K 123*, 138 ; priejéal, I 266 ; prajeel, L 100 ; 
priejél, L 229 ; prïèjlêl, K 330 ; priejtel, 
K 244 ; priejiêl, K 168, 237, 307 ; pyéjlêl, 
P 6 9 ; priejel, K 162, L 208, O 289 ; 
priejeeltja, I 57, 57b , K 107, 133, 133c, 
133d, 135, 138a, 142, 144, 146, 152a, 
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157a, 163, 164, 173b, 174, 176, 177, 179, 
188a, 190, 197, 206, 210, 218b, 221, 235, 
237, 242, 275, 276, 289, L 96b , 145, 145a, 
147, 148, 180b, 185, 200, 229a, 236, 240, 
241, 243, 260, 2 6 1 ; priejééltsja, K 276 ; 
priejêêltja, K 145a; pri-jeeltsja, K 245 ; 
priejeltja, K 196, 212, 240, 272, 273, 291, 
306, 309, 310 ; priejeltjan, K 240 ; pri-jel-
tjan, K 240 ; priejéltsja, K 237 ; pviejéltja, 
K 267, 270, 287, 306, 307, 312 ; priejéVja, 
K 240," 277 ; priejeljan, K 352, 3 5 3 ; 
priejieltja, K 291, O 156; prïëjïëltja, K 330 ; 
pri-jieltja, K 2 4 5 ; priejiltja, K 199a, 218c ; 
prieltjan, K 272 ; prieljan, K 275 ; preltjan, 
K 240 ; priejeelka, L 240 ; priejeelaka, 
L 152 ; priejélka, P 6 0 ; priejelkan, K 353 ; 
priejellaka, L 237 ; priejilka, K 356 ; 
prillaka, L 152 ; parééltsja, K 276 ; pareeltja, 
K 276 ; pareeltjan, K 2 7 2 ; pareejltja, 
K 2 4 1 ; pareltja, K 277 ; pareltjan, K 2 4 1 ; 
pareljan, K 277 ; parieltja, K 276 ; parieltja, 
K 274 ; parieltja, K 274 ; parel'jan, K 2 4 1 ; 
pareljn, K 2 4 1 ; pereltjan, K 2 4 0 ; parelkan, 
K 353 ; prawïëltja, O 286 ; prawïëltsje, 
K 330 ; bareeltja, K 307; bariejèltja, K 307; 
pareel, Corn. ; parial, G o e m a n s ; gloriëtte 
(krt no . 6 ) : £«r/<ft, K 330 ; glorjét, K 231, 
254, 279, 291, 296, 320, O 174a, 286, 
P 89, 124, 127; glórjet, O 2 5 1 ; glorjét, 
K 225, 244, 246, 330, 335, O 69, 178, 
178a, P 10, 60a, 7 6 ; glórjet, P 131 ; glorjét, 
I 275, K 204, 206, 225, 238, 287, 296, 
317, 329, 330, 344, 349, O 166, 290, 
P 25, 35, 60a, 64, 86, 89, 96a, 199; 
gloorjét, K 221a; gloor jet, K 224, 245, 
P 2 5 ; gló{w)rjét, K 295 ; glówrjét, P 134; 
gloöwrjet, K 256 ; gloowrjét, K 2 9 1 ; 
glawrjet, K 243 ; glörjétta, P 1 0 ; glorjetta, 
I 220, K 231, 244, 272, 292, 325, 330, 
334, O 173, 174, 178, 251, 265, P 14, 40 , 
65, 88, 124, 124a, 125, 133, 198; glöör-
jeeta, O 265 ; glourjetta, K 2 9 1 ; glorjettaka, 
K 330, P 4 1 ; glorjettaka, K 2 2 1 ; glör-
jittaka, K 248 ; glorjettaka, K 244, 268, 296, 
O 286, P 25, 41 , 161 ; glawejéttaka, P 2 3 ; 
glórjétja, K 269 ; glörjétja, I 180, K 244 ; 
glorjetja, K 244; gloritja, K 226 ; glörjétsja, 
K 2 5 1 ; glorjetsja, K 244, P 6 5 ; glorjutsja, 
K 244 ; lorrajet, P 3 9 ; lorjetta, K 244 ; 
gloriët, Corn. Verv l . ; pavi l joent je : pavval-
joen, K 231, P 66a ; pavvaljoentja, K 269, 
P 2 5 ; passaljöënka, P 4 1 ; pavvaljöën, 
(vroeger in rijke boerderijen) P 81 ; 
veranda: veranda, P 134; veranda, P 6 5 a ; 
vi l la: viela, P 88 ; vielaaka, P 88 ; z o m e r 
verblijf : zoomarvarblaaf, K 307 ; ermitage: 
ermantojza, P 7 7 ; brakske : brakska, 
(spottend) I 2 7 5 ; redoute : rüüdüütaka, 
(spottend) I 2 7 5 ; hof je (krt n o . 7 ) : hof ka, 
K 2 3 5 ; hof kan, O 2 4 4 ; hóf ka, P 139; of ka, 

O 287 ; hof ja, O 7 2 ; hof, P 38 ; b l oemen-
hof je (krt no . 7 ) : blommanhofkan, K 313 ; 
blommanofkan, O 157; bloemhof je (krt 
no . 7 ) : bloemhofka, P 125; bloemhofkan, 
O 2 4 2 ; voorhof je (krt no . 7 ) : voorhofkan, 
O 242 ; perk : perk, P 8 9 ; parkskan, O 157 ; 
b loemenperkje : bloemaperkska, K 346 ; 
chalet je : selétja, I 79 z.s.h. 

- . 1 . 2 . Het erf 

H E T E R F (zie kaart) 

H o f r a u m - farmyard - cour 
(N 5, 112 en 112a; D C 10, 1; znd 38, 19 ; 
znd B 1, 177; Wei jnen B N 9, 11 en 12 ; 
V a n Gerwen 4, 3) 
[Onder erf wordt in enge zin verstaan de 
open vrije ruimte tussen de boerderij en 
haar b i jgebouwen. Een groot aantal aan
duidingen hebben evenwel een ruimere 
betekenis : men bedoelt ermee de ruimte 
r o n d o m het huis, de ruimte r o n d o m het 
huis met het aanliggende hoeveland of 
meer expliciet het aanliggende hoeveland, 
t .w. de huisweide en de huisakker, of de 
moestuin. De grenzen van de toepasse
lijkheid der verschillende woorden zijn 
niet scherp te trekken; dit geldt in het 
bi jzonder v o o r het type geleg. Een aantal 
benamingen betekenen het erf als mest -
plaats. Met de woorden erf, werf, werft en 
boerenerf wordt soms het boerenhuis 
medebetekend. ] 
erf: erf, I 273, K 100, 110, 110a, 112, 
124a, 125, 128a, 135, 137, 141, 143, 147, 
148, 150, 150a, 152, 154, 155, 158b, 160, 
163, 164, 164a, 168, 172, 179, 182b, 183, 
183b, 184, 185, 186, 197, 200, 216, 216a, 
217, 218a, 242, 249, 250, 277, 287, 307, 
320, 344, 350, L 93, 95, 99, 100, 103, 104, 
109, 110, 112, 144a, 145, 154, 157, 158a, 
159b, 160, 161, 162, 180, 180*, 185, 187a, 
201, 204, 205, 206, 208, 208a, 209a, 226, 
228, 235, 236, 240, 241, 242, 243, 244, 
258, 263, 263a, 264, 280, 283a, O 72, 156, 
P 25, 67 , 68, 154a; érf, I 266, K 189, 237, 
240, 244, 253, 269, 276, 286, 287, 301, 
306, 307, 330, L 208, O 70, 156, 177, 276, 
P 10, 18, 41 , 70, 88, 127, 166, 171, 198 ; 
éjrf, K 246, 258 ; érf, K 184, 241, L 99, 
156, 157, 159, 180, 185, 190, 235, 240, 
P 8 1 ; éérf, K 237, 240, 301, L 103, 104 ; 
èèrf, K 237, 240, 245, 281, L 159; aerf, 
K 265, L 200, 263a; eerf, K 183, L 177, 
187 ; örf, K 2 5 1 ; èürf, K 2 3 1 ; aarf, K 221, 
244, 247 ; arf, K 203, 3 1 2 ; erf, al het goed 
bij een boerderi j , P 2 3 ; erf, boerderij 
(Deurne) , Sassen; éérf, E lemans ; erft : 
erft, K 168, 197 ; binnenerf: binnanéérf, 
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K 240 ; boerenerf: boeranerf, L 114a, 158, 
239 ; werf (krt no . 1 ) : werf, K 189, 203, 
209, 210, 237, 240, 241, 274, 317 ; werf, 
K 102, 149, 165, 191, 194, L 100, 150, 
183 ; wéjdrf, K 189; werf, I 57, 78, 79, 118, 
K 100a, 101, 101a, 102*, 131, 133a, 133c, 
137, 146, 152, 158, 158b, 158c, 161a, 
162a, 163c, 164a, 167, 168, 176, 177, 
182, 182b, 185, 188a, 235, L 93, 152, 158, 
239, 241, 242, 259, 260, 2 6 1 ; wéérf, 
K 188a, 209, 212, 237, 240 ; wèèrf, K 216a, 
L 91b , 93, 99, 153, 264 ; weerf, K 2 1 5 ; 
wurf, K 151 ; waarf, I 78a, 79, K 102a, 
145a, 153, 0153, 157, 173a, 173b, 174, 
175a*, 188, 188a, 203, 224, 227, 248 ; 
warf, I 57, 78, K 151, 157, 173, 173*, 
174, 175, 175a, 176, 177b, 188, 2 2 5 ; 
waerf, hs Renders L 226 ; waaref, Leopo ld , 
gegeven v o o r ' s -Gravenmoer -Dongen ; 
wèèrf, gegeven v o o r de lage Maaskant, 
E lemans ; wd.rgf, wdrgf, D e B o n t ; werf, 
Goossenaerts ; werft (krt no . 2 ) : werft, 
K 182, 183, 184a, 207, 210, 232, 240, 268, 
288, 330; werft, K 184, 191, 192, 193a, 
204, 2 9 1 ; werft, K 124a, 125, 125a, 126, 
127, 127a, 129a, 130, 148, 149, 155, 

158b, 161, 161a, 162, 163, 163c, 164, 
179a, 180, 181, 182, 182a, 183b, 184, 
184a, 193a, 194, 195, 197, 198, 207, 210, 
211, 237, 246 ; wéérft, K 178*, 184a, 201, 
211, 237, 273, 287 ; wèèrft, K 190, 191, 
L 2 3 2 ; wêêrft, K 180; waerft, K 201, 208, 
2 3 1 ; wurft, K 151, 152 ; wörft, K 2 6 8 ; 
waarft, K 176, 177b, 180, 226, 2 4 5 ; warft, 
K 245, 246 ; werft, Corn. V e r v l . ; boeren-
werf : boerewerf, Goossenaerts ; bóeren-
werft : boerewurft, K 152, Wei jnen E V 8 ; 
voorhoofd (krt no . 3 ) : vurft, K 252, 254, 
256, 285, 287, 288, 291, 296 ; vörft, K 2 6 2 ; 
veurft, K 2 8 1 ; verft, K 2 5 2 ; vêerft, K 2 8 6 ; 
vurrgft, K 246, 249, 250, 255, 268, 282, 
283, 286, 296, 320 ; vömft, K 267 ; veuruft, 
K 287 ; vurf, K 2 8 1 ; vörft, uitspr. vörrgft, 
de open plaats welke v ó ó r de hoeve 
ligt ( . . . ) de achterplaats heet o o k vörft, 
Corn. Verv l . ; misse (krt no . 4 ) : misss, 
K 149, L 91b , 99, 100, 144, 145, 
145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 157, 177, 177c, 178, 178a, 179, 180, 
180a, 180b, 180** , 181, 182, 183, 185, 
189, 200, 201, 202, 203b, 205, 206 ,208 , 
208a, 233, 244, 256 ; missd, g rond v o o r de 
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staldeuren, L 180b, 182, 208 ; miss?, 
opgegeven v o o r het geheel v a n huis en 
erf, echter met uitzondering van het v o o r 
huis, L 180 ; missen, plaats aan de v o o r 
kant van de boerderij v lak v ó ó r stal en 
schuur (dus niet v lak v o o r 't woonhuis ) , 
hs Vissers L 180; missen, Brabant ius ; 
de misse, hs Jansen L 200 ; misse, gegeven 
v o o r de Heikant , E l e m a n s ; misse, V a n 
D a m 2 ; misse, plaats v o o r de staldeuren, 
hs Sassen L 208 ; miste (krt no . 5 ) ; méést?, 
L 159, 160; mèèstg, L 186; meest?, L 184, 
186, 187a, 188; mist?, L 185, 186; missie 
(krt no . 6 ) : missie, K 172, 187, 197, 
200, 216a, 217, 240, 241, L 182 ; missïêj, 
K 240 ; méssie, K 2 4 1 ; misj?, L 1 4 5 ; missie, 
het enigszins lagere gedeelte buiten v o o r 
de staldeuren, bij uitbreiding van be 
tekenis krijgt het woord de waarde van 
erf v o o r het huis, D e B o n t ; messing 
(kaart no . 7 ) : méssïëng, K 268, 274, 301, 
308a, 310, 339, 340, 341a, 348, P 25, 26, 
29a, 33, 70, 72, 83, 134 ; messing, K 307, 
310, 348, O 275, P 16, 29a, 198; messing, 
K 147, 301, 304, 306, 307, 309, 334, 354, 
O 67, 165, P 76, 136; missïêng, K 351a, 
P 76 ; missing, K 186; méésïëng, O 173; 
meesieng, P 78 ; maesiëng, P 2 7 ; mijsing, 
K 3 0 1 ; méssink, P 29a, 86 ; messink, 
K 344, O 69, 70, P 2, 14, 23, 78 ; méssïënk, 
K 341a, 349, O 73, 74, 275, P 4, 16, 30, 
69, 77, 84, 85, 86, 128; méssïënk, P 2 ; 
missïënk, P 2 7 ; meesïënk, P 16 ; missem 
(krt no . 8 ) : miss?m, K 165, 166, 169 ; 
missep (krt no . 9 ) : missip, L 242 ; miss?p, 
L 255, 263, 264 ; miss?p, hetzelfde als 
missie, zie boven , D e B o n t ; mis-óp, de 
binnenplaats van een boerenerf, die in 
haar geheel wordt aangeduid als plaats 
waar de mesthoop ligt, hs Renders L 226 ; 
mispert: misp?r, L 263 ; misp?rt, hetzelfde 
als missie, zie boven , D e B o n t ; mesthof 
(krt no . 1 0 ) : zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste deel : [mest]hof, K 314, 
354, P 99, 103, 148; [mest]hóf, K 318, 
324, 353 ; [mest]höf, K 312, 353 ; [mesf]-
hdóf, K 313 ; [mesf]of, P 86, 144, 145, 154, 
169; [mestjóf, P 163; [mesfjóf, P 48, 95, 
105, 112, 137, 144, 148, 154a, 171 ; 
[mest]uf, P 4 8 ; boerenhof (krt no . 10 ) : 
boerenhof, I 268, K 209, 210, 231, 244, 
265, P 2 7 ; voorhof: veerhef, K 339 z.s.h.; 
hof (krt no . 10 ) : hof, I 275 ; K 245, 274, 
275, 287, 291, 294, 295, 307, 330, 332, 
341, 342, L 91 , 103, O 67, 70, 165, 166, 
173, 174a, 178a, 241, 251, 275, 289, P 4, 
23, 66, 86, 125, 198 ; hóf, K 295, 301, 
310, 333, 333b, 340, 341a, O 275 ; (h)of, 
O 6 7 ; óf, I 180, 265, 266, 269, K 203, 283, 
291, 293, 329, 330, 331, O 238, 272, 286, 

P 12, 14 ; of, I 268, K 332, 335, P 8 9 ; 
hof, alle landerijen die bij een boerderij 
behoren, L 9 9 ; óf, moestuin, onderdeel 
van het erf, Ey lenbosch O 253 ; er is een 
(hier niet aangewezen) verschil tussen 
de hof ( = moestuin) en het hof ( = er f ) ; 
hof kant: hóf kant, K 276 ; hofden (krt 
no . 1 1 ) : övdén, I 220 ; den (krt no . 1 1 ) : 
dén, I 271, K 320, 322, 324, O 70, P 4 ; 
den, I 268, 274, O 67, P 5; den, de open 
gladde plaats, die men van v o o r bij vele 
boerenhuizen aantreft, Corn. ; hofstee 
(krt no . 12 ) : hofstee, I 269, K 216a; 
stee (krt no . 12 ) : stee, O 72, 154, 156, 
157, 162, 166, P 6 6 ; stij, K 237 ; hofplein: 
hof plan, O 242 ; öfplaan, gedeelte van het 
erf, P 6 1 ; plein: plajn, O 255 ; plaats 
(krt no . 1 3 ) : plaats, L 103, 154, 184, 201, 
226, 258, 262, 263a; plödts, K 183b, 186, 
187, 218, 228, 2 3 5 ; pla(a)ts, L 159; plats, 
K 171, 186, L 162, 2 0 1 ; plats, L 95, 162, 
212, 264 ; pldts, L 94 ; plots, K 171, L 9 1 b ; 
plots, K 183, 307, L 279, P 5 ; pluts, 
K 251, 270, 310 ; plots, K 268, 307 ; plets, 
K 307 ; plets, K 2 4 1 ; plets, K 174, 175a*, 
176, 188; plouts, L 159 ; plö?ts, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; huisplaats (krt no . 1 3 ) : 
huisplaats, L 9 3 ; huusplaats, L 112 ; 
hoosplööts, K 187; binnenplaats (krt no . 
13 ) : binn?nplöóts, K 187; binnaplats, 
L 182, 2 4 1 ; plek: plek, K 2 4 1 ; cour (krt 
no . 14 ) : köër, K 353, O 162, P 44, 69, 8 4 ; 
köër, I 269, K 237, 276, O 72, 158, 253, 
P 27, 74, 81, 89, 125, 198; koer, O 244, 
P 76 ; koowr, O 286a ; koor, P 60a, 61 , 
134; kuwr, P 88 ; keur, P 89 ; kor, O 178 ; 
kéwr, P 133 ; basse-cour: b?skur, P 154a; 
geleg (krt no . 15 ) : galéch, P 25, 8 1 ; 
g?léjch, O 232 ; gglech, O 157, 158, P 2 5 ; 
gglééch, K 351a, 354, P 25, 35a, 37, 4 1 , 
95, 105, 154a; galééjch, P 105; galèèch, 
P 2 5 ; g?lêêch, P 4 0 ; g?leech, K 241, 277, 
313, 317, 346, 348, O 157, 160, 238, 239, 
242, 243, 275, 288, P 24, 25, 27, 35a, 38, 
40, 41 , 79, 80, 86, 89, 93, 94, 99, 109, 111, 
129, 136, 137a, 145, 146, 150 ; galijch, 
K 350, 351, P 35a, 96a, 105, 144, 145, 147, 
198, 199; g?lijj?ch, P 2 3 ; galij, P 2 5 ; 
g?lééjch, hs Schrevens P 86 ; galeech, de 
hele boerderij met alles erbij , P 74 ; 
galééch, soms o o k v o o r de ganse hoeve , 
P 9 5 ; geleech, Ey lenbosch O 253 ; boeren-
geleg (krt no . 15 ) : boeragaleech, P 105 ; 
aangelag (krt no . 1 6 ) : aangaloch, L 264 ; 
ööngalööch, L 263 ; angaloch, L 208a, 2 6 3 ; 
angelóch, L 182, 183, 204, 204a, 205, 206, 
207, 208, 225, 255, 256, 263 ; aagaloch, 
L 263 ; angelog, hs Renders L 226; dam 
(krt no . 17 ) : dam, K 109, 110, 128a, 132, 
133a, 133d, 136a, 142, 143, 145a, 146, 
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147, 148, 162, 164a, 165, 166, 167; dam, 
P 125 ; dam, V a n de Biezen K 147 ; 
deel : deel, L 9 9 ; dejl, L 2 4 1 ; nere : néén, 
L 202 ; nérrg, K 276 ; b innenkant: bïëng-
kant, K 240 ; b innen: binng, L 203, 204, 
204a, 205, 206, 208, 225, 2 5 5 ; dm binng, 
(beperkter dan aangelag, nl. huis m e t tuin 
met één of twee akkers erbij) L 2 4 1 ; 
b i jvank: bijvank, de plaats, de ruimte 
v ó ó r een woning, welke nog to t het erf 
behoort , Corn. V e r v l . ; vorendeur: veuren-
deur, het stuk erf bij de voordeur , E le -
m a n s ; achterendeuren: aachterendurre, 
het stuk erf bij de achterdeuren, Elemans. 

T O E G A N G T O T H E T E R F 

Hof tor , Hofeinfahrt - entrance t o the 
farmyard - entree a la cour 
(N 5, 110) 
[Poort of hek waardoor of wegget je 
langswaar m e n het erf van de boerderij 
betreedt. W a a r mogel i jk w o r d t hieronder 
het onderscheid poor t - wegget je aan
gegeven.] 
ingang : in-gang, P 78, 148, 198 ; in-gang, 
P 86, 133 ; in-gank, P 35a, 163 ; iën-gdnk, 
O 162 ; toegang: töëgènk, K 256 ; d a m : 
dam, K 100a, 135, 136a, 143, 146, 147, 
151, 163, 165, 166, 167, 177b, 184, 184a, 
194; dam, brugje bij de hoevewoning , 
b .v . over het s loot je langs de baan, 
Goossenaerts ; hekkendam: ekkgdam, ligt 
over de sloot, K 1 7 4 ; messinggat: méssïëng-
gdt, P 3 3 ; ho fgat : hofchat, O 169; hofchat, 
K 333b ; [h)ofchat, O 6 7 ; dfchat, K 330 ; 
ofchdt, K 3 3 5 ; dfchat, I 220, K 3 3 1 ; ingat : 
het type ingat i n : K 187, L 183, 228, 235, 
263, 264 ; mennegat : mênnggat, K 324, 
341a; ménnggdt, I 220, K 349 ; ménnggaat, 
K 295, P 16 ; mennggat, K 332 ; meenagaat, 
K 339 ; varegat : vaarggat, K 354, L 180, 
P 9 5 ; vaarggat, K 318 ; vórrsgat, L 183, 
P 6 9 ; voergat : voergat, L 186; hekkegat : 
hekkggat, K 168, L 180b ; hékkggat, L 183, 
184 ; hekkggat, L 186 ; vout : vdwt, P 4 8 ; 
vóögt, oprit , afgesloten door een hek en 
hagen, P 169 ; s l op : slop, K 188; slop, 
K 2 4 1 ; 
duiden een toegangspoort aan : poor t : 
poort, K 100a; portjg, L 203b ; pórt, P 125 ; 
póót, P 154, 169 ; póót, P 7 6 ; pööwt, P 128 ; 
poowt, P 8 1 ; pówt, K 241, P 69, 145 ; 
pöwt, P 89, 134, 145, 148; pögt, P 6 9 ; 
póót, P 84, 103 ; poot, O 74, 163, P 25, 8 9 ; 
pout, P 7 2 ; poert, K 237, pöêrt, K 256 ; 
pöëwt, O 7 2 ; poet, O 162 ; paagt, P 144 ; 
pawt, P 9 5 ; pèüt, K 340 ; peuwt, P 133 ; 
ingangspoort : in-gangspóert, K 192 ; gri l : 
gril, P 95, 99, 104, 128 ; griel, P 145 ; 

bareel : briel, P 103, 169 ; h e k k e : hekkg, 
K 100a; draa iboom: druiboom, I 7 9 ; 
duiden een toegangsweg a a n : huisdreef: 
huizdreef, K 179a; dreef: dreef, K 125a, 
301, O 2 7 5 ; drêêf, K 0153 ; drééjf, O 2 7 5 ; 
dréjf, O 2 7 5 ; dréft, P 1 1 2 ; ui tweg: ögt-
wéch, I 220, 266 ; aatwéch, P 148 ; asseweg: 
assgwéch, K 246 ; invaart : invaart, L 264 ; 
toerit: löêrïët, K 281a; töërit, K 317 ; 
toewrit, L 205, 206 ; inrit : inrit, K 133a, 
180, L 201, 205, 206 ; inr i j : ïënréj, P 6 1 ; 
inrééj, K 165, 307, O 275, P 105 ; inréé, 
K 313 ; inrij, I 273, K 175a*, 183b, 186, 
187, 193a, 217, L 93, 201, 2 2 8 ; ïënrög, 
P 8 9 ; inröj, K 1 9 1 ; ïënraa, P 16, 2 5 ; 
opr i j : oprij, K 110a, 175a*, 179a, 182, 
188a, 193a, 249, 250 ; öëprééj, K 2 0 1 ; 
uprêéj, K 204 ; öëpraj, K 240 ; öëpraaj, 
K 226, 237 ; öëpréé, K 283 ; öëprèè, K 3 0 1 ; 
öëpröö, I 269, K 330 ; öëpraag, K 245, 281 ; 
öëpraa, I 266, P 137 ; oprit : oprit, I 102a, 
K 124a, 148, 157, 176, 184 ; oprit, L 159, 
P 7 2 ; öëprit, K 307 ; öëpriët, K 246, 310. 

K A R W E G O V E R H E T E R F 

Fahrbarer W e g im H o f r a u m - cartroad 
in the farmyard - vo ie charretière dans 
la cour 
(N 5, 111) 
[Een weg of pad over het boerenerf, 
waarover m e n met de kar rijdt. E e n 
groot aantal opgegeven aanduidingen 
worden geacht o o k in gebruik te zijn v o o r 
een karweg in het algemeen. Ze worden 
opgenomen in 2.2.2.2. H e t betreft de 
t y p e n : karspoor, spoor, rijspoor, vare-
spoor, varegespoor, karweg, karreweg, vaar
weg, vareweg, veldweg, paardeweg, rijweg, 
weg, wegel, hoefslag, hoefpad, karpad, 
rijpad, rijbaan, rij,] 
h o fg a ng : öófchdnk, O 173 ; h o f w e g : hof-
wech, K 287, P 76 ; hofwéch, P 198 ; 
ófwéch, K 251, P 7 2 ; èfwéch, I 2 7 1 ; èfwach, 
P 137; ho fpad : hofpat, K 179a, 314, 
L 205, 206, 242, 258, 263 ; hofpat, K 1 9 1 ; 
hofpat, K 277, 307, 312 ; öfpat, K 2 9 1 ; 
pad : pat, K 100a; pat, pad door de tuin, 
K 1 7 7 b ; b innenweg: binngwech, L 1 8 2 ; 
voleer : volêér, K 2 4 1 ; völéér, K 240 ; 
dreef: dreef, K 157, O 2 7 5 ; drééjf, O 2 7 5 ; 
kant : kaant, K 146; käant, K 147 ; 
l o o p : lóóp, L 91b . 

R O S M O L E N 

Göpel oder R o ß m ü h l e , R o ß w e r k : eine 
Vorr ichtung z u m Antr ieb v o n Dresch
maschinen - horse-gear - manége (appa-
reil f orme d 'un grand roue d 'engrenage 
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et un t i m o n auquel o n attelle un cheval 
p o u r faire mouvo i r la batteuse) 
(N 14, 7; lijst L ) 
[De installatie, hoofdzakel i jk bestaande 
uit een groot tandwiel met een daaraan 
bevest igde disselboom, waarmee men het 
paard d o o r middel v a n voornamel i jk een 
drijfstang de dorsmachine in beweging 
d o e t brengen. H e t w o o r d manege duidt 
o o k wel het raderwerk aan v a n bedoelde 
installatie ( K 266, L 258, P 29) , o o k wel 
eens de dorsinrichting in haar geheel, het 
gebouwt je waarin de installatie is onder
gebracht of de dorsberg.] 
manege : màneezja, K 307, P 41 ; manéézja, 
K 146, 160, 172, 178*, 186, 246, 299, 304, 
L 233, P 4, 5, 76, 105 ; mànééjzja, P 67, 
6 8 ; manèizja, L 152 ; maneezja, I 57, 
K 137, 141, 143, 146, 150, 178*, 274, 
L 145, 150, 160, 241, 243, P 4 1 a ; manéézja, 
K 157, 160, 163b, 254, L 177c, 180, P 16, 
4 8 ; manééjzja, K 245, P 145; manéézja, 
K 329 ; manéézja, L 200a; maneezja, I 220, 
K 210, 331, L 149 ; màneesp, P 169 ; 
maneesja, I 57a, L 148 ; maneesja, L 148; 
manézja, K 281a, P 76, 8 9 ; mànézja, 
0 175, 177, 238, P 60a, 69b , 70, 84 ; 
manézja, O 288, P 7 0 ; manéjzja, K 2 4 5 ; 
mani-jzja, K 287 ; mànuzja, K 335, O 161 ; 
mönézja, K 348 ; mànizjïë, K 352a; 
maneezjlë, K 241 ; mânisjïë, K 351 ; 
manéézjie, K 188; maniëzjiè, K 208 ; 
manéjzjar, K 332 ; manéêza, K 274 ; 
manééza, K 270, 274, 291, P 35 ; manéêsa, 
K 240 ; manééza, K 2 6 2 ; manééza, P 2 7 ; 
mànèèza, P 8 9 ; manèèsa, P 9 3 ; mdneeza, 
1 268, 275, K 287, 346, 349, O 63a, 68, 
P 18, 2 5 ; maneeza, K 291, 301, 324 ; 
maneejza, K 216, 283 ; maneeza, I 220, 
K 201, 207, 211, 266, 268, 274, 276, 
276a, 283, 288, 304, 307, 310, 324, 331, 
350, P 41 , 44, 78, 198 ; maneesa, K 314 ; 
meneesa, K 204c, 2 4 1 ; manaajza, P 104 ; 
manajza, P 9 5 ; manejza, K 292 ; menijza, 
P 2 9 ; mlënêéza, P 6 9 ; manézza, K 225, 
341a ; manézza, K 354, O 73, P 4, 139 ; 
mànéssa, K 276, O 165; manuzza, O 6 9 ; 
mànuzza, P 2 7 ; manuzza, P 28 ; mandwza, 
O 63a ; maneejzie, I 57a, K 165, 174, 183 ; 
maneezië, K 240 ; maneezië, K 2 1 2 ; 
mànêêzïë, K 318 ; manéésie, I 7 9 ; maneezië, 
K 205, 2 4 1 ; maneesîë, K 235, 316 ; 
maneezië, K 312 ; maneezië, K 174, 175, 
193a, L 182, 185, 201, 244, 258, 264 ; 
maneezië, K 164, 174a, 175a*, 184, 188a, 
220, L 153, 180b, 183, 184, 205, 206, 
235, 263 ; manizie, L 200 ; maneezïëj, 
K 192 ; maneesi-j, K 1 9 1 ; maneezi-j, 
K 1 9 1 ; mànééjsj, K 332 ; manééjsj, K 244 ; 
manêêzj, P 133; maneezj, K 240 ; manêêsj, 

K 243, 244 ; manèésj, K 250 ; mänisj, 
K 3 5 1 ; manêés, K 2 9 5 ; manees, K 2 9 5 ; 
mdnééas, K 2 4 8 ; manééas, K 2 5 1 ; manies, 
K 2 2 5 ; manzja, O 173; maneeza, er is een 
enkel- en een dubbelmanege , de tweede 
had twee wielen, P 128; mienözza, een 
a fdak aan de schuur, O 7 4 ; manegie, 
Goossenaerts ; maneezië, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; drijfmanege: drijfmanéézja, K 2 1 5 ; 
dorsmanege: dorsmdnèèzja, K 135; dors-
maneezjie, L 9 9 ; désmunnaza, P 8 3 ; dors-
maneezie, K 215, L 263 ; dorsmanizie, 
L 263 ; du(r)smanéésj, K 249 ; dorsmolen: 
dorsmoole, K 161, L 180b, 2 0 1 ; dovsmeula, 
K 164 ; dusmeula, K 330 ; dusmèüla, P 1 7 ; 
ddrsmèüla, L 187; deusmêüla, K 2 9 1 ; 
dusmulla, P 33 ; dusmölla, P 9 3 ; rosmolen: 
rosmoola, K 100a, 109, 176, L 2 0 1 ; 
rosmeula, I 57, K 133d, 163, 164, 178*. 
L 150 ; YÖsmulla, K 205, 2 5 1 ; trekmolen: 
trehmoola, L 2 0 1 ; trêkmèüjla, K 330 ; 
trampelmolen: trdmpalmeela, O 153 ; 
trdmpalmeeln, O 158 ; molen: moola, 
K 237 ; maawla, P 152 ; trampelaar: 
trémpaléér, O 2 4 1 ; ros: ros, K 124a, 151, 
158c, 160, 173b, 178*, 216 ; paard-
machine: pertmasjien, L 99. 

R O S M O L E N M E T É É N D I S S E L 

Göpel mit einem Zugbalken (einer Göpe l 
stange) - horse-gear with one pole -
manége ä un t imon 
(Lijst L) 
[Een rosmolen die slechts één disselboom 
heeft, w o r d t platte manege genoemd, 
liggende manege of schijfmanege; de namen 
schijnen verband te houden met een 
andere stand van de tandraderen; vg l . 
l emma kruismanege.] 
schijfmanege: schijfmaneezja, K 216 ; 
manege: platta manéézja, L 200, 244 ; 
ligganda manéézja, K 216. 

R O S M O L E N 
M E T M E E R D I S S E L S 

Göpel mit mehreren Zugbalken (Göpel
stangen) - horse-gear with several poles -
manége ä plusieurs t imons 
(Lijst L) 
[Bedoeld w o r d t een rosmolen met twee 
disselbomen, bes temd o m door twee 
paarden in beweging gebracht te w o r d e n ; 
soms o o k een rosmolen met behalve de 
lange trekdissel twee korte bomen , die 
dienen v o o r het evenwicht en waarmee 
m e n de manege in beweging helpt brengen 
( K 188a) ; in K 215 een rosmolen met vier 
trekdissels; dezelfde plaats spreekt v a n 
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'Duitse makel i j ' en 'een grotere ver 
snelling'. In K 216 geeft m e n de t o e 
lichting ' vóór 1900, met handkracht b e 
diend ' . L 244 zegt 'met t r e k b o o m en 
drie halve b o m e n die als een kruis b o v e n 
o p de manege bevest igd waren' . ] 
kruismanege: kruismanéézjd, K 215, 216, 
L 200, 205, 206, 244 ; krèusmaneejzie, 
K 216 ; kruisminôôsie, K 136a, 143 ; 
kruismanéézja, K 2 1 6 ; krösmaneezie, K 215. 

H E T G R O T E R A D 
V A N D E R O S M O L E N 

Das große, gezähnte Göpelrad - the 
large wheel of the horse-gear - la grande 
roue d 'engrenage du manège auquel est 
attaché le t imon. 
(Lijst L) 
[Het horizontaal liggende grote tandrad, 
waaraan de dissel is bevestigd. ] 
manege wie l : maneezawiël, O 7 3 ; dri j fwiel : 
drijfwiel, K 136a, 143 ; karwiel : kerwïël, 
P 7; drijfrad: drïêfrat, het grote wiel, 
L 160; draaischijf: drójschaajf, K 2 4 3 ; 
bovenpan: boovapan, L 152 ; bovendeksel : 
boovadeksal, L 205, 206 ; boven plaat: 
boovsplaat, K 215, 245 ; m o l e n : muite, 
I 268, 268a ; t rommel : trommel, K 312 ; 
scheel : scheel, K 309 ; schéél, dient tegen 
de regen, K 255, 296; schêêl, K 2 4 1 ; 
schéjl, K 349a, P 3 3 ; groet schil, K 2 9 2 ; 
deksel : déksal, K 2 9 1 ; deksel, het gedeelte 
van de manegie van een dorsmachine, 
v lak b o v e n het groot rad, en waarin de 
staarten vastzitten. H e t dient wezenlijk 
t o t deksel (voor het grote rad) , Goosse-
naerts. 

D R U K K A P 
V A N D E R O S M O L E N 

Befestigungskappe auf d e m großen 
Göpelrad - fastening cap on the large 
wheel of the horse-gear - chapeau servant 
à tenir la grande roue d'engrenage 
drukkap : drukap, aangebracht in het 
midden van de b o venplaat ( = het grote 
aandrijfwiel), moest verhinderen dat deze 
er, b .v . door een sprong van het paard, 
afgetild werd, K 215. 

K R U I S V A N D E R O S M O L E N 

Kreuzförmige Anlage a m großen Göpe l 
rad - cruci form construction o n the 
large wheel of the horse-gear - fer en 
cro ix sur la grande roue d 'engrenage 
auquel les t imons sont attachés 
kruisstuk: L 205-206 geeft een afbeelding 
waarop de bovendeksel ( = het grote 

aandrijf rad) een kruisvormig smeedwerk 
of gietwerk vertoont waarin een tweetal 
dissels bevest igd zi jn; dat onderdeel 
wordt krojstuk g e n o e m d ; kruis : K 270 
vermeldt : de manége rust o p een krdóes; 
de juiste zin is niet geheel duidelijk. 

D I S S E L V A N D E R O S M O L E N 

Zugbalken, Göpe lbaum, Göpelstange -
pole of the horse-gear — t imon du manége 
(Lijst L) 
[De b o o m aan het grote wiel van de ros
molen, waaraan door middel van een 
haamhout het paard w o r d t aangespan
nen.] 
dissel: déssal, I 268, 268a, K 225, 237, 
243, 250, 255, 270, 274, 283, 387, 291, 
292, 295, 304, 312b, 331, 336, 346, 348, 
O 68, 69, P 35, 35a, 4 1 ; dèsssl, K 310, 
P 2 3 ; dessal, I 57, 79, K 266, 291, 299, 
350, P 33 ; déésal, O 286a; déêasal, O 238 ; 
deesel, K 244 ; dêasal, P 7; diësal, K 338 ; 
daasal, I 268, P 128; dddsal, O 174a; 
daasal, K 329 ; dajsal, O 163; dajsal, O 273 ; 
daajsal, I 268, 268a, P 60a ; doesal, O 7 3 ; 
döosal, O 74 ; ddajsal, P 4 ; djéssal, K 2 4 1 ; 
déstel, K 208, 225 ; d issem: déssam, P 152, 
171 ; déasam, P 9 3 ; dèsm, P 137; déésam, 
P 149 ; ddssam, P 136a; daasam, P 29, 88, 
9 4 ; trekdissel: tréGddjsal, P 6 0 ; dissel
b o o m : dissalboom, K 216 ; t r ekboom: 
tréGboom, K 216 ; treGbódm, L 205, 206 ; 
treGboom, I 57, K 136a, 141, 143, 146, 
150a, 179a, 215, 216, 217, 218, L 99, 152, 
153, 180b, 200, 243, 244, 280 ; treGbom, 
L 207a; tréGbóem, K 243, 296, 351, P 94, 
127; treGbóem, K 352a; tréGböëjm, O 177; 
d o r s b o o m : dorzbóóm, K 178* ; dorzbóom, 
L 2 4 2 ; dorzboom, K 218, L 152, 180, 237, 
258 ; dorzbóm, L 183; ddrzbdm, L 160 ; 
dorzbóm, L 263 ; dorzbom, L 182, 184, 
200, 202, 203 ; aanspanboom: óónspdn-
bóem, K 354 ; m a n e g e b o o m : manuzzam-
bóem, P 136a; draa iboom: dréjbiwm, 
K 240 ; b o o m : boom, K 190; böóm, O 175; 
boom, K 163, 187, 188a, 312, L 144, 148, 
O 286a; ijka boom, K 147; boojm, K 164 ; 
boompja, L 2 0 1 ; böëm, K 336 ; böëma m v . , 
P 66, 128; boem, K 135, 243, 295, 299, 
349, 349a, 350, P 69, 8 3 ; böêm, P 3 3 ; 
büüm, P 60a ; bóm, L 263 ; bom, L 180 ; 
böëdm, hs Mischgofsky, L 9 5 ; drijf ba lk : 
drééjvbdlk, K 307 ; drijvbalk, K 124a; 
trekbalk: tréGbdlk, O 165 ; tréGbalk, 
K 216, 296 ; treGbalk, K 176 ; ba lk : balk, 
K 307, P 133; balk, L 2 0 1 ; zwaa iarm: 
zwaajèrm, K 124a; berrie: beera, K 349a; 
bérras, K 3 3 1 ; baar : baar, K 349a; 
staart: staart, K 174 ; stèèrt, K 188 ; stèrt, 
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K 174, 188a ; staart, Goossenaerts ; t imon : 
témö, O 286a; brancard: brankaar, O 268a. 

T E G E N D I S S E L 

Kurzer, als Gegengewicht dienender 
G ö p e l b a u m - balance-pole - t imon qui 
sert de contrepoids 
(Lijst L) 
[Vgl . het l e m m a rosmolen met meer 
dissels; hier worden bedoeld andere 
b o m e n dan de t r e k b o o m of trekdissel.] 
tegendissel: teegadéssal, K 2 5 5 ; t egenboom: 
teegaboom, K 215 ; korte b o o m : korta 
boom, K 188a. 

L E I D S T O K V O O R H E T P A A R D 

Lenkstock (-Stange) für das Pferd be im 
R u n d g a n g - guide bar between pole and 
horse collar - guide pour Ie cheval dans Ie 
manége 
(Lijst L) 
[Een houten of ijzeren verbinding tussen 
het kopstel van het paard en het onder 
einde v a n de dissel. D e leidstok moet het 
paard in het spoor houden. ] 
le istok: lêjstoh, K 2 8 1 ; léastok, P 7; 
léjsték, P 9 3 ; lääjstök, K 2 3 7 ; laastók 
P 136a; laastók, I 268, 268a, K 292, P 35, 
128 ; laastók, K 283 ; laastók, K 329 ; 
laajstök, K 2 4 1 ; lastódk, P 6 6 ; löèstok, 
P 2 9 ; le ihout : laajhout, K 188a, L 2 8 0 ; 
laajawt, K 338 ; leihout, Goossenaerts ; 
l e i b o o m : lijboom, K 188a; lijbom, L 182 ; 
laajbööm, K 178* ; leistang: lijstang, 
K 215, 216, L 152 ; leibalk: lijbalk, L 257 ; 
leilat: lij lat, L 180b, 200, 202, 203 ; 
leibaar: laabaar, P 9 4 ; leider: laejar, 
K 2 1 5 ; koppelstok: köppalstdk, K 304, 
310 ; koppalstok, P 4 ; koppelhout : koppal-
hout, K 136a, 143 ; koppelaar : koppalaer, 
P 1 7 1 ; gaar : gaar, K 348 ; goor, K 240 ; 
göwr, P 3 3 ; paardegeerd: pjééragiêt, P 60 ; 
baar : baar, K 349a; trekijzer: trékaazar, 
K 310 ; trékaazar, K 309 ; stang: stang, 
L 160 ; spanhout : spanhout, K 174 ; 
drijf la t : drijflat, L 244 ; dréfldt, K 299 ; 
stuurkleper: stüürklïêpar, K 3 5 1 ; klepel : 
klippal, K 187 ; tuierstaak: tuurstóók, 
K 218 ; voerstang: voerstang, P 127 ; 
trekstang: trekstang, L 200 ; t oomstok : 
töömstok, K 190 ; dorsstaaf: dorstaaf, 
L 2 4 2 ; dorslat: dor slat, L 237. 

D O R S M A N E G E 

Erhöhte Stelle i m H o f r a u m als Funda 
ment für den Göpel (auf der der Göpel , 
die R o ß m ü h l e gebaut ist) - place where 

horse-gear is installed - emplacement 
dans la cour sur lequel est placé le manège 
(Lijst L) 
[De buiten o p het erf gelegen berg of 
verhoging waarop de rosmolen is g e 
plaatst. ] 
manegeberg : manéézjeberch, K 216 ; ma-
neezjaberch, L 280 ; maneeziébarch, K 188a; 
maneezieberch, K 2 1 5 ; maneejzïëbèèrch, 
K 2 1 6 ; dorsberg: dorzberch, L 144, 152, 
153, 182, 244, 258 ; oovarkapta dorzberch, 
L 200, 202, 203 ; dorzberch, L 183 ; dorz-
bèèrch, L 184; machineberg : masïên-
bèrch, K 163; masienberch, K 178*. 

R O S M O L E N H U I S 

Kleines Gebäude , in d e m der Göpel (die 
Roßmühle ) steht - shed in which horse-
gear is installed - pet it bât iment où se 
trouve le manège 
(Lijst L) 
[Het gebouwt je waarin de rosmolen is 
geplaatst.] 
manege -hangar : manèèzjangar, K 329 ; 
manegekot : mdnéézjakót, O 268a; md-
nézjakót, P 133; mdnèzjakót, P 6 0 ; md-
ndjzjakót, P 152 ; manege loods : maneesie-
lots, K 190 ; manegemuts : manéézjamuts, 
L 2 4 2 ; dorskot : duskót, K 336 ; duskoot, 
K 299 ; mo lenkot : moolakot, K 193a; 
duivelkot : duvvalkut, P 6 9 ; dorsschuur: 
duschüür, K 299 ; déschu, P 60a ; trekbox: 
soms liepen de paarden binnen in een 
treGboks, K 100a; schutsel : schötsal, een 
soort afdak, P 149; r o s : ros, I 5 7 ; m a n e g e : 
het type manege i n : K 141, 150, 299, 
O 68, 74, 177, P 69. 

R O S M O L E N K A P 

Schutzdach über d e m Göpel - roof or 
c a p over horse-gear - to it qui protège le 
manège 
(Lijst L) 
[Een houten kap welke ter bescherming 
tegen regen e.d. w o r d t geplaatst over het 
drijfwerk van de rosmolen.] 
k a p : kap, K 190, L 200, 202, 203 ; kap, 
het houten deksel, dat het middenstuk 
behoedt v o o r regen enz. , Goossenaerts ; 
manegekap : manéézjakepka, K 216 ; ma-
neeziekap, K 188a; manegehuis je : ma-
neeziehouske, L 200, 202, 203 ; hondekot : 
{h)öndeköt, K 225 ; horde : hoort, L 244. 

A A N D R I J F S T A N G 
V O O R D E D O R S M A C H I N E 

Übertragungswelle für die Dreschma-
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schine - driving shaft for thresher -
arbre de prise de la batteuse 
(Lijst L) 
[De stalen stang welke de beweging v a n 
de raderen v a n de rosmolen overbrengt 
o p de dorsmachine. ] 
drijfstang: drijfstang, K 100a, 135, 147, 
179a, 187, 188a, 190, 217, L 99, 144, 152, 
180b, 244, 257 ; drèf stang, K 218 ; drïëf-
stang, L 184 ; drddjfstang, K 237 ; draaaf-
stang, K 329 ; draajfstang, K 243, P 6 0 a ; 
aandrijfstang: aandrijf stang, K 172 ; öön-
drdjf stang, K 240 ; drijf ba lk : draavbalk, 
K 349 ; draaistang: dréastdng, P 7; 
aftakstang: af takstang, K 135; m a n e g e 
stang: manéézjastang, I 5 7 ; maneesiestang, 
K 190; stuurstang: stuurstang, P 35a ; 
koppelstang: koppalstang, L 180 ; s tang: 
stang, I 57, K 163, 164, 216, 346, 352a, 
L 153, 183, 2 8 0 ; stdng, O 7 3 ; stanga mv . , 
K 188a; k o p p e l b o o m : koppalbom,L, 182 ; 
drijfas: drijfas, K 136a, 143 ; drèèfas, 
P 9 4 ; a s : as, K 283, L 153 ; äs, K 243, 
287, O 165, 177 ; baar : bäär, P 136a; 
baar, K 225, 237, 243, 292, 312, 348, 
352a, P 29, 83, 128, 152, 1 7 1 ; baara, 
I 268, 268a, K 309, 338, P 3 3 ; baaara, 
K 2 2 5 ; bdr, O 1 7 5 ; bar, K 281, O 174a; 
bööar, K 2 4 1 ; béér, K 270 ; bér, K 266 ; 
transmissiebaar: traansmiesabaar, P 4 1 ; 
disselbaar: dèsselbaar, P 35a ; dorsspil : 
dorspeel, L 2 4 2 ; spi l : spil, K 176, 283, 
L 200, 202, 20 3 ; pees : pees, Goossenaerts ; 
zwengel : zwiëngal, O 286a, P 133 ; cardan : 
kardan, P 3 5 ; kardoen, K 2 5 5 ; klepelt je : 
klippalka, L 26 3 ; kabe l : kddbal, P 149 ; 
tang: tang, K 24 3 ; a r m : aarnt, P 149 ; 
g e k : gek, L 9 9 ; overbrenging: öowvar-
brïëngïëng, P 12. 

B E P A A L D E T A N D R A D E R E N 
V A N D E R O S M O L E N 

Kegelräder (kegelförmige Zahnräder) a m 
Göpe l - cog-wheels in the horsegear -
roues d 'engrenage du manége 
(Lijst L) 
[In dit l emma zijn verenigd de aange
troffen benamingen v o o r verschillende 
tandraderen v a n de rosmolen welke niet 
algemeen toepasseli jk l i jken; betekenis
nuanceringen worden aangegeven.] 
sl iprad: sliprat, drukte tanden v a n k a m 
rad en drijfrad o p elkaar, L 160; k r o o n -
wie l : kröênweel, het middelste tandwiel , 
P 128; koprad : koprat, wordt door het 
grote wiel aangedreven, L 180b. 
Benamingen v o o r onderdelen v a n de ros 
molen zijn, v o o r zover h ierboven niet 
genoemd, algemene technische aandui

d ingen ; ze worden overgeplaatst naar 
elders in 1. 

W A T E R P U T (zie kaart) 

Z iehbrunnen - draw-well - puits 
(N 12, 6 3 ; D C 21, l a ; R N D , 101 ; sgv 
p u t ; R o u k e n s 3, 56) 
[De zich o p het erf bev indende waterput , 
waaruit m e n welwater wint . ] 
put : put, I 57, 78, 79, 180, K 100, 100a, 
101, 101a, 102, 110, 125, 129, 129a, 131, 
132, 133a, 133d, 135, 140, 141, 143, 145a, 
147, 148, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 
156, 157, 158, 158a, 158c, 159, 160, 161, 
161a, 161b, 163, 164, 164a, 165, 166, 
168, 169, 170, 171, 172, 173, 173a, 173b, 
174, 175, 176, 177b, 177c, 178*, 179a, 
179b, 180, 181 ,182 , 182b, 1 8 3 , 1 8 3 b , 183c, 
184, 184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 189, 
189a, 190, 191, 192, 193, 193a, 194, 195, 
195a, 196, 197, 197a, 198, 200, 206, 207, 
208, 210, 211, 212, 212a, 213, 214, 215, 
216, 216a, 217, 218, 219, 220, 232, 233, 
235, 238, 239, 240, 241, 242, 245, 247, 
247a, 266, 270, 272, 273, 275, 276, 276a, 
299, 300, 305, 307, 308, 309, 310, 311, 
312, 312a, 312b, 316, 317, 317a, 318, 
345, 352a, L 92, 93, 94, 96, 99, 100, 
102, 103, 104, 109, 110, 112, 144, 144a, 
145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 154, 156, 157, 158, 158a, 159, 159b, 
160, 161, 162, 177, 177c, 178, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 182, 183, 184, 185, 186, 
187, 187a, 189, 190, 199, 200, 200a, 201, 
202, 203, 204, 204a, 205, 206, 207, 208, 
209a, 212, 224a, 225, 227, 228, 233, 235, 
236, 237, 240, 241, 242, 243, 244, 255, 
256, 257, 258, 260, 261, 262, 263, 263a, 
264, 279, 280, 281, 283, 283a, 284, 285, 
O 277, P 97, 99, 100, 104, 105, 108a, 
109, 111, 112, 144, 147, 148, 149, 150, 
151, 152, 154, 155, 157a, 159, 160, 161, 
166, 167, 168, 169, 1 7 1 ; pöt, K 2 4 2 b ; 
püüt, I 102a, 118, 119, 120, 149, 219, 
220, 221 , 221a, 221b, 222, 265, 265a, 
266, 267, 268, 269, 270, 271, 273, 275, 
275a, K 201, 202, 202a, 203, 204, 204a, 
204c, 205, 209, 221, 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 229, 230, 231, 234, 236, 237, 
237a, 243, 244, 244a, 246, 248, 249, 250, 
251, 252, 253, 254, 255, 256, 257, 258, 
259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 267, 
268, 269, 271, 273a, 274, 277, 279, 280, 
281, 281a, 282, 283, 284, 285, 286, 288, 
289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 
297, 298, 301, 302, 303, 304, 306, 307a, 
309, 313, 314, 325a, 330, 331, 332, 333, 
334, 335, 339, 342, 344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 353, 354, 355, 356, O 67, 69, 
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69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 162, 165, 166, 
169, 171, 172, 173, 173a, 174, 174a, 175, 
177, 178, 178a, 245, 247, 248, 250, 251, 
252, 253, 255, 256, 275, 285, 286, 287, 
288, 289, 290, P 5, 6, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 
18, 21, 23, 24, 25, 26, 33, 35, 35a, 38, 39, 
40, 41 , 42, 42a, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 59, 
60, 60a, 61 , 62, 63, 64, 65, 65a, 65b , 65c, 
66, 66a, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 
76, 79, 81, 84, 90, 92, 93, 94, 95, 96a, 98, 
101, 102, 103, 106, 122, 122a, 123, 124, 
125, 126, 127, 130, 143, 143a, 198, 199 ; 
püüjt, K 352 ; peut, P 107 ; pat, P 145 ; 
pót, K 128 ; piet, K 287, 324, 325, 326a, 
336, 337, 338, 339, 340, 341, 341a, O 68, 
156, 157, 158, 168, P 22, 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 36, 85, 86, 87, 88, 89 ; pit, P 17, 78 ; 
put, Goossenaerts, E lemans ; ggbektg put, 
put zonder putbuizen, P 4 4 ; steenput 
(krt no . 1 ) : steenput, O 67, 68, 177, 241, 
244, 2 7 5 ; stienput, I 275, O 238 ; stienput, 
I 275a, K 243 ; stinput, L 2 6 1 ; stïëput, 
0 242 ; stieput, I 265, O 72, 73, 153, 162, 
166, 239 ; stieput, O 69, 162, 238, 239, 
241, 243, 274a; stééput, O 2 7 5 ; steeput, 
1 266, O 63a, 67 , 162, 165, 238, 243, 274 ; 

stjénput, K 204 ; stjiepul, O 237 ; stienpüüt, 
O 173, P 4 ; sténpüül, K 287 ; stüünpüüt, 
O 272 ; stiepüüt, I 220, 268, 275, O 69, 
238; stiepüüt, O 70, 238, 239, P 7 0 ; 
stiepïët, O 68, 157, 158; stiêpiët, O 6 3 a ; 
steepit, O 6 8 ; stiepit, O 68, 153, 155, 157, 
158; stiepit, O 6 8 ; steenput, met betonnen 
ringen steenput genoemd, wijl de andere 
waterput regenput heet, I 2 7 1 ; O 67 
geeft de naam houten steenput; steenput, 
uit stenen gemetselde waterput , Corn. ; 
waterput (krt no.2 ) : waatvrput, I 79, 275, 
K 157, 161a, 170, 176, 209, 221, 226, 
265, 271, 330, L 187, 200, 201, 224, 229a, 
O 243, 275, P 7 3 ; wastdrput, P 111 ; 
wattwput, K 133a, 150, L 183, 2 4 1 ; 
wattvYput, P 105, 145 ; watpYput, L 233 ; 
wajtdrput, L 200, P 4 8 ; wddtsYput, K 148, 
162, 183c, 184, 188a, 201, 203, 237, 241, 
244, 245, 304, 307, 310, 318, 346, 354, 
L 96, P 4 1 , 66, 9 4 ; wdö'dvput, K 314 ; 
wdd(t)sYput, K 2 4 1 ; wootzrput, K 307, 
P 10 ; wdtterput, K 166, 205 ; wowtsrput, 
K 307 ; wout9Yput, K 247 ; woetsyput, 
O 178, 278, 286 ; wuitsYput, P 198 ; 
waatarpüüt, O 178a; wodtdYpüüt, K 206, 
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274, 289, P 16, 41a, 6 3 ; wattarpüüt, K 274 ; 
wötterpüüt, P 9 9 ; wèutarpüüt, P 2 5 ; 
wèùjtarpïët, O 153 ; wötterpüüt, bev indt 
zich in het schop , P 9 9 ; drinkwaterput 
(krt no. 3) : drinkwaatarput, K 291 ; drinke-
put: drienkeput, K 173b ; drinkensput: 
drinhensput, K 165, L 110 ; drinkasput, 
L 204 ; bornput (krt no . 7 ) : bornput, 
K 249 ; bornput, Goossenaerts ; bronput 
(krt no . 9 ) : bronpüüt, K 287 ; bronpüüt, 
K 237 ; borreput (krt no . 5) : bornput, 
P 126, 133 ; borreput, K 2 2 5 ; burraput, 
K 231, 268, 269, 304, 330, 339, 349a, P 2 3 ; 
borreput, K 2 4 5 , 255, 262 ; beuraput, K 2 4 9 , 
255, 282, 284, 295, 301, 329, 330, 336, 
P 5, 24 ; bddrapüüt, K 2 9 1 ; borrapüüt, 
K 330 ; burrepüüt, I 220, K 244, 249, 254, 
269, 281a, 283, 287, 291, 295, 301, 330, 
331, 332, 335, 336, 349, O 70, 173, P 2, 
4, 5, 16, 25, 61, 70, 76, 78, 80, 84, 129, 
133, 139, 198 ; börrepüüt, K 206, 225, 251, 
267, 286, 296, 330, 348, O 288, P 3, 18, 
8 9 ; bèurapüüt, K 248 ; beurepüüt, K 248, 
291, 332 ; bérrepit, K 324, 340, 341a, 
O 153, 161, P 27, 39, 85, 88, 8 9 ; berrepit, 
K 286, 287, 339, 341, P 86, 136 ; bèrspit, 
P 8 9 ; borreput, Corn. Verv l . ; bornput, 
bérepit, G o e m a n s ; borput (krt n o . 8 ) : 
boorput, K 312b ; burput, K 265, 336 ; 
beurput, K 285, 286, P 3, 24 ; berput, P 2 5 ; 
beerput, K 307 ; börpüüt, K 329 ; berpit, 
K 3 4 1 ; burtpit, K 2 9 3 ; borre (krt no . 4 ) : 
borra, K 307, P 7 7 ; burre, O 73, 174a, 
178, 255, 286, 287, P 10, 18a, 60, 61 , 63 
66, 67, 68, 69b , 70, 74, 76, 80, 81, 125, 
129, 131, 133, 198; börra, O 289, P 1 3 ; 
beura, O 165, P 10 ; tam, P 198; berra, 
P 64, 76, 124 ; bèrra, P 60a ; born (krt 
no . 6 ) : borren, O 253 ; borran, O 277 ; 
burn, O 158, 165, 243, 244 ; bön, P 9 5 ; 
bêrn, O 158 ; wel (krt no . 11 ) : wel, I 57a, 
K 151, 152, 164a, L 235 ; bronwel (krt 
no . 12 ) : (bron) wel, L 96a ; welput (krt 
no . 10 ) : welput, I 78, K 125a, 146, 151, 
152, 153, 157, 157a, 158, 160, 163, 164a, 
175, 176, 177, 178, 178*, 180, 183, 202, 
217, L 102, 146, 159, 180, 205, 206, 240, 
257, 260, 261, 263a ; welput, K 183c ; 
welput, K 190 ; welpüüt, I 102 ; citerne: 
siteur, P 99 z.s.h. 

G E M E T S E L D E W A T E R P U T 

Gemauerter Ziehbrunnen - br i ckwork 
draw-well - puits maçonné 
(N 12, 7 2 ; znd 32, 105) 
[Een waterput waarvan de schacht uit 
metselwerk bestaat. ] 
citerne: sieterna, O 2 5 1 ; sisteere, P 6 5 ; 
sistijre, P 128; sïëtéér, O 274a; zjiëstéjra, 

P 8 0 ; jistijra, P 133; keiput: kéépüüt, 
K 274 ; kèèpüüt, K 3 0 1 ; kaajput, K 312, 
314, P 145; kaaput, K 310 ; paddenput: 
paddepüüt, K 211 (paddQ n o e m t men 
hier de stenen, bakstenen, die te d icht 
bij de oven hebben gezeten en te hard 
gebakken werden) . 
D e benamingen van het type steenput 
werden geplaatst bij waterput . O m 
schrijvingen als stenen put, gemetste put 
enz. worden niet gedocumenteerd . 

Z O D E N P U T 

Aus Rasen- oder Tor f soden gebauter 
Brunnen - draw-well built of turf and 
sods - puits dont Ie revêtement intérieur 
se c ompose de mot tes ou de tourbes 
(N 12, 71) 
[Een waterput gebouwd van zoden of 
turven. In K 332 merkt m e n op , dat 
alleen regenwater- en visputten werden 
gebouwd van zoden. ] 
zodenput: zoojeput, K 146 ; zóójeput, 
K 178* ; russenput: russeput, K 187, 220, 
235, 237, 240, 241, 268, 276, 276a, 304, 
307, 312, 312b, 316, 318, L 92, 180, 180a; 
russepit, P 2 7 ; rösseput, L 183, 200, 207, 
233, 241, 263 ; rööseput, K 2 1 1 ; rósseput, 
K 165, 166 ; rösseput, K 204, 205, 212 ; 
rössepüüt, K 210 ; rössepüütja, K 201, 
204c ; rossaput, K 157, 184, 186, 191, 
192, 193a, L 150, 180b, 184 ; réssaput, 
P 4 4 ; rüüsapüüt, K 208, 274, 291, 295, 
3 0 1 ; rïësapïët, K 324 ; russeput, g ebouwd 
van graszoden, L 200a; rösseput, D e 
B o n t ; rösseput, Goossenaerts ; russe-put, 
V a n D a m 1; rosput: rösput, L 2 3 5 ; 
rosput, K 163; vlaggenput: vlaggeput, 
K 179a; vlagput: vlachpüüt, K 2 7 4 ; 
mattenput: matteput, K 174, 176; turven-
put: törveput, L 183; turfput: törfpöt, 
K 207 ; törfput, dikwijls met een vloer van 
keien, L 2 6 3 ; geslagen put: het type gesla
gen put i n : K 225, P 5 , 18, 67-68, 70, 7 6 ; 
scholleput: scholleput, K 346 ; geslagen 
borre: het t y p e geslagen borre in : P 70, 78. 

P U T Z O D E 

Trapezförmige Grasstücke, mi t denen 
der Brunnenschacht verkleidet wird -
sods used in building draw-wells - mot te 
trapézoïdale dont on forme Ie revêtement 
intérieur d 'un puits 
[ „ E l k v a n de trapeziumvormige zoden, 
vroegti jds uit bepaalde grassoort o p de 
heide gestoken, waarmede rosse-putten 
werden g e m a a k t " , Goossenaerts. ] 
putros: putros, Goossenaerts. 
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P U T K U I P 

Oberirdischer, wanneförmiger Abschluß 
des Brunnens - overground part of 
draw-well - partie supérieure du puits 
(N 12, 6 5 ; znd 32, 106) 
[Bovengrondse kuipvormige afsluiting 
rond de eigenlijke put , g e b o u w d van steen 
of hout . H e t is niet uitgesloten, dat een 
aantal benamingen o o k of uitsluitend 
gelden v o o r een puthuis je ; vgl . dat 
l emma. Benamingen die ter plaatse o o k 
gelden v o o r de putschacht werden slechts 
v o o r putschacht opgenomen. ] 
kuip: kuip, I 266, K 196, 210, 268 ; hup, 
K 247 ; kupkan, O 238 ; kop, K 2 1 2 ; 
kop, O 6 8 ; kojp, K 237, O 153 ; köjp, I 265, 
K 237 ; kddjp, K 237 ; koop, K 312, 3 4 1 ; 
kóóp, O 157 ; koop, K 336 ; kowp, K 349 ; 
köwjap, O 156 ; kouwap, K 307 ; kajp, 
O 1 6 2 ; kaaap, K 2 9 5 ; kuip, Goossenaerts 
putkuip: het type putkuip i n : K 143, 
146, 150, 157, 163, 165, 166, 170, 173b, 
174, 176, 179a, 183, 183c, 184, 187, 
188a, 191, 192, 193a, 195a, 196, 201, 204, 
204c, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 212, 
213, 220, 224, 225, 230, 231, 232, 233, 
235, 236, 237, 238, 239, 240, 241, 248, 
249, 255, 265, 267, 268, 269, 272, 273, 
274, 275, 276a, 281a, 282, 301, 304, 307, 
309, 310, 312, 312b, 314, 316, 318, 340, 
346, 348, 349, 351, 352, 354, 357, L 148, 
180b, 201, 261, P 24, 25, 32, 39, 41 , 41a, 
44, 88, 89, 94, 107 ; putkojp, v a n steen, 
hout of cement , K 240 ; putkuip, C o m . 
Vervl . , D e B o n t ; pötkoup, Tuer l inckx ; 
putskuip: putskuip, K 1 7 8 * ; borreputkuip: 
burraputköap, P 2 3 ; burrapüütköap, K 295; 
beuraputködwp, K 336 ; beurapüütköwp, 
K 3 3 2 ; bêrrapitköap, K 341a; berra-
pitkóop, K 339 ; berrapitkoojp, K 341 ; 
borreputkuip, vier stijlen met berd b e 
kleed die eenen bornput afsluiten, Corn. 
V e r v l . ; keef: keef, I 265, 268, 275, K 284, 
286, 287, 330, O 63a, 69, 73, P 2, 3, 18 ; 
kêêjf, K 249, 283, 330, P 7 0 ; koef, P 7 0 ; 
kef, K 293, P 3; kif, O 73, P 3; kijf, P 6 3 ; 
keve: kêéva, K 2 6 2 ; kééjva, K 254 ; put-
keef: püütkeef, I 220, K 2 9 1 ; putkeef, 
Corn. V e r v l . ; borrekeef: bêrrakeef, K 324 ; 
borreputkeef: beuraputkeef, P 5; borre-
putkeve: beuraputkeeva, K 2 9 1 ; borput-
keve: börpüütkêêjva, K 2 5 1 ; putkist: 
putkist, L 200, 200a, 235, 241 , 2 4 2 ; 
püütkïëst, I 220 ; putkeest, L 207, 2 6 3 ; 
kist: kist, L 200a; steenputkot: stieputkot, 
O 2 3 9 ; stieputkot, O 2 4 1 ; stjieputkot, 
O 237 ; putkot: putkot, P 139 ; borrekot: 
burrakót, P 129 ; kot: kót, P 8 0 ; kot, 
O 239 ; puthut: puthut, P 4 8 ; keihutje: 

kajutka, O 287 ; bak: bak, I 119, 
K 203, P 128; borrehuis: borrahuis, P 126, 
133 ; huis: huis, K 188a; huizaka, O 287 ; 
putrad: pötrad, schutsel rond de opening 
eens puts , Tuer l inckx ; rad: rat, in hout , 
K 225 ; vat: vaat, O 158 ; hals: hals, 
O 274 ; als, O 272 ; hals, vgl . s choot 
beneden, O 274 ; hoogsel: üüchsal, P 76 ; 
schutsel: schutsal, K 203, 277, 309, O 67, 
P 41 , 4 8 ; schüütsal, K 249 ; schoetsel, O 166, 
255 ; schoe(j)sjal, O 158; scheusal, O 2 3 9 ; 
skoejtsal, O 7 0 ; skoetsjal, O 157 ; skoesjal, 
O 243 ; afzetsel: afsetsal, P 26 ; omheining: 
doemijning, K 286 ; afsluiting: afsluiting, 
K 206, P 17, 86 ; afslöjtïëng, P 10; af-
slojting, I 266 ; afslöatiëng, K 307 ; of-
slóetïëng, P 86 ; afslóöting, P 2 5 ; afsleuting, 
O 274a; afsluit: afsloot, K 307 ; put-
afsluiting: putafsléatïëng, P 139; borst-
geweer: böstchaweer, P 8 9 ; béstchawier, 
P 8 9 ; borstweer: bustwiêr, P 8 9 ; wering: 
weering, I 266 ; balustrade: bdlastraada, 
O 6 8 ; landering: an landarink, p lanken 
afsluiting, P 8 0 ; rand: rant, K 225, 
235, O 68, 162, P 131 ; raant, K 201, 203 ; 
kant: kant, K 206 ; hek: hék, K 306 ; 
huk, K 296 ; hekken: hukka, K 267 ; 
rek: rek, P 157a; waterputmuur: wöttar-
putmeur, O 287 ; muur: muur, P 76 ; 143a; 
müürka, O 289, P 60, 7 0 ; gestel: gastel, 
P 76 ; schoot: schöët, voorzi jde v a n de 
putkuip , de zi jkant heet hals, O 274, 
z.s.h. ; sküüt, skèüt, g e b o u w d in halve 
c irkelvorm, O 2 7 5 ; keelhout: keelot, 
K 245 z.s.h. D e een aantal malen o p 
gegeven v o r m e n dak, putkap, borrekap en 
kap werden geïnterpreteerd als puthuisje . 

S C H E P G A T V A N D E P U T 

Schöpföf fnung i m Schöpfbrunnen -
aperture in overground part of d r a w -
well - ouverture ménagée dans la partie 
supérieure du puits 
(N 12, 84) 
[Een voorziening in de putkuip in de 
v o r m v a n een uitsparing of deurtje, aan
gebracht o m daardoor de putemmer bij 
het ophalen van water gemakkeli jk te 
kunnen grijpen.] 
schepgat: schépchdt, I 268, K 204, 205, 
210, 211, 237, 241, 245, 274, 331, 340, 
349, O 63a, 173, P 27, 39, 70, 8 9 ; schép-
chadta, K 281a ; schépchat, K 192, 208, 
225, 241, 248, 283, 291, 295, 304 ; schép
chat, K 163, 176, 178*, 183, 183c, 184, 
193a, 220, 262, L 150 ; schéépchat, K 3 3 2 ; 
scheepchdt, K 3 3 2 ; schupchat, I 275, 
K 276, 276a, 312, 335, P 16, 25, 44, 70, 
76, 78 ; schupchat, K 314, L 180b, 233, 
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P 76, 133 ; schöpchat, K 330, P 5, 18, 69b , 
104 ; schipchdt, K 287, P 4 1 ; schipchat, 
K 240 ; schipchit, K 281a; skepchat, 
K 187; sköpchat, L 148 ; sjêpchat, P 88, 
8 9 ; sjöpchat, P 9 5 ; putgat: putchät, 
K 245, 307 ; putchat, K 170, 188a, 207, 
L 200 ; gat: gtfi, O 161, 228, P 125 ; kot: 
kot, K 2 4 1 ; putdeurtje: püüdeurka, K 
204c ; püüdurka, K 2 0 1 ; uithaal: uithodl, 
K 193a; val: val, K 166 ; valdeur: vdlduj, 
O 165; zonk: zöënk, K 341a. 

P U T S C H A C H T 

Brunnenschacht - shaft of draw-well -
partie souterraine du puits 
(N 12, 70) 
[De gemetselde of uit betonnen ringen 
gevormde putmante l v o o r zover die zich 
onder de begane grond bev indt . Soms 
gelden de benamingen o o k v o o r de p u t -
kuip, die dan bli jkbaar w o r d t gewaar
deerd als het b o v e n de grond uitstekende 
gedeelte v a n de putschacht . V g l . het 
l emma putkuip . D e grens met de bena
mingen v o o r d e betonnen putringen is 
niet scherp te trekken; zie hiervoor 
overigens 2.2.2.2.] 
schacht: schacht, P 7 8 ; schacht, L 160 ; 
putschacht: putschacht, K 179a, 186, 191, 
235, 314, L 180, 201, 233 ; püütschdcht, 
K 287, 3 3 2 ; püütschacht, P 6 9 b ; piet-
schacht, P 3 9 ; püütsjchacht, K 274 ; put-
schéêcht, K 2 4 5 ; puschacht, P 5 ; put
schaft, L 180b ; gang: göënk, O 173 z.s.h.; 
putbuis: pudboojs, K 240 ; pudbojs, K 307 ; 
lijf: lijf, P 7 7 ; putlijf: püütlééf, K 201, 
204c ; putmuur: het t y p e putmuur i n : 
K 207, 330, L 201, P 4 8 ; borremuur: 
burrameuv, P 7 0 ; muur: het t y p e muur 
i n : P 76, 9 5 ; wand: waant, K 146, L 2 0 7 ; 
putwand: püütwaant, K 2 1 0 ; putting-
wand: puttingwant, K 307 ; putsteen: 
putstien, K 307 ; püütstïëjan, K 348 ; 
putkuip: putkdöjp, K 2 4 1 ; putkèüp, K 2 1 1 ; 
kuip: kóóap, 1 2 2 0 ; kesp, 1 220 ; k(j)óep, 
O 165 ; putkeef: püütkeef, K 3 3 1 ; borre-
putkeve: burrapüütkeeva, K 281a; be
tonning: betonning, L 180 ; putrand: 
putraant, K 163 ; putkant: putkant, L 200. 

P U T F U N D E R I N G 

Kreisförmige Holzp lat te als Bauunter 
lage für den Brunnenschacht (Funda
m e n t des Brunnenschachts) - foundat ion 
of well-shaft - f ondement d u puits 
[Fundering v a n de putschacht in de v o r m 
v a n een houten cirkel o p de b o d e m , 
waarop het metselwerk staat.] 

putkuip: putkuip, P 9 4 ; putwiel: putwiel, 
Corn. V e r v l . ; putrad: putrad, Corn. 
Verv l . ; fundatie: fóndooses, P 88. 

B R O N A D E R I N D E W A T E R P U T 

Quellader - well -head - veine d 'eau dans 
Ie puits 
[Waterader waaruit de put haar water 
ontvangt . ] 

wel: wel, Goossenaerts. 

P U T G A L G 
Galgen, wor in der Schwengel bewegl ich 
ist - forked pos t o n which well -sweep 
balances - potence sur laquelle balance 
la bascule du puits 
(N 12, 7 5 ; znd 32, 109) 
[De naast de put staande gaffelvormige 
paal waarop de putzwengel balanceert . ] 
putmik: zonder fonetische documentat ie 
v a n het eerste dee l : [putjmik, K 163, 
165, 166, 170, 173b, 174, 176, 178* , 179a, 
183, 183c, 184, 186, 187, 188a, 191, 192, 
193a, 196, 197a, 204, 205, 207, 209, 210, 
211, 212, 213, 220, 226, 230, 231, 232, 
233, 237, 238, 240, 241, 255, 267, 268, 
272, 273, 275, 276, 296, 307, 312, 348, 
352, L 145, 148, 149, 150, 152, 153, 160, 
177c, 179, 180, 183, 200, 200a, 201, 207, 
235, 236, 237, 240, 242, 244, 256, 257, 
260, 261, 263, 264, 280, 2 8 5 ; [put]mlëk, 
K 201, 204c, 206, 208, 225, 236, 239, 267, 
269, 274, 291, 301, 331, 348 ; [put]mék, 
K 188a, 274 ; putmik, Corn. Vervl . , D e 
B ont , hs Vissers L 180, V a n D a m 1, hs 
Renders L 226 ; borreputmik: bérrapitmik, 
K 341a; burraputmik, O 243 ; borputmik: 
burpüütmïëk, K 254 ; tweemik: tweejomik, 
K 349 ; mik: mik, I 275, K 146, 166, 174, 
191, 195a, 210, 237, 240, 245, 265, 295, 
307, 340, 341, 346, 348, L 148, 180, 208, 
233, 241, 263, O 67, 68, 73, 157, 162, 
P 3, 13, 2 5 ; mïëk, I 220, 268, 275, K 225, 
235, 237, 244, 248, 249, 254, 262, 283, 
287, 291, 304, 307, 324, 330, 332, O 63a, 
165, P 10, 16, 25, 27, 41 , 70, 8 9 ; mêk, 
K 210, 310 ; méék, K 293 ; mikpunt: mik
punt, K 207 ; mïëkpunt, K 208 ; putgaffel: 
püütchaffd, K 2 1 2 ; putchaffal, P 5 ; 
gaffel: gaff al, I 266, K 307, 351, 354, 
L 201, 233, O 238, 287, P 143a ; gdffal, 
K 312, 331, 332, P 3 9 ; gaffalka, O 6 8 ; 
gaffelpaal: gaffalpaal, K 268 ; gaffel
boom: guffelböem, P 2 3 ; gaffelstok: 
gaffalstok, K 206, 3 0 1 ; borrestok: burra-
stök, P 7 0 ; steunstok: steunstok, P 1 7 ; 
stok: stok, P 7 8 ; wipstok: wipstok, O 2 7 2 ; 
putwip: putwip, L 159, 1 8 0 b ; wip: wip, 
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L 159, O 178, P 8 5 ; sikse: siksa, O 69, 
P 2 6 ; siëksa, K 330, O 70, P 84 ; putsikse: 
putsikse, Tuer l inckx ; zwik: zwik, K 27'6, 
276a, 314 ; putzwikse: püütswiëksa, 
K 206 ; putzwiksel: putswiksal, K 267 ; 
siksestaak: sjiksastaak, P 136 ; putstaak: 
püütstóók, O 173; putstóok, K 276 ; hef-
boomstaak: hevboomstaak, O 244 ; staak: 
staak, K 189, 330 ; stóaA, K 3 3 5 ; staawk, 
O 1 6 1 ; stódé, K 295, P 3 2 ; stódwk, 
P 7 6 ; stóA, K 330; stijl: stijl, P 105 ; staal, 
P 8 0 ; putstijl: putstajl, K 238 ; piëtstoowl, 
P 8 9 ; stut: si»(, I 266 ; S&MW, K 307 ; 
steun: steun, I 266, K 225, 231, P 129; 
staander: staander, K 203 ; stddndar, 
K 336 ; stajndar, K 2 4 1 ; stendar, K 307, 
3 4 1 ; steundar, O 7 3 ; stèündar, P 18 ; 
stundar, K 255, O 73, P 5; staanboom: 
stöoanböem, K 235 ; boom: fcoow, K 224 ; 
boom, K 2 0 1 ; bóóm, I 266 ; bwoom, I 119; 
fcosm, O 166 ; fcóew, K 284, P 8 9 ; bóêm, 
K 318 ; buum, O 286 ; steunpaal: steum-
pdöl, K 307 ; paal: K 226 ; pool, 
K 267 ; steunbalk: steunbalk, K 209 ; 
balk: èató, K 233 ; bok: bók, L 184 ; stam: 
stam, K 2 0 5 ; vork: vork, P 9 5 ; vèürk, 
P 104 ; wWä, P 7 6 ; kruk: kröëk, P 131. 

V A N G B A L K V A N D E P U T G A L G 

Querbalken oben i m Galgen, der den 
Schwengel abfängt - cross-beam at the 
t o p o f the forked post b y which well -
sweep is s topped — traverse dans la 
fourche de la potence servant ä freiner 
Ie m o u v e m e n t de la bascule 
[Een dwarsbalkje of -stang b o v e n in de 
gaffel v a n de putgalg, dienende o m de 
opgaande beweging van de putzwengel 
af te remmen. ] 
vang: vang, L 180b ; slagbalk: slagbalk, 
L 180b. 

P U T G A L G M E T T O E B E H O R E N 

Galgen mit Schwengel, Brunnenstange 
usw. - f o rk with wel l -hook and sweep — 
ensemble de la potence , bascule , etc . 
(znd 32) 
[Bedoeld w o r d t de putgalg met p u t 
zwengel en puthaak. ] 
sikse: siksa, P 7 7 ; sïëksa, P 5, 18, 3 2 ; 
séksa, O 7 3 ; putzwiksie: putzwiksie, 
Goossenaerts ; wip: wip, K 287. 

S C H O R E N V A N D E P U T G A L G 

Schrägstützen des Galgens — sloping 
props support ing forked post near draw-

Afb. 16. Put met putgalg. 

well - étancons de la potence du puits 
(N 12, 77) 
[De schuinstaande paaltjes, drie of vier 
in getal, die de putgalg aan de v o e t onder
steunen. H e t aangetroffen woordmater i 
aal is grotendeels weinig karakteristiek 
en lijkt o o k in andere verbanden bruik
baar.] 
steunpalen: het type steunpalen i n : 
I 275, K 170, 191, 211, 240, 287, 301, 331, 
335, L 180, 200a, 233, 242, 261, 263, 
0 63a, P 145; schamppalen: het t y p e 
schamppalen i n : K 150, 186, 201, 204c, 
L 200, 2 4 1 ; zwikpalen: zwïëkpddla, 
K 225 ; steenputpalen: stiepüütpdöla, 
1 220 z.s.h.; palen: póowla, P 76 ; schoren: 
schoora, K 178*. 248, 268, L 2 0 1 ; schóöra, 
K 157; schódwra, K 254 ; schówra, K 245, 
254 ; schoor, K 176; putschoren: put-
schoora, K 179a; mikschoren: mikschoora, 
K 191 ; steekschoren: steekschoor, K 163 ; 
putstijlen: putsteejla, K 184; püütstééla, 
K 208 ; püütstèèla, K 3 0 1 ; stijlen: stööjla, 
K 324 ; steunen: steuna, I 268, K 146, 
165, 186, 187, 193a, 204, 205, 207, 210, 
240, 276, 276a, 304, 307, 332, 341a, 348, 
L 160, 201, 235, 244, P 18 ; stèüjna, 
K 295, P 16, 133 ; steun, K 307 ; stun, 
K 3 3 1 ; steenan, O 161 ; stddjna, P 9 5 ; 
miksteunen: mieksteuna, K 188a; staan
ders: staandars, K 283 ; stddndars, K 2 4 1 ; 
stoondars, K 150, 193a, L 201, 233, O 165, 
173 ; stdjndars, K 2 4 1 ; standars, L 148 ; 
stóndars, K 183c, 192, 310, P 89, 125 ; 
sténdars, K 341a, 346 ; steunders: stundars, 
K 249, 283, 331, 332, P 16, 70, 7 8 ; 
steundars, P 5; stöndars, K 330 ; schoor
stukken: scheursto'n, K 340; mikstaan-
ders: mikstdondar, L 180b ; strevers: 
streevars, K 314, 348, P 2 5 ; stréévars, 
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P 4 1 ; putswingsl, K 238, L 283 ; putzwengel, hs 
P 4 4 ; Renders L 226, V a n D a m 1; zwengel-

K 2 1 2 ; boom: zwéngelbóem, K 3 3 1 ; zwiëngalbóem, 
; afsét, P 2 5 ; zwingelboom, K 186; zwengelbalk: 
6 2 ; af- zwengelbalk, K 170 ; zwing: zwïëng, 
: 281a ; K 307 ; putzwing: putswing, K 268, 346 ; 
stutten: pötswing, K 310 ; putsojng, K 307 n . b . ; 
P 104; zwong: zwöënk, P 4 1 ; zwemer: zweejmer, 
K 187; K 282 ; zwiëmer, K 330 ; zwiemer, K 269, 
K 2 9 1 ; 284, 295, 307, 341a, 348, P 18, 26, 9 4 ; 
i . ; s t ip - zwiëmer, K 269, 283, 2 9 1 ; putzwemer: 

putswiemer, K 349; püütswiemer, K 274 ; 
pitswiêmer, K 340 ; borreputzwemer: 
berrepitswiemar, K 339 ; zwemelaar: 
zwémmaléév, K 287 ; zwengelaar: zwénga-

iweep - léér, K 287 ; zwierder: zwïërder, K 332 ; 
putsteiger: putstijger, L 200a; putsteiger, 
De B o n t ; roei: roej, K 210 ; röëj, K 237 ; 

rend is ruj, K 273 ; putroei: putroej, K 163, 195a; 
mtgalg, ligger: liggar, I 275, K 165, 183c, 191, 
de p u t - 192, 193a, 207, 208, 212, 230, 245, 255, 
ï e p u t - 293, 336, 341, L 201, O 6 9 ; lïëgar, I 275, 

K 231, 287, P 2, 5 ; léggar, K 211, 274 ; 
•6, 148, leggar, L 200 ; ligger, Corn. Verv l . ; liggerd: 
7, 318, liggart, L 183; léggart, K 304 ; putligger: 
>0, 212, putligger, K 178*, 188a, 191, 205, 209, 
85, 89, 212, 213, 225, 239, 265 ; püütlïëger, 
K 310 ; K 208, 237 ; optrekker: het t y p e optrekker 
wïëpe, in : O 157, 275 ; borrentrekker: borra-

putwip, trekkar, P 133 ; borretreeker, P 126; heffer: 
¡3, 158, heffer, I 2 7 5 ; opheffer: oepheffer, K 206 ; 

P 2 5 ; ophaler: opheuldar, I 266 ; arm: het type 
pliggar, arm i n : K 205, 307, 309; boom: het t y p e 
; sikse: boom i n : K 189, 203, 206, 237, 238, 245, 
!2, 354, 295, 351, L 159, 184, 201, 207, O 67, P 73, 

7 6 , 8 4 , 157a; putboom: het t y p e putboom in : 
zihsen, I 275, K 150, 187, L 93, 199, 279, P 3 2 ; 

Corn. hefboom: zonder fonetische documentat ie 
P 1 1 1 ; van het tweede deel : hév[booni], K 235, 
; beure- 237 ; hev[boom\, K 209, 213, 307, O 244, 
)6, 204, P 17, 94 ; heuv[boom~], P 2 5 ; ev[boom], 
)8, 244, K 174, 281a ; uv[boom], O 274a, P 67, 6 8 ; 

zweek, dwarsboom: dwarzböem, K 2 0 6 ; dweez-
utzwik: boom, K 352 ; dwijzbóem, O 6 8 ; slagboom: 
10, 241, slagboom, K 2 3 1 ; sldgböëm, P 4 8 ; sikse-
iwiksie: boom: sjiksabóom, P 136 ; loper: looper, 
K 240 ; O 7 3 ; wik: wik, K 307 ; stok: stok, K 307 ; 

put- putstok: putstok, P 94 ; staak: stddk, 
swïëkse, K 201, O 166, P 125; stook, P 88 ; 
K 216, schepperstaak: schepperstouk, O 6 8 ; put-
swiksie, staak: putstaak, K 2 7 5 ; putbalans: pud-
zwiksel, blaans, K 179a; pjets: pjets, O 6 8 ; putter: 
K 2 9 1 ; putter, K 268 ; balk: balk, K 272, P 6 0 ; 

wengel: balk, K 268, 276 ; putbalk: het t y p e put-
4, 263 ; balk in : K 184, 207, 307, 331, L 160 ; 
wïëngel, puthaak: het type puthaak i n : K 203, 
S7, 307, 237, 267, 275, 307, 312, P 24, 9 4 ; steen-
L 2 4 2 ; puthaak: stiepietouk, O 157 ; haak: aak, 
7a, 184, I 119 ; huik, O 153; banhaak: banhaak, 
K 2 1 2 ; O 162 z.s.h.; borreputzink: burrepüüt-
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sïénk, K 332 z.s.h.; ophaalstaak: ophaal-
staak, I 275 z.s.h.; gaard: gdt, P 177 ; 
klinker: klïënkar, P 89 n .b . 

P U T H A A K 

Brunnenstange - wel l -hook - pièce de 
bois entre la bascule et Ie crochet du 
puits 
(N 12, 6 6 ; znd 32, 111 ; znd B 2, 219) 
[De s tok welke scharnierend of d o o r 
middel v a n een ketting opgehangen is 
aan de putzwengel o m de putemmer te 
dragen. Een aantal v a n de vo lgende aan
duidingen kunnen o o k wel betrekking 
hebben o p de losse puts tok ; vraag 219 
van znd B 2 laat dit onderscheid buiten 
beschouwing. ] 
haak: het t y p e haak i n : K 203, 251, 267, 
272, 279, 285, 286, 287, 333, O 161, P 72, 
105 ; puthaak: het type puthaak i n : I 180, 
K 133a, 143, 146, 157, 163, 173b, 174, 
183, 183c, 192, 193a, 201, 204, 207, 224, 
232, 237, 245, 248, 254, 269, 273, 283, 
286, 330, L 145, 150, 153, 160, 180, 183, 
184, 201, 261, O 177, 288, P 24, 25, 27, 
35a, 39, 41 , 48, 60a, 88, 89, 105, 107, 147 ; 
steenputhaak: stieputaak, I 268 ; borre-
puthaak: burrapüütddk, K 287 ; schep-
haak: schépaak, K 3 2 2 ; schêp[h)ddk, 
O 1 6 5 ; zwengel: zwêngal, K 287, 307, 
L 2 4 2 ; zwèngal, L 2 3 5 ; zwengal, K 150, 
L 149, 177c, 201, 244 ; zwingal, K 2 6 2 ; 
putzwengel : putswengal, K 170, 187, 
L 180b, 200, 200a, 207, 241, 2 6 3 ; put
zwengel, D e B o n t ; zwiksel: zwiëksal, 
K 231, 281a ; zwiksel, K 225, 230, 255, 
2 6 5 ; zwiksie: zwiksïë, K 2 0 5 ; zwiksïë, 
K 208 ; zwiksie, K 191, 193a, 207 ; 
zwéksïë, K 277 ; putzwiksie: putswiksïëj, 
K 209 ; püütswïëk(sïë), K 204c ; putzwik: 
püütswiëk, K 201, 208, 2 2 5 ; zwik: zwïëk, 
K 322 ; putsikse: putsiksa, P 4 4 ; püüt-
sïëksa, P 9 5 ; sikse: sïëksa, P 84, 127, 1 4 5 ; 
siksa, I 275, K 320, 341, P 29a ; siksestok: 
sïëksastók, P 2 7 ; gaar: gaar, K 348 ; 
gaaar, K 308a; goor, K 240, 307 ; góóar, 
K 348 ; gawar, K 349 ; gouar, K 352 ; 
geer: gèèra, K 332 ; gorij: göri-j, K 1 9 1 ; 
putgaar: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [put]chaar, K 237, 
240, 269, 275, 307 ; {put]chddr, K 349 ; 
[put]chddr, K 206, 240, 241, 274, 304, 307, 
340, 346, 348 ; [put]chèür, P 2 5 ; [put]-
char, K 267 ; [j>ut]chdar, K 312b ; [put]-
chöor, K 241, 276 ; [put]chor, K 268 ; 
[put]chöwr, K 241, 307 ; [puf\chour, K 2 7 2 ; 
putgaar, Corn. Verv l . A . , Corn. ; putgeer: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [put]chéér, K 276, 276a, 316, 

318 ; [putjchêêr, K 312 ; [put]chééjr, K 3 1 2 ; 
[put]cheejr, K 314 ; [pufjchéar, P 2 5 ; 
[put~\chêr, K 276 ; putgerie: putchèrïë, 
K 1 9 1 ; gerie: gèri-j, K 191 ; gérïë, K 2 1 2 ; 
zwemer: zweemar, I 271, P 3; zwéamar, 
K 2 93 ; zwémmar, K 287 ; zwïëmar, O 73, 
P 2, 16 ; zwiemar, K 248, 284, 295, 324, 
332, 341a, 348 ; zwiemar, K 283, 291, 3 3 2 ; 
zwi-jamar, K 339 ; zwïëmar, bestaat uit 
een lange stok die aan een ketting hangt , 
O 7 3 ; zweemer, Corn. Verv l . ; zwieger: 
zwïëgar, K 3 3 2 ; putzwemer: püütswiemar, 
K 274, 3 0 1 ; putzweemer, Corn. Verv l . A . ; 
borreputzwemer: beurapüütswiemar, K 
2 9 1 ; roei: roej, K 166, 195a, 210 ; röëj, 
K 1 9 1 ; putroei: zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het eerste dee l : [putjroej, 
K 165, 176, 178*, 179a, 183c, 184, 186, 
188a, 196, 212, 213, L 263 ; \p>ut]röëj, 
K 201, 211, 236, 238 ; [put]rüüj, K 239 ; 
[putjruj, K 204, 2 1 2 ; putroei, Corn . ; 
puthout: puthout, K 178*, 215, 220 ; 
puthawt, K 220, L 183 ; stok: het t y p e 
stok i n : I 266, K 231, 240, 245, 268, 287, 
301, 307, 312b, 330, O 73, 153, P 16, 26, 
73, 76, 8 0 ; schepstok: zonder fonetische 
documentat ie v a n het tweede dee l : 
schêp[stoK], I 220, K 235 ; schep\_stok\ 
K 174, 3 3 1 ; schöp[stok\, P 18 ; schup-
[stok], P 78, 9 4 ; putstok: het type putstok 
in : K 210, 244, 249, 265, O 157, P 3 2 ; 
putstek: putsték, P 166 ; püütstêk, P 3 7 ; 
püütstek, P 111 ; wipstek: wip stek, P 144 ; 
borreputstok: börrapüütstdk, P 8 9 ; burra-
püütstok, K 281a; birrapïëtstók, P 8 8 ; 
bérpïëtstók, P 2 7 ; waterputstok: wèüjtar-
pïëtstók, O 153 ; waterstek: wddtarstók, 
K 3 3 5 ; woowtarstdk, P 7 6 ; borrestok: 
burrastók, P 60a ; burrastok, P 10 ; burra-
stook, P 6 3 ; siksestok: sjiksastok, P 136 ; 
ophaalstok: ophalstok, K 307 ; puthout-
stok: puthijtstok, K 307 ; staak: staak, 
K 226, L 159, O 157 ; stook, K 206, 237, 
2 4 5 ; putstaak: putstöók, K 240 ; schep-
staak: schèüpstaajk, P 104 ; pjets: pjets, 
O 67, 68, 6 9 ; scheppjets: schép jets, 
O 63a ; borrepjets: burrapjêts, O 173 ; 
steenputpjets: stiêpïëtpjits, O 6 3 a ; sikse-
pjets: siksapjéts, O 7 0 ; hangboom: ang-
bóent, K 335 ; boom: boem, P 4 4 ; putter: 
puttar, K 201, P 143a; schepper: scheppar, 
K 339 ; optrekker: oeptrekkar, K 336 ; 
ophaalder: ophdèldar, K 174 ; heffer: 
heffar, I 2 7 1 ; wichel: wichal, K 231 z.s.h.; 
spar: spaar, K 354 ; spèjr, P 89. 

I J Z E R E N H A A K 
A A N D E P U T H A A K 

Eiserner H a k e n an der Brunnenstange -
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1.1.1.1. 

iron bracket o n wel l -hook - crochet du 
puits 
(N 12, 6 7 ; znd 32, 112) 
[De putemmer w o r d t door middel v a n 
een ijzeren haak - de hier bedoelde -
opgehangen onder aan de houten p u t 
haak (of aan de losse putstok) . D e 
ijzeren haak is v a a k een oud hoefijzer, 
maar ook wel een ingenieuzer apparaat 
dat met een terugspringende veer de 
emmer belet los te geraken; vgl . het 
l emma putsnep. D e een aantal malen 
aangetroffen benamingen v a n het t y p e 
hoefijzer werden overgeplaatst naar 
1.1.1.2.] 

Afb. 17. Een van de vele vormen van de schep-
haak. 

h a a k : het type haak i n : I 119, 266, 268, 
271, 275, 275a, K 174, 189, 195a, 203, 
206, 207, 225, 230, 231, 232, 237, 240, 
245, 255, 265, 267, 269, 286, 287, 295, 
307, 309, 310, 312, 329, 330, 336, 339, 
341, 341a, 348, 349, L 159, 235, O 67, 
156, 157, 158, 166, 177, 275, 277, P 10, 
16, 18, 27, 41 , 60a, 80, 85, 89, 125, 143a ; 
schephaak: het t y p e schephaak i n : K 143, 
150, 163, 166, 179a, 183c, 186, 187, 192, 
193a, 207, 220, 225, 237, 241, 248, 249, 
268, 274, 281a, 283, 286, 287, 291, 295, 
304, 307, 312, 312b, 314, 330, 331, 332, 
335, 340, 341, 341a, 346, 348, L 148, 
160, 180, 200a, 233, 261, 263, O 63a, 153, 
157, 161, 173, P 5, 16, 18, 27, 39, 44, 78, 
88, 89, 104, 105, 125, 133, 136, 145 ; 
puthaak: het t y p e puthaak i n : I 220, 
266, 275, K 157, 165, 166, 174, 178*, 
184, 188a, 191, 196, 201, 203, 204, 204c, 
205, 207, 208, 209, 210, 212, 213, 224, 
225, 226, 235, 237, 238, 239, 240, 241, 
244, 265, 272, 273, 275, 276, 276a, 287, 
307, 348, 351, 354, L 184, 200, 207, 241, 
O 63a, P 24, 25, 32, 48, 94, 95, 107 ; 
puthaak, Goossenaerts ; borreputhaak: 
bumputhöèk, P 2 6 ; burrapüüthddk, K 349 ; 
berripïëtaak, K 324 ; steenputhaak: stie-
pïëtdok, O 157 ; emmerhaak : het t y p e 
emmerhaak i n : L 180b, O 68, P 7 0 ; 
waterhaak: woetsrook, O 287 ; p iekhaak: 
piekhaak, K 3 0 7 ; hothaak : hothouk, 
K 247 z.s.h. ; beugel : buigal, P 6 3 ; hu i s : 
uis, P 1 1 1 ; varkensstaart: véérkastért, 
K 2 4 5 ; varkensstaart, I 266. 

P A A L W A A R A A N M E N 
D E P U T H A A K V A S T M A A K T 

Pfahl, an d e m die Brunnenstange b e 
festigt wird - upright post t o which 
wel l -hook is attached - poteau auquel on 
attache le crochet du puits 
(znd 32, 113) 
[Bedoelde paal staat opzij tegen de 
putkuip. ] 
pag : pach, P 139. 

P U T S T O K 

Mit e inem H a k e n versehene Stange, mit 
der m a n den Schöpfeimer hinabläßt und 
heraufzieht - hooked pole o n which 
bücket is lowered t o draw water -
perche armée d 'un crochet servant à 
faire descendre, lever le seau 
(N 12, 6 8 ; znd 32, 113) 
[Een los bij de put aanwezige s tok met 
haak, waarmee men de p u t e m m e r in het 
water laat dalen en ophaalt . ] 
borrestok: burrastok, P 6 3 ; s t ok : stok, 
O 67, P 2 7 ; putstek: putstek, P 3 2 ; put -
gaar : putchaar, K 241 ; gaar : goor, K 340 ; 
gou&r, K 349 ; gaard : godwat, K 3 1 2 ; 
steenputpjets: siiepitpjets, O 6 8 ; p jets : 
pjéls, O 6 8 ; puthaak: puthaak, P 9 4 ; 
puthdok, K 146, 163, 166, 176, 179a, 184, 
187, 193a, L 160, 180, 200, 233, 241, 244 ; 
borrehaak: börranaak, P 13 ; burranddak, 
P 6 9 b ; burranoowk, P 7 6 ; ophaalhaak: 
ophaalhaak, L 150. 

D R E G H A A K 

Dregghaken an einem Seil oder einer 
langen Stange - drag-hook - grappin, 
perche (ou corde) munie d 'un crochet 
servant à draguer un seau perdu 
(N 12, 68) 
[Een instrument waarmee m e n b .v . een 
verloren p u t e m m e r uit de put opvist . 
V a a k is het een haak aan een t ouw, maar 
t o c h o o k wellicht een haak aan een lange 
stok. Wanneer de opgegeven woorden o p 
het gehele instrument v a n stok plus 
haak betrekking zouden hebben, wat zeer 
wel mogel i jk lijkt, dan is het onderscheid 
met de putstok verdwenen. Vg l . d a t 
l emma. Een aantal woorden treft m e n 
o o k aan in het l emma puthaak. ] 
dreghaak: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie v a n het tweede dee l : dréch\haaK], 
K 212, 241, 245, 274, 276, 276a, 307, 346, 
L 2 3 5 , P 16, 3 9 , 4 8 ; drég[haak], K 2 4 4 , 249, 
254, 324, 330, O 288 ; drech[haak~], K 170, 
307, L 180b, P 5; dréêch[haak], K 310 ; 
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1.1.1.1. 

Afb. 18. Een dreghaak. 

dreeg[haah], K 225 ; puthaak: het type 
puthaak i n : K 124a, 191, 192, 201, 204, 
205, 208, 210, 235, 240, 241, 248, 268, 
274, 276, 281a, 287, 291, 301, 304, 307, 
312, 312b, 314, 316, 318, 331, 332, 349, 
L 148, 150, 153, 183, O 161, P 4, 27, 89, 
95, 104, 125, 133, 139 ; schephaak: 
schépaak, K 2 1 1 ; schephóók, K 150 ; 
schöpdök, P 18 ; g rondhaak : gronthok, 
instrument met acht weerhaken, K 348 ; 
v ishaak: vïézóöwk, O 158; vlëzodjk, P 8 9 ; 
vïësdsk, P 10 ; trekhaak: irekhoók, P 4 1 a ; 
duvelt jeshaak: düüvaltjesódk, K 207 z.s.h.; 
haak: het type haak in : I 275, K 1 8 6 , 283, 
287, L 180, 207, 235, O 63a, 153, P 16, 
18, 25, 67, 68, 70, 88, 145. 

T E G E N G E W I C H T 
A A N D E P U T Z W E N G E L 

Gegengewicht a m Schwengel - counter -
weight o n well-sweep - contrepoids de la 
bascule 
(N 12, 7 9 ; znd 32, 108) 
[Het gewicht dat aan de putzwengel 
hangt o m het ophalen van de vol le p u t 
emmer te verlichten. Als tegengewicht 
d o e n uiteenlopende zaken dienst : een 
e m m e r met stenen, o u d ijzer of aarde, een 
b lok hout , een brok ijzer, een oude ketel 
of s too fpot met stenen e.d. gevuld enz. 
H e t woordmater iaal in verband met al 
deze zaken alsook de antwoorden van de 
t y p e n gewicht en ballast worden opge 
nomen in 2.2.2.2.] 
tegengewicht : het type tegengewicht i n : 
I 268, K 170, 184, 186, 187, 192, 193a, 
210, 245, 274, 276, 330, 332, 340, 341a, 
351, O 68, 165, 173, 286, P 4, 27, 39, 44, 
76, 86, 104, 105, 125, 126, 133 ; tegen
wicht : téégswiëcht, P 39 ; teegswicht, I 266, 
K 291, 307, L 180b, 200a; kontergewicht : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : kóntgr[gewichf], P 8 9 ; 
kdntgr[gewicht], K 207, 225, 237, 295, 

318, 331, 349, P 16, 25, 7 0 ; hóngtsr-
[gewichf], K 248, 249 ; kontsr[gewicht], 
K 2 3 7 ; kongtar[gewicht], K 248 ; köëntar-
[gewicht], K 240 ; koontsr[gewicht], K 307 ; 
contrepoids: kontsrpwd, P 88 ; kontrapwd, 
P 7 0 ; konterpot, O 286 ; putgewicht: put— 
chawicht, K 211, L 153 ; putsteen: put-
sti-jan, K 307 ; lasthout: lastdöwt, K 1 9 1 ; 
gewichtemmer: gawichtiemar, K 268 ; 
gewichtsteen: gawichtstien, P 7 8 ; gewicht-
stien, P 136; zwikgewicht: zwikchswicht, 
K 307 ; wipblok: wiblok, I 265 ; doel: 
döêl, I 220 z.s.h.; doorhaal: deurhöol, 
K 193a z.s.h. 

S T E U N A C H T E R O N D E R 
D E P U T Z W E N G E L 

Stütze unter d e m schweren Ende des 
Brunnenschwengels - support under wel l -
sweep - Support sous Ie b o u t de la bascule 
(N 12, 78) 
[In een aantal plaatsen wordt de p u t 
zwengel onder het zware achtereinde o n 
dersteund door een balkwerk, een een
voudige paal of post , o o k wel eens een 
brug of een mik. De benamingen lijken 
overwegend weinig karakteristiek.] 

rustpaal: zonder fonetische documentat ie 
van het tweede deel : rust[paaï], K 163, 
170, 183c, 186, 187, 193a, 207, 211, 235, 
245, 268, 304, 307, 314, L 148, P 5, 
48, 7 0 ; rüüst[paal], K 225, 276, 276a, 
281a, 307, 330, O 173, P 16, 39, 7 0 ; 
rist[paal], K 340, P 78, 89 ; rustbalk: 
ruzdbalk, L 2 0 1 ; putmikbrug: putmiG-
bvuch, K 179a; steunpaal: steunpaal, 
K 166 ; steunpaal, K 287 ; steunpdol, 
K 274 ; paal: pool, K 208 ; pddwl, O 161 ; 
steunpost: steunpost, K 176; stoter: 
stóêtar, P 89 ; stoot: stóét, K 2 4 1 ; stoot-
paal: stêütpöól, K 184 ; mik: klamvmlëk, 
K 248 ; slagboom: sldgbóem, I 220. 

W A T E R P U T M E T W I N D A S 

Wasserbrunnen mit Haspel - draw-well 
with windlass - puits avec un treuil 
(znd 32, 113) 
[Put waaruit m e n de putemmer ophaalt 
d .m.v . een ketting aan een windas.] 
draaiput: dróójput, K 241. 

P U T H U I S J E 

Schutzdach über d e m Brunnen (Brunnen
dach) - roof or shed over draw-well -
auvent du puits 
(N 12, 83) 
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1.1.1.1. 

Afb. 19. Waterput met windas. 

[Het puthuisje is vaak niet meer dan een 
o p twee steunen liggend zadelvormig 
dakje b o v e n de windas. Soms echter is 
het een meer geperfectioneerde afsluiting 
b o v e n de waterput . Hier en daar ligt de 
waterput in haar geheel onder een afdak, 
zodat een afzonderli jk puthuisje over 
bod ig is ; het is mogeli jk dat een aantal 
namen betrekking hebben o p zulk een 
groter bouwsel of gebouwtje . ] 
kap: kap, I 220, 268, 275, K 204, 205, 
210, 211, 212, 237, 240, 241, 274, 276, 
276a, 287, 307, 312, 312b, 316, 318, 330, 
331, 332, 335, 346, 349, O 63a, 153, 158, 
173, P 16, 18, 25, 27, 44, 48, 67, 68, 69b , 
78, 84, 89, 104, 105, 125, 145 ; kap, I 220, 
K 163, 166, 176, 178*. 183c, 184, 191, 
192, 193a, 207, 208, 240, 241, 244, 248, 
254, 262, 281a, 283, 291, 295, 304, 307, 
314, 324, 330, 340, 348, L 148, 150, 153, 
160, 180b, 200, 200a, 201, 233, O 157, 
158, 162, 165, 174a, 241, P 3, 4, 5, 16, 
26, 39, 77, 81, 89, 94, 95, 105, 133, 136; 
kaap, O 70, 238 ; kesp, K 245 ; kop, O 68, 
286 ; kdpks, K 268, P 4 1 ; kapks, K 170, 
179a, 235 ; kèpkg, L 150; kepks, L 184, 
2 4 1 ; kdppgkg, K 2 0 1 ; kappgkg, K 204c, 
341a; borrekap: burrekdp, O 173, P 7 0 ; 
beurgkap, P 10 ; boorgkap, P 10 ; putkap: 
putkap, K 276, 310, 346, P 105; putkap, 
K 191, O 238 ; püütkap, K 274, 3 0 1 ; 
püütkap, P 4 1 a ; pitkdp, O 153; dak: 
het t y p e dak i n : K 249, 331, 335, O 158, 
161, 165, P 66, 94, 95, 143a; het type 
dakje i n : O 6 7 ; het type dakske i n : 
K 187, 291, O 288 ; afdak: avdak, K 281a, 
O 177, 244, 275 ; afhang: afhank, P 6 6 ; 
kot: kot, O 2 7 5 ; dekker: dekksr, K 307 ; 
overdek: èüjvgrdék, P 88 n .b . ; scherm: 
schéérm, K 307 ; stichel: stïëchgl, P 76. 

W I N D A S B O V E N D E P U T 

Haspel über d e m Brunnen - windlass -
treuil au-dessus du puits 
(N 12, 8 0 ; znd 32, 113) 
[Bepaalde typen van waterputten hebben 
i .p .v . een putgalg m e t zwengel een hori 

zontaal b o v e n de put aangebrachte 
windas, waarmee m e n de aan een ketting 
of t o u w hangende putemmer in de put 
neerlaat en daaruit ophaalt . ] 
windas: zonder fonetische documentat ie 
van het tweede dee l : wind[as~\, K 237, 
262, L 2 0 1 ; wïënd[as], I 220, 268, K 235, 
244, 324, 331, O 165, P 8 9 ; wiend[as], 
K 188a; wijnd[as], L 233 ; wénd[as], 
K 2 4 1 ; wend[as], K 183; wéénd[a$], 
K 220, 276a ; wééjnd[as], K 276 ; wint[as], 
K 245 ; wïënt[as\, I 220, K 208, 281a, 287, 
330, P 39, 67, 6 8 ; wientj[as], I 220 ; 
wïéng[as], P 8 9 ; wïën[as], K 2 9 1 ; wijn[as], 
L 150, 263 ; wïëndws, O 6 3 a ; wainoas, 
hs K 183; opwindas: opwindas, L 2 0 1 ; 
as: as, P 41 , 125 ; aas, K 247 ; spil: spil, 
K 192, O 162, P 76 ; winde: windg, O 238, 
241, 2 7 5 ; wijndg, L 180b ; wlëng, O 63a, 
70, 165, 173, 288, P 3, 4, 13, 3 2 ; winng, 
O 186, 272, 286 ; winng, O 153, 157, 158, 
161 ; wejng, O 237 ; wénjg, O 239 ; wéjnjg, 
O 238 ; wenjg, O 238, 241, 243, 274, 277 ; 
wunng, O 157; win, K 178*, 205, 316, 
332, O 70, P 3, 24 ; wien, L 160, 184 ; 
wijn, K 179a, 187, L 149, 153, 2 4 1 ; wén, 
K 1 9 1 ; wêên, K 165, 208 ; wèèn, K 166, 
191 ; wing, K 351, L 235, P 44, 66, 77, 94, 
104; wïëng, P 18, 25, 69b , 70, 76, 84, 85, 
89, 99, 139 ; putwinde: putwin, K 318 ; 
putwèën, K 1 9 1 ; putwijn, L 180b ; püüt-
wïënk, K 2 2 5 ; wel: wél, I 275, K 133, 212, 
237, 240, 241, 248, 249, 268, 274, 283, 
301, 304, 307, 310, 340, 346, 348, 349, 
P 27, 9 4 ; wel, K 193a, 212, 281a, 295, 
314, L 200a, P 5, 9 4 ; wéél, P 16, 3 9 ; wul, 
P 78 ; putwel: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste dee l : [puf]wél, 
K 207, 235, 236, P 2 5 ; [put]wel, K 193a, 
274 ; rol: ról, O 286 ; rol, K 208, 254, P 48, 
105 ; rol, I 119, 275, K 184, 212, 307, 336, 
352, O 177, 287, P 131, 150, 157a; rollg, 
O 177; putrol: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste dee l : [put]ról, 
K 183c ; [put]röl, K 209, 240, 274 ; [put]rol, 
K 207, 240, P 41a, 9 5 ; [put]rool, K 276 ; 
putrol, Corn. Vervl . , Tuerl inckx, Goosse -
naerts; draairol: draajrol, K 184 ; droojrol, 
O 287 ; draaiboom: dröbóêm, K 267 ; 
draaistel: drijstel, L 180b ; draaier: drdjgr, 
K 3 1 2 b ; drööjer, K 204 ; dróögr, K 2 9 1 ; 
drögr, P 10 ; drèèjgr, L 207 ; putdraaier: 
püüdröógr, K 3 3 1 ; puudröjgr, K 201, 204c ; 
ophaalder: öëpóldgr, K 248 ; puthaal: 
putööl, K 178* ; puthaspel: puthaspgl, 
K 166; haspel: haspgl, K 170, 187 ; katrol: 
katrol, L 200, O 68, 155, P 176 ; katrollg 
wellicht mv. , O 153, 162 ; krik: krik, 
K 2 1 2 ; kapestran: kapestran, K 330 ; 
balk: balk, P 4 1 ; bool: bool, P 5. 
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1.1.1.1. 

Z W E N G E L V A N D E W I N D A S 

Handkurbe l z u m Drehen der Haspel -
handle b y which windlass is turned -
manivel le du treuil 
(N 12, 8 2 ; znd 32, 113) 
[De aan de as v a n de windas bevest igde 
draaier waarmee m e n de windas beweegt . ] 
zwengel: zwengel, K 166, 183c, 205, 208, 
249, 287, 331, 349, L 159 ; zwengel, L 233 ; 
zwengel, K 157, 170, 176, 178*, 179a, 
187, 220, 307, L 150, 180b, 201, 241 , 
263, O 177 ; zwingel, K 163, 183, 191, 
244, 314, L 160, 184, P 104 ; zwièngel, 
K 174, 235, 237, 324, 341a, P 27, 88, 89, 
95, 9 9 ; zwing: zwing, P 4 4 ; zwïëng, I 220, 
P 3 9 ; zwiènk, P 41 ; zwong: zwonk, P 105 ; 
zwöënk, P 41a, 4 8 ; zwoenk, P 150, 157a; 
draaier: het type draaier i n : I 119, 220, 
268, 275, K 170, 174, 179a, 183c, 188a, 
191, 192, 193a, 201, 204, 204c, 205, 207, 
210, 211, 212, 235, 236, 237, 240, 241, 
245, 248, 254, 262, 268, 274, 276, 276a, 
281a, 291, 295, 301, 304, 307, 310, 314, 
316, 318, 324, 330, 331, 332, 335, 336, 
340, 341a, 346, 348, 352, L 200, 200a, 207, 
O 63a, 70, 153, 155, 158, 161, 162, 165, 
173, 237, 238, 239, 243, 272, 274, 275, 
277, 286, 287, P 3, 4, 5, 10, 16, 18, 25, 
27, 39, 67, 68, 70, 76, 77, 78, 84, 88, 89, 
94, 95, 125, 131, 133, 139, 145 ; draaiel: 
drôol, P 89 ; putdraaier : pudraajer, P 94 ; 
püüdrddwer, K 274 ; handvat: aantfat, 
K 237 ; manivelle: mannevel, K 248. 

P U T W I E L 

Haspelrad (Brunnenrad) - wheel of the 
well - roue de puits 
(znd 32, 113) 
[Wiel waarover de putkett ing loopt . ] 
putrad: pulrat, P 139. 

D R A G E R S V A N D E W I N D A S 

Pfosten als Träger der Haspel oder des 
Schöpfbrunnens - upright supports of 
windlass - les montants qui portent le 
treuil du puits 
(N 12, 8 1 ; znd 32, 113) 
[De beide rechtop - of schuinstaande palen 
die de windas dragen. O o k worden met de 
opgegeven benamingen wel bedoeld de 
rechtopstaande palen die het puthuisje 
dragen. In dit laatste geval gaat het o m 
een viertal i .p.v. o m twee dragers.] 
putstijlen: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste dee l : [puf]stéél, 
K 204c, 274, 304 ; [put]stààln, K 340 ; 
[puf]stijle mv . , L 2 0 1 ; draagstijlen : 
draachstéél, P 104 ; stijlen: stijle, K 163, 

170, 179a, 188a, 193a, L 200, 200a ; 
stééjle, O 6 3 a ; steejle, K 184 ; stêêle, K 205, 
P 9 5 ; stelle, K 183 ; stajle, P 4 ; staale, 
K 341a; stijl, K 176, 187, L 233, P 9 9 ; 
stijel, K 316 ; stééjl, K 212, 307, 318, P 8 9 ; 
stééel, P 10 ; stéél, K 166, 183c, 211, 274, 
307, 314, P 139 ; stèèl, K 191, 220, 3 0 1 ; 
steel, K 208 ; stel, K 207, P 5; stiel, L 160, 
184 ; staajl, K 248 ; staael, K 254 ; stàjl, 
K 2 4 1 ; stajl, K 237 ; stàel, K 254 ; stael, 
K 2 4 1 ; siàwl, K 276a ; staal, K 281, 295, 
P 25, 8 9 ; stàl, K 330 ; stödel, K 287, P 16 ; 
stoel, P 39, 88 ; steunen: stéjne, P 2 7 ; 
steun, O 165 ; staanders: staanders, P 76 ; 
standers, K 1 9 1 ; stönners, O 153, 158, 1 6 1 ; 
stójners, P 3; steunbalken: stèùnbàlke, 
I 275, P 70 ; stutten : stutte, L 1 5 0 ; stokken : 
stok, O 2 7 5 ; staken: staake, P 105 ; 
dragers: draager, O 2 7 5 ; slagers: sleegers, 
K 340 ; inleggers: inleggers, K 193a; 
welpalen: wélpààle, K 248 ; putpalen: 
putpaal, L 2 0 1 ; pilaren: pïëléére, K 2 8 1 ; 
ligbalken: ligbalk, O 238 ; poten: péotte, 
P 176 ; 
De vo lgende drie t y p e n duiden gaffel
vormige ondersteuningen a a n : mikken: 
miëke, O 173 ; gaffels: gaffels, O 2 8 7 ; 
vorken: vijrk, I 119 ; 
De vo lgende t y p e n benamen de onder 
steunende stellage waarvan de dragers de 
voornaamste delen z i jn : raam: room, 
K 310, 346 ; geraamte: gerumte, P 1 2 5 ; 
stelling: stéllïëng, O 70, P 7 0 ; stelling, 
L 241 ; gestel: gestel, P 7 6 ; gestel, P 77. 

P U T K E T T I N G 

Ket te , an der der Schöpfeimer hängt -
the well chain - chaîne de puits 
(znd 32, 111) 
[De ketting waarmee men de emmer in 
de put neerlaat en ophaalt . Hij k o m t 
hoofdzakel i jk v o o r bij putten met een 
windas, veel minder bij putten met een 
putgalg. In di t laatste geval ontbreekt 
meestal de puthaak. ] 
putketting: het t y p e putketting i n : K 212, 
224, 307, P 80, 139 ; putketting, Corn . ; 
steenputketting : steenputketting, O 2 7 5 ; 
ketting: het type ketting i n : I 119, 266, 
K 212, 225, 235, 236, 237, 240, 267, 287, 
296, 307, 336, 341, 346, 352, O 177, 178, 
275, P 17, 60, 66, 94, 157a; steenputkeet: 
stieputkeet, O 274a ; stïeputkeet, O 239 ; 
borrekeet: burrekeet, P 80, 129 ; börrekeet, 
P 8 0 ; buireki-jte, P 198; ophaalkeet: 
opoulkeet, O 158; keet: keet, O 68, 70, 
158, 238, 241, 243, 274a, 277 ; kéét, O 186 ; 
kééjt, O 286, P 13 ; keejt, O 162 ; kijt, O 286 ; 
kit, I 275, P 3; kdjt, P 1 3 ; keete, O 2 7 2 ; 
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kijta, O 2 8 7 ; keten : keetan, K 189 ; put -
hacht : puthacht, K 307 ; puthacht, p u t -
hacht, putkett ing r o n d o m den putro l , 
C o m . ; kabe l : kaabal, O 286, P 131 ; draad : 
droet, O 237 ; drawat, P 150. 

P U T T O U W 

Seil, an d e m der Schöpfeimer hängt -
well -rope - corde de puits 
(znd 32, 113) 
[Een t o u w waarmee men de putemmer 
in de p u t neerlaat.] 
putzeel : putseel, P 9 4 ; putzeel, Corn. 
V e r v l . ; pötziël, Tuer l inckx ; zeel : zeel, 
K 203, P 9 4 ; zéêl, K 352 ; ziel, O 166 ; 
t o u w : touw, O 177 ; v u i m : vuim, O 241. 

P U T S N E P 

Hakenförmige , mi t Federklinke versehene 
Vorr ichtung z u m Einhaken des Schöpf 
eimers - snap-hook o n which bücket is 
hung - c roc muni d 'un ressort; o n y 
accroche Íe seau 
(N 12, 6 7 ; znd 32, 112 en 113) 

Afb. 20. Een putsnep. 

[Een instrument in haakvorm, voorz ien 
v a n een terugspringende veer of pa l ; m e n 
haakt daaraan de putemmer , die z o 
doende niet kan losraken.] 
putsnep: püütsnep, K 206 ; putsnep, 
Corn. Vervl . , Tuer l inckx ; s n e p : snep, 
O 7 3 ; snep, P 3 2 ; snep, P 41 , 81, 105 ; 
snap, P 6 0 ; snébba, O 165; snep, Tuer 
l inckx ; putvl im: püütfliëm, K 236 ; v l i m : 
vlim, K 213, 235, 273, 307, 312, 352 ; 
vlum, K 316 ; putknevel : putkneeval, 
K 307 ; putveer: putfèèr, K 240 ; veer : 
het type veer i n : K 212, 213, 235, 262, 
284, 291, 293, 336, O 238, P 2, 3 ; s lot : 
slot, O 241, 244, 272, 2 7 5 ; springslot: 
springslot, 0 2 7 5 ; sleutel: sleutal, O 2 4 1 ; 
k l e m : klem, K 267, 269, 3 0 1 ; klem, 
K 209, 210, 268, 307, 349, P 24 ; k lep : 
klép, K 237 ; klep, K 210, 284 ; klip, P 7 6 ; 
l ip : lip, O 162 ; k l ink : klink, O 73, 2 4 1 ; 
knipper: knippar, K 195a z.s.h.; m u s -
ketonhaak : muskatonhaak, O 275. 

P U T E M M E R 

Schöpfeimer - wel l -bucket - seau de puits 
(N 12, 6 9 ; D C 15, 26c) 

[De zinken of gekuipte houten e m m e r 
waarmee m e n water put . ] 
putemmer : het t y p e putemmer in : I 102a, 
118, 220, K 125a, 129a, 133a, 133d, 
136a, 143, 150, 151, 153, 157, 158a, 164, 
165, 166, 168, 170, 171, 172, 173b, 174, 
175, 176, 178*, 179a, 182, 182b, 183, 
183a, 183b, 183c, 184, 184a, 185, 186, 
187, 187a, 188a, 191, 192, 193a, 201, 204, 
204c, 205, 207, 208, 210, 211, 212, 215, 
216a, 218, 220, 225, 235, 237, 242, 244, 
249, 254, 262, 268, 274, 276, 281a, 283, 
287, 295, 301, 307, 310, 312, 312b, 316, 
331, 335, 340, 341a, 348, L 100, 103, 110, 
112, 144, 144a, 145, 145a, 146, 147, 148, 
149, 150, 151, 152, 153, 154, 159, 160, 
177c, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 
180** , 182, 183, 184, 185, 186, 187, 187a, 
200, 200a, 201, 202, 203, 207, 208, 209a, 
226, 233, 235, 237, 240, 241, 244, 256, 
258, 261, 263, 263a, 280, 281, 281* , 283a, 
O 63a, P 16, 25, 39, 41 , 41a, 44, 48, 94, 
95, 99, 104, 105, 125, 1 3 9 , 1 5 7 a ; putemmer, 
de emmer die aan een putzwiksie b e 
vestigd is en blijft, Goossenaerts ; s chep 
e m m e r : zonder fonetische documentat ie 
v a n het tweede deel : schép[emmer\, 
K 248, 331, O 153, 158, 161, P 27, 84, 8 9 ; 
schèp[emmef\, P 5; schep[emmer], L 161, 
P 7 7 ; schöp\emmer], P 6 9 b ; schup-
[emmer], K 330 ; borreëmmer : zonder 
fonetische documentat ie v a n het tweede 
dee l : burra[emmer], O 173, P 70, 78, 133, 
198 ; beuran[emmef\, P 1 0 ; borreput-
e m m e r : burrapüüteemer, K 2 8 7 ; börra-
püütiemer, P 18 ; beurapüütiemar, K 2 9 1 ; 
bérrapitiemar, K 324 ; wateremmer : 
wödwtariemar, P 76 ; putsemmer: puts-
emmar, K 129a; putsimmar, K 133c ; 
puts : puts, K 100a, 101, 101a, 104, 109, 
124a, 127, 133a, 153, 155, 157, 157a, 161, 
162, 163, 176, 183 ; putse: putsa, L 244 ; 
putsschepper: putscheppar, I 5 7 ; put -
aker : putdökar, K 316; putketel : put-
keetal, L 2 6 2 ; ketel : keetal, L 285. 
A n t w o o r d e n van de typen emmer en aker 
worden opgenomen in 2.2.2.2. 

A A R D A P P E L E R F 

Teil des Ho f raums zur Aufspeicherung 
v o n Kartof fe ln - c lamp-yard - partie de 
l 'enclos où se trouvent les fosses aux 
p o m m e s de terre, aux betteraves etc . 
[Gedeelte van het erf waar de voeder -
kuilen m e t de aardappelen, de voeder 
bieten, de knolrapen e.d. zich bevinden. ] 
aardappelwerf: erpalwaerf, L 153. 
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K U I L O F S I L O (zie kaart) 

Erdgrube , in der Kartoffeln, R ü b e n oder 
Grünfutter aufgespeichert werden (Kar 
toffelmiete, Futterrübenmiete) - silo -
fosse creusée dans l 'enclos ou sur les 
champs dans laquelle les p o m m e s de 
terre, les betteraves sont conservées. 
Elle est couverte de paille et de terre 
(N 5, 88-88a-89; Goossens l b ; Fourie) 
[Een zich o p het erf of o p het land b e 
v indende, met stro en aarde bedekte h o o p 
ingemaakte vruchten, in het bi jzonder 
aardappelen, bieten of groenvoeder . ] 
kuil (krt n o . 1 ) : kuil, I 102a, K 102, 
124a, 133a, 140, 147, 151, 0153, 161a, 
164, 165, 174, 177b, 178*, 180, 182, 183, 
184, 184a, 188, 188a, 194, 197, 220, L 93, 
102, 103, 144, 148, 152, 153, 241, 263, 
264, O 165, P 6 7 ; 68, 104, 110, 150, 154, 
154a, 157a, 161, 166; küül, L 186; kuul, 
L 159, 184 ; kèùl, K 211, P 4 4 ; kôel, P 86, 
89, 134 ; köl, L 232, P 198; kàjl, O 162 ; 
kojl, K 245, O 2 7 5 ; kójl, K 335 ; kojl, 
L 2 4 1 ; koel, I 269 ; kôàal, I 220 ; kool, 
L 177c ; kol, L 2 4 1 ; kôôl, K 281a; köwl, 

L 183; kówal, K 348 ; koul, L 152 ; kuil, 
Tuer l inckx ; kuil, inzonderheid ook v o o r 
aardappelkuil , Goossenaerts ; köjl, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; groef (krt no . 2 ) : 
gröëf, K 207, 237, 244, 245, 268, 276, 
276a, 304, 307, 317 ; gröëf, K 191, 192, 
205, 210, 212, 226, 237, 241, 254, 256, 
274, 281, 281a, 283, 291, 295, 310, 312, 
314, 315, 316, 339, 340; groef, K 193a, 
249, 250, 262, 3 3 2 ; groef, K 237, 329 ; 
groof, K 245, 248, 330, 335 ; grdöf, K 330 ; 
grouf, K 2 9 1 ; gröêwvd, K 281a; groeve, 
I 271, K 287, 354, L 182 ; groef, Corn. 
Verv l . ; groefkuil (krt no . 2 ) : gröëfkóol, 
K 276 ; silogroef (krt no . 3 ) : sïëhgroof, 
K 3 3 1 ; s i l ohoop : sïëloohöep, K 268 ; 
s i lo : sïëloo, I 220, 269, K 210, 241, 273, 
274, 276, 277, 310, 312, 313, 348, 349, 
O 72, 158, 275, P 4, 35a, 171 ; sïëloo, 
K 296, 301, 351a; sieloo, I 271, K 102, 
125a, 143, 146, 148, 157, 163, 165, 174, 
176, 177b, 178*, 182, 187, 194, 207, 217, 
220, 235, 237, 241, 249, 250, 301, 304, 
310, 314, 341a, 346, 354, L 91b , 93, 99 , 
149, 150, 153, 159, 160, 177c, 180, 180b, 
182, 186, 187a, 201, 203b, 233, 234, 235, 
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258, 264, O 158, 173, P 77, 81, 99, 136, 
148; siloo, K 240, 307, 353, O 275, P 4 4 ; 
seeloo, K 174 ; suloo, K 353; siëlö, K 301, 
330, O 74, P 125, 198; silo, K 307 ; 
sïëlèü, P 8 5 ; siëlaa, P 8 9 ; sïëlów, P 145 ; 
sïëlöw, P 84 ; silow, K 211, P 112 ; siëloow, 
K 283, 295, 335, P 154a, 163 ; seelóów, 
K 248 ; sieloow, K 166 ; sïëlou, P 144; 
siëlaaw, K 295 ; sïëldw, P 9 5 ; siëlaw, P 88, 
110, 145, 154, 154a, 157a, 161, 165, 166, 
168; siluw, K 204 ; sïëlóój, K 287 ; sïëlds, 
mv. , P 67, 6 8 ; silo, Goossenaerts ; sielloo, 
ronde cementen put die v o o r ongeveer 
de helft b o v e n de grond uitsteekt en 
waarin klaver als veevoer wordt verduur
zaamd, E lemans ; Goossenaerts kent deze 
laatste betekenis o o k : grote kokers uit 
cement , steen, h o u t ; grondsilo: grönt-
sïéloo, I 266 ; grondkuil: grönlkul, K 207 ; 
grontkuil, K 163, 287 ; kuilhoop: kèülóep, 
K 204 ; groep (krt no . 4 ) : gröëp, P 16, 18, 
76, 85, 137; gröëp, P 16, 89 ; groep, P 136; 
grup, P 27, 4 5 ; grép, K 241, 307 ; gröëbd, 
P 78 ; gröëbene, P 67, 6 8 ; put (krt no . 5 ) : 
put, K 0153, 174, O 158, P 86, 137 ; 
püüt, I 220, K 281a, 329, P 16, 25, 72, 
76, 89, 95, 134 ; püüte, P 67, 6 8 ; pit, 
K 341a, O 158, P 85, 89 ; drafput (krt 
no . 6 ) : drdfpüüt, O 177 ; drafpüüt, K 285, 
P 6 9 ; siloput (krt no . 6 ) : sïëloopüüt, 
K 251, 288 ; sïëlepüüt, K 2 9 1 ; siëlööwpit, 
K 333b ; sïëlówpüüt, O 73 ; kot (krt no . 7 ) : 
kdt, K 352, P 95, 137, 139; kót, P 102, 
143, 149 ; hoop (krt no . 8 ) : hóóp, K 194 ; 
höëp, K 307 ; Mep, K 357, 358; höêp, 
K 310 ; voor: voor, I 268, K 287 ; dam: 
dam, K 324 ; kip: kip, Corn. Vervl . A . ; 
greb: greb, Corn. ; schrank: schrank, 
P 41a; stoep: stöëp, K 324; rug: ruch, 
I 57a. 

S T O P S E L 

Pflanzliche Decke einer Erdgrube -
litter t o cover a silo - végétaux couvrant 
les fosses aux p o m m e s de terre, aux 
betteraves etc . 
(K, 1) 
[ „Datgene wat in de winter dient o m 
buiten in de grond geborgen ve ldvruchten 
(aardappels, bieten, veldwortelen) toe te 
dekken en te beschutten tegen de winter
kou, inz. dennenaalden" , D e B o n t . H e t 
materiaal w o r d t uitgespreid over de 
zandlaag die de ingekuilde vruchten 
bedekt . ] 
stopsel: stopsel, K 167, 169, 190, 217 
(stro, dennenaalden, aardappelloof, kaf) , 
237 (gras), 291, L 184, 208 (roggekaf) , 
244 (bladeren, nagras), 260 ; stopsel, 

K 255 ; stopsel, K 214, 240, 241, 248, 250, 
270, 274, 292, L 235 (het stopsel v o r m t 
het winterdék, de winter déking) ; stopsel, 
D e B o n t ; kuilstopsel: koulstopsel, droge 
plantenresten, meestal grassen of blad, 
L 180b. 

A A R D A P P E L K U I L 

Erdgrube zur Aufspeicherung v o n Kar -
toffeln (Kartoffelmiete) - potato -p i t -
fosse dans laquelle les p o m m e s de terre 
sont conservées 
(N 5, 88-88a-89; N 12, 3 0 ; D C 21, l f ; 
Goossens l b ; Fourie) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke aardappelen bevat . ] 
aardappelkuil: het type aardappelkuil i n : 
I 57, 78, 79, 102a, K 100a, 101, 101a, 102, 
102*, 124a, 125a, 129a, 133a, 133c, 133d, 
136a, 143, 145a, 146, 147, 148, 150, 151, 
152, 153, 0153, 157, 158a, 161, 161b, 163, 
165, 166, 167, 168, 170, 171, 173a, 173b, 
174, 175, 175a*, 176, 177b, 178*, 179a, 
180, 182, 182b, 183, 183b, 183c, 184, 184a, 
185, 186, 187, 188, 188a, 190, 194, 208, 
216a, 217, 218, 220, L 91b , 93, 96, 96a, 
99, 100, 103, 110, 112, 144, 144a, 145, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 157, 
159, 160, 162, 177c, 178a, 180, 180a, 
180b, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 187a, 
190, 200, 200a, 201, 204, 204a, 205, 206, 
207, 208, 209a, 224, 228, 232, 233, 235, 
240, 241, 244, 258, 261, 262, 263, 263a, 
264, 280, 281, 283, 283a; aardappelkuil, 
Goossenaerts ; aepelskuil, D e B o n t ; èrpel-
köwl, E l emans ; èèrpelköjl, hs Mischgofsky 
L 95 ; patattenkuil : het t y p e patattenkuil 
in : I 220, 273, K 201, 204c, 225, 281a, 
330, 346, O 63a, 67, 74, 153, 158, 162, 
169, 173, 275, P 4, 5, 10, 41 , 44, 46, 47 
48, 95, 99, 103, 104, 105, 163 ; patatkuil: 
petatkèùl, K 208 ; petàtkèùl, K 2 1 1 ; patdt-
köol, K 281a; patraskuil: petraskèùl, 
K 2 1 5 ; aardappelgroef: èrpelgröëf, K 1 9 1 ; 
érpelgröëf, K 192 ; èrpelgroef, K 193a; 
patattengroef: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste deel : [patatten]-
groef, K 204, 204c, 249, 250, 254, 262, 
268, 274, 287, 288, 310, 313, 316, 317, 
318, 332, 341a; [patatten]gröëf, K 192, 
201, 204, 207, 210, 226, 241, 249, 251, 
252, 254, 256, 274, 276, 281, 281a, 283, 
291, 295, 296, 301, 310, 312, 312b, 314, 
318, 331, 332, 333b, 339, 340, 353, 354, 
P 8 1 ; [patalten]gróêf, K 2 4 5 ; [patatten]-
groof, K 245, 248, 335, P 198 ; [patatten]-
gröóf, K 330 ; \patatten~]grüüf', K 2 4 1 ; 
[patatten]groeve, I 2 7 1 ; patatgroef: patat-
chroef, K 235 ; petatchröëf, K 237 ; petat-
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chröëf, K 235, 241, 273 ; patdtchröëf, 
K 2 1 1 ; patatchréwf, K 2 4 0 ; pataatgroef, 
Corn. Verv l . A . ; patrasgroef: patras-
chrüüwf, K 240 ; patraschréwf, K 240 ; 
aardappelsilo: zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het eerste dee l : [aardappel]-
sieloo, K 135, 143, 163, 165, 220, L 160, 
180, 180b, 203b, 228, P 148 ; [aardappel]-
sieloow, K 166 ; K 166 en L 160 merken 
o p : v o o r gestoomde aardappels ; patatten
silo: zonder fonetische documentat ie van 
het eerste deel : [patattenjsieloo, K 274, 
307, P 148 ; [patattenjsielów, P 144 ; 
[patatteri\sildw, P 112 ; patatsilo: patat-
sieloo, K 274 ; patattengroep: zonder 
fonetische documentat ie v a n het eerste 
dee l : [patattenjgröëp, P 16, 27, 77, 84, 
88 ; (patatterijgröëp, P 16 ; pataatagroep, 
hs Schrevens P 86 ; patatgroep: patat-
chrép, K 2 4 1 ; patrasgroep: patraschrép, 
K 2 4 1 ; aardappelput: aardappelput, K 1 5 1 ; 
aerpalput, K 133c ; aerpalpet, K 174; 
patattenput: het t y p e patattenput in : 
I 220, 266, 268, K 330, 341a, 349, P 16, 
25, 27, 69b , 84, 133 ; patatput: pataat-
püüt, P 7 0 ; aardappelhoop: èrpalhoop, 
K 170, 186 ; patattenhoop: het type 
patattenhoop i n : K 304, 307, 310, 346, 
353, P 47, 48, 70, 134 ; patathoop: patdt-
hówp, K 240 ; pdtéihóp, P 4 8 ; patrashoop: 
pitrashdöwp, K 240 ; patattenkot: het 
type patattenhot i n : K 307, 348, P 3 3 , 1 3 7 ; 
patattenvoor: patattavoor, I 268 ; pa-
tattendam: patattandam, K 324 ; patdttan-
ddm, I 2 7 5 ; patattenleger: patdataléager, 
K 248 ; pataataléégar, K 2 5 1 ; aardappel
rug: éérpelruch, K 178* ; èèrapalruch, 
langwerpig van v o r m , K 179a; aardappel
kelder: het t y p e aardappelkelder i n : K 
183b, L 150 ; patattenkelder: het t y p e 
patattenkelder i n : K 204, 262, 287, 333b, 
340, P 1 7 1 ; patatkelder: pataatkéldar, 
P 125. 

B I E T E N K U I L 

Futterrübenmiete - beet -pit - fosse dans 
laquelle les betteraves sont conservées 
(N 5, 88 en 88a) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke bieten bevat . ] 
bietenkuil: het type bietenkuil in : I 220, 
L 201, O 67, 74, 162, P 105, 134, 163 ; 
beetkuil: bietkówl, P 4 1 ; beetkuil, Goosse-
naerts ; mangelkuil: mangalkuil, K 167 ; 
mangalköwl, L 228 ; mangelköwl, E lemans ; 
mangelenkuil: mangalaköjl, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; peeënkuil: peejakuil, K 100a, 
133a, 179a; peejaköóel, L 148 ; peekuil: 
peejkuil, K 176; peejkèül, K 184a; 

peejkööl, L 144 ; pejkdöl, L 177c ; peejköl, 
K 188;peekèül, K 1 7 7 b ; rapenkmliraapan-
kuil, O 162 ; roopakódal, I 220 ; mangel-
wortelkuil: rnangalwortslkuil, L 2 6 3 ; 
mangalwortalkèül, K 220 ; mangalwdrhl-
kêül, L 207 ; mengalwortalkeul, L 205, 2 0 6 ; 
mangelpeekuil: mangslpeejkèül, K 166 ; 
randerkuil: randarkèüsl, O 2 7 5 ; bieten-
groef: zonder fonetische documentat ie 
v a n het eerste dee l : [bieterijgröëf, K 317, 
318 ; [bietenjgröêf, K 252, 276, 283, 307 ; 
\bieteri\grddf, P 7 0 ; [bietenjgroof, K 3 3 1 ; 
beetgroef: bietchröëf, K 207, 237, 310 ; 
Metchröëf, K 304, 332, 3 3 3 b ; bietchröëf, 
K 226 ; bietchroof, K 3 3 5 ; bêptchrïëwf, 
K 240 ; beetchroef, K 245, 256 ; beetgroef, 
Corn . ; rapengroef: raapangroef, K 2 5 6 ; 
roopegröëf, K 283 ; raapgroef: rdpchröëf, 
P 7 0 ; bietengroep: bietagröëp, P 16, 84 ; 
beetgroep: bietchroep, P 2 7 ; raapgroep: 
roopchröëp, P 2 7 ; bietenput: het t y p e 
bietenput, betenput i n : O 169, P 25, 69 , 
72, 89, 128 ; beetput: bïëtpüüt, O 2 5 5 ; 
bietpüüt, I 220, K 349 ; bietpïët, K 341a; 
beetput, K 349 ; rapenput: röëpapiët, P 8 9 ; 
bietensilo: bietasiló, P 169 ; beethoop: 
biethöep, K 340 ; beethoop, Goossenaerts ; 
peeënhoop: peejanhoop, K 179a; mangel-
wortelhoop: mangalwortalhoop, K 179a; 
raaptolhoop: reeptölhöep, K 340 ; bieten
voor: biêtavoor, I 268 ; beetvoor: bietfoor, 
K 324 ; bietenkot: bietakot, P 9 5 ; beetkot: 
bietköt, P 3 3 ; rapenkot: rööpaköt, P 3 3 ; 
beetleger: biêtléègar, K 2 5 1 ; rapensilo: 
rapansieloo, K 240 ; beetrug: beetrug, 
Goossenaerts. 

W O R T E L K U I L 

Gelberübenmiete - carrot-pit - fosse 
qui conserve les carottes 
(N 5, 88a) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke wortelen bevat . ] 
wortelgroef: wuttalgroof, K 331. 

G R O E N V O E R K U I L 

Grünfuttermiete - greenfodder-pit - fosse 
qui conserve Ie fourrage vert 
(N 5, 88 en 88a) 
[Een kuil — vgl . het l emma kuil of silo -
welke groenvoeder bevat . ] 
groenkuil: groenkuil, K 135, 2 0 1 ; gruun-
keul, L 205, 206, 263 ; gruunkèül, K 177b, 
184a, 218 ; grüünkèül, K 220 ; gruunkèül, 
K 2 0 1 ; grunkuil, K 193a; groenvoerkuil: 
groenvoerkuil, L 205, 206 ; voederkuil: 
het type voejerkuil i n : K 136a, 143, 165, 
166, 167, 186, L 159, 205, 206, 235, 
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P 35a, 4 8 ; voerkuil, K 157 ; loofkuïl: loof-
kuil, K 175a* ; löófköl, K 188; inmaak-
kuil: inmaakuil, K 176, L 180, 2 3 5 ; 
inmddkèül, K 216a; inmóókdwl, L 1 8 3 ; 
inmaakoul, L 2 3 3 ; inmaakodl, L 144 ; 
inkuilkelder: inköjlkéldar, K 240 ; groen-
voersilo: gvoenvoersieloo, L 160 ; voeder
silo: vöëjarsïëloo, K 3 3 1 ; vujarsïëloo, K 
307 ; voojgrsilóöw, P 105 ; kuilvoederhoop: 
kuulvöërhoewp, L 186. 

G R A S K U I L 

Erdgrube zur Aufspeicherung v o n Gras -
grass-pit - fosse qui conserve 1'herbe 
(N 5, 88 en 88a) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke gras bevat . ] 
graskuil: graskuil, L 205, 206 ; graskèül, 
K 2 0 1 ; grassilo: grasieloo, L 159. 

P U L P K U I L 

Rübenschnitzelmiete - pulp-pit - fosse 
qui contient la pulpe 
(N 5, 88 en 88a) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke pulp bevat . ] 
pulpkuil: het t y p e pulpkuil i n : I 79, 
K 100a, 125a, 133a, 157, 174, 179a, P 163, 
169, 171 ; pulpkuil, Goossenaerts ; pulp-
put: pulput, K 151 ; püülpüüt, P 6 9 ; 
pulpgroef: pulpchröëf, K 340 ; püülp-
chroef, K 283 ; püülpchroof, K 3 3 5 ; 
pulpgroep: püülpchröëp, P 16, 2 7 ; pulp-
silo: pulpsilódw, P 105 ; pulpsïëlödw, 
P 145; pulpsiëló, P 148 ; pulpkelder: 
pulpkéldar, P 145 ; pulphoop: peulpöëwp, 
P 145 ; pulpkot: pulpkot, P 95. 

K U I L M E T I N G E M A A K T 
B I E T E N L O O F 

Miete mit e ingemachtem R ü b e n b l a t t 
werk - beet- leaves pit - fosse qui conserve 
les feuilles des betteraves 
(N 5, 88a) 
[Een kuil - vgl . het l emma kuil of silo -
welke bietenbladeren bevat . ] 
peeloofkuil: peejloofkuil, K 157. 

G R A A N S I L O 

Getreidesilo - grain silo - silo oü 1'on 
dépose les grains 
(N 5, 88a) 
[In k o k e r v o r m gebouwde betonnen b e 
waarplaats v o o r gedorst graan.] 
graansilo: graansieloo, K 240, P 95 . 

W E T E R K U I L 

Viehtränke, Tränkgrube - p o o l where 
cattle are drenched - fosse servant a. 
abreuver les bestiaux 
(N 5, 113 ; N 14, 7 0 ; D C 21 , l h ) 
[De weterkuil is een natuurlijke o f ge 
graven kuil o p het erf of in de weide, 
waar m e n het vee drenkt. Betreft het 
't erf, dan is er materieel meestal geen 
verschil met de spoelkuil v o o r het groen
v o e r ; de benamingen echter verschillen 
naar gelang de functie waaraan m e n 
denkt . Vg l . het l emma spoelkuil v o o r 
groenvoer . ] 
put: put, K 164, 176, L 152, 280 ; püüt, 
I 220, K 330 ; puut, Ey lenbosch O 253 ; 
drinkput: het t y p e drinkput i n : I 220, 
268, 269, K 153, 173a, 175, 207, 210, 240, 
241, 244, 245, 249, 251, 268, 274, 287, 
288, 295, 301, 307, 310, 324, 330, 335, 
349, L 185, 283a, O 63a, 153, 158, 161, 
173, P 5, 16, 18, 69b , 70, 76, 8 9 ; drinke-
put: drinkaput, K 2 6 2 ; drïénkaput, K 304 ; 
drïënkapüüt, K 254, 283, P 2 5 ; drienka-
put, K 173b, 175a* ; drinkensput: drinkas-
put, K 184, L 283a; drenkput: drenkput, 
K 151 ; drênkpüüt, O 288 ; drénkplët, P 2 7 ; 
waterput: wdttarput, O 165 ; wóötarpüüt, 
K 248, P 16 ; paardenput: pjééraput, 
O 2 7 5 ; pjérrapüüt, O 2 7 5 ; kuil: küül, 
L 263a; kèül, K 192, 212 ; kêül, P 2 8 ; 
kóól, P 3 3 ; köoal, K 2 4 1 ; koal, P 25, 35a ; 
kdwal, K 354 ; kèöwal, K 2 3 5 ; koul, L 180, 
183, 233 ; kuil, K 160, L 2 8 1 ; waterkuil: 
wattarkuil, K 133a; wattavkeul, L 264 ; 
wóótarköjl, K 157; waatarkuil, K 164a; 
weterkuil: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede dee l : weetar[kuil], 
L 160, 162, 186; wéêtar{kuiï], L 184, 
187a ; waetar[kuil], L 159, 178a, 185, 187 ; 
wettar[kuiV\, L 159, 183 ; wèttar[kuil], 
L 160 ; wittar[kuil], L 99, 110, 144a, 150, 
153, 1 8 0 b ; wèèterkül, hs Sassen L 161 ; 
weterskuil: wittaskóol, L 149 ; wittars-
köwl, L 150 ; wittarskoul, L 152, 153 ; 
wittarskuil, L 159 ; drinkkuil: het t y p e 
drinkkuil i n : K 102, 140, 161, 178*, 
182b, 183c, 204c, 208, 211, 215, 216a, 
217, 237, 240, 241, 276, 310, 312b, 346, 
353, L 144, 144a, 145, 147, 148, 151, 
178a, 185, 186, 204, 204a, 205, 206, 235, 
240, 258, 263, 264, 283, P 4 1 , 7 0 ; drinke-
kuil: zonder fonetische documentat ie v a n 
het tweede dee l : drinka\kuü\, K 161b, 
177b, 179a, 182b, 184a, 188, 190, 191, 
193a, 204, 2 0 5 ; drinkan\kuil], K 193a; 
drienkan[kuil], K 188, 188a; drienka[kuil], 
K 174, 177b ; drinkenskuil: zonder f one 
tische documentat ie van het tweede dee l : 
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drinkas\_kuil], K 143, 146, 165, 171, 183, 
186, 188a, L 112, 144a, 145, 148, 152, 
157, 180, 180b, 183, 187, 200, 200a, 241, 
262, 263, 264 ; drinkans[kuü], L 205, 2 0 6 ; 
koeienkuil: koejankuil, K 185 ; drinkkot: 
drinkdt, K 241, 312, 318 ; drinkööt, K 313 ; 
drinkót, K 314 ; drinkot, K 220 ; waterkot: 
wóotarköt, K 316 ; wdwtarkdt, P 9 5 ; drink-
gat: drinkchdt, P 104, 145 ; drienkchat, 
L 190 ; drinkchat, K 133a; drinkchat, 
aan beek of vi jver, K 324 ; drinkensgat: 
drinkaschat, K 183c, 184, L 184 ; wetergat: 
waetargat, L 178a; wetersgat: wittar schat, 
aan een slootkant, L 153 ; poel: poel, 
K 195 ; pöël, P 27, 48, 85, 144 ; poel, 
P 105 ; poel, P 8 1 ; pöêlw, P 4 1 ; pool, 
P 125, 137, 139, 198; pêül, P 133 ; drink-
poel: drïënkpöéwl, P 4 1 a ; driënkpool, 
K 248 ; drinkenspoel: drinkaspoel, K 163; 
drinkensstap: drinkastap, K 137, 145a; 
drinkanstap, K 143; drinkplaats: het type 
drinkplaats i n : I 220, K 237, 307, 317, 
330, 331, 340, 341a, 351a, L 205, 206, 
233, O 173, P 27, 67, 68, 86, 88, 8 9 ; 
drinkplek: drinkplek, K 100a; water
schap: woötarschap, K 148, L 157; weter-
schap: weetarschap, K 148, L 102, 149 ; 
wittarschap, L 93, 99, 103, 104, 148, 149, 
150, 151, 153, 263a; wittarshap, L 9 6 ; 
waterwed: woötarwet, L 96a ; drinksel: 
drinksal, P 4 4 ; triënksal, P 4 ; drink: 
drïënk, K 201, 204c ; drienk, I 79, 102a, 
K 193a; drink, L 208 ; drenk: drenk, I 78, 
79, K 153, 0153, 173b, 174, 174a, 175a*, 
176, 179a, 188a; drenk, I 57a, K 201, 
225, 226, 241, 268, 274, 281, 281a, 295 ; 
dreenk, K 157; drenk, aan de burrepuut, 
K 2 5 2 ; drenk, alleen bij dorsplein vroeger, 
K 332 ; drenk, Corn. V e r v l . ; drenkkuil: 
drenkuul, L 190; drank: drank, K 124a, 
151 ; draank, K 152; dronk, K 166; 
wiel: wiel, L 103 (wellicht w o r d t bedoeld 
een diepe ko lk in een bij de weide 
stromende rivier of b e e k ) ; kolk: kolk, 
kuil, gegraven o m 't vee te drenken, 
Hoeu f f t ; konkel: koenker, P 4 z.s.h.; 
vijver: vaavar, P 84 ; vöavar, P 84 ; vijvar, 
O 169 ; vééavar, Ey lenbosch O 253 ; 
wear, waskuil , V a n de Biezen L 242 ; 
wouwar, K 195; borre: burra, men put 
er o o k water v o o r huishoudeli jk gebruik, 
P 80, 129 ; schepsel: sköpsal, P 4 z.s.h. 

S P O E L K U I L V O O R G R O E N V O E R 

Grube mit Grundwasser z u m Spuien des 
Grünfutters - poo l where greenfodder is 
washed - fosse remplie d 'eau dans 
laquelle o n rince Ie fourrage vert 
(N 5, 114) 

[Een kuil o p het erf, voor tdurend met 
(grond)water gevuld, waarin men het 
groenvoer v o o r de koeien spoelt of wast . 
Vgl . weterkuil . ] 
voederkuil: het type voejerkuil in : K 143, 
163, 165, 166, 167, 183, 184, 184a, 348, 
L 184, 186 ; voer kuil, L 186 ; voeierkuil, 
D e B o n t ; voeirkoul, Leopo ld , gegeven 
v o o r Gemert L 2 0 7 ; plukkemkuil: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : plukkam[kuil], K 187, L 205, 206, 
235, 241, 243, 263, 264 ; plukkan[kuil], 
L 205, 206 ; plukselkuil: zonder fonetische 
documentat ie van het tweede dee l : 
pluksal[kuil], K 136a, 186, 187, 216a, 217, 
220, L 150, 153, 180, 180b, 182, 183, 201, 
202, 203b, 208, 228, 232, 258 ; pluksam-
[kuil], L 233 ; pluksan[kuil], L 202 ; 
plukselkuil, D e B o n t ; plukselkouwl, V a n 
D a m 2 ; pluksel-kaul, hs Vissers L 180 
(waar de boeren ' t pluksel = geplukte 
knollen of wortels in uitspoelen) ; pluksel-
küwl, hs Renders L 226 ; plukselkoul, 
Leopo ld , gegeven v o o r de omstreken van 
E i n d h o v e n ; groenkuil: het type groenkuil 
in : I 79, K 148, 157, 165, 174, 175a, 176, 
177b, 178*, 179a, 180, 182, 186, 188, 
188a, 191, 204, 207, 210, 237, 240, 241, 
268, 273, 274, 276, 301, 307, 310, 314, 
353, L 149, 159, 180b, 264 ; groenkuil, 
Corn. Vervl . , Goossenaerts ; spurriekuil: 
het type spurriekuil in : K 163, 183b, 
216a, L 180, 2 0 1 ; spurriekuil, D e B o n t ; 
raapkuil: róópkoojl, K 235 ; rapenkuil: 
röapakojl, K 252 ; potenkuil: póêtakówal, 
K 312 ; waskuil: waskool, L 144, 177c ; 
waskdoal, L 148; waskójal, K 240 ; wds-
koowal, K 351a; waasköl, K 218 ; waskuil, 
K 146; spoelkuil: spöëlkèül, K 2 0 1 ; spuul-
kuul, L 159, 187a; bleekkuil: blèè-jiek-
kaul, waarin de was wordt gespoeld, hs 
Vissers L 180; kuil: het type kuil i n : 
K 168, 193a, 276, 340, 349, L 148, 180, 
P 3 3 ; küwl, hs Renders L 226 ; voederput: 
vöëjarpüüt, K 330; vójarpüüt, K 248, P 2 5 ; 
vdjarpüüt, K 332 ; vöarpïët, P 2 7 ; groen-
put: zonder fonetische documentat ie van 
het tweede deel : gröën[puf], K 329 ; 
grüün[puf], K 295, 296, 332 ; grüüm[puf\, 
K 2 9 1 ; grüüm[put], K 3 3 1 ; grïën[put], 
K 333b ; griën[put], K 341a; griëm[put\, 
K 339, 341a; gruunput, Corn. Verv l . ; 
raapput: róopüüt, K 330 ; spoelput: spöël-
püüt, O 173; wasput: waspüüt, K 330 ; 
waspïët, K 324 ; waterput: wootarpïët, 
P 2 7 ; put: püüt, K 288, 310 ; put, K 310 ; 
voederpoel: voojarpöëlka, P 35a ; poel: 
pöël, P 27, 86 ; pöêl, P 81, 8 9 ; pöëwl, P 4 1 ; 
poel, L 9 9 ; pöël'ja, K 277 ; groenkot: 
gröënköt, K 313 ; spoelplaats: spöêlpluts, 
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K 245 z.s.h.; eendenpias: eendsnplas, 
K 184. 

D E M E S T H O O P 
O P H E T E R F (zie kaart) 

Misthaufen im Ho f raum - dung-hill -
fumier de 1'enclos 
(N 5, 115-116-120; D C 9, 2 9 ; D C 18, 3f; 
znd 1 A - M , m e s t h o o p ; znd 31, 19 ; 
Goossens l b ; sgv mesthoop) 
[De verzameling mest welke zich o p het 
erf bevindt . Vg l . de l emmata achterstal, 
mesthoop in de achterstal. D e benamingen 
van mesthoop en mestkuil lopen dooreen ; 
vgl . het l emma mestkuil . ] 
mesthoop : het type mesthoop in : I 78, 
79, 220, 265, 266, 267, 268, 275, K 100, 
100a, 124a, 126, 129, 129a, 132, 133a, 
135, 136a, 140, 141, 143, 146, 148, 150, 
150a, 151, 153, 0153, 157, 158a, 158b, 
161, 162, 163, 163c, 164, 164a, 165, 166, 
167, 168, 170, 171, 172, 173, 173a, 173*, 
174, 175, 175a*, 176, 177, 177b, 178*, 
179a, 180, 182, 182a, 183, 183b, 184, 
184a, 185, 186, 187, 187a, 188, 188a, 

189a, 190, 191, 192, 193a, 194, 195, 195a, 
196, 197, 197a, 198, 201, 202, 203, 204, 
205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 
213, 213a, 215, 216, 216a, 217, 218, 219, 
220, 221, 225, 226, 230, 231, 232, 233, 
235, 236, 237, 239, 240, 241, 242a, 244, 
245, 247, 248, 250, 251, 252, 255, 256, 
257, 262, 265, 267, 268, 269, 272, 273, 
274, 275, 276, 277, 277a, 281, 282, 283, 
284, 285, 286, 287, 291, 293, 295, 296, 
300a, 301, 304, 305, 306, 307, 307b, 309, 
310, 311, 312, 312a, 313, 314, 315, 316, 
317, 318, 324, 325, 329, 330, 332, 335, 
336, 339, 340, 341, 341a, 346, 348, 349, 
349a, 350, 351, 351a, 352, 353, 354, 356, 
357, 358, L 91 , 93, 99, 100, 102, 103, 104, 
109, 110, 112, 144, 144a, 145, 145a, 147, 
148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 154a, 
155, 157, 158, 159, 160, 162, 177c, 178, 
178a, 179, 180, 180b, 180*. 180**, 182, 
183, 184, 185, 186, 187, 187a, 189, 190, 
199, 200, 201, 204, 204a, 205, 206, 207, 
208, 208a, 209a, 212, 226, 228, 229, 229a, 
232, 233, 235, 236, 237, 239, 240, 241, 
242, 243, 244, 255, 256, 257, 258, 259, 
260, 261, 262, 263, 263a, 264, 279, 280, 
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281, 281* , 283, 285, O 67, 68, 70, 72, 73, 
153, 158, 162, 1.66, 168, 174a, 177, 178, 
178a, 243, 251, 274, 275, 277, 286, 287, 
P 2, 3, 10, 13, 16, 17, 18, 23, 24, 25, 26, 
27, 31, 33, 35a, 4 1 , 44, 45 , 46, 47, 48, 
60, 60a, 61 , 64, 65, 67, 68, 69, 72, 73, 76, 
77, 78, 80, 81 , 84, 85, 86, 88, 89, 94, 95, 
96, 98, 102, 104, 105, 107, 110, 111, 
112, 124, 125, 127, 128, 129, 131, 133, 
134, 136, 137, 139, 143, 144, 145, 148, 
149, 150, 152, 154, 154a, 157a, 160, 161, 
163, 165, 166, 168, 171, 198 ; mishoop, 
hs Renders L 2 2 6 ; meshoop, mishoop, 
Corn. V e r v l . ; meshoop, D e B o n t ; mishoop, 
Goossenaerts ; mestuip, hs Schrevens P 86 ; 
misoap, hs Sassen I 7 9 ; mestput (krt no . 1 ) : 
het t y p e mestput i n : I 78a, 79, K 100, 
124a, 125a, 150a, 151, 157, 174, 177, 
177b, 179a, 180, 205, 239, 241, 244, 245, 
252, 254, 257, 273, 274, 281a, 282, 285, 
291, 296, 300a, 301, 304, 305, 307, 329, 
330, 332, 333b, O 67, 178a, P 7, 13, 25, 
80, 84, 88, 95, 99, 102, 129 ; missieput: 
misieput, K 100a; mestkuil (krt no . 2 ) : 
het t y p e mestkuil i n : K 135, 141, 149, 
188, 189a, 204, 210, 213, 213a, 330, 356, 
L 100, 209a, 235, 244, 264, P 107, 112 ; 
missiekuil: misiehöjwl, L 9 3 ; missiehoop: 
missiehoop, K 102, L 9 3 ; messiehoop, 
L 9 4 ; miesienghojp, K 133a; mesfkot 
(krt no . 3 ) : het t y p e mestkot i n : K 349a, 
350, P 25, 44, 94, 95, 154 ; mêstkdt, 
gelegen in de stal v ó ó r de voederbakken, 
K 307 ; meststal: méstal, K 283 ; mest-
bocht: mlezbocht, I 79 n . b . ; mestvloot: 
mésfloot, L 233 n . b . ; mestvloer: mistfloer, 
L 1 6 1 ; mestpijp: mestpijp, K 250 n . b . ; 
meststoot: mistèüt, K 184 ; mestkarveel: 
mèstkarviel, P 95 n . b . ; messing (krt 
no . 5 ) : messing, I 266, 271, K 107a, 133a, 
145a, 146, 147, 148, 249, 250, O 67, 68, 
177, 246, 251, P 18a, 128 ; messing, K 247, 
O 275, P 198 ; mêssïëng, I 220, K 329, 
330, O 162, P 69, 70 , 72, 76, 7 8 ; mêssïëng, 
O 2 5 1 ; missing, K 101, 133a, 133c, 133d, 
2 4 5 ; missïëng, I 266, K 331, O 72, P 88 ; 
méstïëng, K 2 8 1 ; mêssïënk, I 269, 271, 
K 283, 287, 329, O 68, 74, 156, 157, 158, 
163, 173, 239, 251, 255, 275, 286a, P 2, 
4, 13, 67, 68, 69, 69a, 74, 81, 125 ; més-
sink, O 1 6 5 ; messink, O 169 ; messink, 
K 249, 250, 287, 288, O 157, 162, 241, 
243, 244, 251, 274, P 2, 8 9 ; missïënk, 
O 162, 274, 286, P 2, 13, 8 9 ; missink, 
O 288 ; mussïënk, O 157, 158, 1 6 2 ; 
messink, Ey l enbosch O 253 ; messing, 
Corn. Vervl . , Hoeu f f t ; misse: misse, hs 
Sassen L 2 63 ; missem (krt n o . 6 ) : missam, 
K 182, 184a, 193a, 194, 195, 197a ; 
miesam, K 158b, 159, 178, 178*, 181, 

182a, 194 ; mïësam, K 1 9 1 ; misóm, K 191 ; 
missem, A G K 179 ; missie (krt no . 7 ) : 
missie, K 100a, 101a, 102, 128a, 170, 
L 91b , 93, 103, 153 ; messie, K 147 ; 
missie, hs Mischgofsky L 95, E lemans ; 
messie, Corn. Verv l . ; mestvaalt (krt no . 4 ) : 
mestfaalt, K 168, 194, L 96, 160, 205, 206, 
228 ; mestfalt, K 1 7 1 ; mestfóol, K 135, 
L 2 0 2 ; meestfaalt, L 186 ; mêéstfalt, L 160 ; 
mistfaalt, L 150, 153 ; mistfalt, L 156, 159 ; 
mistfalt, L 153, 159 ; mistfawlt, L 159; 
mistfóèlt, L 9 5 ; mesfaalt, L 145a, 149, 
179, 180, 180**, 200 ; mesfolt, K 2 1 5 ; 
mesfaalt, L 149, 177c, 2 0 3 b ; més fait, 
L 183* ; maesfalt, L 9 9 ; misfaall, K 125a, 
161a, 182 ; misfdólt, K 183 ; miesfaalt, 
K 181 ; miesföölt, K 180, 188a; misfolt, 
K 183 ; maesfaal, L 148 ; mesfööl, K 165 ; 
misfööl, gelegen o p de deel, K 165 ; miste : 
mista, L 157, 190 ; mest : mest, K 286 ; 
mést, P 96 ; post : post, L 2 8 5 ; s tronthoop : 
stronthoup, L 2 6 4 ; strónthóep, K 3 0 1 ; 
stróónthóep, K 313 ; schi j thoop : schithóep, 
K 2 4 1 ; s m o o r h o o p : smoorhoop, h o o p v a n 
allerlei afval, slijk, bladeren, assche, enz. 
welke men v a n tijd t o t ti jd omzet en m e t 
beer overgiet , Corn. ; c ompos thoop : kom-
posthoop, L 263 ; korte h o o p : kéttanóep, 
K 341a; ve thoop : véthêêp, K 353 ; schi jt -
kui l : schijtkuil, L 258 n . b . ; b o d e m : 
bójam, K 193a; k iep : kiep, K 197a n.b. 

M E S T K U I L (zie kaart) 

Mistgrube - dung-pit - fosse a fumier 
(N 5, 116; D C 9, 3 0 ; D C 18, 3e ; znd 
1 A - M , mestkui l ; znd 31, 2 0 ; sgv mest 
vaa l t ; Goossens l b ; Roukens 3, 5 5 ; 
Fourie) 
[Vaak staat o p het erf de mesthoop in een 
omlijsting van een laag stenen muurt je , 
d a t de h o o p aan drie zijden steunt ; de 
b o d e m is dan veelal een betonnen vloer. 
Oudti jds m o e t de mes thoop wel in een 
eenvoudige gegraven kuil gestaan hebben. 
D e benamingen zijn ten dele dezelfde als 
die v o o r de m e s t h o o p ; vgl . het l emma 
mesthoop o p het erf en zie o o k de daar 
genoemde andere lemmata . ] 
mestput (krt no . 1 ) : het type mestput i n : 
I 78, 78a, 79, 120, 220, 269, K 100a, 
101a, 102, 124a, 125a, 129a, 133a, 133c, 
133d, 135, 136a, 140, 148, 149, 151, 153, 
157, 158, 159, 161, 164a, 165, 171, 173, 
173a, 173*, 174, 175, 175a*, 176, 177, 
177b, 178, 179a, 180, 186, 188, 188a, 192, 
194, 197, 201, 202, 203, 204, 206, 207, 
208, 209, 210, 211, 212, 213a, 218, 225, 
226, 230, 231, 232, 235, 236, 237, 239, 
240, 241, 244, 244a, 245, 248, 250, 251, 
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252, 254, 255, 256, 262, 265, 267, 268, 
269, 272, 274, 275, 276, 281, 281a, 282, 
283, 285, 286, 287, 288, 291, 293, 295, 
296, 300a, 301, 304, 307, 310, 312, 312a, 
313, 314, 315, 318, 329, 330, 331, 332, 
333b, 335, 336, 339, 340, 341, 341a, 348, 
349, 351, 352, L 99, 110, 144a, 145, 162, 
224a, 240, 260, O 67, 68, 74, 153, 157, 
158, 166, 173, 174a, 248, 286, 287, 288, 
P 2, 4, 16, 17, 18a, 23, 24, 25, 26, 27, 33, 
41 , 60, 61 , 64, 67, 68, 69, 70, 73, 76, 77, 
78, 80, 81, 84, 85, 86, 88, 89, 124, 125, 
127, 129, 131, 134, 136, 144, 198 ; mestput, 
Goossenaerts ; messingput: miesingput, 
K 133a; moezikput: mozzakput, L 170 ; 
mestkuil (krt no . 2 ) : het type mestkuil i n : 
I 102a, 120, 271, 275, K 101, 125a, 129, 
133a, 135, 143, 146, 147, 148, 0153, 158a, 
159, 161a, 161b, 163, 165, 166, 167, 170, 
173, 174, 176, 177b, 178*, 179a, 179b, 
180, 182, 183, 184, 188, 188a, 191, 193a, 
195a, 196, 201, 202, 203, 206, 207, 209, 
210, 212, 213, 213a, 218, 220, 221, 225, 
226, 232, 235, 237, 240, 241, 244, 245, 
248, 255, 267, 272, 273, 276, 277a, 287, 
301, 306, 307, 307b, 309, 312, 318, 329, 

349, 351, 354, L 91b , 93, 94, 99, 100, 
110, 112, 149, 150, 151, 151a, 152, 153, 
157, 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 2 , 180 ,180a , 180b, 180** , 
182, 183, 185, 186, 187, 199, 201, 205, 
206, 208, 224, 236, 241, 242, 243, 244, 
261, 262, 263, 263a, 264, 279, 285, O 68, 
69, 157, 158, 162, 166, 174a, 177, 241, 
243, P 25, 31, 41 , 48, 69 , 107, 112, 125, 
133, 145, 150, 157a; mestkuil, Goosse 
naerts ; meskuil, D e B o n t ; miskuil, Corn. ; 
misköjl, hs Mischgofsky L 9 5 ; missie-
kuil: missiekuil, K 100a, L 103 ; messing-
kuil: messingkuil, K 148 ; kuil: koel, 
O 238 ; koul, L 9 9 ; köjlsja, K 2 4 0 ; mestkot 
(krt no . 3 ) : het t y p e mestkot i n : K 137, 
174, 188, 237, 241, 273, 276, 277, 307, 311, 
316, 317, 348, 351a, 353, 354, 357, 358, 
P 35a, 41 , 44, 45, 46, 47, 94, 95 , 102, 103, 
137, 139, 143, 148, 149, 152, 154, 154a ; 
mestgat (krt no . 4 ) : het t y p e mestgat i n : 
K 187, 187a, 210, L 148, 161, 203b, P 99, 
104, 105, 107, 110, 145, 150, 154a, 157a, 
160, 161, 163, 165, 166, 168, 169, 1 7 1 ; 
mestvaalt (krt n o . 7 ) : mestfaalt, K 129, 
151, 173*, 182, 183, 187a, 195, L 145, 
146, 153, 157a, 160, 178, 180, 200, 205, 
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206, 236, 240, 244, 259, 2 8 0 ; mestfalt, 
L 2 2 6 ; mestfoölt, L 91, 177, 204, 204a, 
257 ; meestfaalt, L 112, 184, 185, 186, 188 ; 
meestfalt, L 160, 187a; mistfaalt, L 159, 
160, 161, 185, 186, 188, 209a, 264 ; mist-
falt, L 154, 159; mistfoolt, L 154a; mistfolt, 
L 109 ; mestfaal, L 145 ; mestfódl, L 280 ; 
mesfaalt, K 183b, L 144a, 145a, 147, 178, 
180b, 180** , 207 ; mesfalt, L 281, 2 8 1 * ; 
maesfaalt, L 151 ; maesfalt, L 2 5 5 ; 
mesfdölt, K 171, L 144a, 264 ; mesfolt, 
K 185 ; mésfolt, K 2 1 5 ; mesfoult, L 200 ; 
misfaalt, K 165; misfdólt, K 182, L 280 ; 
«m/o fó , K 183, 185, L 100; wis/dÖ, 
L 153 ; misfölt, K 183; meesfaal, L 152 ; 
maesfaal, L 145a; mesfööl, L 183 ; misfdöl, 
K 183b, 184, 184a; mistfolt, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; vaalt : waafö, L 205, 206 ; 
vdöfó, L 2 8 3 b ; messing (krt no . 8 ) : 
messing, I 266, K 145a, 146, O 266, 275 ; 
messing, O 275, P 198; méssiëng, I 220, 
K 324, P 1 0 ; missiëng, I 266 ; missïëng, 
P 128 ; meesïëng, I 275a, O 6 8 ; miesing, 
K 190 ; messink, K 287, O 156, 241, 243, 
246, 274, P 13 ; mêssink, O 7 2 ; mèssiënk, 
K 287, 329, O 157, 239, 275, P 2 ; mèssiënk, 
O 70, P 3; missïënk, I 268, O 162 ; missem 
(krt no . 5 ) : misssm, K 182, 194, 195, 198 ; 
missie (krt no . 6 ) : missie, L 103, 104; 
misjie, L 104; miste : mista, L 154, 189, 
190 ; mésta, L 162 ; post : post, L 283, 
2 8 5 ; opstoot : opstoot, L 263 n .b . ; mesthof : 
mésthof, P 9 8 ; mestof, P 9 8 ; méstöf, P 9 9 ; 
mesthof, plaats v o o r het mest, Tuerl inckx. 

G I E R K U I L 
V A N D E M E S T H O O P 

Jauchegrube - l iquid-manure pit - fosse 
a purin du fumier 
(N 5, 117 ; znd 31, 2 0 ; R o u k e n s 3, 5 5 ; 
Fourie) 
[Een kuil of poel bij de mesthoop of in 
een h o e k van de mestkuil waarin het 
m e s t v o c h t zich verzamelt . Sommige b e 
namingen lijken erop te wijzen, dat het 
een s loot of greppel is. Vgl . de l emmata 
gierkuil in de achterstal en gierkelder. 
Bedoe lde kuil neemt o o k v a a k het spoel 
water uit de keuken o p . N a m e n die schi j 
nen te gelden v o o r de z inkput werden 
naar dat l e m m a overgeplaatst . ] 
ze ikput : zonder fonetische documentat ie 
v a n het tweede dee l : zêk[puf\, K 245, 
256, 283, 291, 301, 339, 340, 349 ; zèk[put], 
K 3 0 1 ; zéêk[put], P 125, 144 ; zééjk[put], 
K 307 ; zi-jk[put], P 67, 6 8 ; zijkfput], 
K 262, L 264, P 136 ; zajk[put], P 137 ; 
zaajk[put], K 312, 353, P 8 1 ; zaaak[put], 
K 352a, P 84 ; zaak[put], K 310, P 25, 69, 

9 5 ; zóak[put], P 8 9 ; zóok[put], P 2 7 ; 
beerput: zonder fonetische documentat ie 
van het tweede deel : beer[put], K 180, 
200, 307, 333b, L 200, 203, 205, 206, 244, 
259, 260, P 27, 86 ; béér[put], K 192, 207, 
330, P 7 0 ; bééjr[put], P 8 1 ; baer[pu(], 
I 57, K 131, 161, 190, 202, 240 ; bêér[put], 
K 281a, P 9 9 ; bierlput], P 8 9 ; bér[put], 
I 271, K 287 ; béjr[put], K 204 ; ber[put], 
L 235 ; bereput: berraput, P 8 5 ; gierput: 
het type gierput i n : I 57, 102, 118, K 102, 
125a, 126, 127, 135, 150, 152, 0153, 157a, 
158, 161a, 163, 164a, 165, 176, 177, 179b, 
183, 185, 186, 197, 216, 217, L 183, 205, 
206, 207, 227, 233, 279, 280 ; mestput : 
het type mestput i n : K 313, P 35a, 70, 
102, 104, 110, 137, 143, 149, 150, 154a, 
157a, 161, 165, 166, 168; het type mesput 
in : I 220, 268, 269, K 235, 335, O 67, 
P 198; zoeiput: zoejput, L 102, 157, 204 ; 
zoejputja, L 180b ; a f loopput : aflóêpüüt, 
K 248 ; smachtput : smachspoi, K 353 n . b . ; 
ze ikgat : het type zeikgat in : K 166, 183, 
217, L 159, 162, 262, P 105 ; g iergat : 
gier gat, K 165; mestgat : mestchat, P 9 9 ; 
mïëschat, K 1 9 1 ; mestzeikgat: méséék-
chat, P 163 ; zoeigat : zoejgat, K 187, L 99, 
110, 203b, 233, 235 ; schepgat : sjchipchat, 
K 3 3 1 ; schupchat, P 33 ; schepgat, gat 
buitenshuis waar de varkensurine samen
vloeit , De B o n t ; moez ikgat : mozzikchat, 
L 200 ; moszekchat, L 183; moozikchat, 
L 180b ; moozinkchat, K 150 ; zeikkuil : 
zèèkoul, L 9 9 ; gierkuil : gierkeul, L 205, 
206 ; gierkuil, I 79, L 226 ; moez ikkui l : 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
tweede deel : moozi[kuil], L 144, 145, 148 ; 
moowze[kuil], L 177c ; mozzi[kuil], L 152, 
178, 178a; mooza\kuiï], L 179; mozer ik -
kui l : moowzarikódl, L 177c ; zoe ikui l : 
zoejkuil, K 148, L 9 1 b ; zoejkool, L 146 ; 
zöëjköjl, hs Mischgofsky L 9 5 ; beerkuil : 
beerkuil, Tuer l inckx ; zeikpoel : zdjkpöël, 
P 7 7 ; zaakpool, P 134 ; zêêkpöël, P 4 8 ; 
zéékpdówl, P 154a; zaekpoel, L 184 ; beer-
poe l : bééjarpöël, K 354 ; biêrpeuwl, P 88 ; 
mestpoel : zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [mest]poel, I 273, 
K 201, O 275, P 7, 95, 169 ; [mest]pöël, 
I 269, K 307, O 72, 157, 173, P 4, 80, 85, 
129 ; [mest]pool, P 68, 134 ; [mesfjpóól, 
P 7 6 ; [mest]póol, O 251, P 78 ; \mesf]pèüal, 
P 133 ; mestzeikpoel : mestsaikpoel, P 148 ; 
gierpoel : gierpoel, K 160 ; gïërpöël, K 2 5 2 ; 
poe l : pöël, O 275, P 6 9 ; pöëlka, K 348 ; 
poel, P 154; puwl, P 133; pówl, P 154 ; 
pool, P 7 2 ; mestpoelput: mespoelput, 
O 169, 243 ; mespoelputtaka, O 6 7 ; 
méspöêlpïët, O 158 ; méspöëlpüüt, O 2 7 5 ; 
mispöëlpïët, O 162 ; méspöëlpüüt, E y l e n -
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bosch O 253 ; zeikkot: zajkdt, K 2 7 6 ; 
zajköt, K 240 ; zaeköt, K 2 4 1 ; zaakdt, 
K 310; zaajkót, K 314; zééjkót, K 307 ; 
zéékót, K 318 ; zööekót, K 332 ; mestzeikkot: 
mesaajkot, P 103; zoei: zoej, L 150, 207, 
208, 241, 243, 263, 263a, 264 ; citerne: 
sïêtérrem, P 1 7 1 ; zebbe: zip, O 6 3 a ; 
moezik: moezek, L 149; moozik, L 177 ; 
zeiksloot: zeikslootje, K 1 5 1 ; giersloot: 
gier sloot, K 100a; moezikgoot: moezik-
chööt, hierin verzamelt zich o o k ander 
vui l , als koff iedrab enz., L 2 0 1 ; mest-
goot: méschoot, K 240 ; wal: wal, K 324 ; 
verlaat: verloot, K 193a n.b. 

G I E R K E L D E R (zie kaart) 

Jauchekeller — l iquid-manure cellar -
fosse d'aisances (lieu souterrain qui 
reçoit le purin) 
(N 5, 118 ; D C 18, 3 d ; Goossens l b ; 
Roukens 3, 5 5 ; Fourie) 
[De - betrekkeli jk j onge - in de grond 
gebouwde kelder waarin het mestvocht 
en de gier w o r d t verzameld. Vgl . de 

l emmata gierkuil in de achterstal en 
gierkuil van de mesthoop . ] 
gierput (krt no . 1 ) : zonder fonetische 
documentat ie van het tweede dee l : 
gier[put], I 79, K 100, 100a, 102, 125a, 
126, 129a, 132, 133a, 136a, 140, 141, 143, 
146, 147, 148, 149, 150, 157, 158a, 161a, 
163, 163c, 164, 164a, 164*, 165, 167, 172, 
173, 173*, 174, 174*, 175, 176, 177, 177b, 
178*, 179a, 182, 182a, 183, 183b, 184, 
184a, 186, 187, 188a, 194, 195, 198, 216a, 
217, 354, L 93, 94, 100, 145, 145a, 148, 
149, 151, 152, 159, 179, 180, 180b, 
180** , 182, 185, 200, 201, 205, 206, 208, 
209a, 226, 228, 229a, 233, 235, 236, 240, 
263a, 264, 281, 2 8 1 * ; gïe"r[put], K 124a, 
166, 184a, 307, 353 ; gierput], K 183, 
252, L 152, 2 4 1 ; gi-jer[put], L 183 ; 
geer [put], K 240 ; gierput, hs Kaptei jns 
L 177 ; éérput: éêrpüüt, O 173 ; gier-
kelder (krt no . 2 ) : het t y p e gierkelder in : 
I 78, K 100, 100a, 101a, 102, 124a, 125a, 
128a, 129, 133a, 133c, 133d, 136a, 141, 
143, 145a, 146, 147, 148, 150a, 151, 152, 
153, 0153, 158a, 161, 162, 164, 166, 168, 
170, 171, 173a, 174, 175, 182, 183, 183b, 
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184, 184a, 185, 187a, 188, 195, 197, 215, 
216a, 217, 218, 220, 242a, L 91b , 93, 94, 
96, 99 , 100, 103, 110, 112, 144, 144a, 145, 
145a, 146, 147, 148, 149, 151, 153, 159, 
160, 161, 177c, 178, 178a, 180, 180** , 
182, 183, 183*, 184, 186, 187, 190, 200, 
203b, 204, 204a, 207, 208a, 209a, 239, 
242, 244, 258, 262, 263, 264, 280, 283, 
283a, 2 8 5 ; ierkelder, Goossenaerts (niet 
uit het dialect opgetekend maar uit de 
V e l d b o d e ) ; giêrkëldar, hs Mischgofsky 
L 9 5 ; beerput (krt n o . 3 ) : het t y p e beerput 
i n : I 102a, 220, 266, 268, 269, K 102, 
143, 148, 157, 163, 164, 167, 170, 175a*, 
176, 177, 179a, 180, 183, 188a, 191, 192, 
193a, 202, 205, 206, 210, 211, 212, 226, 
235, 237, 240, 241, 245, 246, 248, 249, 
250, 254, 268, 273, 276, 281, 285, 291, 
301, 307, 310, 314, 317, 324, 329, 330, 
335, 348, 352, L 95, 145, 151, 182, 226, 
236, 241, 243, 263, 263a, 264, O 67, 72, 
74, 158, 162, P 4, 5, 27, 60a, 61 , 65, 69, 
81, 88, 137, 198; beerput, gemakput , Corn. 
V e r v l . ; beerkelder (krt no . 4 ) : bééar-
kéldar, K 2 8 1 ; biërkeeldar, P 78 ; zeik
kelder (krt n o . 6 ) : het t y p e zeikkelder i n : 
L 112, 159, 160, 162, 186, 188, 190, 264, 
285, K 274, 281a, 283, 296, 301, 307, 
333b, 348, 349, P 48, 74, 84, 85, 95, 102, 
104, 105, 110, 137, 143, 144, 145, 148, 
150, 157a; zeikput (krt no . 5 ) : het type 
zeikput i n : K 165, 183, 183b, 186, 191, 
201, 204, 205, 207, 220, 240, 245, 251, 
262, 295, 296, 304, 312, 313, 314, 315, 
316, 318, 340, 341a, 353, 354, 357, 358, 
L 112, 159, 160, 184, 185, 186, 187, 187a, 
190, 212, 241, 243, 263, 263a, 264, 283, 
O 286a, P 16, 25, 27, 33, 4 1 , 44, 45, 46, 
47 , 48, 72, 76, 77, 81, 89, 99, 125, 128, 
129, 134, 149, 154, 154a; zeikput, Corn. 
Vervl . , Goossenaerts ; koezeikput (krt 
no . 7 ) : kójazajkpüüt, O 2 5 5 ; köëzééekpüüt, 
Eylenbosch O 253 ; zeikkot (krt no . 8 ) : 
zéékót, P 154 ; zeekót, P 4 5 ; zajkdt, K 2 7 6 ; 
zoeiput (krt no . 9 ) : zoejput, K 170, L 100, 
103, 145a, 150, 153, 157, 235, 241, 2 6 2 ; 
zoejput, E l emans ; zoeikelder (krt no . 1 0 ) : 
zoejkelder, L 103, 104, 2 4 0 ; zoejkeldar, 
L 153 ; zoei: zoej, L 2 3 5 ; aalput: aalpüüt, 
K 330 ; ödlpüüt, K 241, P 8 1 ; citerne 
(krt n o . 1 1 ) : sïëtérm, P 171 ; sitéér, P 163 ; 
setèèr, P 154, 166 ; setèar, P 168 ; satêer, 
P 161, 165 ; sastèèr, P 150 ; strontput: 
strontput, L 2 4 1 ; moezikput: moozekput, 
L 148. 

S C H E P G A T 

V A N D E G I E R K E L D E R 

Öffnung im Jauchekeller z u m A u s -

schöpfen oder A u s p u m p e n der Jauche -
opening through which l iquid-manure 
cellar is reached - ouverture dans la fosse 
d'aisances par où l 'on puise le purin 
(Fourie) 
[Opening in de gierkelder, waardoor m e n 
de gier uitschept of u i tpompt . ] 
schepgat: schépchdt, K 349 ; schöpgat, 
D e B o n t ; beergat: beer gat, gat, opening 
waarlangs men den beer uit de beerkuil 
laat loopen, Corn . ; zeikgat: zéékchat, 
P 154a; zeikkeldergat: zéékéldargat, P 150 ; 
keldergat: keldergat, P 110; citernegat: 
satéargat, P 161, 165, 168 ; gat: gat, P 104, 
157a ; zeikkot: zéékót, P 154a; zaakót, 
P 137; citernekot: satèèrkót, P 154, 166 ; 
schepput : schepput, opening van een 
sterfput, langs waar m e n het v o c h t ui t 
schept , Corn. Verv l . A . ; zeikputje: zèk-
putje, klein put je buiten tegen de muur 
v a n de varkensstal waarin de g ierpomp 
geplaatst werd bij het leeghalen van de 
gierkelder, L 160 ; deksel: téksal, P 143, 
149. 

V U I L W A T E R G O O T 

WasserabfluBrinne - d irty-water gutter -
condui t servant à transporter l 'eau sale 
au puisard 
(N 12, 64) 
[Goot of greppel waardoor het water uit 
de keuken en ander vuil water afvloeit 
naar de zinkput. ] 
moosgoot: mooschoot, K 163, 174, 186, 
188a, 274, 287, 312, 314, 318 ; mooschoot, 
K 287 ; moowschoowt, P 3 9 ; moöw-
schóowt, P 16 ; moschoot, K 173b, 174 ; 
moowscheut, K 165 ; moowscheujt, K 166 ; 
mozegoot: moozagoot, K 183, 192, 201, 
204, 204c, 237, 240, 241, 248, 262, 268 , 
274, 276, 301, 304, 307, 310, 312, 312b, 
331, 332, 341a, 346, 348, 349, O 63a, 
P 4, 5 ; moozagóót, K 2 9 1 ; moozagóêt, 
K 2 2 5 ; moowzegöowt, K 249, 254, 281a, 
283, 295, 330, P 16 ; mozzagoot, K 178* , 
mozzagoot, K 191, 205, 208, 210, 212, 
2 3 5 ; mozzagoot, K 157 ; mozzagoowt, 
K 124a; mèzzagót, K 207 ; muzzegoot, 
K 2 1 1 ; móêzegoot, I 275 ; móêzegoot, 
K 237, 244, O 153 ; móezagöwt, K 2 4 5 ; 
mèùzegèùt, K 340 ; moozegoot, hs Et ten 
K 176 ; moezikgoot: mözzikcheut, L 2 6 1 ; 
afloopgoot: àflôepchôwt, P 2 7 ; aflóep-
chawt, P 133 ; aflóepcheut, L 150; afvoer-
goot: afoergeutja, L 2 3 5 ; vuilgoot: vöal-
goöt, P 7 0 ; goot: goot, I 268, K 179a, 240, 
324, P 18 ; goot, P 145 ; goowt, K 183c, 
P 70, 89, 105 ; gdwt, O 165 ; gout, P 104 ; 
gotja, K 178* ; geut, K 143, 187, L 153, 
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159, 2 4 1 ; geut, K 133a; moosloop: 
móósloop, K 220 ; moowslupka, K 166 ; 
overloop: ödvarlüup, P 10 ; ddwvarlöëjap, 
K 335 ; èüjvarlêup, P 88 ; afloop: afloop, 
P 77, 9 9 ; Aflöêp, P 198; Aflöêp, P 125 ; 
a / « o £ , K 248 ; K 191, P 76, 8 9 ; 
aflöêp, K 331, P 25, 76, 9 5 ; aflöêp, K 318 ; 
Aflöëjep, K 3 3 5 ; watergleuf: wattargleuf, 
K 150 ; moosgrip: mooschrip, K 184 ; 
gootgrip: gutchrip, L 200a; waterzebbe: 
wAtterzup, O 1 6 1 ; groep: gröëp, P 8 9 ; 
mozegracht: moozagracht, gracht waarin 
afwaswater en water van de put wegl iep, 
K 3 3 1 ; zoei: zoej, L 2 63 ; zou: zoom, P 4 1 ; 
zoow, algemene naam v o o r wateraflei
ding, P 4 1 a ; moos: moos, K 170, 276a ; 
mous, de geul waarlangs het vuile afval 
water van de ' goo t ' s t roomt resp. het gat 
of de kuil in de tuin waar dit water uit 
eindelijk te recht k o m t en sterft, D e B o n t . 
D e drie vo lgende t y p e n worden verklaard 
d o o r het feit, dat de vui lwatergoot 
s troomt langs de waterput en vandaar het 
gemorste water o p n e e m t : putgoot: put-
cheut, L 180b ; steenputgoot: stiepüüt-
choot, I 220 ; putgrip: putchrip, L 159 ; 
D e vo lgende hebben wellicht in eerste 
instantie betrekking o p de z inkput ; o p 
tal v a n plaatsen echter worden de g o o t 
naar de z inkput en de z inkput niet scherp 
onderscheiden (vgl. l emma z inkput ) : 
mozegat: mèozagAt, O 288 ; moozsgat, 
K 176 ; mdzzagdt, O 173 ; mawzagaat, 
P 9 5 ; maazegaat, K 2 5 1 ; mozeput: 
mööwzaput, P 16 ; moozaputtake, O 6 7 ; 
moezikgat: moozikchat, L 200 ; modder
gat: moddergat, P 9 9 ; sehrobgat: schrop-
chat, L 2 0 0 ; sleup: sleup, D e Bont , L 283, 
284, 285. 

Z I N K P U T 

Senkgrube - cesspool - puisard 
(N 12, 8 9 ; D C 21 , Ie) 
[De z inkput is een al of niet gemetseld 
put je of kuil, waarin het vuile water o.a. 
uit de gootsteen zich verzamelt en waar 
door dit in de grond wegtrekt . ] 
zinkput: zinkput, K 100a, 102, 133c, 
133d, 148, 161, 182b, 188a, 193a, 197, 
215, L 93, 96, 100, 103, 104, 112, 144, 
144a, 149, 150, 151, 153, 157, 159, 178a, 
180a, 185, 187, 204, 204a, 209a, 224, 241, 
261, 263a, 280, 281, 283a ; zienkput, K 153, 
157 ; ziënkput, K 176 ; zenkput, L 2 4 1 ; 
zeenkput, L 190 ; zinkputja, L 91b , 99, 
100, 153, 180a, 185, 187, 187a, 263a ; 
zijnkputje, L 264 ; sterfput: het t y p e 
sterfput i n : I 78, 79, 220, 268, K 143, 
0153, 161b, 173a, 175, 177b, 183, 188, 

188a, 191, 195, 204, 204c, 207, 208, 210, 
212, 245, 248, 249, 262, 281a, 291, 324, 
330, 335, 340, 341a, 349, L 200, 262, 283, 
O 161, P 5, 10, 16, 18, 25, 27, 41 , 41a, 
61, 70, 76, 84, 88, 89, 133, 198 ; sterfput, 
het w o o r d is van jongere datum, K 318 ; 
starfput, o o k put jes o p straat langs het 
trottoir heten zo , K 174 ; sterfput, ge 
metste ruimte in de grond, meestal buiten 
tegen de stalmuur, waarin het d ik v a n de 
zeik neerzakt, dat anders de zeikput in 
zou lopen, Goossenaerts ; sterfput, over 
dekte p ut , waarin het vuil water bi jeen
loopt en verzinkt, Corn. V e r v l . ; versterf
put: varsterfput, K 177b ; moosput: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l : moos{put], K 133a, 140, 143, 147, 
163, 164, 183, 184, L 258, P 7 0 ; moors-
[put], K 1 5 1 ; moows[put], K 166, 281a, 
P 39 ; módws[put], K 254, P 125; mows-
[put], K 2 4 5 ; mos[putjë], K 163 ; moosput, 
hs K 183; mozeput: zonder fonetische 
documentat ie v a n het tweede dee l : 
mooza[put], K 207, 262, 301, 304, 331, 
341a, L 179, P 4 ; mdówza[puf], K 283, 
295, P 198; maawze{puf], K 295 ; mèuza-
[put], K 340 ; mozza[puf\, K 158a; 
muzza[puf], K 2 1 1 ; moezikput: mozzekput, 
L 1 8 0 * * ; zoeiput: zoejput, L 9 9 ; zuiput, 
L 2 4 1 ; vuilput: vèülput, K 318 ; vddjlpüüt, 
P 7 0 ; vöëlpit, P 7 8 ; völpüütaka, K 287 ; 
vöêlpüütaka, I 2 7 5 ; vuilput, Corn. ; vui-
lingsput: vuilingsput, Corn. ; afvoerput: 
afoerput, L 145 ; dfeurpüüt, P 6 9 b ; 
verliesput: varleespüüt, P 6 9 b ; vergaarput: 
vargéjarpüütaka, P 9 5 ; vuilnisput: vuilnis-
put, L 264 ; vuilisput, L 152 ; gootsteen-
put: geutsteenput, L 9 6 a ; gutsteenput, 
K 133a; teerput: teerput, O 6 3 a ; stapelput: 
staapalput, L 144a (benaamd naar de 
b o u w w i j z e : een schacht v a n losgestapelde 
s tenen) ; smachtput: smachtput, Corn. 
Verv l . ; put :put , L 1 0 3 , 1 5 2 ; p u t j a , K 101a, 
124a, 129a, 133a, L 263 ; putje, kleine 
z inkput v o o r de stalgier, hs Renders 
L 226 ; mooskuil: zonder fonetische d o c u 
mentatie v a n het tweede dee l : moos-
[kuil], K 146, 164a, 179a, 183, 184, 190, 
193a, 205, 215, 216a, 220, 225, 240 ; 
mo{o)s[kuil~\, K 191 ; moows\kuiï], K 183c ; 
mwoos[kuil], K 204c ; mos[kuil], K 190, 
239 ; mds[kuil], K 208, 2 3 5 ; mooskuil, 
mowskèül, D e B o n t ; moskèül, D e B o n t , 
K 214, 215, 216a ; mooskuil, Goossenaerts ; 
moeskuil: moeskèül, D e B o n t , K 197a; 
mozekuil: moozakoowdl, K 268, 274 ; 
mwoozakèül, K 2 0 1 ; möezakójl, K 2 3 7 ; 
mozzakuil, K 178* ; afvoerkuil: aafoerkuil, 
K 1 0 1 ; sterfkuil: stêrfköjl, K 2 3 7 ; kuil: 
kuil, K 150, 182 ; moosgat: mooschat, 
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K 143, 152, 176; mouschat, P 9 9 ; móes-
chat, K 244 ; moschat, K 174; mousgat, 
De B o n t ; mozegat : moozsgat, K 192 ; 
mèujzggat, O 153; moez ikgat : mozikgat, 
mouzekgat, moezekgat, De B o n t ; moezer ik -
ga t : mouzgnkgat, De B o n t ; moesgat : 
moesgat, De Bont , L 2 2 5 ; gootgat : goot-
chat, L 190; geutchat, L 93, 144, 144a, 
145, 152, 208 ; goutchat, K 187 ; gutchat, 
K 145a, L 110, 147, 148, 159, 160, 162, 
180, 184, 185, 186, 235 ; gutchat, E lemans ; 
gootsgat : gutschat, L 148 ; schotelwater-
ga t : skootelwoot&rgat, L 1 8 0 b ; zoe igat : 
zoejgat, L 9 9 ; m o o s k o t : mooskot, K 217, 
314 ; mooskoot, K 276 ; mooskot, K 237, 
240, 241, 276, 276a, 312 ; móóskót, K 287 ; 
möowskdt, P 8 9 ; mouskot, De B o n t ; 
m o z e k o t : moozskot, K 274 ; moozskót, 
K 307, 310 ; waterkot : wódtarkót, K 346 ; 
m o o s : moos, K 143, 168, 170, 184, 332 ; 
moows, K 166 ; mwóws, K 1 6 5 ; mous, de 
geul waarlangs het vuile afvalwater van 
de ' g o o t ' s t roomt resp. het gat of de kuil 
in de tuin waar dit water uiteindelijk 
te recht k o m t en sterft, De B o n t ; zoe i : 
zoej K 168, 171, L 99, 152, 205, 206, 263 ; 
zoej, open greppelt je waarin m e n afval
water laat lopen, L 205-206; zoei, greppel 
achter het huis, waardoor het p o m p - en 
spoelwater wegloopt , De B o n t ; m o z e h o l : 
moozmöl, K 324 ; poe l : poel, P 7 7 ; pool, 
P 67, 68, 125 ; duiker : dèüjksr, P 105 ; 
schrobgat : skvópchat, L 180; z ink : zink, 
K 195 z.s.h. 
De vo lgende hebben wellicht in eerste 
instantie betrekking op de g o o t naar de 
z inkput t o e ; er w o r d t echter o p tal v a n 
plaatsen geen scherp onderscheid gemaakt 
tussen het een en het ander (vgl. l emma 
vui lwatergoot ) : moosgr ip : moschrip, K 
184; mosgrip, D e B o n t K 197a; mousgrep, 
De Bont , K 216, 218 ; mousgrip, De Bont , 
K 199 ; mozegr ip : moozsgrip, K 184a; 
m o o s g o o t : mooschoot, K 1 5 1 ; moschoot, 
K 188a; m o z e g o o t : moozzgoot, K 152, 
307, 312b, 332 ; moowzsgówt, K 2 9 1 ; 
mdowzvgdowt, P 16 ; mó{w)zggó(w)t, K 348 ; 
mozzdgoot, K 177b ; mozzggoowt, K 124a; 
mozzdgoot, K 210 ; mdsssgoot, K 182 ; 
mozegoot, C o m . Vervl . , Goossenaerts ; 
s l ikgoot : slikchoot, K 177b ; vui lgoot : 
vdglgèüjt, P 8 5 ; g o o t : goot, O 158 ; geut, 
L 149 ; götp, K 176 ; a f l oop : afloop, L 183 ; 
aflöëp, O 288 ; afloop, geen kuil, maar een 
kleine groef, K 316. 

H U I S W E I D E 

Wiese oder Obstgarten in unmittelbarer 
Nähe des Hofraums - m e a d o w forming 

part of farm-yard - c h a m p situé pres de 
la ferme, en dehors de la clöture 
(N 11, 2f; D C 10, 1; znd 35, 5 9 a e n b ; 
znd 38, 19 en 2 3 ; Wei jnen B N 9, 12 ; 
V a n Gerwen) 
[Een weide, al of niet tevens een b o o m 
gaard, behorende t o t het erf in ruime 
zin. Men bleekt er de was, tuiert er een 
koe en maakt er o o k anderszins v o o r het 
gemak in het dagelijks bedrijf gebruik 
van. D e grenzen tegenover huisakker en 
erf zijn niet scherp te trekken.] 
dries: dries, K 124a, 158c, 160, 165, 174, 
178*, 179a, 184, 186, 190, 193a, 215, 220, 
225, 237, 240, 241, 276, 302, 307, 311, 
318, 350, 355, 356, L 145, 147, 150, 153, 
160, 180, 180b, 182, 183, 184, 200a, 201, 
233, 235, 241, 243, 262, 263, 264, P 8 9 ; 
driés, K 183b, 186, 192, 201, 204, 204c, 
205, 241, 276, 312b, 346, L 99, 100, 157, 
200, 202, 203, 205, 206, 207, 208, 260, 
264, P 4 4 ; dries, K 143, 176, 191, 198, 
199a, 218, 241, 266, 276, 276a, 312, 314, 
L 152, 177, 183, 225, 243, 255, 263, 263a ; 
dri-js, K 240 ; drijs, K 2 4 0 ; drójs, K 240, 
307 ; drièsks, K 225, L 148, 182, 199 ; 
driesks, K 146; driskg, L 2 5 5 ; dries, wei 
bij de boerderi j , gebruikt b .v . met de 
kermis, dan hoefde m e n niet ver te lopen 
o m te melken, L 150 ; de dries w o r d t zeer 
vaak naar het schijnt hoofdzakel i jk of uit
sluitend gebruikt als b leekve ld ; het type 
dries (geen fonetische opgave) is o o k 
bekend in K 137, 163, 188a, 276a, 277, 
302, 307, 346, L 148, 149; dries, Corn. 
Vervl . , Goossenaerts, De B o n t , Hoeuf f t , 
Brabantius, L ixa 2, hs Kaptei jns L 177, 
hs Renders L 226, hs Sassen L 263, hs 
1229a; tuierdries: tuigrdries, K 318 ; 
groes : groes, L 201, 264 ; gröës, K 191, 
L 255 ; groews, L 243, 263 ; greus, K 316 ; 
bo cht : bocht, I 275 ; bocht, K 174, 187, 
L 2 0 1 ; bruul : bruul, Corn. ; eersel: 
eersel, Corn. ; stee: stee, O 165 ; aanstee: 
óónsteedg, K 210 ; ui t loop: uitloop, Corn. ; 
huisbeemd: huisbeemd, Corn., Corn. 
Verv l . A . ; grasplein: gézzgplaan, P 18 ; 
huisweide: uiswaaj, K 160; êüswaa, 
Eylenbosch O 253 ; binnenweide: binne(n)-
wei, Corn. ; weide : het t y p e weide i n : 
O 286a, P 61, 99, 145 en 169 (vragenlijst 
H ) ; waa, een wei, onderdeel van het 
geleeg, Ey lenbosch O 253. 
D e benamingen waarmee de huisweide 
als bleekveld w o r d t betekend worden 
verantwoord in 2.2.2.2. E v e n z o de b e 
namingen van de t o t het erf van de 
boerderij behorende b o o m g a a r d en m o e s 
tuin. 

184 



1.1.1.1. 

H U I S A K K E R (zie kaart) 

Acker außerhalb des eigentlichen Hofes , 
nahe d e m W o h n h a u s - arable field 
adjoining farmyard - pré ou verger 
situé prés de la ferme 
(N 14, 55 en 56 ; D C 10, 1; znd 19B, 3a) 
[Het akkerveld dat behoort to t het erf 
in ruime zin, dicht bij de hoeve gelegen, 
buiten de omheining achter de moestuin. 
De grenzen tegenover huisweide en erf 
zijn niet scherp te trekken.] 
blok (krt no . 1 ) : blok, K 235, 255, 262, 
269, 270, 271, 272, 276, 304, P 27, 32, 
47, 48, 80, 81, 85, 94, 106, 111, 129, 152, 
171, 198; bleuksks, P 169 ; in K 241, 312 
334 en P 136 w o r d t blok opgegeven voor 
de gezamenlijke gebouwen van de boer 
derij ; huisblok (krt no . 2 ) : hddgzblók, 
K 312 ; howszblok, K 312, 336 ; binnen-
blok (krt no . 3 ) : binnMok, K 274, 304, 
306 ; binnenblok, Corn. Verv l . A . ; b innen-
plek: binnaplék, K 310 ; binndplak, ligt 
v lak o m het huis, L 182, 183 ; geleg (krt 
no . 4 ) : galech, K 334, P 37 (geldt o o k 
v o o r de huisweide) ; galéch, O 2 4 1 ; galèch 

K 277 ; gsleech, O 239 (geldt o o k voor de 
huisweide) ; galééch, O 238 (geldt o o k v o o r 
de huisweide), 241, 243 ; gglêêch, K 277 ; 
galijch, P 33 ; galeuch, O 156 ; gsleega, 
O 274, 275 (geldt ook voor de huisweide) ; 
galijch, land bij de deur, O 2 4 1 ; galeech, 
soort boomgaard , P 37 ; binnengeleg 
(krt no . 4 ) : binnangalech, K 213, 235, 238, 
275 ; binnangaleech, K 240, 2 4 1 ; binnen
geleg, Corn. Vervl . A . ; gelag (krt no . 5 ) : 
galoch, L 262 ; galöch, K 277 . ; aangelag 
(krt no . 6 ) : angalöoch, K 240 ; aagaloch, 
L 263 ; aangaloch, L 208, 244, 263 ; 
angaloch, K 218, 242, L 203, 205, 208, 
240, 261, 264 ; angMch, L 260 ; engaloch, 
L 2 3 5 ; aangalach, K 187a, 200, L 241, 
258 ; aangalang, L 212 ; ongalèch, L 243 ; 
on-galèch, b oomgaard bij het huis, L 2 4 1 ; 
de boerderij bestaat uit hous, hof en 
dn-galdch, L 183; woorden v a n dit type 
worden o o k wel toegepast o p de huis
weide (b.v . L 183, 241 ) ; well icht is de 
voornaamste ervaringsinhoud 'grond aan
sluitend bij de h o e v e ; wat behoort bij de 
boerder i j ' ; het t y p e aangeloch (geen 
fonetische opgave) o o k in L 180a ( 'bi j -
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gebouwen ' ) , 207 ( 'behorend b i j ' ) , 257 
( 'perceel ' ) , 279 ( 'stuk land achter de 
t u i n ' ) ; aangelog, aangelag, De B o n t ; 
aangelog, V a n de Biezen L 242 ; aangelog, 
erf, grond bij een boerderi j , L ixa 2 ; 
aanliggende (krt no . 7 ) : öónleggands, 
O 166, 2 4 2 ; stalveld (krt no . 8 ) : stdlvelt, 
bij de stallen, K 310 ; schuurveld (krt 
no . 8 ) : schüürvelt, bij de schuur, K 310 ; 
schuurakker: schuurakker, een akker die 
v lak achter of bij de schuur ligt, of waar 
een schuur gestaan heeft, Goossenaerts ; 
achterveld (krt no . 8 ) : achterveld, een met 
heggen, kanten of grachten omsloten 
akker, d i cht bij de hoeve gelegen, Corn. ; 
binnenveld (krt no . 8 ) : binnsvelt, K 310, 
334 ; binnafélt, L 148, 182, 200 ; binnnfèlt, 
L 146, 152, 177, 183 ; binnafèltps, L 256 ; 
binnenveld, Corn. Vervl . A. , hs Vissers 
L 180 ; veld (krt no . 8 ) : fêlt, L 205, 206 ; 
fèlt, L 150; valt, O 286a; huisveld (krt 
no . 8 ) : huisfeit, K 350 ; höösfélt, K 341a; 

hèwvsfélt, K 340 ; huisveld, Corn. ; hu is 
akker : huisakksr, K 160; hèüsèkksr, 
K 165 ; huisakker, het stuk land w a t het 
dichtst bij het woonhuis ligt, of waar een 
huis gestaan heeft, Goossenaerts ; hu is -
p lak : hodwsplak, L 183 ; höêsplak, K 2 1 5 ; 
stee (krt no . 9 ) : stee, K 158b ; aanstee 
(krt no . 9 ) : aanstee, K 161a, 195a, 196, 
197, 213 ; dónstee, K 210, 213, 215, 216a ; 
ónsteej, K 198; aanstee, hetzelfde als 
achterveld, zie boven , Corn. ; aanstee, 
D e B o n t ; huisland (krt no . 10 ) : hóoslant, 
P 2 3 ; dddslant, P 2 7 ; teulland (krt no . 1 0 ) : 
teullaant, het open akkerland dat aan de 
omheinde keukentuin grenst (in de zand-
dorpen, dieper Brabant in) , E l emans ; 
hofland (krt no . 10 ) : dflant, I 2 6 5 ; h o f 
(krt no . 11 ) : hóf, K 352 ; hóf, L 153, 203, 
P 169 ; óf, O 275, P 99, 145; de betekenis 
van dit t y p e is meest tuin of moestuin ; 
hóf, hetzelfde als teullaant, zie b o v e n , 
E lemans ; of, hs Schrevens P 86. 
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- . 0 . Algemeen 
Boerderij 
Grote boerderij 
Keuterij 
Pachtboerderi j 

- . 1 . Huis en erf 

- . 1 . 1 . Het huis 

- . 1 .1 .0 . Algemeen 
Krukhuis 
H e t dwarse deel v a n een krukhuis 
Boerenhuis met winkelhaakvormige 

plattegrond 
Ui tbouw van winkelhaakvormig boerhuis 
Bouwgeraamte van de boerderij 
Gebinte 
Gebintstijl 
Stijlarm 
Stijlpor 
Stijlslof 
Ankerbalk 
Zolderribben 
Kapgeb int 
Keper van het kapgebint 
Steekband onder het kapgebint 
Haneba lk 
N o k b a l k 
Gordingen 
Muurplaat 
K a p zonder kapgebinten 
Daksparren 
Spruiten 
Deklatten 
N o k van het dak 
N o k p a n 
Nokzoden 
Dakschild 
Schi ldraampje 
Uilegat 
Ozie 
Oversteek 
W e e g 
Vlechtwerk van een weeg 
Vitselbanden 
Vitsellatten 
Vitseltwijgen 
Vitselhout 
Vitsen 

Pleisteren 
Schof v a n een weeg 
Cirkelvormig raam 
Half -c irkelvormig raam 

- . 1 . 1 . 1 . Het woongedeelte 
W o o n h u i s 
Voorportaal tj e 
Salon 
W o o n v e r t r e k 
Vloer v a n het woonvertrek 
De vloer met zand bestrooien 
Zandhok 
Schouw 
Schouwmante l 
Schouwmuur 
Schouwbank 
Schouwplank 
Schouwkleed 
Schouwneut 
Schouwschuif 
Trekgat in de schouw 
Roetp laat 
Spekkast 
Droogkamert je in de schouw 
Open haard 
Vuurkuil 
Brandijzer 
Afschermhek v o o r het haardvuur 
Jachtplaat 
Schouwplaat 
Scherm v o o r de schouwplaat 
Rek je v o o r haardgerief 
Haal 
Kett inghaal 
Zaaghaal 
Schroefhaal 
Wiphaa l 
W i p van de wiphaal 
Langhaal 
Hangi jzer 
Haalhaak 
Haalring 
Schouwbalk 
D r a a i b o o m v o o r de koeketel 
Regel waarlangs men de koeketel beweegt 
H o e k bij de haard 
B a k v o o r brandstofvoorraad 
Brandsto fhoop in de hoek 
A s h o k 
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A s h o o p 
Stalraampje in de s chouw 
Middeldeur 
O p k a m e r 
Kelderval 
A lkoo f 
Bedstede 
Deurt jes v a n de bedstede 
Bedsteesponde 
Beddep lank 
Kinderkr ibbe in de bedstede 
H o u t e n b o d e m van de bedstede 
Dwarsbalkjes onder de b o d e m van de 

bedstede 
Bedsteepaardj es 
Richel onder de dwarsbalkjes in de 

bedstede 
Knechtekamer b o v e n de stal 
Bi jkeuken 
Bij keukendeur 
Bij keukenraam 
Aanrecht , gootsteen 
Goo tga t 
Sluitsteen v o o r het gootgat 
Spinde 
Bordenrek 
Druiprek 
Melkhuis 
Kaashuis 
Keet 

—.1.1.2. Het bedrijfsgedeelte 

- . 1 .1 .2 .0 . Algemeen 
Bedrijfsgedeelte v a n het boerenhuis 

- . 1 . 1 . 2 . 1 . De stallen 
D e beschikbare stalruimten tezamen 
Stal 
Voorpor taa l v o o r stal of schuur 
Stoep v o o r de staldeuren 
Verlaging v o o r de staldeuren 
Staldeur 
Stalraampje 
Bunzinggat in de stalmuur 
Koesta l 
Loopsta l 
D u b b e l e stal 
Draaistal 
V o o r koeien bestemde deel van de stal 
Kalverstal 
Ka lverhok 
Voorstal 
Zi jdeur v a n de voorstal 
T w e e d e voedergang in een dubbele stal 
V o e d e r h o k 
Deur v a n het voederhok 
V o e d e r g o o t 
K o e b a k k e n 
K o e d r e m p e l 

Bovenzu l 
Stalpalen 
Hekwerk v a n stalpalen 
Koekennef 
Stalwis 
Werve l v a n de stalwis 
Halsband van de koe 
Stalbandgesp 
Koer ing 
Koeienstand 
Stalgangetje 
Achterstal 
Melkgang 
Mestgoot 
Mestgoot tussen twee rijen koeien 
Mesthoop in de achterstal 
Gierkuil in de achterstal 
Mestdeur 
D e stal hakken 
De mest verplaatsen naar de achterstal 
D e stal uitmesten 
D e stal v o o r het strooien gaaf leggen 
D e koeien strooien 
Strooisel v o o r de potstal 
Bosstrooisel 
Dennenaaldenstrooisel 
Bladerstrooisel 
Heidestrooisel 
Heggestrooisel 
Eikestrooisel 
Elzestrooisel 
Turfstrooisel 
Zodenstrooisel 
Hooistrooisel 
Kantstrooisel 
Strooiselhoop 
H o o p strooiaarde 
Stierestal 
Ossenstal 
Paardestal 
Deur v a n de paardestal 
Paarderuif 
Paardekribbe 
K r i b b e b o o m in de paardestal 
Stalketting v a n het paard 
B l o k van de stalketting 
Lat ie rboom 
Voederhok bij de paardestal 
Veulenstal 
Ponysta l 
Bergplaats v o o r (paarde) tuig 
Varkensstal 
Deur van de varkensstal 
Varkensval 
Varkenshok 
Varkensbri l 
Varkenstrog 
K r a t in het varkenshok 
H o k v o o r een zeug 
H o k v o o r de beer 

2 



1.1.1.1. 

Biggenhok 
K o o i v o o r mestvarkens 
Varkensbocht 
Schapenstal 
Deuren v a n de schapenstal 
Schapenruif 
Geitenstal 
Kippenzolder 
K i p p e n h o k 
Kippenladder 
Kippenhorde 
Mestplank onder de kippenhorde 
Legnest in het k ippenhok 
Voederbak v o o r de k ippen 
Ruif in het k ippenhok 
Kippenuitgang 
Kippenren 
Eendenkoo i 
Ganzenkooi 

—.1.1.2.2. Schuren en bergruimten 
Zolder in stal of schuur 
Zolder b o v e n de dorsvloer of in de schuur 
Schelfhout 
Schelftakkebossen 
Schelfhorden 
Schelfdeur 
Hoo i lu ik 
Graanzolder 
Kafzolder 
Schuur 
Graanschuur 
Schuurdeur 
Schuurpoortdeurt j e 
Schuurdeurraamp j e 
S lu i tboom v o o r schuur- of staldeur 
Sluitpin op de schuurdeur 
Schuurvenster 
Dorsvloer 
Tasmuurt je 
Tasruimte 
Uilaard 
Schuurkelder 
Balklaag onder de schuurtas 
Oogststapel 
Stoep van de oogststapel 
K a f h o k 
Kafhokdeur 
Kafput 
Hopees t 
Aardappelkelder 

—.1.1.2.3. Bijgebouwen 
Bakhuis 
Bakhuiszolder 
B a k o v e n 
Welfsel van de b a k o v e n 
Ovendeur 
O v e n m o n d 
Ovenkelder 

Karhuis 
Karhuisdeuren 
Schop 
Schopdeuren 
Tur fschop 
Turf tas 
H o u t s c h o p 
Zodenschop 
A f d a k 
Veldschuur 
Palen v a n de veldschuur 
Prieeltje 

- . 1 . 2 . Het erf 
Erf 
Toegang to t het erf 
K a r w e g over het erf 
Rosmo len 
Rosmo len met één dissel 
Rosmo len met meer dissels 
H e t grote rad van de rosmolen 
D r u k k a p v a n de rosmolen 
Kruis v a n de rosmolen 
Dissel v a n de rosmolen 
Tegendissel 
Le idstok v o o r het paard 
Dorsmanege 
Rosmolenhuis 
R o s m o l e n k a p 
Aandri j fstang v o o r de dorsmachine 
Bepaalde tandraderen v a n de rosmolen 
W a t e r p u t 
Gemetselde waterput 
Zodenput 
Putzode 
Putkuip 
Schepgat v a n de put 
Putschacht 
Putfundering 
Bronader in de waterput 
Putgalg 
Vangba lk van de putgalg 
Putgalg met toebehoren 
Schoren v a n de putgalg 
Putzwengel 
Puthaak 
IJzeren haak aan de puthaak 
Paal waaraan men de puthaak vastmaakt 
Putstok 
Dreghaak 
Tegengewicht aan de putzwengel 
Steun achter onder de putzwengel 
W a t e r p u t m e t windas 
Puthuis je 
W i n d a s b o v e n de put 
Zwengel van de windas 
Putwiel 
Dragers v a n de windas 
Putkett ing 
P u t t o u w 

3 



1.1.1.1. 

Putsnep 
P u t e m m e r 
Aardappelerf 
Kui l of silo 
Stopsel 
Aardappelkui l 
Bietenkuil 
Worte lkui l 
Groenvoerkui l 
Graskuil 
Pulpkuil 
Kui l met ingemaakt bietenloof 
Graansilo 
Weterkui l 

Spoelkuil v o o r groenvoer 
Mesthoop o p het erf 
Mestkuil 
Gierkuil v a n de mesthoop 
Gierkelder 
Schepgat van de gierkelder 
Vui lwatergoot 
Z inkput 
Huisweide 
Huisakker 

- . 2 . De landerijen 
zie pag. 187 
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